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PREFACE 


DU  RECUEIL 

DES  FACETIES  PARISIENNES.  (1) 

Les  fottifes  qu’on  fait,  qu’on  dit  8c  qu’on 
écrit , étant  plus  multipliées  que  la  race  de  Jacob 
8c  que  les  fables  de  la  mer,  il  eft  difficile  de 
faire  un  choix.  Toutes  ces  innombrables  veffies, 
accumulées  les  unes  fur  les  autres  dans  le  gouffre 
de  l’oubli , crèvent  au  moment  qu’elles  font 
formées , 8c  il  en  réfulte  un  immenfe  nuage , 
dans  leqüel  on  ne  difcerne  plus  rien.  Les 
journaux  8c  les  mercures  tâchent  en  vain  de 
faire  vivre  un  mois  ou  quinze  jours  les  fottifes 
nouvelles  ; mais  entraînés  eux -mêmes  dans 
l’abyme , ils  s’y  précipitent  avec  elles , comme 
les  nageurs  mal-adroits  vont  au  fond  de  l’eau 
en  voulant  donner  la  main  aux  paffagers  qui 
fe  noient. 


(l)  C’eft  le  titre  d’un  recueil  formé  des  plaifanteries  fans  nombre 
qui  parurent  en  1 7 60,  à l'occafion  de  la  comédie  des  philofophcs , 
du  difeours  de  M.  Lcfranc  8c  de  Ramponeau.  M.  de  Voltaire  eft 
l’auteur  d une  grande  partie  de  ces  pièces  : on  a recueilli  dans  ce 
volume  celles  qui  lui  appartiennent , 8c  on  y a joint  ceux  de  fes 
ouvrages  de  plaiCtnterie , où  il  s’cft  le  plus  abandonné  à fa  gaieté  : 
on  s eft  borné  à indiquer  par  des  notes  trcs-courtcs  la  date  8c  l’à- 
propos  de  ces  ouvrages. 
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PREFACE. 

Dans  ce  vafte  tourbillon  de  nos  imperti- 
nences , nous  avons  choifï  difcrétement  quel- 
ques-unes des  plus  légères  , pour  les  faire 
furnager  un  jour  ou  deux  : elles  amuferont 
les  oififs  8c  les  oifives  ; après  quoi  elles  iront 
trouver  le  Journal  de  Trévoux , Y Année  litléraire 
8c  autres  efforts  de  l’efprit  humain,  confacrés  à 
l’éternité  : j’entends  l’éternité  du  néant. 

N.  B.  Je  ne  veux  pas  dire  que  les  pièces  que 
j’imprime  foient  des  impertinences  ; je  parle 
leulement  des  fujets  de  ces  pièces  : elles  font 
plaifantes , 8c  les  fujets  font  ridicules.  Voilà 
tout  ce  que  j’ai  prétendu,  fans  vouloir  offenfer 
perfonne. 

M.  de  Saint-Foix  elt  auteur  des  EJfais  hijlo- 
riques  fur  Paris , livre  utile  8c  agréable  qui  a 
beaucoup  de  fuccès  : dès  qu’un  auteur  a produit 
quelque  chofe  d'eftimable , il  eft  fûr  d’avoir  des 
critiques.  Le  public  y gagne  quelques  inftruc- 
tions  , 8c  les  auteurs  des  critiques  quelque 
argent  : c'elt  un  petit  objet  de  commerce  établi 
depuis  long-temps.  Les  auteurs  des  journaux 
8c  des  feuilles  vivent  de  cette  marchandife  ; ils 
favent  bien  qu’ils  ne  travaillent  pas  pour  la 
poftérité  ; leurs  feuilles  fe  vendent  comme  les 
petites  affiches  , Sc  plus  elles  font  fatiriques  , 
plus  le  débit  en  eft  fort  : c’eft  une  affaire 
convenue. 
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PREFACE.  5 

La  multitude  des  fefeurs  de  feuilles  , étant 
augmentée  depuis  plufieurs  années , a fait  tort 
à la  marchandife  : le  public  s’eft  laffé  des  cri- 
tiques littéraires , 8c  les  folliculaires  ont  pris  un 
autre  tour.  Ils  ont  imaginé  d’accufer  d'athéifme 
les  auteurs  dont  ils  font  des  extraits , 8c  ont  cru 
par-là  réveiller  l’attention  de  Paris.  L’archi- 
diacre Trublet , que  l’on  croyait  n'être  que  dans 
les  moindres , 8c  les  nommés  Dinouart  8c  Joannet, 
fe  font  avifés  de  défendre  la  religion  chrétienne 
à quinze  fous  par  feuille,  efpérant  que  la  modi- 
cité du  prix  allécherait  les  âmes  dévotes  : ils 
ont  accufé  M.  de  Saint-Foix  d’avoir  mal  parlé  de 
la  religion  catholique,  apoftolique  8c  romaine, 
8c  même  de  la  magillrature. 

M.  de  Saint-Foix,  qui  n’entend  pas  raillerie, 
a réfolu  de  leur  donner  fur  les  oreilles  ; mais 
ayant  confédéré  qu’il  était  plus  chrétien  de  leur 
faire  un  procès  criminel , il  les  a affignés  au 
châtelet  pour  être  reconnu  bon  catholique  8c 
ferviteur  du  parlement. 

Ce  procès  n’eut  point  de  fuite  : les  faints 
reconnurent  humblement  dans  un  écrit  , 
ligné  d’eux , que  leur  zèle  les  avait  emportés  à 
calomnier  un  peu,  8c  qu’ils  en  demandaient 
pardon  à Dieu  8c  à M.  de  Saint-Foix . 


REMERCIMENT 

SINCERE 

A UN  HOMME  CHARITABLE.  (2) 

A Marjeille,  mai  1750. 

Vous  avez  rendu  fervice  au  genre -humain  en 
vous  déchaînant  fagement  contre  des  ouvrages 
faits  pour  le  pervertir.  Vous  ne  celfez  d’écrire 
contre  YEJprit  des  lois  , 8c  meme  il  paraît  à votre 
flyle  que  vous  êtes  l’ennemi  de  toute  forte  d’efprit. 
Vous  avertiflez  que  vous  avez  préfervé  le  monde 
du  venin  répandu  dans  l 'EJfai  fur  ['homme,  de  Pope, 
livre  que  je  ne  ceffe  de  relire , pour  me  convaincre 
de  plus  en  plus  de  la  force  de  vos  raifons  8c  de 
l’importance  de  vos  fervices.  Vous  ne  vous  amufez 
pas  , Monlieur  , à examiner  le  fond  de  l’ouvrage 
fur  les  lois,  à vérifier  les  citations,  à difeuter  s’il  y 
a de  la  jufleffe,  de  la  profondeur,  de  la  clarté,  de 
la  fagefle  ; fi  les-chapitres  naiffent  les  uns  des  autres  , 
s’ils  forment  un  tout  enfemble  , fi  enfin  ce  livre,  qui 
devrait  être  inutile  , ne  ferait  pas  par  malheur  un 
livre  agréable. 

Vous  allez  d’abord  au  fait  ; 8c  regardant  M.  de 

( 2 ) Cet  ouvrage  cft  une  dêfcnfc  de  Montejquieu  contre  l'auteur  des 
nouvelles  eedé  fia  Biques.  M.  de  Voltaire  a eu  conftamraent  la  générofité 
8c  le  courage  de  défendre  contre  les  fanatiques  ceux  mêmes  des  philo» 
fophes  ou  des  hommes  de  lettres  qui  s'étaient  déclarés  fes  ennemis. 
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ReMERCIMENT  SINCERE.  ^ 

Montejquieu  comme  le  difciple  de  Pope  , vous  les 
regardez  tous  deux  comme  les  difciples  de  Spinoja. 
Vous  leur  reprochez  , avec  un  zèle  merveilleux, 
d’être  athées  , parce  que  vous  découvrez  , dites- 
vous  , dans  toute  leur  philofophie  les  principes  de  la 
religion  naturelle.  Rien  n’eft  affurément , Monfieur, 
ni  plus  charitable , ni  plus  judicieux  que  de  conclure 
qu’un  philofophe  ne  connaît  point  de  Dieu , de  cela 
même  qu’il  pofe  pour  principe  que  Dieu  parle  au 
cœur  de  tous  les  hommes. 

Un  honnête  homme  ejl  le  plus  noble  ouvrage  ADieu, 
dit  le  célébré  poète  philofophe  ; vous  vous  élevez 
au-defTus  de  l’honnête  homme.  Vous  confondez  ces 
maximes  funeftes  , que  la  Divinité  eft  l’auteur  8c  le 
lien  de  tous  les  êtres  , que  tous  les  hommes  font 
frères,  que  Dieu  efl  leur  père  commun,  qu’il  ne 
faut  rien  innover  dans  la  religion,  ne  point  troubler 
la  paix  établie  par  un  monarque  fage , qu’on  doit 
tolérer  les  fentimens  des  hommes  , ainli  que  leurs 
défauts.  Continuez  , Moniteur,  écrafcz  cet  affreux 
libertinage , qui  eft  au  fond  la  ruine  de  la  fociété. 
C’eft  beaucoup  que  par  vos  Gaieltes  ecclèfiajliques  vous 
ayez  faintement  effayé  de  tourner  en  ridicule  toutes 
les  puiffances  ; 8c  quoique  la  grâce  d’être  plaifant 
vous  ait  manqué , volenti  <b  conanti,  cependant  vous 
avez  le  mérite  d’avoir  fait  tous  vos  efforts  pour 
écrire  agréablement  des  inveélives.  Vous  avez  voulu 
quelquefois  réjouir  les  faints  ; mais  vous  avez 
fouvent  effayé  d’armer  chrétiennement  les  fidelles 
les  uns  contre  les  autres.  Vous  prêchez  le  fchifme 
pour  la  plus  grande  gloire  de  Dieu.  Tout  cela  eft 
très-édifiant  ; mais  ce  n’eft  point  encore  affez. 
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Votre  zèle  n’a  rien  fait  qu’à  demi , fi  vous  ne 
parvenez  à faire  brûler  les  livres  de  Pope,  de  Locke 
& de  Bayle  , Y EJprit  des  lois  8cc.  dans  un  bûcher 
auquel  on  mettra  le  feu  avec  un  paquet  de  nouvelles 
tccléfiajliques. 

En  effet,  Monfieur  , quels  maux  épouvantables 
n’ont  pas  fait  dans  le  monde  une  douzaine  de  vers 
répandus  dans  YEJfai fur  [homme,  de  ce  fcélérat  de 
Pope  , cinq  ou  fix  articles  du  diftionnajre  de  cet 
abominable  Bayle,  une  ou  deux  pages  de  ce  coquin 
de  Locke  , & d’autres  incendiaires  de  cette  efpècc. 
II  efl  vrai  que  ces  hommes  ont  mené  une  vie  pure 
8c  innocente,  que  tous  les  honnêtes  gens  les  chérif- 
faient  8c  les  confultaient  ; mais  c’ell  par-là  qu’ils 
font  dangereux.  Vous  voyez  leurs  feélateurs  les 
armes  à la  main  troubler  les  royaumes , porter  par- 
tout le  flambeau  des  guerres  civiles.  Montagne, 
Char on  , le  préfident  de  Thon  , De  fartes  , Gaffndi , 
Rohaul  , le  Payer  , ces  hommes  affreux  qui  étaient 
dans  les  mêmes  principes  , bouleverfèrent  tout  en 
France.  C’eft  leur  philofophie  qui  fit  donner  tant 
de  batailles,  8c  qui  caufa  la  S1  Barthelemi.  C’eft  leur 
efprit  de  tolérantifme  qui  eft  la  ruine  du  monde  ; 
8c  c’eft  votre  faint  zèle  qui  répand  par-tout  la 
douceur  de  la  concorde. 

Vous  nous  apprenez  que  tous  les  partifans  de  là 
Tcligion  naturelle  font  les  ennemis  de  la  religion 
chrétienne.  Vraiment,  Monfieur,  vous  avez  fait  là 
une  belle  découverte!  Ainfi  dès  que  je  verrai  un 
homme  fage  qui  dans  fa  philofophie  reconnaîtra 
par-tout  l’être  fuprême , qui  admirera  la  Providence 
dans  l’infiniment  grand  8c  dans  l’infiniment  petit , 
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dans  la  produélion  des  mondes  , dans  celle  des 
infe&es  , je  conclurai  de-là  qu’il  eft  impoflible  que 
cet  homme  foit  chrétien.  Vous  nous  avertiflez  qu’il 
faut  penfer  ainfi  aujourd’hui  de  tous  les  philofophes. 
On  ne  pouvait  certainement  rien  dire  de  plus  fenfé 
& de  plus  utile  au  chriftianifme  que  d’affurer  que 
notre  religion  efl.  bafouée  dans  toute  l’Europe  par 
tous  ceux  dont  la  profelfiou  eft  de  chercher  la 
vérité.  Vous  pouvez  vous  vanter  d’avoir  fait  là  une 
réflexion  dont  les  conféquences  feront  bien  àvan- 
tageufes  au  public. 

Que  j’aime  encore  votre  colère  contre  l’auteur  de 
l'EJprit  des  lois,  quand  vous  lui  reprochez  d’avoir 
loué  les  Solons,  les  Plalons,  les  Socrates,  les  Arijlidcs, 
les  Cicérons , les  Calons , les  EpiÜctes , les  Anlonins  8c 
les  Trajans.  On  croirait , à votre  dévote  fureur  contre 
ces  gens  - là , qu’ils  ont  figné  le  formulaire.  Quels 
monftres , Monfieur , que  tous  ces  grands-hommes 
de  l’antiquité  ! Brûlons  tout  ce  qui  nous  relie  de 
leurs  écrits  , avec  ceux  de  Pope  , de  Locke , & de 
M.  de  Montesquieu.  En  effet,  tous  ces  anciens  fages 
font  vos  ennemis  ; ils  ont  tous  été  éclairés  par  la 
religion  naturelle.  Et  la  vôtre  , Monfieur,  je  dis  la 
votre  en  particulier,  paraît  fi  fort  contre  la  nature 
que  je  ne  m’étonne  pas  que  vous  déteftiez  fincèrement 
tous  ces  illuftres  réprouvés  qui  ont  fait,  je  ne  fais 
comment , tant  de  bien  à la  terre.  Remerciez  bien 
Dieu  de  n’avoir  rien  de  commun  , ni  avec  leur 
conduite,  ni  avec  leurs  écrits. 

Vos  faintes  idées  fur  le  gouvernement  politique 
font  une  fuite  de  votre  fagelfe.  On  voit  que  vous 
connaiffez  les  royaumes  de  la  terre  tout  comme  le 
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royaume  des  cieux.  Vous  condamnez  de  votre 
autorité  privée  les  gains  que  l’on  fait  dans  les 
rifques  maritimes  Vous  ne  favez  pas  probablement 
ce  que  c’eft  que  l’argent  à la  groffe  ; mais  vous 
appelez  ce  commerce  ujurc.  C’eft  une  nouvelle  obli- 
gation que  le  roi  vous  aura  d’empêcher  fes  fujets 
de  commercer  à Cadix.  Il  faut  lailfer  cette  œuvre 
de  Satan  aux  Anglais  & aux  Hollandais , qui  font 
déjà  damnés  fans  reffource.  Je  voudrais,  Monfieur, 
que  vous  nous  diffiez  combien  vous  rapporte  le 
commerce  facré  de  vos  nouvelles  eccléfiaftiques. 
Je  crois  que  la  bénédiftion  répandue  fur  ce  chef- 
d’œuvre  peut  bien  faire  monter  le  profit  à trois  cents 
pour  cent.  Il  n’y  a point  de  commerce  profane  qui 
ait  jamais  fi  bien  rendu. 

Le  commerce  maritime  que  vous  condamnez 
pourrait  être  exeufé  peut-être  en  faveur  de  l’utilité 
publique,  de  la  hardiefle  d’envoyer  fon  bien  dans  un 
autre  hémifphèrc,  8c  du  rifque  des  naufrages.  Votre 
petit  négoce  a une  utilité  plus  fenfiblc  ; il  demande 
plus  de  courage  8c  expofe  à de  plus  grands  rifques. 

Quoi  de  plus  utile  en  effet  que  d’inftruire  l’uni- 
vers quatre  fois  par  mois  des  aventures  de  quelques 
clercs  tonfurés?  Quoi  de  plus  courageux  que  d’ou- 
trager votre  roi  8c  votre  archevêque?  8c  quel  rifque, 
Monfieur,  que  ces  petites  humiliations  que  vous 
pourriez  efluyer  en  place  publique  ? Mais  je  me 
trompe  ; il  y a des  charmes  à fouffrir  pour  la  bonne 
caufe.  Il  vaut  mieux  obéir  à Dieu  qu’aux  hommes , 
8c  vous  paradiez  tout  fait  pour  le  martyre , que  je 
vous  fouhaite  cordialement , étant  votre  très-humble 
8c  très-obéiffant  ferviteur. 
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A propos , Monfieur , mes  complimens  à M.  Pluche 
qui  continue  fi  intrépidement  à copier  des  livres 
pour  étaler  le  SpeÜacle  de  la  nature  , & qui  s’eft  fait 
le  charlatan  des  ignorons. 

On  ne  peut  être  plus  content  que  je  le  fuis  de 
voir  une  préparation  8c  même  une  démonftration 
évangélique  à côté  de  la  manière  d’élever  des  vers 
à foie. 

Il  eft  toujours  fort  beau  à lui  de  faire  de  Mo'/Je 
un  excellent  phyficien,  de  foutcnir  hardiment,  malgré 
toutes  les  académies  , que  la  lumière  ne  vient  point 
du  foleil  8c  des  autres  corps  lumineux,  8c  d’avancer 
que  les  nègres  font  devenus  noirs  petit  à petit,  en 
qualité  de  defcendans  de  Chus  ; ce  Pluche  n’a  jamais 
vu  apparemment  de  nègre  difféqué.  J’apprends  aulfi 
qu’il  a trouvé  la  place  du  paradis  terreftre  où  l’on 
conferve  la  côte  d'Adam  8c  la  peau  du  ferpent  qui  parla 
à fa  femme.  J’ai  ouï  dire  que  l’âne  de  Balaam  eft 
encore  vivant , 8c  qu’il  broute  dans  ces  quartiers  - là. 
Je  ne  doute  pas  que  Pluche  n’ait  bientôt  quelque 
converfation  avec  lui  , 8c  qu’il  n’en  rende  compte 
à monfieur  le  prieur  8c  à monfieur  le  chevalier. 

J’ai  encore  un  petit  mot  à vous  dire.  J’ai  lu  dans 
le  huitième  tome  de  ce  Pluche  que  Mahomet  avait 
voyagé  dans  les  fept  planètes  en  une  nuit.  Il  cite  ce 
voyage,  comme  s’il  était  dans  l’Alcoran,  8c  que  ce 
fût  un  point  de  foi  chez  les  Turcs.  Il  prend  de-là 
occafion  d’appeler  Mahomet  fat. 

Si  jamais  Pluche  va  à Conftantinople  , je  lui 
confeille  d’être  plus  poli.  Je  rencontrai  hier  un  turc 
fur  le  port  de  Marfeille  à qui  je  demandai  fi  le 
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voyage  prétendu  des  fept  planètes  efl  en  effet  dans 
l’Alcoran  il  me  répondit  que  non.  Je  lui  appris 
que  le  fieur  Pluche  traitait  fon  prophète  de  fat , avec 
alTez  de  légéreté.  Mon  turc , qui  eft  un  homme 
très-fage , me  dit  que  quand  on  a une  maifon  de 
verre,  il  ne  faut  pas  jeter  des  pierres  dans  celle  de 
fon  voifin. 
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PREFACE. 


CeTTE  plaifanterie  a été  fi  Couvent  imprimée 
qu’on  n’a  pas  dû  l'omettre  dans  ce  recueil.  C'eft 
un  badinage  innocent  fur  un  livre  ridicule  du 
préfident  d’une  académie,  (*)  lequel  parut  à 
la  fin  de  1752. 

C’était  une  chofe  fort  extraordinaire,  qu’un 
philofophe  aflurât  qu’il  n’y  a d’autre  preuve 
de  l'exiftence  de  Dieu  qu’une  formule  d’al- 
gèbre ; que  l’ame  de  l’homme  en  s’exaltant 
peut  prédire  l’avenir  ; qu’on  peut  fe  conferver 
la  vie  trois  ou  quatre  cents  ans  en  fe  bouchant 
les  pores.  Plufieurs  idées  non  moins  étonnantes 
étaient  prodiguées  dans  ce  livre. 

Un  mathématicien  de  la  Haye  ayant  écrit 
contre  la  première  de  ces  propofitions , & 
ayant  relevé  cette  erreur  de  mathématique , 
cette  querelle'  occafionna  un  procès  dans  les 
formes,  que  le  préfident  lui  intenta  devant  la 
propre  académie  qui  dépendait  de  lui , 8c  il  fit 
condamner  fon  adverfaire  comme  faufTaire. 

Cette  injuftice  fouleva  toute  l'Europe  litté- 
raire : c'eft  ce  qui  donna  occafion  à la  petite 
feuille  qui  fuit.  C'eft  une  continuelle  allufion 

(*)  M.  Mereau  de  Mauperluù , préGdent  de  l'académie  de 
Berlin. 
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à tous  les  palTages  du  livre  dont  le  public  fc 
moquait.  On  y fait  d’abord  parler  un  médecin , 
. parce  que  dans  ce  livre  il  était  dit  qu’il  ne 
fallait  point  payer  fon  médecin  quand  il  ne 
guériflait  pas. 
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MEDECIN  DU  PAPE. 

R.ien  n’eft  plus  commun  aujourd'hui  que  de 
jeunes  auteurs  ignorés,  qui  mettent  fous  des  noms 
connus  des  ouvrages  peu  dignes  de  l’être.  Il  y a 
des  charlatans  de  toute  efpèce.  En  voici  un  qui  a 
pris  le  nom  d’un  préfidcnt  d’une  très-illuftre  aca- 
démie , pour  débiter  des  drogues  allez  fingulicres. 
Il  elt  démontré  que  ce  n’efl  pas  le  refpeélable 
préfident  qui  cil  l’auteur  des  livres  qu’on  lui  attribue  ; 
car  cet  admirable  philofophe  qui  a découvert  que  la 
nature  agit  toujours  par  les  lois  les  plus  Amples,  8c 
• t qui  ajoute  fi  fagement  qu’elle  va  toujours  à l’épargne, 
aurait  certainement  épargné  au  petit  nombre  de 
leéleurs  capables  de  le  lire  , la  peine  de  lire  deux  fois 
la  même  chofe  dans  le  livre  intitulé  Jes  œuvres,  Sc 
dans  celui  qu’on  appelle  Jes  lettres.  Le  tiers  au  moins 
de  ce  volume  cfl  copié  mot  pour  mot  dans  l’autre. 
Ce  grand -homme,  fi  éloigné  du  charlatanifmc  , 
n’aurait  point  donné  au  public  des  lettres  qui  n’ont 
été  écrites  à perfonne  , 8c  furtout  ne  ferait  point 
tombé  dans  certaines  petites  fautes  qui  ne  font 
pardonnables  qu’à  un  jeune  homme. 

Je  crois,  autant  qu’il  efl  poffible  , que  ce  n’eft 
Facéties.  B 
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point  l'intérêt  de  ma  profeffion  qui  me  faitparler  ici  ; 
mais  on  me  pardonnera  de  trouver  un  peu  fâcheux 
que  cet  écrivain  traite  les  médecins  comme  fes 
libraires.  Il  prétend  nous  faire  mourir  de  faim.  Il  ne 
veut  pas  qu’on  paye  les  médecins  , quand  malheu- 
reufement  le  malade^  ne  guérit  point.  On  ne  pave 
point  , dit-il  , (a)  un  peintre  qui  a fait  un  mauvais 
tableau.  O jeune  honnne  , que  vous  êtes  dur  8c 
injuflc  ! Le  duc  d'Orléans  , régent  de  France  , ne 
paya-t-il  pas  magnifiquement  le  barbouillage  dont 
Cojfpel  orna  la  galerie  du  palais  royal?  Un  client 
privc-t-il  d'un  juflc  falairc  fou  avocat  , parce  qu’il 
a perdu  fa  caufe  ? Un  médecin  promet  fes  foins  , & 
non  la  guérifon.  Il  fait  fes  efforts  , & on  les  lui  paye. 
Ouoi!  feriez-vous  jaloux  , même  des  médecins? 

Que  dirait  , je  vous  prie,  un  homme  qui  aurait, 
par  exemple , douze  cents  ducats  de  penfion  pour 
avoir  parlé  de  mathématique  8c  de  métaphyfique  , 
pour  avoir  diflequé  deux  crapauds  Sc  s’être  fait 
peindre  avec  un  bonnet  fourré  , fi  le  tréforier  venait 
lui  tenir  ce  langage  : Moniteur,  on  vous  retranche 
cent  ducats  pour  avoir  écrit  qu'il  y a des  ailrcs  faits 
comme  des  meules  de  moulin,  cent  autres’ ducats 
pour  avoir  écrit  qu’une  comète  viendra  voler  notre 
lune , 8c  porter  fes  attentats  jujquau  Jolcil  même  ; cent 
autres  ducats  pour  avoir  imaginé  que  des  comètes 
toutes  d'or  ù de  diamant  tomberont  fur  la  terre  : vous 
êtes  taxé  à trois  cents  ducats  pour  avoir  affirmé  que 
les  enfans  fe  forment  par  attraéîion  dans  le  ventre 
de  la  mère,  (b)  que  l'ccil  gauche  attire  la  jambe 

(a)  Page  124. 

[b)  Dans  les  Oeuires  S:  Lctlns  de  M.  de  Ma'ipertuis . 
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droite  Sec.  ( c)  on  ne  peut  vous  retrancher  moins  de 
quatre  cents  ducats  , pour  avoir  imaginé  de  connaître 
la  nature  de  l'ame  par  le  moyen  de  l’opium,  8c  en 
dilféquant  des  têtes  de  géans  ? 8c c.  &c.  Il  ell  clair 
que  le  pauvre  philosophe  perdrait  de  compte  fait 
toute  fa  penGon.  Serait-il  bien  aife  après  cela  que 
nous  autres  médecins,  nous  nous  moquadions  de 
lui,  8c  que  nous  affuraffions  que  les  récompenfes  ne 
font  faites  que  pour  ceux  qui  écrivent  des  chofes 
utiles,  Sc  non  pas  pour  ceux  qui  ne  font  connus 
dans  le  monde  que  par  l’envie  de  fc  faire  connaître? 

Ce  jeune  homme  inconGdéré  reproche  à mes 
confrères  les  médecins  de  n’être  pas  allez  hardis. 
Il  dit  {( i ) que  c’efl  au  hafard  8c  aux  nations  fau- 
vages  qu'on  doit  les  feuls  fpécifiques  connus  , Sc 
que  les  médecins  n’en  ont  pas  trouvé  un.  Il  faut 
lui  apprendre  que  c’elt  la  feule  expérience  qui  a pu 
enfeigner  aux  hommes  les  remèdes  que  fourniflent 
les  plantes.  Hippocrate , Botrhaave  , Chirac  Sc  Senac 
n'auraient  jamais  certainement  deviné,  en  voyant 
l’arbre  du  quinquina  , qu'il  doit  guérir  la  fièvre  ; 
ni  en  voyant  la  rhubarbe  , qu’elle  doit  purger  ; ni 
en  voyant  des  pavots  , qu’ils  doivent  alToupir.  Ce 
qu’on  appelle  hafard  peut  feul  conduire  à la  décou- 
verte des  propriétés  des  plantes  ; Sc  les  médecins 
ne  peuvent  faire  autre  choie  que  de  confeiller  ces 
remèdes  fuivant  les  occafions.  Ils  en  inventent 
beaucoup  avec  le  fecours  de  la  chimie  ; ils  ne  fe 
vantent  pas  de  guérir  toujours,  mais  ils  fevantentde 
faire  tout  ce  qu’ils  peuvent  pour  foulager  les  hommes. 

(c)  Voyez  la  Vénus  pk\fi<ju$.  • 

(i)  Pag.  205. 
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Le  jeune  plaifant  qui  les  traite  fi  mal  a-t-il  rendu 
autant  de  fervices  au  genre-humain  que  celui  qui 
tira,  contre  toute  apparence,  des  portes  du  tombeau 
le  maréchal  de  Saxe , apres  la  vicloire  de  Fontcnoy  ? 

Notre  jeune  raifonneur  prétend  qu’il  faut  que  les 
médecins  ne  foient  plus  qu’empiriques , (e)  Sc  leur 
confeille  de  bannir  la  théorie.  Que  diriez-vous  d’un 
homme  qui  voudrait  qu’on  ne  fe  fervît  plus  d’ar- 
chiteéles  pour  bâtir  des  maifons,  mais  feulement  de 
maçons  qui  tailleraient  des  pierres  au  hafard  ? 

11  donne  au  fit  le  fagcconfcil  de  négliger  l’anatomie. 
(/)  Nous  aurons  cette  fois-ci  les  chirurgiens  pour 
nous.  Nous  fommes  feulement  étonnés  que  l’auteur, 
qui  a eu  quelques  petites  obligations  aux  chirurgiens 
de  Montpellier  dans  des  maladies  qui  demandaient 
une  grande  connaiffance  de  l’intérieur  de  la  tête  Sc 
de  quelques  autres  parties  du  reffort  de  l’anatomie, 
en  ait  fi  peu  de  rcconnailTance. 

Le  meme  auteur,  peu  favant  apparemment  dans 
l’hiftoire,  en  parlant  de  rendre  les  fupplices  des 
criminels  utiles  , Sc  de  faire  fur  leurs  corps  des 
expériences,  dit  (g)  que  cette  propofition  n’a  jamais 
été  exécutée  : il  ignore  ce  que  tout  le  monde  fait, 
que  du  temps  de  Louis  XI  on  fit  pour  la  première 
fois  en  France,  fur  un  homme  condamné  à mort, 
l'épreuve  de  la  taille  ; que  la  feue  reine  d’Angleterre 
fit  eflayer  l’inoculation  de  la  petite  vérole  fur  quatre 
criminels  ; Sc  qu’il  y a d’autres  exemples  pareils. 

Mais  fi  notre  auteur  efl  ignorant,  on  efl  obligé 
d’avouer  qu’il  a en  récompenfe  une  imagination  fin- 
gulière  : il  veut,  en  qualité  de  phyficicn,  que  nous 

(<)  Page  i ig.  (/JPageiîo.  fgJPageigS. 
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nous  fervions  de  la  force  centrifuge  pour  guérir  une 
apoplexie , ( h ) 8c  qu’on  falTe  pirouetter  le  malade. 
L’idée  à la  vérité  n’cft  pas  de  lui , mais  il  lui  donne 
un  air  fort  neuf. 

Il  nous  confeille  ( f ) d’enduire  un  malade  de  poix 
réfine , ou  de  percer  fa  peau  avec  des  aiguilles.  S’il 
exerce  jamais  la  médecine,  8c  qu’il  propofe  de  tels 
remèdes  , il  y a grande  apparence  que  fes  malades 
fuivront  l’avis  qu’il  leur  donne , de  ne  point  payer 
le  médecin. 

Mais  ce  qu’il  y a d’étrange , c’ell  que  ce  cruel 
ennemi  de  la  faculté,  qui  veut  qu’on  nous  retranche 
notre  falaire  fi  impitoyablement,  propofe  , ( k ) pour 
nous  adoucir , de  ruiner  les  malades.  Il  ordonne , 
(car  il  ell  defpotique)  que  chaque  médecin  ne  traite 
qu’une  feule  infirmité  ; de  forte  que  fi  un  homme 
a la  goutte , la  fièvre , le  dévoiement , mal  aux  yeux , 
& mal  à l’oreille  , il  lui  faudra  payer  cinq  médecins 
au  lieu  d'un.  Mais  peut-être  aufïi  que  fon  intention 
eft  que  nous  n’ayons  chacun  que  la  cinquième  partie 
de  la  rétribution  ordinaire.  Je  reconnais  bien  là  fa 
malice.  Bientôt  on  confeillera  aux  dévots  d’avoir 
des  direéleurs  pour  chaque  vice,  un  pour  l’ambition 
férieufe  des  petites  chofcs  , un  pour  la  jaloufie 
cachée  fous  un  air  dur  8c  impérieux  , un  pour  la 
rage  de  cabaler  beaucoup  pour  des  riens , un  pour 
d’autres  mifères  ; mais  ne  nous  égarons  point,  8c 
revenons  à nos  confrères. 

Le  meilleur  médecin , dit -il,  ejl  celui  qui  raifonne  le 
moins.  Il  paraît  être  en  philofophic  aufïi  fidelle  à 
cet  axiome  que  le  père  Canaye  l’était  en  théologie  ; 

(1)  Page  806.  (i)  JUJ.  (<)  Page  aoS. 

B 3 


Digitized  by  Googl 


22 


Diatribe 


cependant  malgré  fa  haine  contre  le  raifonnement , 
on  voit  qu’il  a fait  de  profondes  méditations  fur  l'art 
de  prolonger  la  vie.  Premièrement,  il  convient  avec 
tous  les  gens  fenfés,  & c’efl  de  quoi  nous  le  féli- 
citons , que  nos  pères  vivaient  huit  à neuf  cents  ans. 

Etiluite  ayant  trouvé  tout  feu! , S:  indépendam- 
ment de  Leibnitz , que  la  maturité  ne/l  point  l'é.gc  de  la 
force,  loge  viril , mais  que  ccjl  la  mort , il  propofe  de 
reculer  ce  point  de  maturité  (/)  cornac  on  conjerve 
des  trjjs  en  les  empêchant  d éclore.  C’cfl  un  beau  fecret , 
& nous  lui  confeillons  de  fe  faire  bien  afTurer  l’hon- 
neur de  cette  decouverte  dans  quelque  poulailler, 
ou  par  fentencc  criminelle  de  quelque  académie. 

Ou  voit  , par  le  compte  que  nous  venons  de 
rendre  , que  fi  ces  lettres  imaginaires  étaient  d’un 
préfident,  elles  ne  pourraient  être  que  d’un  préfident 
de  Bcdlam , ( m ) & qu  elles  font  inconteflablcmcnt , 
comme  nous  l’avons  dit,  d’un  jeune  homme  qui 
s’efl  voulu  parer  du  nom  d’un  fage , refpeCté , comme 
on  fait  , dans  toute  l’Europe  , & qui  a confcnti 
d’être  déclaré  grand-homme.  Nous  avons  vu  quelque- 
fois au  carnaval,  en  Italie  , Arlequin  déguifé  en 
archevêque  ; mais  on  démêlait  bien  vite  Arlequin  à 
la  manière  dont  il  donnait  la  bénédiction.  Tôt  ou 
tard  on  cfl  reconnu  ; cela  rappelle  une  fable  de 
la  Fontaine: 

Un  petit  bout  <C oreille  échappe  par  malheur 
Découvrit  la  fourbe  ù l'erreur. 

Ici  l’on  voit  des  oreilles  tout  entières. 

(/)  Page  7 G. 

(m)  Les  pciiics-maifous  à LonJrcs. 
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Tout  confidéré  , nous  déférons  à la  fainte  inqui- 
fition  le  livre  imputé  au  prcfident , & nous  nous  en 
rapportons  aux  lumières  infaillibles  de  ce  doéle 
tribunal  , auquel  on  fait  que  les  médecins  ont  tant 
de  foi. 

Decret  de  linquifition  de  Rome. 

Nous  père  Pancrace  8cc.  inquifiteur  pour  la  foi, 
avons  lu  la  Diatribe  de  monfignor  Akakia , médecin 
ordinaire  du  pape  , fans  favoir  ce  que  veut  dire 
Diatribe  , 8c  n'y  avons  rien  trouvé  de  contraire  à la 
foi  ni  aux  décrétales.  11  n’en  eft  pas  de  même  des 
œuvres  Sc  lettres  du  jeune  inconnu  déguifé  fous  le 
nom  d’un  piéfident. 

Nous  avons  , après  avoir  invoqué  le  St  Efprit  , 
trouvé  dans  les  œuvres  , c’cfl-à-dire  dans  l in-40 
de  l’inconnu , force  propofitions  téméraires  , mal- 
fonnantes , hérétiques  8c  fentant  l’héréfie.  Nous  les 
condamnons  eolleèlivement , féparément  8c  rcfpec- 
tivement. 

Nous  anathématifons  fpécialement  Sc  particuliè- 
rement l 'FJfai  de  Cojmolcgie  , où  l’inconnu  aveuglé 
par  les  principes  des  enfans  de  Bélial,  Sc  accoutume 
à trouver  tout  mauvais  , infinuc,  contre  la  parole 
de  l’Ecriture,  (n)  que  c’efl  un  défaut  de  providence 
que  les  araignées  prennent  les  mouches  , Sc  dans 
laquelle  Cojmologie  l’auteur  fait  enfuitc  entendre  qu’il 
n’y  a d’autre  preuve  de  l’exiftence  de  Dieu  , que 
dans  Z égal  à BC  divifé  par  A plus  B.  (0)  Or  ces 

(»)  Ocuv.  pag.  9. 

(»)  Pag'  45- 
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caraélères  étant  tires  du  Grimoire , 8c  vifiblement 
diaboliques  , nous  les  déclarons  attentoircs  à l'au- 
torité du  S1  Siège. 

Et  comme,  félon  l'ufagc,  nous  n’entendons  pas 
un  mot  aux  matières  qu’on  nomme  de  phyfique  , 
mathématique  , dynamique  , métaphyjique  8cc.  nous  avons 
enjoint  aux  révérends  profellcurs  de  philofophie  du 
collège  de  la  Sapience  d’examiner  les  œuvres  8c  les 
lettres  du  jeune  inconnu  , 8c  de  nous  en  rendre  un 
compte  fidellc.  Ainft  Dieu  leur  foit  en  aide. 

Jugement  da  projcjjcurs  du  collège  de  la  Sapience. 

i°.  Nous  déclarons  que  les  lois  fur  le  choc  des 
corps  parfaitement  durs  font  puériles  Sc  imaginaires, 
attendu  ( p ) qu’il  n’y  a aucun  corps  connu  parfai- 
tement dur,  mais  bien  des  efpris  durs  fur  lcfquels 
nous  avons  en  vain  tâché  d’opérer. 

2°.  L’alfertion  , que  le  produit  de  rejpace  par  la 
vitejfe  ejl  toujours  un  minimum  , ( q ) nous  a femblé 
faufle  ; car  ce  produit  cil  quelquefois  un  maximum , 
comme  Leibnitz  le  penfait , 8c  comme  il  eft  prouvé. 
Il  paraît  que  le  jeune  auteur  n’a  pris  que  la  moitié 
de  l’idée  de  Leibnitz;  Sc  en  cela  nous  le  jultifions  de 
n’avoir  eu  jamais  une  idée  de  Leibnitz  toute  entière. 

3°.  Nous  adhérons  en  outre  à la  cenfure  que 
monfignor  Akakia , médecin  du  pape , 8c  tant  d’autres, 
ont  fait  des  œuvres  du  jeune  pfeudonime  , 8c  furtout 
de  la  Vénus  phjfique.  ( r ) Nous  confcillons  au  jeune 
auteur,  quand  il  procédera  avec  fa  femme  ( s'il  en  a 
une)  à l’œuvre  de  la  génération,  de  ne  plus  penfer 

{ t ) Page  44>  (f)  Oeuv.  pag.  4.  (r)  Page  24S. 
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que  l’enfant  fe  forme  dans  l’utérus  par  le  moyen  de 
l’attraélion  ; & nous  l’exhortons  , s’il  commet  le 
péché  de  la  chair  , à ne  pas  envier  le  fort  des  coli- 
maçons en  amour,  ni  celui  des  crapauds,  8c  à imiter 
moins  le  ftyle  de  Fonlcntlk  , quand  la  maturité  de 
l’âge  aura  formé  le  lien. 

Nous  venons  à l’examen  des  Lettre  que  nous  avons 
jugé  contenir,  par  un  double  emploi  vicieux,  prefque 
tout  ce  qui  eft  dans  les  Oeuvres  ; Sc  nous  l’exhortons 
à ne  plus  débiter  deux  fois  la  même  marchandife 
fous  des  noms  differens , parce  que  cela  n’eft  pas 
d’un  honnête  négociant  comme  il  devrait  l’être. 

Examen  des  lettres  d un  jeune  auteur  dèguifè  fous  le 
nom  d'un  président. 

i°.  Il  faut  d’abord  que  le  jeune  auteur  apprenne 
que  la  prévoyance  ( s ) n’eft  point  appelée  dans  l’homme 
prévifion;  que  ce  mot prévifion  eft  uniquement  confacré 
à la  connaiffance  par  laquelle  Dieu  voit  l’avenir. 
Il  eft  bon  qu'il  fâche  la  force  des  termes  avant  de  fe 
mettre  à écrire.  Il  faut  qu’il  fâche  que  l’ame  ne 
s'aperçoit  point  elle -même  : elle  voit  des  objets  8c 
ne  fe  voit  pas  ; c’eft-là  fa  condition.  Lejeune  écri- 
vain peut  aifément  réformer  ces  petites  erreurs. 

2°.  Il  eft  faux  que  la  mémoire  nous  fajje  plus  perdre 
que  gagner.  ( t)  Le  candidat  doit  apprendre  que  la 
mémoire  eft  la  faculté  de  retenir  des  idées  , 8c  que 
fans  cette  faculté  on  ne  pourrait  pas  feulement  faire 

( s ) Page  3.  Lettres  du  natif  de  St  Malo, 

(<)  Page  3. 
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un  mauvais  livre,  ni  même  prefquc  rien  connaître, 
ni  le  conduire  fur  rien  , qu’on  ferait  abfolument 
iinbécille  ; il  faut  que  ce  jeune  homme  cultive  fa 
mémoire. 

3°.  Nous  fournies  obligés  de  déclarer  ridicule 
cette  idée , ( u J que  Came  ejl  comme  un  corps  qui  Je  remet 
dans  Jun  état  après  avoir  etc  agitée , b qu'ainji  l ame  revient 
à fou  état  de  contentement  ou  de  délrejje  , qui  ejï  Jon  état 
naturel.  Le  candidat  s ert  mal  exprimé.  Il  voulait 
dire  apparemment  que  chacun  revient  à fon  caraélère  ; % 

qu’un  homme  , par  exemple  , après  s’être  efforcé 
de  faire  le  pbilofophe  , revient  aux  petitefTes  ordi- 
naires 8cc.  mais  des  vérités  fi  triviales  ne  doivent 
pas  être  redites  : c’eft  le  defaut  de  la  jeuneffe  de 
croire  que  des  chofes  communes  peuvent  recevoir 
un  caraélère  de  nouveauté  par  des  exprelfions 
obfcures. 

40.  Le  candidat  fe  trompe  quand  il  dit  que 
l’étendue  n’eft  qu’une  perception  ( x ) de  notre  ame. 

S'il  fait  jamais  de  bonnes  études  , il  verra  que 
l’étendue  n’eft  pas  comme  le  fon  8c  les  couleurs  qui 
n’exiflent  que  dans  nos  fenfations , comme  le  fait 
tout  écolier. 

50.  A l’égard  de  la  nation  allemande  qu’il  vilipend 
(>’)&:  qu’il  traite  d’imbécille  en  termes  équivalcns, 
cela  nous  paraît  ingrat  Sc  injufie  ; ce  n'cfl  pas  tout 
de  fe  tromper,  il  faut  être  poli  : il  fe  peut  faire  que 
le  candidat  ait  cru  inventer  quelque  chofe  après 
Leibnitz  , mais  nous  dirons  à ce  jeune  homme  que 
ce  n’efl  pas  lui  qui  a inventé  la  poudre. 

6°.  Nous  craignons  que  l’auteur  n’infpire  a fes 

(u)  Page  8.  (*)Pagei5.  (y  ) Pages  50  & 5 2. 


Digitized  by  Google 


DU  DOCTEUR  A K A K I A.  27 

camarades  quelques  petites  tentations  de  chercher 
la  pierre  philofophale  : (t)  car,  dit-il,  fous  quelque 
afpcfl  qu'on  la  confidère,  on  ne  peut  en  prouver  limpojfi- 
lilitè.  11  cil  vrai  qu'il  avoue  qu'il  y a de  la  folie  à 
employer  fon  bien  à la  chercher;  mais  comme,  en 
pariant  de  la  Jomme  du  bonheur , il  dit  qu’on  ne  peut 
démontrer  la  religion  chrétienne,  8c  que  cependant 
bien  des  gens  la  fuivent , il  fe  pourrait  à plus  forte 
raifon  que  quelques  perfonnes  fe  ruinafferit  à la 
recherche  du  grand  œuvre , puifqu’il  eft  poffiblc  , 
félon' lui , de  le  trouver. 

7°.  Nouspaflons  pluficurschofes  qui  fatigueraient 
la  patience  du  leélcur,  8c  l’intelligence  de  monfieur 
l’inquifiteur  ; mais  nous  croyons  qu’il  fera  fort 
furpris  d’apprendre  que  le  jeune  étudiant  ( aa ) 
veuille  abfolumcnt  difféquer  des  cerveaux  de  géans 
hauts  de  douze  pieds,  8c  des  hommes  velus  portans 
queue,  pour  fonder  la  nature  de  l’intelligence  humaine; 
qu’avec  de  l’opium  8c  des  rêves  il  modifie  l’ame  ; 
qu’il  fade  naîtredes  anguillcsgro^csd’autrcs  anguilles 
avec  de  la  farine  délayée,  Sc  des  poiffons  avec  des 
grains  de  blé.  ( bb ) Nous  prenons  cette  occafion  d« 
divertir  monfieur  l’inquifiteur. 

8°.  Mais  monfieur  l’iuquifiteur  ne  rira  plus  quand 
il  verra  que  tout  le  monde  peut  devenir  prophète  ; 
car  l’auteur  ne  trouve  pas  plus  de  difficulté  à voir 
l’avenir  que  le  palfé.  Il  avoue  ( ce  ) que  les  raifons 
en  faveur  de  l’aflrologie  judiciaire  font  auffi  fortes 
que  les  raifons  contr’elle.  Enfuite  il  affine  (dd)  que 

(i)  Page  85.  («)  Page  147. 

(aa)  Pages  23s  8c  233.  (ü)  Page  13  1 . 

[U)  Page  143. 
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les  perceptions  du  palTé,  du  préfent  Sc  de  l’avenir , 
ne  différent  ( ee  ) que  par  le  degré  d’aélivité  de  l’ame. 
Il  efpère  qu'un  peu  plus  de  chaleur  & d 'exaltation 
dans  l’imagination  pourra  fervir  à montrer  l’avenir, 
comme  la  mémoire  montre  le  pallé. 

Nous  jugeons  unanimement  que  fa  cervelle  cfl 
fort  exaltée,  8c  qu’il  va  bientôt  prophétifer.  Nous 
ne  favons  pas  encore  s’il  fera  des  grands  ou  des 
petits  prophètes  ; mais  nous  craignons  fort  qu’il  ne 
foit  prophète  de  malheur  , puilque  dans  Ion  traité 
du  bonheur  même , il  ne  parle  que  d’aflliélion  : il  dit 
(//)  furtout  que  tous  les  fous  font  malheureux. 
Nous  fefons  à tous  ceux  qui  le  font  un  compliment 
de  condoléance  ; mais  fi  fon  ame  exaltée  a vu  l’avenir, 
n’y  a-t-elle  pas  vu  un  peu  de  ridicule? 

9°.  Il  nous  paraît  avoir  quelque  envie  d’aller  aux 
terres  auflralcs , (gg)  quoiqu’en  lifant  fon  livre  on 
foit  tenté  de  croire  qu’il  en  revient  ; cependant  il 
femblc  ignorer  qu’on  connaît  il  y a long-temps  la 
terre  de  Frédéric  Henri,  fituée  par-delà  le  quarantième 
degré  de  latitude  méridionale  ; mais  nous  l’avertif- 
fons  que  fi , au  lieu  d’aller  aux  terres  auftrales  , il 
prétend  [hh  ) naviger  tout  droit  direéicment  fous  le 
pôle  anffique  , perfonne  ne  s’embarquera  avec  lui. 

io°.  Il  doit  encore  être  alluré  qu’il  lui  fera 
difficile  de  faire,  comme  il  le  prétend , ( ii ) un  trou 
qui  aille  jufqu’au  centre  de  la  terre  , ( où  il  veut 
apparemment  fe  cacher  de  honte  d’avoir  avancé  de 
telles  chofes.  ) Ce  trou  exigerait  qu’on  excavât  au 

(«)  Page  IJ4.  (ii)  Page  174. 

UJ)?1  g«  9-  (ü)  Page  186. 
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moins  trois  ou  quatre  cents  lieues  de  pays,  ce  qui 
pourrait  déranger  le  fyftcme  de  la  balance  de 
l’Europe. 

PourconcluGon  nous  prions  M.  le  dofteur  Akakia 
de  lui  prefcrire  des  tifanes  rafraîchifTantcs  ; nous 
l’exhortons  à étudier  dans  quelque  univerGté , & à y 
être  modefle. 

Si  jamais  on  envoie  quelques  phyGciens  vers  la 
Finlande,  pour  vériGer,  s’il  fe  peut,  par  quelques 
mefurcs  ce  que  Newton  a découvert  par  la  fublime 
théorie  de  la  gravitation  8c  des  forces  centrifuges , 
s’il  cft  nommé  de  ce  voyage,  qu’il  ne  cherche  point 
continuellement  à s’élever  au-defTus  de  fes  com- 
pagnons ; qu’il  ne  fe  falfe  point  peindre  feul  appla- 
tilTant  la  terre , ainfi  qu’on  peint  Allas  portant  le  ciel , 
comme  G l’on  avait  changé  la  face  de  l’univers , pour 
avoir  été  fe  réjouir  dans  une  ville  où  il  y a garnifon 
fuédoife  ; qu’il  ne  cite  pas  à tout  propos  le  cercle 
polaire. 

Si  quelque  compagnon  d’étude  vient  lui  propofer 
avec  amitié  un  avis  différent  du  Gen , s’il  lui  fait 
conGdence  qu’il  s’appuie  fur  l’autorité  de  Leibnitz  & 
de  pluGeurs  autres  philofophes  ; s’il  lui  montre  en 
particulier  une  lettre  de  Leibnitz  qui  contredife  for- 
mellement notre  candidat,  que  ledit  candidat  n’aille 
pas  s’imaginer  fans  réflexion , 8c  crier  par-tout  qu’on 
a forgé  une  lettre  de  Leibnitz  pour  lui  ravir  la  gloire 
d’être  un  original. 

Qu’il  ne  prenne  pas  l’erreur  où  il  eft  tombé  fur 
un  point  de  dynamique , abfolument  inutile  dans 
l’ufage , pour  une  découverte  admirable. 

Si  ce  camarade  après  lui  avoir  communiqué 
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plufieurs  fois  fon  ouvrage,  dans  lequel  il  le  combat 
avec  la  difcrétion  la  plus  polie,  8c  avec  éloge,  l’im- 
prime de  fon  confentement , qu’il  fe  garde  bien  de 
vouloir  faire  palTer  cet  ouvrage  de  fon  adverfaire 
pour  un  crime  de  lefc-majcflc  académique. 

Si  ce  camarade  lui  a avoué  plufieurs  fois  qu’il 
tient  la  lettre  de  Leibnitz,  ainfi  que  plufieurs  autres , 
d'un  homme  mort  il  y a quelques  années,  que  le 
candidat  n’en  tire  pas  avantage  avec  malignité,  qu’il 
ne  fe  ferve  pas  à-peu-près  des  mêmes  artifices  dont 
quelqu’un  ( kk ) s’eft  fervi  contre  les  Mairan,  les  Cajfini 
8c  d’autres  vrais  philofophes  ; qu’il  n’exige  jamais , 
dans  une  difputc  frivole  , qu’un  mort  reffufeite  pour 
rapporter  la  minute  inutile  d’une  lettre  de  Leibnitz, 
8c  qu’il  rélerve  ce  miracle  pour  le  temps  où  il  pro- 
pbétifera;  qu’il  ne  compromette  perfonne  dans  une 
querelle  de  néant,  que  la  vanité  veut  rendre  impor- 
tante ; 8c  qu’il  ne  faffe  point  intervenir  les  dieux 
dans  la  guerre  des  rats  8c  des  grenouilles.  Qu'il 
n’écrive  point  lettres  fur  lettres  à une  grande  prin- 
cclfe , pour  forcer  au  filcnce  Ton  adverfaire  , 8c  pour 
lui  lier  les  mains,  afin  de  l’affaffiner  à loifir.  (Il) 

Que  dans  une  miférablc  difpute  fur  la  dyna- 
mique il  ne  faffe  point  fommer  , par  un  exploit 
académique,  un  profeffeur  de  comparaître  dans  un 
mois;  qu’il  ne  le  faffe  point  condamner  par  contu- 
mace, comme  ayant  attenté  à fa  gloire,  comme 

( kk  ) L'homme  en  qudlion  avait  fort  tourmenté  à Paris  MM.  de 

v\:  C<njn.i. 

(U)  Il  écrivit  deux  lettres  à madame  la  princciTc  cPOrançe,  pour  la 
fupplier  d'impofer  filcnce  à fon  adverfaire  M.  K-rniq  bibliothécaire  de 
ceuc  priucciic,  lequel  il  avait  fait  condamner  comme  faullairc. 
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torgeur  de  lettres  Sc  fauffairc,  fiirtout  quand  il  efl 
évident  que  les  lettres  de  Leilmitz  font  de  Leihiite, 
8c  qu’il  efl  prouvé  que  les  lettres  fous  le  nom  d'un 
préfident  n'ont  pas  été  plus  reçues  de  fes  corrclpon- 
dans  que  lues  du  public. 

Qu'il  ne  cherche  point  à interdire  à perfonne  la 
liberté  d'une  jufle  défenfe;  qu’il  penfe  qu’un  homme 
qui  a tort,  Se  qui  veut  déshonorer  celui  qui  a raifon , 
fe  déshonore  foi-même. 

Qu’il  croie  que  tous  les  gens  de  lettres  font  égaux , 
Sc  il  gagnera  à cette  égalité. 

Ou'il  ne  s’avife  jamais  de  demander  qu'on  n’im- 
prime rien  fans  fon  ordre. 

Nous  linifTons  par  l’exhortef  à être  docile,  à faire 
des  études  férieufes,  8c  non  des  cabales  vaines;  car 
ce  qu’un  favant  gagne  en  intrigues,  il  le  perd  en 
génie,  de  même  que  dans  la  mécanique,  ce  qu'on 
gagne  en  temps  on  le  perd  en  forces.  On  n’a  vu  que 
trop  fouvent  des  jeunes  gens  qui  ont  commencé  par 
donner  de  grandes  efpéranccs  Sc  de  bons  ouvrages , 
finir  enfin  par  n’écrire  que  des  fottifes,  parce  qu’ils 
ont  voulu  être  des  courtifans  habiles  au  lieu  d’être 
d’habiles  écrivains  , parce  qu’ils  ont  fubflitué  la 
vanité  à l’étude,  8c  la  diffipation  qui  affaiblit  l’efprit 
au  recueillement  qui  le  fortifie;  on  les  a loués,  Sc 
ils  ont  ceffé  d’être  louables;  on  les  a récompenfés, 
8c  ils  ont  ccfTé  de  mériter  des  récompenfes  ; ils  ont 
voulu  paraître  , 8c  ils  ont  ceffé  d’être  : car  lorfque 
dans  un  auteur  une  femme  d’erreurs  efl  égale  à une 
fomtnc  de  ridicules , le  néant  vaut  Jon  exjlencc.  [mm) 

(mm)  L'autour  en  qucflion  avait  écrit  que,  fuppofé  qu'un  lioramc  ait 
éprouve  autant  de  mal  que  de  bien  , le  néant  vaut  fon  cire. 
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Ce  remède  bénin  fit  un  effet  contraire  à celui  que 
toutes  les  facultés  efpéraient , comme  il  arrive  affez 
fouvent.  La  bile  du  natif  de  S1  Malo  en  fut  exaltée 
encore  plus  que  fon  ame  ; il  fit  brûler  impitoyable- 
ment l’ordonnance  du  médecin  , &:  le  mal  empira  : 
il  perfifta  dans  le  dcffein  de  faire  fcs  expériences, 
& tint  à cet  effet  la  mémorable  féance  dont  nous 
allons  donner  un  récit  fidclle. 

Séance  mémorable. 

Le  premier  des  kalendes  d'oélobre  1751,  s’affein- 
blèrent  extraordinairement  les  fages  fous  ladire&ion 
du  très-fage  préfident.  Chacun  ayant  pris  place,  le 
préfident  prononça*  l’éloge  d’un  membre  de  la 
compagnie  meuri  ( nn  ) depuis  peu , ( * ) parce  qu’on 
n’avait  pas  eu  la  précaution  de  lui  boucher  les 
pores , 8c  de  le  conferver  comme  un  œuf  frais 
félon  la  nouvelle  méthode  ; il  prouva  que  fon 
médecin  l’avait  tué  pour  avoir  aulfi  négligé  de  le 
traiter  fuivant  les  lois  de  la  force  centrifuge  ; 8c 
il  conclut  que  le  médecin  ferait  réprimandé  8c  point 
payé.  Il  finit  en  gliffant,  félon  fa  coutume  modefle, 
quelques  mots  fur  lui -même  ; enfuite  on  procéda 
avec  grand  appareil  à la  vérification  des  expériences 
par  lui  propofées  à tous  les  favans  de  l’Europe 
étonnée. 

(00)  En  premier  lieu , deux  médecins  produifirent 
chacun  un  malade  enduit  de  poix  réfine,  Sc  deux 
chirurgiens  leur  percèrent  les  cuiffes  Sc  les  bras  avec 

(nn)  Pag.  76.  Voyez  les  lettres  de  M.  le  préfidpnt. 

( * ) C’eft-à-dire  décédé. 

[00)  Page  so6, 
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de  longues  aiguilles.  Auflitût  les  patiens  qui  à peine 
pouvaient  remuer  auparavant,  fe  mirent  à courir  8c 
à crier  de  toutes  leurs  forces;  8c  le  fecretaire  en 
chargea  les  regifires. 

( pp\  L'apothicaire  approcha  avec  un  grand  pot 
d’opium,  & le  plaça  fur  un  volume  de  la  compofition 
du  prefident  pour  en  redoubler  la  force , 8e  on  en 
fit  prendre  une  dofe  à un  jeune  homme  vigoureux. 
Et  voici,  au  grand  étonnement  de  tout  le  monde  , 
qu’il  s’endormit  ; 8e  dans  ton  fommcil  il  eut  un  rêve 
heureux  qui  fit  peur  aux  dames  accourues  à cette 
folemnité  ; 8c  la  nature  de  l’ame  fut  parfaitement 
connue  comme  monficur  le  prefident  l’avait  très- 
bien  deviné. 

Enfuite  fe  préfentèrent  tous  les  manœuvres  de 
la  ville  pour  faire  vite  un  trou  qui  allât  jufqu’au 
centre  de  la  terre,  félon  les  ordres  précis  de  M.  le 
préfident.  [qq)  Sa  vue  portail  jufque-là  ; mais  comme 
l’opération  était  un  peu  longue , on  la  remit  à une 
autre  fois  ; 8c  monfieur  le  fecrétaire  perpétuel  donna 
rendez-vous  aux  ouvriers  avec  les  maçons  de  la 
tour  de  Babel. 

AufTitôt  après , le  préfident  ordonna  qu’on  frétât 
un  vaifleau  pour  difiequer  des  géans  8c  des  hommes 
velus  à longue  queue  aux  terres  auRralcs  : (rr)  il 
déclara  qu’il  ferait  lui-même  du  voyage,  Sc  qu'il  irait 
refpirer  fon  air  natal  : fur  quoi  toute  l’affemblée 
battit  des  mains. 

On  procéda  enfuite  par  fon  ordre . & fclon  fes 
principes  à l’accouplement  d’un  coq  d’inde  8c  d une 
mule  dans  la  cour  de  l’académie  ; 8c  tandis  que  le 
(^)Page.  aaj.  (}f)  Page  174.  (rr)  Page  17  a. 
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poète  du  corps  compofait  leur  épithalame,  le  préfi- 
dent  ,qui  efl  galant,  fit  ferviraux  dames  une  fuperbe 
collation,  compoféc  de  pâtés  d’anguilles,  (ss)  toutes 
les  unes  dans  les  autres,  Sc  nées  fubitement  par  un 
mélange  de  farine  délayée.  Il  y avait  de  grands  plats 
de  poiffons  qui  fe  formaient  fur  le  champ  de  grains 
de  blé  germé,  à quoi  les  daines  prirent  un  fingulier 
plaifir.  Le  préfident , ayant  bu  un  verre  de  rogum , 
démontra  à l’afTemblée  qu'il  était  auiïi  ailé  à l’ame 
de  voir  l’avenir  que  le  paffé  ; Sc  alors  il  fe  frotta  les 
lèvres  avec  fa  langue,  remua  long- temps  la  tête  , 
exalta  fon  imagination  , &:  prophétifa.  On  ne  donne 
point  ici  fa  prophétie,  qui  fe  trouvera  touteentière 
dans  l’almanach  de  l’académie. 

La  féance  fe  termina  par  un  difeours  très-éloquent 
que  prononça  le  fecrétaire  perpétuel  : Il  tt'y  a qu'un 
Erajnu , lui  dit-il,  qui  dût  faire  votre  éloge  ; enfuite  il 
eleva  la  monade  du  préfident  jufqu’aux  nues  , ou 
du  moins  jufqu’aux  brouillards.  Il  le  mit  hardiment 
à côté  de  Cyrano  de  Bergerac.  On  lui  érigea  un  trône 
de  velfies , 8c  il  partit  le  lendemain  pour  la  Lune , où 
AJlolphe  retrouva , dit-on , ce  que  le  préGdcnt  a perdu. 

— Le  natif  de  Sc  Malo  ne  partit  point  pour  la 
Lune , commeil  le  croyait , il  fe  contentait  d’y  aboyer. 
Le  bon  doéleur  Akakia , voyant  que  le  mal  empirait, 
imagina  avec  quelques-uns  de  fes  confrères  d’adoucir 
l’àcreté  des  humeurs , en  réconciliant  le  préfident 
avec  le  doélcur  helvétien  qui  lui  avait  tant  déplu, 
en  lui  montrant  famefure.  Le  médecin  , croyant  que 
l’antipathie  était  un  mal  qu’on  pouvait  guérir, 
propofa  donc  le  traité  de  paix  fuivant. 

(il)  Pages  143  Sc  180. 
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TRAITE  DE  PAIX 

CONCLU  ENTRE  M.  LE  PRESIDENT 
ET  M.  LE  PROFESSEUR.  (*) 

Le  premier  janvier  1753. 

Toute  l’Europe  ayant  été  en  alarmes  dans  la 
dangereufe  querelle  fur  une  formule  d’algèbre,  Scc. 
les  deux  parties  principalement  intérelfées  dans  cette 
guerre,  voulant  prévenir  une  effufion  d’encre  infup- 
portable  à la  longue  à tous  les  leéleurs,  font  enfin 
convenues  d’une  paix  philofophique  en  la  manière 
qui  fuit  : 

Le  préfident  s’efl  tranfporté  au  lieu  de  fa  préfi- 
dence , & a dit  devant  fes  pairs  : 

1°.  Ayant  eu  le  temps  de  reconnaître  notre 
inéprife , nous  prions  M.  le  profelTeur  d’oublier  tout 
le  palfé.  Nous  fommcs  très-fâchés  d’avoir  fait  beau- 
coup de  bruit  pour  peu  de  chofe , 8c  d’avoir  déclaré 
faulfaire  un  grave  profelTeur  qui  n’a  jamais  rien 
fuppoféquedes  monades  8c  l’harmonie  préétablie. 

a0.  Nous  avons  figné  des  lettres-patentes , fcellées 
de  notre  grand  fceau , par  lefquelles  nous  rendons  à 
la  république  des  lettres  la  liberté  ; 8c  nous  déclarons 
qu’il  fera  déformais  permis  d’écrire  contre  notre 
fentiment , fans  être  réputé  mal-honnête  homme. 

(*)  M.  Ktmig,  prqfpllcur  à la  Haye. 
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30.  Nous  demandons  pardon  à Dieu  d’avoir 
prétendu  qu’il  n’y  a de  preuve  de  fon  exiflence  que 
dans  A plus  B,  divifé  par  Z Sic.  Et  fi  contre  toute 
apparence  , un  rationnement  de  cette  cfpèce  avait 
féduit  quelques-uns  de  nos  leéleurs  , nous  lui 
donnons  un  bon  confeil,  en  l'invitant  à s’occuper 
plus  utilement  , 8c  à revenir  des  idées  qu'il  aurait 
pu  prendre  fur  cette  matière  à laquelle  nous  n’enten- 
d >ns  rien.  Meilleurs  les  inquifiteurs,  qui  ne  l’entendent 
pas  plus  que  nous  , voudront  bien  à cet  égard  ne 
pas  nous  juger  à toute  rigueur. 

4°.  Nous  permettons  dorénavant  à tous  les 
malades  de  payer  leurs  médecins , Sc  aux  médecins 
de  traiter  de  plufieurs  maladies  ; attendu  que  fi  un 
malade  , attaqué  de  la  colique  , envoyait  chercher 
le  médecin  de  la  pierre  , il  fe  pourrait  faire  que 
celui-ci  taillât  fon  homme,  au  lieu  de  lui  donner  un 
lavement  : ainfi  les  chofes  relieront  comme  elles 
étaient. 

50.  Nous  déclarons  que  , quand  nous  avons 
propofé  d’établir  une  ville  latine,  nous  avons  bien 
prévu  à la  vérité  qu’il  faudrait  que  les  cuifiniers , les 
blanchiffeufcs  Sc  les  balayeurs  des  rues  fulTcnt 
préalablement  le  latin,  Sc  qu’il  fe  pourrait  faire  alors 
que  ces  perfonnes  voulurent  enfeigner  la  grammaire  , 
au  lieu  de  faire  la  cuifine  Sc  de  blanchir  les  chemifes , 
ce  qui  pourrait  caufer  quelques  cabales  dangereüfes  ; 
mais  aulfi  nous  avons  confidéré  que  les  écoliers  & 
les  régens  pourraient  fe  paffer  de  chemifes  comme 
les  anciens  Romains  , Sc  même  de  cuifinières  , Sc 
c’eft  ce  que  nous  examinerons  plus  à loiûr , quand 
nous  aurons  appris  le  latin  à fond. 
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6°.  Si  jamais  nous  traitons  de  l'accouplement  8c 
dit  fœtus  , nous  promettons  d’étudier  auparavant 
l’anatomie,  de  ne  plus  recommander  l’ignorance  aux 
médecins,  de  ne  plus  envier  le  fort  des  colimaçons , 
Sc  de  ne  plus  leur  dire  ces  douces  paroles  : jj  Inno- 
jj  cents  colimaçon! , recevez  , 8c  rendez  mille  fois  les 
jj  coups  de  ces  dards  dont  la  nature  vous  a armés. 
jj  Ceux  qu’elle  a réléfvés  pour  nous  fontdcs  foins  Sc 
jj  des  regards  ; jj  attendu  que  cette  phrafe  cil  fort 
mauvaife,  Sc  qu’un  foin  réfervé  n’efl  pas  un  dard, 
& que  ces  expreiïions  ne  font  point  académiques. 

7°.  Nous  ne  porterons  plus  envie  aux  crapauds, 
Sc  nous  n’en  parlerons  plus  en  flylc  de  bergerie  ; 
vu  que  Fcntcndle , que  nous  avons  cru  imiter , n’a 
point  chanté  les  crapauds  dans  fes  Eglogues. 

8°.  Nous  laiffons  à Dieu  le  foin  de  créer  les 
hommes  comme  bon  lui  femble , fans  jamais  nous 
en  mêler;  Sc  chacun  fera  libre  de  ne  pas  croire  que 
dans  l’utérus  l'orteil  droit  attire  l’orteil  gauche , ni 
que  la  main  fc  mette  au  bout  du  bras  par  attraction. 

90.  Si  nous  allons  aux  terres  auftrales  , nous 
promettons  à l'académie  de  lui  amener  quatre  géans 
hauts  de  douze  pieds , 8c  quatre  hommes  velus  avec 
de  longues  queues  ; nous  les  ferons  dilféquer  tout 
vivans  , fans  prétendre  pour  cela  connaître  mieux 
la  nature  de  l’amc  que  nous  ne  la  connailTons 
aujourd’hui  ; mais  il  eft  toujours  bon  , pour  le 
progrès  des  fciences , d’avoir  de  grands  hommes  à 
dilTequer. 

1 o°.  Si  nous  allons  tout  droit  par  mer  au  pôle 
arêtique  , nous  ne  forcerons  perfonne  à être  du 
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voyage,  excepté  M.  De  . . . qui  nous  a déjà  fuivi 
dans  des  pays  à lui  inconnus. 

1 i°.  A 1 egard  du  trou  que  nous  voulons  percer 
jufqu’au  noyau  de  la  terre  , nous  nous  défilions 
formellement  de  cette  entreprife  ; car  , quoique  la 
vérité  foit  au  fond  d’un  puits , ce  puits  ferait  trop 
difficile  à faire.  Les  ouvriers  de  la  tour  de  Babel 
font  morts.  Aucun  fouverain  ne  veut  fe  charger  de 
notre  trou,  parce  que  l’ouverture  ferait  un  peu  trop 
grande  , & qu’il  faudrait  excaver  au  moins  toute 
l’Allemagne,  ce  qui  porterait  un  notable  préjudice 
à la  balance  de  l'Europe.  Ainli  nous  laifferons  la  l 
face  du  monde  telle  qu’elle  eft  , nous  nous  défie- 
rons de  nous -mêmes  , toutes  les  fois  que  nous 
voudrons  creufer,  8c  nous  nous  arrêterons  conftam- 
ment  à la  fuperficie  des  chofes. 

1 2°.  Nous  reconnaiffons  qu’il  eft  un  peu  plus 
difficile  de  prédire  l’avenir  que  de  favoir  lire  Titc-Livc 
ou  Thucydide.  Nous  réglerons  notre  ame,  8c  nous  ne 
l’exalterons  plus  ; nous  avouons  que  nous  n’avons 
pas  encore  le  don  de  prophétie  , quoique  nous  y 
ayons  beaucoup  de  difpofition , fi  la  pcrfpicacité 
peut  fervir  à prédire  ; & quand  nous  avons  dit  que 
c’cft  la  même  chofe  de  favoir  l’avenir  8c  le  paffé , 
nous  avons  feulement  donné  à entendre  que  nous 
ne  favons  ni  l’un  ni  l’autre. 

130.  Nous  trouvons  toujours  bon  qu’on  vive 
huit  à neuf  cents  ans,  en  fe  bouchant  les  pores  8c 
les  conduits  de  la  refpiration  ; mais  nous  neferons 
cette  expérience  fur  perfonne  ,de  peuT  que  le  patient 
ne  parvienne  tout  d’un  coup  à l’âge  de  la  maturité, 
qui  eft  la  mort. 


ijitized  by  Gc 


Traité  de  paix.  39 

140.  Nous  nous  engageons  à ne  plus  écrire 
triflcment  fur  le  bonheur,  laiflant  d’ailleurs  à chacun 
la  liberté  que  nous  avons  déjà  accordée  de  fe  tuer, 
ou  d'être  chrétien  8cc. 

1 50.  Nous  ne  rabailferons  plus  tantles  Allemands, 
& nous  avouerons  que  les  Copernic,  les  Kepler,  les 
Leibnitl,  les  Wolf,  les  Haller,  les  Gofched  font  quelque 
chofe  , Sc  que  nous  avons  étudié  fous  les  Bernouilli, 
8c  nous  étudierons  encore;  Sc  qu’enfin  M.  le  pro- 
fefTeur  Euler  qui  a bien  voulu  nous  fervir  de  lieutenant 
efl  un  très-grand  géomètre  qui  a foutenu  notre  prin- 
cipe par  des  formules  auxquelles  nous  n’avons  rien 
pu  comprendre , mais  que  ceux  qui  les  entendent 
nous  ont  alTurés  être  pleines  de  génie  comme  tous  les 
autres  ouvrages  dudit  profelfeur,  notre  lieutenant. 

160.  Et  comme  nous  avons  à cœur  de  faire  une 
paix  fiable  8c  perpétuelle , nous  promettons  folem- 
ncllement  de  faire  notre  poffible  pour  ne  plus  violer, 
foit  dans  nos  raifonnemens  , foit  dans  nos  aélions  , 
les  trois  grands  principes  de  la  philofophie  germa- 
nique , à favoir  les  principes  de  contradiction , de 
raifon  fuffifante  8c  de  continuité  ; en  conféquence  de 
cet  engagement , nous  ne  nous  permettrons  plus  les 
contradiélions  dans  nos  écrits,  8c  nous  tâcherons  de 
mettre  de  la  raifon  8c  de  la  fuite  dans  notre  conduite. 

1 7 t.  Pour  ce  qui  efl  de  M.  Wolf,  notre  grand  émule, 
comme  fes  ouvrages  font  volumineux,  8c  que  nous  ne 
Iifons  rien  , nous  ne  faurions  prendre  la  réfolution 
d’en  examiner  le  contenu , pour  nous  autorifer  à pou- 
voir en  décider.  Ainfi  nous  nous  réfervons  toujours 
la  prérogative  que  nous  croyons  due  à un  préfidcnt 
d’académie , de  pouvoir  flatucr  librement  du  mérite 
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des  livres  de  fciencc,  fans  fe  donner  la  peine  de  les 
étudier. 

1 8°.  Néanmoins  pour  donner  encore  en  ceci  une 
marque  de  notre  condcfcendance , nous  exhorterons 
les  jeunes  gens  qui  dépendent  de  nous  , à lire  les 
livres  de  M.  Wolf,  avant  que  de  les  méprifer  ; Üc'pour 
leur  en  donner  l’exemple , nous  entreprendrons  nous- 
mêmes  d’étudier  la  petite  logique  de  cet  allemand, 
d’autant  qu'au  régiment  où  nous  fervions  en  France 
dans  notre  jeunefTe  , nous  n’avons  point  eu  doccafion 
d’entendre  parler  de  ces  chofes-là. 

j 9°.  Enfin  pour  donner  la  plus  grande  preuve 
pofïible  du  defir  fmcère  que  nous  avons  de  rendre  le 
repos  à l'Europe  littéraire,  nous  confentons  que  notre 
ennemi  capital,  M.  de  Voltaire,  foit  compris  dans  le 
préfent  traité  de  paix , nonobllant  les  puilfantes  rai- 
fons  que  nous  aurions  pour  l’en  excepter.  Pourvu 
donc  qu'il  s’engage  de  ne  plus  nous  mettre  ni  dans 
fa  proie  ni  dans  (es  vers,  nous  promettons  de  ne  plus 
cabaler  contre  lui  ; de  ne  plus  nous  fervir  de  l’exécu- 
teur *de  la  haute -jultice  pour  nous  venger  de  fes 
plaifanteries  ; de  ne  plus  le  menacer  de  notre  bras 
plutôt  que  de  notre  efprit;  de  ne  plus  prétendre  qu’il 
tremble  tant  qu’il  n’aura  pas  la  fièvre,  8c  enfin  d’aban- 
donner la  Beaumelle  à fa  juflice. 

Ce  beau  & fage  difeours  fini,.M.  le  fccrétaire 
perpétuel  lut  à haute  voix  la  déclaration  de  M.  le 
profeiïeur  Kœnig,  laquelle  contenait  en  fubflance: 

1°.  Qu’ayant  travaillé  toute  fa  vie  àfoumettre  fon 
imagination  à l’empire  de  la  raifon  , il  fe  concevait 
incapable  de  concevoir  des  idées  auifi  brillantes  que 
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l’étaient  celles  que  le  génie  de  M.  le  préfidcnt  avait 
enfantées  dans  les  lettres,  qu’il  lui  cédait  la  palme, 
8c  qu’il  fe  reconnaîtrait  toujours  fon  inférieur  à cet 
égard. 

20.  Mais  que  pour  épargner  dorénavant  à M.  Ic 
préfident  des  foupçons  defagréablcs,  il  ferait  plus  cir- 
confpeét  dans  fes  citations;  qu’il  n’avancerait  aucun 
fait  relatif  auxfcicnces,  fans  pouvoir  le  prouver  par 
lafignature  d'un  notaire  juré  Sc  quatre  témoins,  gens 
de  bonne  vie  ; que  dans  les  dilfertations  lur  le  mini- 
mum de  l’aétion,  il  ne  rapporterait  plus  des  fragmens 
de  lettres  fans  en  avoir  en  main  les  originaux  ; qu’aulfi 
pour  faciliter  le  préfent  accommodement,  il  paflerait 
à M.  le  préfident  le  principe  qu'un  écrit  dont  un  ne  peut 
pas  produire  l'original  ejl  un  écrit  forgé;  fans  le  ioup- 
çonner  pour  cela  de  manquer  de  foi  aux  livres  de 
notre  fainte  religion. 

30.  Que  pour  le  bien  de  la  paix , 8c  comme  un  équi- 
valent de  l’honneur  d’être  de  l’académie  de  Berlin , 
(auquel  ce  profefleur  s’était  vu  obligé  de  renoncer) 
il  accepterait  une  profeflion  de  philofophie  dans  la 
ville  latine  que  M.  le  préfident  voulait  fonder , dès 
qu’il  faurait  qu’on  y aurait  commencé  à prêcher,  à 
plaider  8c  à jouer  la  comédie  en  latin,  Sc  qu’en  ce  cas 
il  s’appliquerait  de  toutes  fes  forces  à parler  & à écrire 
dans  le  ftyle  des  tpijlolx  obfcurorum  virorum , afin  d’y 
établir  autant  qu’il  fera  polfible  une  latinité  que  M.  le 
préfident  puifie  entendre. 

4°.  Ou’en  attendant  il  mettrait  une  monade  ou 
être  fimplc  à côté  de  chaque  géant  que  M.  le  préfi- 
dent apporterait  à l’académie;  qu’on  difféquerait  les 
uns  8c  les  autres  pour  voir  ii  c'eft  dans  ceux-ci  ou 
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dans  celles-là  que  l’on  peut  découvrir  le  plus  facile- 
ment la  nature  de  l’ame. 

5°.  Qu'au  furplus  il  confentait  de  grand  cœur  que 
tout  le  refie  fût  déclaré  comme  non  avenu  ; que  les 
combattans  des  deux,  partis  fans  exception  avouafTent 
de  bonne  foi  que  chacun  a été  trop  loin  des  deux 
côtés  , Sc  qu’ils  auraient  dû  commencer  par  où  le 
public  finit  ; c’efl-à-dire  par  rire. 

— L’académie  ayant  entendu  avec  admiration  le 
préfent  traité , elle  a applaudi  à tous  fes  articles , 8c 
en  a garanti  l’exécution  : 8c  afin  que  les  fruits  de  cette 
lieureufc  réunion  fe  fiffent  fentir  par  toute  l’Europe , 
elle  a voulu  qu’il  fût  ftipulé  que  tous  les  gens  de 
lettres  vivraient  déformais  en  frères , à compter  du 
jour  où  toutes  les  femmes  qui  prétendent  à la  beauté 
feraient  fans  jaloufie. 

Le  tout  ayant  été  ratifié  convenablement , on  devait 
chanter  un  Te  Dcum,  mis  en  mufique  par  un  français, 
& exécuté  par  des  tVa/ie/jj;  8c  célébrer  une  grand'melfe, 
où  un  jéfuite  officierait,  ayant  un  calvinifle  pour 
diacre  Sc  unjanfénifte  pour  fous-diacre;  Sc  la  paix  eût 
été  générale  dans  toute  la  chrétienté. 

— Qui  aurait  cru  qu’un  projet  de  paix  fi  raifonnablc 
n’eût  pas  été  accepté  par  M.  le  préfident?  mais  fur 
le  point  de  figner  8c  d’en  remplir  tous  les  articles , 
fa  mélancolie  8c  fa  philocratie  redoublèrent  avec  des 
fymptômes  violens.  Il  s’emporta  contre  fou  bon 
médecin  Akakia  , qui  était  alors  malade  lui- même 
dans  la  cité  de  Leipück  en  Germanie,  8c  il  lui  écrivit 
une  lettre  fulminante , par  laquelle  il  le  menaçait  de 
venir  le  tuer. 
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LETTRE 

DE  M.  LE  PRESIDENT 
A SON  MEDECIN  AKAKIA. 

Je  vous  déclare  que  ma  fanté  eft  aflfez  bonne 
pour  vous  venir  trouver  par- tout  où  vous  ferez, 
pour  tirer  de  vous  la  vengeance  la  plus  complète. 
Rendez  grâce  au  refpeél  & à l’obéiffance  qui  ont 
jufqu’ici  retenu  mon  bras.  Tremblez. 

Signé  Maupertüis. 

Depuis  feu  M.  de  Pourceaugnac , qui  voulait  voir 
fon  médecin  l’épée  à la  main  , il  ne  s’était  jamais 
trouvé  de  li  méchant  malade.  Le  dofteur  Ahakia 
tout  épouvanté  eut  recours  à l’univcpfité  de  Leipfick, 
& lui  préfenta  la  requête  ci-jointe. 

»>  Le  doéteur  Akakia  réfugié  dans  l’univerfité  de 
Leipfick,  où  il  a cherché  un  afile  contre  les  attentats 
d’un  lapon  natif  de  S1  Malo , qui  veut  abfolument  le 
venir  affalfiner  dans  les  bras  de  ladite  univerfité  , 
fupplic  inllamment  meffieurs  les  dofleurs  8c  écoliers 
de  s’armer  contre  ce  barbare  de  leurs  écritoires  8c 
canifs.  Il  s’adreffe  particulièrement  à fes  confrères  ; 
il  efpère  qu’ils  purgeront  l£üt  fauvage  dès  qu’il 
paraîtra,  qu’ils  évacueront  toutes  fes  humeurs  pec- 
cantes , 8c  qu’ils  confervcront  par  leur  art  ce  qui 
peut  relier  de  raifon  à ce  cruel  lapon , 8c  de  vie  à 
leur  confrère  le  bon  Akakia , qui  fc  recommande  à 
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leurs  foins.  Il  prie  meilleurs  les  apothicaires  de  ne 
fe  pas  oublier  en  cette  occafion.  >» 

En  vertu  de  cette  requête  , l'univerfité  donna  un 
décret  , par  lequel  le  natif  de  S‘  Malo  devait  être 
arrêté  aux  portes  de  la  ville,  lorfqu’il  viendrait  pour 
exécuter  fon  delTein  parricide  contre  le  bon  Akakia, 
qui  lui  avait  fervi  de  père. 

Voici  les  ordres  précis  de  l’univerfité,  tels  qu’on 
les  trouvera  dans  les  Aâa  cruditorum. 

EXTRAIT 

DU  JOURNAL  DE  LEIPSICK, 

intitulé  : Dcr  Hofmcifler. 

U N quidam  ayant  écrit  une  lettre  à un  habitant 
de  Leipfick  , par  laquelle  il  menace  ledit  habitant  de 
l’aiïalfiner,  Scies  alfalfinats  étantvifiblement  contraires 
aux  privilèges  de  la  foire , on  prie  tous  Sc  un  chacun  de 
donner  connaifiancc  dudit  quidam,  quand  il  fe  pré- 
fentera  aux  portes  de  Leipfick.  C’efl  un  philofophe 
qui  marche  en  raifon  compofée  de  l’air  dillrait  8c 
de  l’air  précipité,  l’œil  rond  8c  petit,  8c  la  perruque 
de  même,  le  nez  écrafé,  la  phyfionomie  mauvaife, 
ayant  le  vifage  plein  Sc  l'efprit  plein  de  lui-même , 
portant  toujours  fcaljttl  en  poche  pour  dilTéquer  les 
gens  de  haute  taille.  Ceux  qui  en  donneront  connaif- 
fance  auront  mille  ducats  de  récompenfe  alignés 
fur  les  fonds  de  la  ville  latine  que  ledit  qui  damfait 
bâtir,  ou  fur  la  première  comète  d’or  Sc  de  diamant 
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qui  doit  tomber  incefTamment  fur  la  terre  félon  les 
prédirions  dudit  quidam  philofophe  & affafün. 

Cependant  le  médecin  Akakia  ne  différa  pas  à 
faire  réponfc  à fon  malade , 8c  il  tâcha  encore  de  lui 
remettre  l’efprit  par  cette  lettre  amiable. 

LETTRE 

DU  DOCTEUR  AKAKIA 

AU  NATIF  DE  ST  MAL  O. 

Monsieur  le  president, 

J a 1 reçu  la  lettre  dont  vous  m’honorez  ; vous 
m’apprenez  que  vous  vous  portez  bien , que  vos 
forces  font  entièrement  revenues , 8c  vous  me  menacez 
de  venir  m’afTafïiner  , fi  je  publie  la  lettre  de  la 
Bcaumcllc.  Quelle  ingratitude  envers  votre  pauvre 
médecin  Akakia  ! vous  ne  vous  contentez  pas  d’or- 
donner qu'on  ne  paye  point  fon  médecin , vous 
voulez  le  tuer  ! Ce  procédé  n’eft  ni  d’un  préfident 
d’académie  ni  d’un  bon  chrétien,  tel  que  vous  êtes. 

Je  vous  fais  mon  compliment  fur  votre  bonne  fanté  ; 

mais  je  n’ai  pas  tant  de  force  que  vous.  Je  fuis  au 

lit  depuis  quinze  jours  , 8c  je  vous  prie  de  différer  > 

la  petite  expérience  de  phyfique  que  vous  voulez 

faire.  Vous  voulez  peut-être  me  diflequer  ; mais 

fongez  que  je  ne  fuis  pas  un  géant  des  terres  auflralcs, 

& que  mon  cerveau  efl  fi  petit  que  la  découverte 
de  fcs  fibres  ne  vous  donnera  aucune  nouvelle  notion 
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de  l’ame.  De  plus , fi  vous  me  tuez  , ayez  la  bonté 
de  vous  fouvenir  que  M.  de  la  BcaumtlU  m’a  promis 
de  me  pourfuivre  juf qu'aux  enfers;  il  ne  manquera  pas 
de  m’y  aller  chercher  : quoique  le  trou  qu’on  doit 
creufer  par  votre  ordre  jufqu  au  centre  de  la  terre, 
& qui  doit  mener  tout  droit  en  enfer,  ne  foit  pas 
encore  commencé  , il  y a d’autres  moyens  d’y  aller, 
Sc  il  fe  trouvera  que  je  ferai  mal  mené  dans  l’autre 
monde,  comme  vous  m’avez  perfécuté  dans  celui-ci. 

Voudriez-vous  , Monficur,  pouffer  l’animofné  fi 
loin  ? ayez  encore  la  bonté  de  faire  une  petite  atten- 
tion. Pour  peu  que  vous  vouliez  exalter  votre  ame 
pour  voir  clairement  l’avenir,  vous  verrez  que  fi 
vous  venez  m’aiïafliner  à Leipfick,  où  vous  n’êtes 
pas  plus  aimé  qu’ailleurs , 8c  où  votre  lettre  efl 
dépofée.vous  courrez  quelque  rifque  d’être  pendu, 
ce  qui  avancerait  trop  le  moment  de  votre  maturité , 
8c  ferait  peu  convenable  à un  préGdcnt  d’académie. 
Je  vous  confeille  de  faire  d'abord  déclarer  la  lettre 
de  la  Beaumelle  forgée  8c  attentatoire  à votre  gloire 
dans  une  de  vos  afTemblées  ; après  quoi  il  vous 
fera  plus  permis  peut-être  de  me  tuer  comme  per- 
turbateur de  votre  amour-propre. 

Au  refie , je  fuis  encore  bien  faible , vous  me  trou- 
verez au  lit,  Sc  je  ne  pourrai  que  vous  jeter  à la  tête 
ma  feringue  8c  mon  pot  de  chambre  ; mais  , dès  que 
j’aurai  un  peu  de  force , je  ferai  charger  mes  piflolcts 
cum  pulvere  pyrio  ; 8c  en  multipliant  la  maffe  par  le 
quarré  de  la  vîteffe  jufqu’à  ce  que  l’aélion  8c  vous 
foyez  réduits  à zéro  , je  vous  mettrai  du  plomb 
dans  la  cervelle,  elle  paraît  en  avoir  befoin. 

Il  fera  trille  pour  vous  que  les  Allemands  que 
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vous  avez  tant  vilipendés  aient  inventé  la  poudre, 
comme  vous  devez  vous  plaindre  qu’ils  aient  inventé 
l'imprimerie. 

Adieu  , mon  cher  préGdent.  . 

r Aicakia. 

« 

POST-SCRIPTUM. 

Comme  il  y a ici  cinquante  à foixante  perfonnes 
qui  ont  pris  la  liberté  de  fe  moquer  prodigieufement 
de  vous,  elles  demandent  quel  jour  vous  prétendez 
les  aflalïiner. 

— On  avait  efpéré  que  ce  dernier  cordial  pourrait 
enfin  opérer  fur  l’efprit  revêche  du  natif  de  S‘  Malo , 
qu’il  fe  défiflerait  de  fes  expériences  cruelles,  qu’il 
ne  perfécuterait  plus  les  SuilTes  ni  les  Akakia,  qu’il 
laifferait  les  Allemands  en  repos , Se  qu’il  pourrait 
même  un  jour,  quand  il  ferait  parfaitement  rétabli, 
rire  des  fymptômes  de  fa  maladie. 

Mais  le  médecin  Akakia,  en  homme  prudent,  voulut 
ménager  encore  la  dclicatelfe  du  natif  de  S1  Malo  ; 
8c  en  s’adrelTant  humblement  au  fecrétaire  éternel  de 
l’académie  dudit  malouin , il  lui  écrivit  ainfi  : 

M.  LE  SECRETAIRE  ETERNEL, 

J E vous  envoie  l’arrêt  de  mort  que  le  préfident 
a prononcé  contre  moi,  avec  mon  appel  au  public 
& les  témoignages  de  proteélion  que  m’ont  donnés 
tous  les  médecins  8c  tous  les  apothicaires  de 
Leipfick.  Vous  voyez  que  M.  le  préfident  ne  fe 
borne  pas  aux  expériences  qu’il  projette  dans  les 
terres  auftrales  , 8c  qu’il  veut  abfolument  féparcr 
dans  le  Nord  mon  ame  d’avec  mon  corps.  C’eft  la 
première  fois  qu’un  préfident  a voulu  tuer  un  de 
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fes  confeillers.  Efl-ce-Li/e/;/  utcipe  de  la  moindre  action  ? 
quel  terrible  homme  que  ce  préfident  ! il  déclare 
faufTaire  à gauche,  il  affalïine  à droite  , 8c  il  prouve 
Dieu  par  A , plus  B , divile  par  Z ; fianchement  on 
n'a  rien  vu  de  pareil.  J’ai  fait , Monfieur,  une  petite 
réflexion,  c’cfl  que,  quand  le  préfident  m’aura  tué, 
difiequé  8c  entetré,  il  faudra  faire  mon  éloge  à l’aca- 
démie félon  la  louable  coutume.  Si  c’efl  lui  qui  s’en 
charge , il  ne  fera  pas  peu  embarrafle.  On  fait  comme 
il  l’a  été  avec  feu  M.  le  maréchal  Schmettau,  auquel 
il  avait  fait  quelque  peine  pendant  fa  vie.  Si  c’eft 
vous,  Monfieur,  qui  faites  mon  oraifon  funèbre, 
vous  y ferez  tout  aufïi  empêché  qu’un  autre.  Vous 
êtes  prêtre,  8c  je  fuis  profane;  vous  êtes  calvinifle , 
& je  fuis  papifle  ; vous  êtes  auteur,  8c  je  le  fuis 
aulG;  vous  vous  poitez  bien,  8c  je  fuis  médecin. 
Ainfi,  Monfieur,  pour  efquiver  l’oraifon  funèbre, 
8c  pour  mettre  tout  le  monde  à fon  aile , laiffcz-moi 
mourir  de  la  main  cruelle  du  préfident,  Sc  ratez-moi 
du  nombre  de  vos  élus.  Vous  fentez  bien  d’ailleurs 
qu’étant  condamné  à mort  par  fon  arrêt  , je  dois 
être  préalablement  dégradé.  Retranchez-moi  donc, 
Monfieur,  de  votre  lifte  ; mettez-moi  avec  le  fauffaire 
Kocnig , quiaeulc  malheur  d’avoir  raifon.  J’attendrai 
patiemment  la  mort  avec  ce  coupable  : 


Pariurque  jaccntes 

Ignovere  diis. 


Je  fuis  métaphyfiquement, 


Monsieur, 


Votre  très-humble  8c  très- 
obéiffant  ferviteur, 
Akakia, 
REFLEXIONS 
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REFLEXIONS 

POUR  LES  SOTS. 

S I le  grand  nombre  gouverné  était  compofé  de 
bœufs,  & le  petit  nombre  gouvernant , de  bouviers, 
le  petit  nombre  ferait  très-bien  de  tenir  le  grand 
nombre  dans  l’ignorance. 

Mais  il  n’en  elt  pas  ainli.  Plufieurs  nations  qui 
long-temps  n’ont  eu  que  des  cornes  , 8c  qui  ont 
ruminé,  commencent  à parler. 

Quand  une  fois  ce  temps  de  penfer  elt  venu  , il 
eft  impoffible  d’ôter  aux  efprits  la  force  qu’ils  ont 
acquife  ; il  faut  traiter  en  êtres  penfans  ceux  qui 
penfent,  comme  on  traite  les  brutes  en  brutes. 

Il  ferait  impoffible  aux  chevaliers  de  la  Jarretière 
affemblés  à l’hôtel -de -ville  de  Londres  , de  faire 
croire  aujourd’hui  que  S1  George  leur  patron  les 
regarde  du  haut  du  ciel,  une  lance  à la  main,  monté 
fur  un  grand  cheval  de  bataille. 

Le  roi  Guillaume,  la  reine  Anne , George I,  George  II 
n’ont  guéri  perfonne  des  écrouelles.  Autrefois  un  roi 
qui  aurait  refufé  de  fe  fervir  de  ce  faint  privilège  , 
eût  révolté  la  nation  ; aujourd’hui  un  roi  qui  en 
voudrait  ufer  ferait  rire  la  nation  entière. 

Le  fils  du  grand  Racine,  dans  un  poème  intitulé 
la  Grâce , s’exprime  ainfi  fur  l’Angleterre  : 

L'Angleterre  où  jadis  brilla  tant  de  lumière. 

Recevant  aujourd’hui  toutes  religions  , 

N’efl;  plus  qu’un  trille  amas  de  folks  vifions. 

Facéties.  D 
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M.  Racine  fe  trompe  ; l'Angleterre  fut  plongée 
dans  l’ignorance  Se  le  mauvais  goût  jufqu’au  temps 
du  chancelier  Bacon.  C’cfl  la  liberté  de  penfer  qui 
a fait  éclore  chez  les  Anglais  tant  d'exccllens  livres  ; 
c’cfl  parce  que  les  cfprits  ont  été  éclairés  , qu’ils 
ont  été  hardis  ; c’cfl  parce  qu’ils  ont  été  hardis 
qu’on  a donné  des  prix  à ceux  qui  feraient  pafTcr 
les  mers  à leurs  blés  ; c’eft  cette  liberté  qui  a fait 
fleurir  tous  les  arts  , Sc  qui  a couvert  l’Océan  de 
vaiffeaux. 

A l’égard  des  folles  vifions  que  leur  reproche 
l’auteur  du  poème  fur  la  grâce  , il  e(t  vrai  qu  ils 
ont  abandonné  la  dilpute  fur  la  grâce  efficace  8c 
fuffifante  8c  concomitante  ; mais  en  récompenfe  ils 
ont  donné  les  logarithmes,  la  pofition  de  trois  mille 
étoiles,  l’aberration  de  la  lumière,  la  connailfance 
phyfique  de  cette  lumière  même , le  calcul  qu’on 
appelle  de  l’infini,  Sc  la  loi  mathématique  par  laquelle 
tous  les  globes  du  monde  gravitent  les  uns  fur  les 
autres.  11  faut  avouer  que  la  forbonne  , quoique  très- 
fupérieure,  n’a  pas  encore  fait  de  telles  découvertes. 

Cette  petite  envie  de  fc  faire  valoir  en  inveélivant 
contre  fon  fiècle,  en  voulant  ramener  les  hommes  de 
la  nourriture  du  pain  à celle  du  gland,  en  répétant 
fans  celle  Sc  hors  de  propos  de  miférables  lieux 
communs  , ne  fera  pas  fortune  dorénavant. 

Il  efl  ridicule  de  penfer  qu’une  nation  éclairée 
ne  foit  pas  plusheureufe  qu’une  nation  ignorante. 

Il  efl  affreux  d’infinuer  que  la  tolérance  efl  dan- 
gereufe  , quand  nous  voyons  à nos  portes  l'Angle- 
terre Sc  la  Hollande  peuplées  Sc  enrichies  par  cette 
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tolérance  , Sc  de  beaux  royaumes  dépeuplés  8c 
incultes  par  l’opinion  contraire. 

I4  perfécution  contre  les  hommes  qui  penfent 
librement  ne  vient  pas  de  ce  qu’on  croit  ces  hommes 
dangereux  ; car  aflurément  aucun  d'eux  n’a  jamais 
ameuté  quatre  gredins  dans  la  place  Maubert , ni 
dans  la  grand’falle.  Aucun  philofophe  n’a  jamais 
parlé  ni  à Jacques  Clément , ni  à Barrière,  ni  à Châlel , 
ni  à Ravaillac , ni  à Damiens. 

Aucun  philofophe  n’a  empêché  qu’on  payât  les 
impôts  nécelTaires  à la  défenfe  de  l’Etat  ; 8c  lorf- 
qu’autrefois  on  promenait  la  châlfe  de  S“  Geneviève 
par  les  rues  de  Paris  pour  avoir  de  la  pluie  ou  du 
beau  temps  , aucun  philofophe  n’a  troublé  la  pro- 
ceflion  ; 8c  quand  les  convullionnaires  ont  demandé 
les  faints  fecours , aucun  philofophe  ne  leur  a donné 
des  coups  de  bûche. 

Quand  les  jéfuites  ont  employé  la  calomnie,  les 
confeflions  8c  les  lettres  de  cachet  contre  tous  ceux 
qu’ils  acculaient  d’être  janféniftes , c’eft-à-dire  d’être 
leurs  ennemis  ; quand  les  janféniftes  fe  font  vengés 
enfuite  comme  ils  ont  pu  des  infolentes  perfécutions 
des  jéfuites  , les  philofophes  ne  fe  font  mêlés  en 
aucune  façon  de  ces  querelles  ; ils  les  ont  rendues 
méprifables  , 8c  par-là  ils  ont  rendu  à la  nation  un 
fervice  éternel. 

Si  une  bulle  écrite  en  mauvais  latin  , 8c  fcellée 
de  l’anneau  du  pêcheur,  ne  décide  plus  du  deftin 
d’un  Etat  ; fi  un  légat  du  côté  ne  vient  plus  donner 
des  ordres  à nos  rois  8c  lever  des  décimes  fur  nos 
peuples , à qui  en  a-t-on  l’obligation  ? aux  maximes 
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du  chancelier  de  l'HoJpilal  qui  était  philofophe,  aux 
écrits  de  Gcrjoh  qui  était  auffi  philofophe  , aux 
lumières  de  l avocat-général  Cugnière  qui  pafla  pour 
un  philofophe,  8c  furtout  aux  folidcs  écrits  de  nos 
jours  qui  ont  jeté  un  fi  énorme  ridicule  fur  la  fottife 
de  nos  pcres,  qu'il  efl  déformais  impoffiblc  à leurs 
cnfans  d’être  auffi  fols  qu’eux. 

Les  vrais  gens  de  lettres  $c  les  vrais  philofophes 
ont  beaucoup  plus  mérité  du  genre-humain  que  les 
Orphies , les  Hercules  Sc  les  Tliéjées  ; car  il  efl  plus 
beau  8c  plus  difficile  d'arracher  des  hommes  civilifés 
à leurs  préjugés,  que  de  civilifer  des  hommes  grof- 
lîcrs , plus  rare  de  corriger  que  d'inffituer. 

D’où  vient  donc  la  rage  de  quelques  bourgeois 
8c  de  quelques  petits  écrivains  fubaltcrnes  contre 
les  citoyens  les  plus  eflimables  8c  les  plus  utiles  ? 
c’efl  que  ces  bourgeois  Sc  ces  petits  écrivains  ont 
bien  fend  dans  le  fond  de  leur  cœur  qu’ils  étaient 
mépri  fables  aux’yeux  des  hommes  de  génie , c’eft  qu’ils 
ont  eu  la  hardielfe  d'être  jaloux  : un  homme  accou- 
tumé à être  loué  dans  l’obfcurité  de  fon  petit  cercle, 
devient  furieux  quand  il  cil  méprifé  au  grand  jour. 

Aman  voulut  faire  pendre  tous  les  Juifs,  parce 
queJWarrfocAéneluiavait  pasfaitla  révérence.  Acanthos 
voudrait  faire  brûler  tous  les  fages , parce  qu’un  fage 
a dit  qu’un  difeours  d 'Acanthos  ne  valait  rien.  (*) 

O Acanthos  ! fais  relier  en  maroquin  les  méditations 
du  révérend  père  Croijet  ; 8c  s’il  paraît  un  bon  livre , 
cours  le  dénoncer  à ceux  qui  ne  le  liront  pas  ; fais 
brûler  un  ouvrage  utile,  les  étincelles  t’en  fauteront 
au  vifage. 

(*)  Mot  grec  qui  fignifie  proprement  Jlos  JpincJus , fleur  épineufe. 
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EXTRAIT 


Du  décret  de  la  Jacrèe  congrégation  de  tinquifition 
de  Rome,  à lencontre  d'un  libelle  intitulé  : Lettres 
fur  le  vingtième.  • 

Comme  il  eft  clair  que  le  monde  va  finir,  8c  que 
l’Antechrift  eft  déjà  venu  ; ledit  Ant.echrift  ayant 
envoyé  déjà  plufieurs  lettres  circulaires  à des  évêques 
de  France  , dans  lcfquelles  il  a eu  l’audace  de  les 
traiter  de  Français  8c  de  fujets  du  roi , Satan  s’eft 
joint  à l’homme  d’iniquité  pour  achever  de  placer 
l’abomination  de  la  défolation  dans  le  lieu  faint  ; 
lequel  Satan  a pour  cet  effet  compofé  8c  <Lét>ité  un 
livre  digne  de  lui , livre  hérétique  , Tentant  l’héréfie; 
téméraire  8c  mal -formant  : il  s’efforce  d’y  prouver 
que  les  eccléfiafliques  font  partie  du  corps  de  l’Etat, 
au  lieu  d’avouer  qu’ils  en  font  elTentiellemcnt  les 
maîtres,  ainfi  qu’ils  l’avaient  précédemment  enfeigné: 
il  avance  que  ceux  qui  ont  le  tiers  du  revenu  de 
l’Etat  doivent  au  moins  le  tiers  en  contribution  ; 
ne  fe  fouvenant  plus  que  nos  frères  font  faits  pour 
avoir  tout  8c  ne  rien  donner.  Le  fufdit  livre  en  outre 
eft  notoirement  rempli  de  maximes  impies  tirées 
du  droit  naturel , du  droit  des  gens  , des  lois  fon- 
damentales du  royaume  , 8c  autres  préjugés  per- 
nicieux tendans  méchamment  à affermir  l’autorité 
royale , à faire  circuler  plus  d’efpèces  dans  le  royaume 
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de  France  , à foulager  les  pauvres  eccléGaftiques 
jufqu’à  préfent  faintement  opprimés  par  les  riches. 

A ces  caufes  il  a femblé  bon  au  S'  Efprit  8c  à 
nous  de  faire  brûler  ledit  livre  en  attendant  que 
nous  puilïions  en  faire  autant  de  l’cditeur  qui  a été 
en  cette  partie  le  fecrétaire  de  Satan  : déclarons  au 
furplus  8c  mandons  qu’on  ait  un  foin  particulier  de 
nous  payer  nos  annates  : condamnons  Satan  à boire 
de  l’eau  bénite , à fouper  tous  les  vendredis  ; 8c  lui 
enjoignons  d’entrer  dans  le  corps  de  tous  ceux  qui 
auront  lu  fon  livre.  Fait  à Rome,  dans  S"  Marie 
fans  Minerve  , à vingt-cinq  heures  du  jour  , le  20 
mai  1750. 

Signé  Coglione-Coglionaccio,  cardinal 
préfident.  Et  plus  bas,  Cazzo-CULO  , fecrétaire 
du Jainl-oJficc.  (l). 


(l)  Voyez  dans  le  premier  volume  de  politique,  l'ouvrage  intitulé  : 

La  voix  du  /âge  «r  du  peuple. 
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FEMMES, 

SOYEZ  SOUMISES  A VOS  MARIS. 

L’abbé  de  Cliâlcavncuf  me  cornait  un  jour,  que 
madame  la  maréchale  de  Grancey  était  fort  impé- 
rieufe;  elle  avait  d'ailleurs  de  très-grandes  qualités. 
Sa  plus  grande  fierté  confifliit  à lé  refpeéler  foi- 
mcmc , à ne  rien  faire  dont  elle  pût  rougir  en  fccret  ; 
elle  ne  s’abaiffa  jamais  à dire  un  menfonge  : elle 
aimait  mieux  avouer  une  vérité  dangercufe  que 
d'ufer  d’une  dilfimulation  utile;  elle  difaiç  que  la 
dilfimulation  marque  toujours  de  la  timidité.  Mille 
aélions  généreufes  fignalèrent  fa  vie  ; mais  quand 
on  l'en  louait , elle  fe  croyait  mépriféc  ; elle  difait  : 
jj  Vous  penfez  donc  que  ces  aélions  m’ont  coûté 
jj  des  efforts,  jj  Ses  amans  l’adoraient,  fes  amis  la 
chériflaient , & fon  mari  la  refpcclait. 

Elle  paffa  quarante  années  dans  cette  diffipation 
& dans  ce  cercle  d’amufemens  qui  occupent  férieu- 
fement  les  femmes , n’ayant  jamais  rien  lu  que  les 
lettres  qu’on  lui  écrivait,  n’ayant  jamais  mis  dans  fa 
tête  que  les  nouvelles  du  jour,  les  ridicules  de  fon 
prochain  &:  les  intérêts  de  fon  coeur.  Enfin  quand 
elle  fe  vit  à cet  âge  oit  l’on  dit  que  les  belles  femmes 
qui  ont  de  l’efprit  paffent  d’un  trône  à l’autre,  elle 
voulut  lire.  Elle  commença  par  les  tragédies  de 
Racine,  Se  fut  étonnée  de  fentir  en  les  lifant  encore 
plus  de  plaifir  qu’elle  n’en  avait  éprouvé  à la  repré- 
fentation  : le  bon  goût  qui  fe  déployait  en  elle  lui 
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fcfait  difccrncr  que  cet  homme  ne  difait  jamais  que 
des  chofcs  vraies  8c  intérclTantes , qu’elles  étaient 
toutes  à leur  place,  qu’il  était  fimple  8c  noble,  fans 
déclamation,  fans  rien  de  forcé,  fans  courir  après 
l’cfprit  ; que  fes  intrigues  i ainfi  que  fes  penfées , 
étaient  toutes  fondées  fur  la  nature  : elle  retrouvait 
dans  cette  lecture  lhiftoire  de  fes  lentimens  8c  le 
tableau  de  fa  vie. 

On  lui  fit  lire  Montagne  : elle  fut  charmée  d’un 
homme  qui  fefait  cÆnverfation  avec  elle  , 8c  qui 
doutait  de  tout.  On  lui  donna  enfuite  les  grands 
hommes  de  Plutarque  : elle  demanda  pourquoi  il 
n’avait  pas  écrit  l’hiftoire  des  grandes  femmes. 

L’abbé  de  Châteauneuj  la  rencontra  un  jour  toute 
rouge  de  colère.  Qu’avez-vous  donc,  Madame?  lui 
dit-il.  J’ai  ouvert  par  hafard,  répondit-elle,  un  livre 
qui  traînait  dans  mon  cabinet  ; c’eft  , je  crois  , 
quelque  recueil  de  lettres  ; j’y  ai  vu  ces  paroles  : 
Femmes  , Joyci  foumijes  à vos  maris;  j’ai  jeté  le  livre.  . 

Comment,  Madame?  favez-vous  bien  que  ce 
font  les  épîtres  de  S1  Paul? 

Il  ne  m’importe  de  qui  elles  font  , l’auteur  eft 
très-impoli.  Jamais  M.  le  maréchal  ne  m'a  écrit  dans 
ce  flylc  ; je  fuis  perfuadéc  que  votre  S‘  Paul  était 
un  homme  très-difficile  à vivrg  : était-il  marié? 

Oui , Madame. 

Ii  fallait  que  fa  femme  fût  une  bien  bonne  créa- 
ture ; fi  j’avais  été  la  femme  d’un  pareil  homme  , je 
lui  aurais  fait  voir  du  pays.  Soyez  foumijes  à vos  maris  ! 
Encore  s’il  s’était  contenté  de  dire  : Soyez  douces, 
complaifantcs , attentives,  économes,  je  dirais,  voilà  un 
iiommc  qui  fait  vivre  ; 8c  pourquoi  foumifes  , s il 
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vous  plaît?  Quand  j’époufai  M.  de  Grancey,  nous 
nous  promîmes  d’être  fidelles  : je  n’ai  pas  trop  gardé 
ma  parole,  ni  lui  la  lïenne;  mais  ni  lui  ni  moi  ne 
promîmes  d’obéir.  Sommes-nous  donc  des  efclaves? 
N’eft-ce  pas  allez  qu’un  homme,  après  m’avoir 
époufée,  ait  le  droit  de  me  donner  une  maladie  de 
neuf  mois,  qui  quelquefois  eft  mortelle?  N’eft-ce 
pas  alTcz  que  je  mette  au  jour  avec  de  très-grandes 
doujeurs  un  enfant  qui  pourra  me  plaider  quand  il 
fera  majeur?  Ne  fuffit-il  pas  que  je  fois  fujette  tous 
les  mois  à des  incommodités  très-défagréables  pour 
une  femme  de  qualité  , 8c  que  pour  comble , la  fup- 
preflion  d’une  de  ces  douze  maladies  par  an  foit 
capable  de  me  donner  la  mort,  fans  qu’on  vienne 
me  dire  encore  : Obéiflei? 

Certainement  la  nature  ne  l’a  pas  dit  ; elle  nous 
a fait  des  organes  différens  de  ceux  des  hommes  ; 
mais  en  nous  rendant  néceffaires  les  uns  aux  autres , 
elle  n’a  pas  prétendu  que  l’union  formât  un  efcla- 
vage.  Je  me  fouviens  bien  que  Molière  a dit: 

Du  côté  de  la  barbe  eft  la  toute-puiflance. 

Mais  voilà  une  plaifante  raifon  pour  que  j’aie  un 
maître!  quoi,  parce  qu’un  homme  a le  menton  cou- 
vert d’un  vilain  poil  rude,  qu’il  eft  obligé  de  tondre 
de  fort  près , 8c  que  mon  menton  eft  né  rafé  , il 
faudra  que  je  lui  obéifle  très-humblement  ? Je  fais 
bien  qu’en  général  les  hommes  ont  les  mufcles  plus 
forts  que  les  nôtres , 8c  qu’ils  peuvent  donner  un 
coup  de  poing  mieux  appliqué,:  j’ai  bien  peur  que 
ce  ne  foit-là  l’origine  de  leur  fupériorité. 
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Ils  prétendent  avoir  aufïï  la  tête  mieux  orga- 
nifée , 8c  en  conféquencc  ils  fe  vantent  d'être  plus 
capables  de  gouverner  ; mais  je  leur  montrerai  des 
reines  qui  valent  bien  des  rois.  On  me  parlait  ces 
jours  paffés  d’une  princcfTe  allemande , qui  fe  lève 
à cinq  hcuras  du  matin  pour  travailler  à rendre  fes 
fujets  heureux , qui  dirige  toutes  les  affaires,  répond 
à toutes  les  lettres  , encourage  tous  les  arts,  8c  qui 
répand  autant  de  bienfaits  qu’elle  a de  lumières. 
Son  courage  égale  fes  connaifTances  ; aufll  n’a-t-elle 
pas  été  élevée  dans  un  couvent  par  des  imbécillcs 
qui  nous  apprennent  ce  qu’il  faut  ignorer,  8c  qui 
nous  laiffent  ignorer  ce  qu’il  faut  apprendre.  Pour 
moi , fi  j’avais  un  état  à gouverner , je  me  fens 
capable  d’ofer  fuivre  ce  modèle. 

L’abbé  de  Chàtcauncuf,  qui  était  fort  poli , n’eut 
garde  de  contredire  madame  la  maréchale. 

A propos , dit-elle , eft-il  vrai  que  Mahomet  avait 
pour  nous  tant  de  mépris  , qu’il  prétendait  que 
nous  n’étions  pas  dignes  d’entrer  en  paradis , Sc  que 
nous  ne  ferions  admifes  qu’à  l’entrée?  En  ce  cas, 
dit  l’abbé,  les  hommes  fe  tiendront  toujours  à la 
porte.  Mais  confolcz-vous , il  n’y  a pas  un  mot  de 
vrai  dans  tout  ce  qu’on  dit  ici  de  la  religion  maho- 
métane.  Nos  moines  ignorans  8c  méchans  nous  ont 
bien  trompés , comme  le  dit  mon  frère , qui  a été 
douze  ans  ambafTadeur  à la  Porte. 

Quoi  ! il  n’eft  pas  vrai,  Monfieur,  que  Mahomet 
ait  inventé  la  pluralité  des  femmes  , pour  mieux 
s’attacher  les  hommes?  Il  n’eft  pas  vrai  que  nous 
foyons  efclaves  en  Turquie  , 8c  qu’il  nous  foit 
défendu  de  prier  Dieu  dans  une  mofquéc? — Pas  un 
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mot  de  tout  cela,  Madame.  Mahomet,  loin  d’avoir 
imaginé  la  polygamie , l’a  réprimée  8c  reftreinte.  Le 
fage  Salomon  poffédait  fept  cents  époufes.  Mahomet 
a réduit  ce  nombre  à quatre  feulement.  Mefdames 
iront  en  paradis  tout  comme  meflïeurs , 8c  fans  doute 
on  y fera  l’amour,  mais  d’une  autre  manière  qu’on 
ne  le  fait  ici  ; car  vous  fentez  bien  que  nous  ne 
connaiffons  l’amour  dans  ce  monde  que  très-impar- 
faitement. 

Hélas  , vous  avez  raifon  , dit  la  maréchale  : 
l’homme  eft  bien  peu  de  chofe. 

Mais , dites-moi  ,%otre  Mahomet  a-t-il  ordonné  que 
les  femmes  fulTent  foumifes  à leurs  maris  ? 

Non  , Madame  , cela  ne  fe  trouve  point  dans 
l’Alcoran. 

Pourquoi  donc  font-elles  efclaves  en  Turquie  ? 

Elles  ne  font  point  efclaves  , elles  ont  leurs 
biens  , elles  peuvent  tefler , elles  peuvent  demander 
un  divorce  dans  l’occafion  : elles  vont  à la  mofquée 
à leurs  heures,  8c  à leurs  rendez-vous  à d’autres 
heures  : on  les  voit  dans  les  rues  avec  leurs  voiles  . 
fur  le  nez  , comme  vous  aviez  votre  mafque  il  y a 
quelques  années.  11  eft  vrai  quelles  ne  parafaient 
ni  à l’opéra  ni  à la  comédie  ; mais  c’eft  parce  qu'il 
n’y  en  a point.  Doutez-vous  que  fi  jamais  dans 
Conftantinople , qui  eft  la  patrie  d 'Orphée , il  y avait 
un  opéra  , les  dames  turques  ne  rempliffent  les 
premières  loges  ? 

Femmes  ,foyei  foumifes  à vos  maris  ! difait  toujours 
la  maréchale  entre  fes  dents.  Ce  Paul  était  bien 
brutal. 
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Il  était  un  peu  dur,  repartit  l'abbé  , & il  aimait 
fort  à être  le  maître  : il  traita  du  haut  en -bas 
S1  Pierre  qui  était  un  allez  bon  homme.  D’ailleurs 
il  ne  faut  pas  prendre  au  pied  de  la  lettre  tout  ce 
qu’il  dit.  On  lui  reproche  d’avoir  eu  beaucoup  de 
penchant  pour  le  janfénifme.  Je  me  doutais  bien 
que  c’était  un  hérétique , dit  la  maréchale  , 8c  elle 
fe  remit  à fa  toilette. 


CONFORMEZ-VOUS  AU  TEMPS. 

Feu  monfieur  de  Montampui,  mon  bon  ami.reélcur 
de  l’univerfité  de  Paris,  eut  envie  un  jour  d’aller 
à une  repréfentation  de  Zaïre,  pièce  très-fainte,  dans 
laquelle  l’héroïne  ne  donne  un  rendez-vous  que 
pour  fe  faire  baptifer. 

Monfieur  le  reéleur  n’avait  d’autre  parti  à prendre 
que  celui  d'aller  en  fiacre  de  fou  collège  à la  comé- 
die , vêtu  de  fon  habit  ordinaire  , comme  en  ufent 
tous  les  honnêtes  gens  de  Paris  ; mais  il  crut  , 
comme  le  pere  Cajlel , que  l’univers  avait  les  yeux 
fur  lui  , 8c  il  le  crut  avec  d’autant  plus  de  raifon  , 
qu’étant  reéleur  de  l’univerfité , il  avait  , fuivant  la 
force  du  mot  , infpeélion  fur  l’univers  , lequel  par 
conféquent  le  regardait  continüellemcnt.  Il  fentit 
que  l’univers  apprendrait  #vcc  étonnement  qu’un 
nommé  Montampui  avait  été  à la  comédie  , 8c  que 
tous  les  Cèdes  en  feraient  feandalifés. 

Montampui  ne  voulant  ni  faire  cette  peine  à l’uni- 
vers , ni  fe  priver  de  la  comédie  , prit  le  parti  de 
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fe  déguifer  en  femme.  Il  avait  dans  une  vieille 
armoire  un  ajuftement  de  fa  grand’mère  , décédée 
du  temps  de  la  fronde.  Le  voilà  qui  s’affuble  d'un 
cotillon  de  drap  rouge , 8c  d’un  manteau  fueille-morte. 
Il  couvre  fa  vieille  tête  de  reéleur  d’une  coiffure  à 
triple  étage  , furmontée  d’un  gros  nœud  de  rubans 
rofe-fSche. 

Une  paire  d’engageantes  roulTes  8c  déchirées 
lailfe  paraître  dans  tout  leur  avantage  fes  bras 
quarrés  8c  velus.  Notre  reéleur  ainfi  trouffé  fort 
par  une  porte  fecrète  du  collège  , 8c  court  à celle 
de  la  comédie. 

• 

Cette  étrange  figure  attroupa  le  monde  ; on  eut 
peu  de  refpeél  pour  madame  ; elle  fut  tiraillée  , 
reconnue  pour  un  vilain  homme , 8c  menée  en  pri- 
fon , où  elle  demeura  jufqu’à  ce  qu’elle  eût  avoué 
qu  elle  était  reéleur  de  l’univerfité  de  Paris  , la  fille 
aînée  de  nos  rois.  Si  M.  Monlampui  avait  eu  dans  la 
tête  ce  bel  axiome  : Conformez-vous  aux  temps  , il 
n’aurait  pas  donné  cette  fcène  à l’univers. 

Ce  n’cfl  pas  la  peine  de  recommander  cette 
maxime  aux  courtifans  , ils  l’ont  toujours  fidelle- 
ment  obfervéc  avec  les  hommes  en  place  ; ferviebant 
ttmpori , comme  dit  Tacite.  Les  dames  8c  les  petits- 
maîtres  ont  toujours  auffi  révéré  la  mode  , 8c  même 
enchéri  fur  elle  ; ce  n’efl  pas  à ceux  qui  vont  félon 
le  temps , c’efl  à ceux  que  la  deftinée  a mis  à la 
tête  des  gouvernement  , que  s’adrelTe  ce  petit 
difeours. 

Rois  d’Angleterre,  vous  ne  faites  plus  fcmblant 
de  guérir  des  écrouelles , depuis  que  votre  peuple 
s’eft  aperçu  que  vous  n’êtes  pas  médecins.  La 
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fociété  royale  de  Londres  a vu  clairement  qu’il  n’y 
a nul  rapport  phyfique  ni  métaphyfique  entre  les 
prérogatives  de  la  couronne  d’Angleterre  8c  des 
humeurs  froides.  Vous  avez  retranché  cette  céré- 
monie ; vous  vous  êtes  conformés  aux  temps. 

Je  fuis  pcrfuadé  qu’il  y avait  de  très-belles  lois 
dans  Athènes  fur  la  récolte  du  gland  , avartt  que 
Triptoltmc  eût  enfeigué  aux  Grecs  à femer  du  blé. 
Mais  quand  les  Athéniens  eurent  commencé  à 
manger  du  pain  , & à trouver  cette  nourriture 
meilleure  que  l’autre  , alors  toutes  les  lois  fur  le 
gland  s’abolirent  d’elles -mêmes  , Sc  les  archontes 
furent  obligés  d’encourager  l’agriculture. 

Archevêques  de  Naples, le  temps  viendra  où  le  fang 
de  moniteur  S1  Janvier  ou  Gennaro  ne  bouillira  plus 
quand  on  l’approchera  de  fa  tête.  Les  gentilshommes 
napolitains  8c  les  bourgeois  en  fauront  alTcz  dans 
quelques  liècles  , pour  conclure  que  ce  tour  de  paffe- 
palfe  ne  leur  a pas  valu  un  ducat,  qu’il  cft  abfolu- 
ment  inutile  à la  profpérité  du  royaume  8c  au 
bien-être  des  citoyens  ; que  Dieu  ne  fait  point  de 
miracles  à jour  nommé  , qu’il  ne  change  point  les 
« lois  qu’il  a impofées  à la  nature.  Quand  ces  notions 

feront  defeendues  des  nobles  aux  citadins , 8c  de 
ceux-ci  à la  portion  du  peuple  qui  eft  capable  de 
raifon  , alors  on  verra  dans  Naples  ce  qu’on  vit 
dans  la  petite  ville  Egnatia,  où  du  temps  à! Horace 
l’encens  brûlait  de  lui-mênte  , fans  qu’on  l’appro- 
chât du  feu.  Horace  tourna  le  miracle  en  ridicule , 
8c  il  ne  fe  fit  plus.  C’eft  ainfi  qu’on  sert  défait  du 
faint  nombril  de  Jésus  dans  la  ville  de  Châlons  ; 
c’eft  ainfi  que  les  miracles  font  partis  de  la  moitié 
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de  l’Europe  avec  les  reliques.  Dès  que  la  raifon 
vient , les  miracles  s'en  vont. 

Tribunal  ancien  ou  nouveau  , 4jui  fiégez  dans 
une  grande  ville  irrégulière  , compofée  de  palais  8c 
de  chaumières,  dégoûtante  Se  magnifique,  habitée 
tour  à tour  par  des  fauvages  , des  demi-fauvages , 
des  Welches,  des  Romains,  des  Francs,  8c  enfin 
par  des  Français  , il  y a bien  long-temps  que  vous 
n’avez  promené  dans  les  rues  la  prétendue  carcaffe 
de  la  bergère  de  Nanterre , 8c  que  Marcel  8c  Geneviève 
ne  fe  font  rencontrés  fur  le  pont  Notre-Dame  , 
pour  nous  donner  de  la  pluie  8c  du  beau  temps. 
Vous  avez  fu  que  les  bons  bourgeois  de  Paris 
commençaient  à foupçonner  que  ce  n’eft  pas  une 
petite  fille  de  village  qui  difpofe  des  faifons , mais 
que  le  Dieu  qui  arrangea  la  matière,  8c  qui  forma 
les  élémens , efl  le  feul  maître  abfolu  des  airs  8c  de  la 
terre;  8c  bientôt  Genevià’e,  honorée  modeflementdans 
fa  nouvelle  églife , ne  partagera  plus  avec  Dieu  le 
domaine  fuprême  de  la  nature. 

Vous  ne  rendrez  plus  d'arrêts  ni  en  faveur 
d 'Arijlote  , ni  contre  l’émétique  ; on  ne  vous  pré- 
fentera  plus  de  réquifitoire  pour  empêcher  que 
l’inoculation  ne  conferve  la  vie  de  nos  princes  8c  de 
nos  citoyens  : vous  vous  conformerez  aux  tefhps. 

Les  temps  approchent  où  l’on  fe  laflfera  d’envoyer 
de  l’argent  à trois  cents  lieues  de  chez  foi , pour 
pofféder  en  fureté  dans  fa  patrie  des  prés  8c  des 
vignes  accordés  par  le  fouverain. 

On  verra  qu’il  n’appartient  pas  plus  à un  italien 
de  fe  mêler  de  ce  que  penfe  un  français  , qu’il 
n’appartient  à ce  français  de  preferire  à cet  italien 
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cc  qu’il  doit  pcnfer.  On  fentira  l’énorme  8c  dan- 
gereux ridicule  d’avoir  dans  un  Etat  un  corps 
confidérable  c^c  citoyens  dépendant  d’un  maître 
étranger.  Ce  corps  comprendra  lui-même  qu'il  ferait 
plus  honoré  , plus  cher  à la  nation  , fi , réclamant 
fon  indépendance  naturelle , il  cédait  d’employer  à 
fes  dépens  une  efpèce  de  fimonie  pour  fe  rendre 
cfclave.  Il  fe  fortifiera  dans  cette  idée  fage  8c  noble , 
par  l’exemple  d'une  île  voifine.  Alors  vous  ferez 
fervir  votre  influence  8c  votre  pouvoir  à brifer  des 
liens  dont  la  nation  s'indigne.  Vous  vous  confor- 
merez aux  temps. 

Il  eft  plus  beau  , fans  doute , de  les  préparer 
que  de  s’y  conformer  ; car  il  y a peu  de  mérite  à fe 
nourrir  des  fruits  que  l’arricrc -faifon  fait  naître; 
mais  c’en  eft  un  grand  de  préparer  fa  terre , par 
une  fage  culture  , à porter  de  bonne  heure  les  pro- 
ductions dont  on  n’aurait  eu  qu’une  jouiflancc 
tardive. 

L’opinion  gouverne  le  monde  ; mais  ce  font  les 
fages  qui  à la  longue  dirigent  cette  opinion. 

Quand  ces  fages  ont  enfin  éclairé  les  hommes , 
il  ne  faut  pas  traiter  avec  eux,  comme  on  ufait  du 
temps  de  Pierre  Lombard  , de  Scot  Sc  de  Gilbert  de  la 
Porée.  • 

Une  fociété  infociable,  étrangère  dans  fa  patrie, 
compofée  de  gens  de  mérite , de  lots  , de  fanatiques , 
■de  fripons  , portait  d’un  bout  de  l’univers  à l’autre 
l’étendard  d’un  homme  qui  prétend  commander  de 
droit  divin  à l’univers  ; elle  avait  fabriqué  dans  un 
coin,  au  nom  de  cet  homme,  cent  8c  une  flèches 
dont  clic  perçait  dévotement  fes  ennemis  ; elle  voulut 

perfuader 


Digitized  by  Google 


A U T E M P S.  65 

perfuader  que  ces  flèches  étaient  d’or , 8c  qu’elles 
étaient  tombées  du  ciel. 

Pour  appuyer  cette  opinion , elle  employa  une 
efpècc  de  magic.  Les  incrédules,  qui  voulaient  prouver 
que  ces  flèches  n’étaient  que  de  plomb,  fe  trouvaient 
tout  d’un  coup , fans  favoir  comment , à trois  cents  , 
à cinq  cents  milles  de  chez  eux,  ou  dans  un  château 
voilin , obfcur  8c  mal  meublé , dont  ils  ne  fortaient 
point  qu’ils  n’euflent  ligné  que  les  cent  8c  une 
flèches  étaient  d’un  or  très-pur. 

Vous  avez  enfin  purgé  le  pays  de  ces  magiciens; 
vous  avez  vu  de  loin  le  temps  où  l’exécration  publique 
les  aurait  exterminés.  Non-feulement  vous  vous  êtes 
conformés  aux  temps , mais  vous  avez  prévenu  les 
temps. 

Ne  gâtez  pas  cette  bonne  œuvre,  en  écrafant  le 
fanatiftne  d’une  main , 8c  en  pourfuivant  la  raifon 
de  l’autre. 

Quand  vous  voyez  cette  raifon  faire  des  progrès 
fi  prodigieux  , regardez -la  comme  une  alliée  qui 
peut  venir  à votre  fccours  , 8c  non  comme  une 
ennemie  qu’il  faut  attaquer.  Croyez  qu’à  la  longue 
elle  fera  plus  puilfante  que  vous  ; ofez  la  chérir,  8c 
non  la  craindre.  Conformez-vous  aux  temps. 


Facéties. 
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DE  L’HORRIBLE  DANGER 

DE  LA  LECTURE. 

o U s JouJfuuf  Chcrébi , par  la  grâce  de  Dieu  , 
mouphli  du  S1  Empire  ottoman,  lumière  des  lumières, 
élu  entre  les  élus , à tous  les  fidelles  qui  ces  préfentes 
verront , fottife  8c  bénédiction. 

Comme  ainft  foit  que  Sa/d  EJfendi , ci-devant 
ambafladeur  de  la  fublime  Porte  , vers  un  petit  Etat 
nommé  Frankrom  , fitué  entre  l'Efpagnc  8c  l’Italie  , 
a rapporté  parmi  nous  le  pernicieux  ufage  de  l'im- 
primerie , ayant  confulté  fur  cette  nouveauté  nos 
vénérables  frères  les  cadis  8c  imans  de  la  ville  impé- 
riale de  Stamboul , 8c  furtout  les  faquirs  connus  par 
leur  zèle  contre  l’efprit,  il  a femblé  bon  à Mahomet 
Sc  à nous  de  condamner , proferire  , anathématifer 
ladite  infernale  invention  de  l’imprimerie,  pour  les 
caufes'  ci-delfous  énoncées. 

i°.  Cette  facilité  de  communiquer  fes  penfées 
tend  évidemment  à difliper  l’ignorance , qui  eft  la 
gardienne  8c  la  fauve-garde  des  Etats  bien  policés. 

2°.  Il  eft  à craindre  que  parmi  les  livres  apportés 
d’Occident , il  ne  s’en  trouve  quelques-uns  fur 
l’agriculture  8c  fur  les  moyens  de  perfeélionner  les 
arts  mécaniques , lcfquels  ouvrages  pourraient  à la 
longue,  ce  qu’à  Dieu  ne  plaife,  réveiller  le  génie 
de  nos  cultivateurs  8c  de  nos  manufacturiers,  exciter 
leur  indultrie,  augmenter  leurs  richeffes  , 8c  leur  inf- 
pircr  un  jour  quelque  élévation  d’ame  , quelque 
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amour  du  bien  public,  fentimens  abfolument  oppofés 
à la  faine  doélrine. 

30.  Il  arriverait  à la  fin  que  nous  aurions  des 
livres  d’hiltoire  dégagés  du  merveilleux  , qui  entre- 
tient la  nation  dans  une  heureufe  flupidité  ; on 
aurait  dans  ces  livres  l’imprudence  de  rendrejullice 
aux  bonnes  & aux  mauvaifes  allions , & de  recom- 
mander l’équité  8c  l’amour  fie  la  patrie  , ce  qui  efl 
vifiblement  contraire  aux  droits  de  notre  place. 

40.  Il  fe  pourrait  dans  la  fuite  des  temps  que  de 
miférables  philofophes  , fous  le  prétexte  fpécieux  , 
mais  puniffable  , d’éclairer  les  hommes  8c  de  les 
rendre  meilleurs  , viendraient  nous  enfeigner  des 
vertus  dangereufes,  dont  le  peuple  ne  doit  jamais 
avoir  de  connàiflance. 

50.  Ils  pourraient , en  augmentant  le  refpeél  qu’ils 
ont  pour  Dieu  , 8c  en  imprimant  fcandaleufement 
qu’il  remplit  tout  de  fa  préfence , diminuer  le  nombre 
des  pèlerins  de  la  Mecque , au  grand  détriment  du 
falut  des  âmes. 

6°.  Il  arriverait  fans  doute  qu’à  force  de  lire  les 
auteurs  occidentaux  qui  ont  traité  des  maladies 
contagieufes,  8c  de  la  manière  de  les  prévenir,  nous 
ferions  allez  malheureux  pour  nous  garantir  de  la 
pelle , ce  qui  ferait  un  attentat  énorme  contre  les 
ordres  de  la  Providence. 

A ces  caufes  8c  autres  , pour  l’édification  des 
fidellcs , 8c  pour  le  bien  de  leurs  âmes  , nous  leur 
défendons  de  jamais  lire  aucun  livre,  fous  peine  de 
damnation  éternelle.  Et  de  peur  que  la  tentation 
diabolique  ne  leur  prenne  de  e’inflruire  , nous 
défendons  aux  pères  Sc  aux  mères  d’enfeigner  à lire 
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à leurs  enfans.  Et  pour  prévenir  toute  contravention 
à notre  ordonnance,  nous  leur  défendons  expreflé- 
ment  de  penfer,  fous  les  mêmes  peines;  enjoignons 
à tous  les  vrais  croyans  de  dénoncer  à notre  offi- 
cialité  quiconque  aurait  prononcé  quatre  phrafes 
liées  cnfcmble , dcfquelles  on  pourrait  inférer  un  fens 
clair  8c  net.  Ordonrlons  que  dans  toutes  les  conver- 
fations  on  ait  à fe  fervir  de  termes  qui  ne  fignifient 
rien,  félon  l’ancien  ufage  de  la  fublime  Porte. 

Et  pour  empêcher  qu’il  n’entre  quelque  penfée  en 
contrebande  dans  la  facréc  ville  impériale,  commet- 
tons fpécialement  le  premier  médecin  de  fa  hautelfe  , 
(i)  né  dans  un  marais  de  l’Occident  feptentrional  ; 
lequel  médecin  ayant  déjà  tué  quatre  perfonnes 
auguftes  de  la  famille  ottomane  , eft  intéreffé  plus 
que  perfonne  à prévenir  toute  introduélion  de  con- 
naiflances  dans  le  pays  : lui  donnons  pouvoir , par  ces 
préfentes  , de  faire  faiftr  toute  idée  qui  fe  préfenterait 
par  écrit  ou  de  bouche  aux  portes  de  la  A ille , 8c  nous 
amener  ladite  idee  pieds  8c  poings  liés , pour  lui  être 
infligé  par  nous  tel  châtiment  cju’il  nous  plaira. 

Donné  dans  notre  palais  de  la  Stupidité , le  7 de  la 
lune  de  Muliarem , l'an  1 143  de  l'hégire. 

( i ) Van-Swieten , premier  médecin  de  l'impératrice-reine , voulut  fe 
mêler  de  la  médecine  des  âmes , 8c  fe  fil  donner  l'emploi  d empêcher  les 
bons  livres  français  de  pénétrer  dans  la  ville  de  Vienne.  Perfonne  u eût 
pu  prévoir  alors  que  Vienne  donnerait  vingt  ans  apres  a l’Europe  catho- 
lique l’exemple  de  la  tolérance,  de  la  liberté  de  la  prefle , de  la  deftruc- 
tion  des  abus  de  l'autorité  ecdefiailique , enfin  de  la  réforme  du  clergé. 

Les  ouvrages  de  M.  de  Vo  taire  étaient  le  principal  objet  de  la  feveritj 
de  Van-Switten  , qui  haiflait  l'inoculation  encore  plus  que  la  philofophic. 
Cependant  pluficurs  perfonnes  de  la  famille  impériale  étant  mortes  entre 
fts  mains  de  la  petite  vérole,  il  ne  put  empêcher  que  l'inoculation  ne 
s'introduisit  fous  fes  yeux  dans  le  palais  de  Vienne , ainfique  les  lumières 
qui  ont  produit  une  û étonnante  révolution. 
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RESCRIT 

DE  L’EMPEREUR  DE  LA  CHINE, 

A toccafion  du  projet  de  paix  perpétuelle. 

ou  s l’empereur  de  la  Chine,  nous  fommes  fait 
repréfenter  dans  notre  confeil  d’Etat , les  mille  8c 
une  brochures  qu’on  débite  journellement  dans  le 
renommé  village  de  Paris  pour  l’inflruélion  de 
l’univers.  Nous  avons  remarqué  avec  une  fatisfaélion 
impériale  qu’on  imprime  plus  de  penfées,  ou  façons 
de  penfer,  ou  expreffions  fans  penfées  , dans  ledit 
village,  fitué  fur  le  petit  ruifleau  de  la  Seine,  conte- 
nant environ  cinq  cents  mille  plaifans  , ou  gens 
voulant  l’être , que  l’on  ne  fabrique  de  porcelaines 
dans  notre  bourg  de  King-tzin  fur  le  fleuve  jaune, 
lequel  bourg  poffede  le  double  d’habitans  , lefqucls 
ne  font  pas  la  moitié  fi  plaifans  que  ceux  de  Paris. 

Nous  avons  lu  attentivement  la  brochure  de  notre 
amé  "Jean-Jacques,  citoyen  de  Genève,  lequel  Jean- 
Jacques  a extrait  un  projet  de  paix  perpétuelle  du 
bonze  S1  Pierre  , lequel  bonze  S1  Pierre  l’avait  extrait 
d’un  clerc  du  mandarin  marquis  de  Rofny  , duc  de 
Sully  , excellent  économe  , lequel  l’avait  extrait  du 
creux  de  fon  cerveau. 

Nous  avons  été  fenfiblement  affligés  de  voir  que 
dans  ledit  extrait  rédigé  par  notre  amé  Jean-Jacques, 
où  l’on  expofe  les  moyens  faciles  de  donner  à 
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l'Europe  une  paix  perpétuelle , on  avait  oublié  le 
refie  de  l’ Univers , qu’il  faut  toujours  avoir  en  vue 
dans  toutes  fes  brochures  ; nous  avons  connu  que 
la  monarchie  de  France  qui  efl  la  première  des 
monarchies  , l’anarchie  d’ Allemagne  qui  efl  la  pre- 
mière des  anarchies  , l’Efpagnc  , l’Angleterre  , la 
Pologne  , la  Suède , qui  font  , fuivant  leurs  hifto- 
riens  , chacune  en  fon  genre , la  première  puifTance 
de  l’ Univers , font  toutes  requifes  d’accéder  au  traité 
de  Jean-Jacques.  Nous  avons  été  édifiés  de  voir  que 
notre  chère  coufine  l’impératrice  de  toute  RufTie 
était  pareillement  requife  de  fournir  fon  contingent. 
Mais  grande  a été  notre  furprife  impériale^  quand 
nous  avons  en  vain  cherché  notre  nom  dans  la  lifte. 
Nous  avons  jugé  qu’étant  fi  proches  voifins  de 
notre  chère  coufine,  nous  devions  être  nommés  avec 
elle  ; que  le  grand-turc  voifin  de  la  Hongrie  &:  de 
Naples  , le  roi  de  Perfe  voifin  du  grand- turc  , le 
grand-mogol  voifin  du  roi  de  Perfe , ont  pareillement 
les  mêmes  droits,  &:  que  ce  ferait  faire  au  Japon  une 
injuftice  criante,  de  l’oublier  dans  la  confédération 
générale. 

Nous  avons  penfé  de  nous-mêmes  , après  l’avis 
de  notre  confeil , que  fi  le  grand -turc  attaquait  la 
Hongrie;  fi  la  diète  europaine,  ou  européenne  , ou 
européane,  ne  fe  trouvait  pas  alors  en  argent  comp- 
tant ; fi  , tandis  que  la  reine  de  Hongrie  s’oppoferait 
au  Turc  vers  Belgrade,  le  roi  de  Prufle  marchait  à 
Vienne  ; fi  les  RufTes  pendant  ce  temps-là  attaquaient 
la  SiléGc  ; fi  les  Français  fe  jetaient  alors  fur  les 
Pays-Bas  , l’Angleterre  fur  la  France,  le  roi  de 
Sardaigne  fur  l’Italie,  l’Efpagnc  fur  les  Maures,  ou 
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les  Maures  fur  l’Efpagne  ; ces  petites  combinaifons 
pourraient  déranger  la  paix  perpétuelle. 

Notre  acceffion  étant  donc  d’une  nécefïîté  abfolue, 
nous  avons  réfolu  de  coopérer  de  toutes  nos  forces 
r au  bien  général,  qui  efl  évidemment  le  but  de  tout 
empereur,  comme  de  tout  fefeur  de  brochures. 

A cet  effet,  ayant  remarqué  qu’on  avait  oublié  de 
nommer  la  ville  dans  laquelle  les  plénipotentiaires 
de  l’univers  doivent  s’affembler,  nous  avons  réfolu 
d’en  bâtir  une  fans  délai.  Nous  nous  fommes  fait 
repréfenter  le  plan  d’un  ingénieur  de  fa  majeflé  le 
roi  de  Narfingue  , lequel  propofa  il  y a quelques 
années  de  creufer  un  trou  jufqu’au  centre  de  la 
terre  pour  y faire  des  expériences  de  phylique  , 
notre  intention  étant  de  perfectionner  cette  idée  , 
nous  ferons  percer  le  globe  de  part  en  part.  Et 
comme  les  philofophes  les  plus  éminens  du  village 
de  Paris  fur  le  ruiffeau  dit  la  Seine , croient  que  le 
noyau  du  globe  efl  de  verre,  qu’ils  l’ont  écrit , 8c  qu’ils 
ne  l’auraient  jamais  écrit  s’ils  n’en  avaient  été  fùrs , 
notre  ville  de  la  dicte  de  l'Univers  fera  toute  de 
criflal , & recevra  continuellement  lejour  par  un  bout 
ou  par  un  autre  ; de  forte  que  la  conduite  des  pléni- 
potentiaires fera  toujours  éclairée. 

Pour  mieux  affermir  l’ouvrage  de  la  paix  perpé- 
tuelle , nous  aboucherons  enfemble  dans  notre  ville 
tranfparente  notre  S‘  Père  le  grand-lama  , notre 
S‘  Père  le  grand-dairi,  notre  Si  Père  le  muphti , 8c 
notre  S*  Père  le  pape  , qui  feront  tous  aifément 
d’accord  moyennant  les  exhortations  de  quelques 
jéfuites  portugais.  Nous  terminerons  tout  d'un  temps 
les  anciens  procès  de  la  juflice  eccléfiaflique  8c  de 
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la  féculière  , du  fifc  Sc  du  peuple , des  nobles  8c  des 
roturiers,  de  l’épée  8c  de  la  robe,  des  maîtres  8c  des 
valets,  des  maris  8c  des  femmes,  des  auteurs  8c  des 
lecteurs. 

Nos  plénipotentiaires  enjoindront  à tous  les 
fouverains  de  n’avoir  jamais  aucune  querelle,  fous 
peine  d'une  brochure  de  Jean  Jacques  pour  la  première 
fois  , 8c  du  ban  de  l’univers  pour  la  fécondé. 

Nous  prions  la  république  de  Genève  8c  celle  de 
S1  Marin  de  nommer  conjointement  avec  nous  le 
lieur  Jean-Jacques  pour  premier  préfidentdeladiète, 
attendu  que  ledit  fieur  ayant  déjà  jugé  les  rois  8c 
les  républiques  fans  en  être  prié,  il  les  jugera  tout 
aulTi  bien  quand  il  fera  à la  tête  de  la  chambre; 
8c  notre  avis  eft  qu’il  foit  payé  régulièrement  de  fes 
honoraires  fur  le  produit  net  des  aélions  des  fermes, 
des  billets  de  loterie  , 8c  de  ceux  de  la  compagnie 
des  Indes  de  Paris , qui  font  les  meilleurs  effets  de 
l 'Univers.  Priant  le  Tien  qu’il  ait  en  fa  fainte  garde 
ledit  Jean  - Jacques , comme  aufli  le  fieur  Vulmar  , la 
demoifelle  Julie  Sc  fon  faux  germe. 

Donné  à Pékin  , le  premier  du  mois  de  Hi  han , Fan 
1898436500  de  la  fondation  de  notre  monarchie. 
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PLAIDOYER 

DE  RAMPONEAU, 

Prononcé  par  lui-même  devant  fes  juges.  (1) 

M A 1 T R E Beaumont  dans  ce  fiècle  de  perverfité, 
penfe-t-il  que  les  grâces  de  fon  ftyle  féduiront  fes 
juges,  que  fes  plaifanteries  les  égayeront  , que  les 
tours  infidieux  de  fon  éloquence  les  convaincront  ? 

Remarquez  d’abord , Meilleurs, avec  quelle  adrefle 
maître  Beaumont  fupprime  mon  nom  de  baptême  : 
il  m’appelle  Ramponeau  tout  court  ; voulant  vous 
infinuer  par  cette  réticence  que  je  ne  fuis  pas  baptifé , 
&:  qu'ainfi  n’ayant  pas  renoncé  aux  pompes  du 
démon , je  peux  me  montrer  fur  le  théâtre  fans  avoir 
rien  à rifquer  ; que  je  fuis  un  enfant  de  perdition, 
qu’on  peut  abandonner  aux  plaifirs  de  la  multitude, 
fans  crainte  de  perdre  une  ame  déjà  perdue, 

( 1 ) Ramponeau , cabareticrde  la  Courtilk , vendait  en  1 7 60  de  très-mau- 
vais vin  à très-bon  marché.  La  canaille  y courait  en  foule  ; cette  affluence 
extraordinaire  excita  la  curiofité  des  oififs  de  la  bonne  compagnie. 
Ramponeau  devint  célébré.  Il  avait  la  coraplaifance  de  fe  biffer  voir  chez 
lui  aux  grandes  dames  & aux  feigneurs  que  la  curiofité  y attirail.  Gaudon , 
cntrcpreneurdefpcâacles,  s'imagina  qu’il  ferait  fortune  s’il  pouvait  mon- 
trer Ramponmu  fur  fon  théâtre;  le  marché  fe  conclut  : mais  Ramponeau 
s'apercevant  qu’il  lui  était  défavantageux  , refufade  tenir  fes  engagemens. 
Ce  procès  produifit  quelques  facéties,  ne  fut  point  jugé  1 &:  Ramponeau 
fut  oublié  pour  jamais  avant  la  fin  de  l'anncc. 
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Je  fuis  baptifé . Meilleurs  ; & mon  nom  eft  Genejl 
de  Ramponeau,  cabaretier  de  la  Courtille. 

Vous  avez  tremblé,  ô Gaudon  ma  partie  ! Et  vous , 
fon  éloquent  prote&eur , vous  tremblez  à ce  nom 
de  S‘  Genejl  qui,  ayant  paru  fur  le  théâtre  de  Rome, 
comme  vous  voulez  me  produire  fur  celui  du  Bou- 
levard (*)  ou  Bouleverd , fut  miraculeufement 
converti  en  jouant  la  comédie.  Il  convertit  même 
une  partie  de  la  cour  de  l’empereur , fi  on  m’a  dit 
vrai  ; il  reçut  la  couronne  du  martyre  , fi  je  ne  me 
trompe.  Vous  me  préparez  , maître  Beaumont,  un 
martyre  bien  plus  cruel  ; vous  me  criez  d’une  voix 
triomphante  : Ramponeau  ,montrei-vous , ou  paya. 

Je  ne  payerai  point,  Meilleurs  , & je  ne  me  mon- 
trerai point  fur  le  théâtre.  J’ai  fait  un  marché , il  cil 
vrai  ; mais  , comme  dit  le  fameux  grec  dont  j’ai 
entendu  parler  à la  Courtille  , Si  ce  que  j'ai  promis 
e/l  injufle , je  n'ai  rien  promis. 

Maître  Beaumont  prétend  que  fi  Jean -Jacques 
Roujfeau,  citoyen  de  Genève , s’ell  fait  voir  marchant 
à quatre  pattes  fur  le  théâtre  des  folles  S'  Germain  , 
Genejl  de  Ramponeau  ne  doit  point  rougir  de  fe  montrer 
fur  fes  deux  pieds  ; mais  la  cour  verra  aifément  le 
faux  de  ce  fophifme. 

J ean-Jacqucs  cil  un  hérétique,  Se  je  fuis  catholique  : 
Jean-Jacques  n’a  comparu  que  par  procureur,  Sc  on 
veut  me  faire  comparaître  en  perfonne  -.Jean-Jacques 
a comparu  en  dépit  des  lois , Sc  c’ell  en  vertu  des 

(*)  On  devrait  dire  B ou  ici: tr  J , parce  qu'autrefois  le  rempart  était 
couvert  de  gazon  , fur  lequel  on  jouait  à la  boule  : on  appelait  le  gazon 
verd  ; dc-là  le  mot  boule-vnd  , terme  que  les  Anglais  ont  rendu  cxaâcment 
par  Bowling-green.  Les  Pnrificns  croient  bien  prononcer  en  difant  Boult- 
vard } le  pauvre  peuple  dit  bouleverd. 
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lois  qu’on  veut  me  montrer  au  peuple  : Jean-Jacques 
a été  fefeur  de  comédies  , & moi  je  fuis  un  honnête 
cabaretier.  On  fait  ce  qu’on  doit  à la  dignité  des 
profcffions.  Néron  voulut  avilir  les  chevaliers  romains 
jufqu’à  les  faire  monter  fur  le  théâtre  ; mais  il  n’ofa 
y contraindre  les  cabaretiers. 

Si  la  cour  avait  pu  lire  un  petit  livre  que  Jean- 
Jacques  , indigné  de  fa  gloire  , 8c  honteux  d’avoir 
travaillé  pour  les  fpeélacles  , a lâché  contre  les  fpec- 
tacles  mêmes  , elle  vefrait  que  ce  Roujfeau  préfère 
hautement  les  marchands  de  vin  aux  hiftrions.  Il  ne 
veut  pas  que  dans  fa  patrie  il  y ait  des  comédies  ; 
mais  il  y veut  des  cabarets.  Il  regrette  ce  beau  jour 
de  fon  enfance  , où  il  vit  tous  les  Genevois  ivres. 
Il  fouhaitc  que  les  filles  danfent  toutes  nues  au 
cabaret. 

Nous  efpérons  que  les  mœurs  fc  perfectionneront 
bientôt  jufqu'à  parvenir  à ce  dernier  degré  de  la 
politelTe.  Alors  maître  Beaumont  lui-même  fera  très- 
affidu  chez  moi.  à la  Courtille.  Il  ne  fongera  plus 
à me  produire  fur  le  rempart  ; il  fendra  ce  qu’on 
doit  à un  cabaretier. 

Feu  monfeigneur  le  cardinal  de  Fleury  difait  que 
les  fermiers-généraux  étaient  les  colonnes  de  l’Etat: 
fi  cela  eft  , nous  fommes  la  bafe  de  ces  colonnes  ; 
car  fans  nous,  plus  de  produit  dans  les  aides;  8c 
fans  les  aides  comment  l’Etat  pourrait-il  aider  fes 
alliés,  8c  s’aider  lui -même  contre  fes  ennemis? 
M.  Silhouette,  qui  a tenu  le  tonneau  des  finances  moins 
de  temps  que  je  n’ai  tenu  ceux  de  mes  vins  de  Brie, 
a voulu  faire  quelque  peine  au  corps  des  fermiers  ; 
mais  il  a refpeclé  le  nôtre. 
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Si  nous  fommes  néceflaires  à la  puiiïance  tempo- 
relle , nous  le  fommes  encore  plus  à la  fpirituelle , 
qui  eh  fi  au-deffus  de  l’autre.  C’eh  chez  nous  que 
le  peuple  célèbre  les  fêtes  : c’efl  pour  nous  qu’on 
abandonne  fouvent  trois  jours  de  fuite  , dans  les 
campagnes,  les  travaux  néceffaires,  mais  profanes  , 
de  la  charrue  pour  venir  chez  nous  fanélificr  les  jours 
de  falut  & de  miféricorde  : c’ell  là  qu’on  perd 
hcureufemcnt  cette  raifon  frivole  , orgucilleufe  , 
inquiète  , curieufe,  fi  contrtire  à la  fimplicité  du 
chrétien , comme  maître  Beaumont  lui-même  eh  forcé 
d’en  convenir  : c’eh  là  qu’en  ruinant  fa  fanté , on 
fournit  aux  médecins  de  nouvelles  découvertes  : 
c’eh  là  que  tant  de  filles  qui  peut-être  auraient  langui 
dans  la  hérilité,  acquièrent  une  fécondité  heureufe 
qui  produit  tant  d'enfans  bien  élevés , utiles  à l’Eglife 
& au  royaume  , 8c  qu’on  voit  peupler  les  grands 
chemins  pour  remplir  le  vide  de  nos  villes  dépeu  - 
plées. 

Que  dira  maître  Beaumont  fi  je  lui  montre  les 
faints  rituels , où  font  excommuniés  les  fauteurs  du 
théâtre  , c’eh- à -dire  les  rois  , les  princes  , les 
Sophocles  8c  les  Corneilles  ? Un  cabaretier  au  contraire 
eh  cflenticllement  de  la  communion  des  fidelles  , 
puifque  c’eh  chez  lui  que  les  fidelles  boivent  8c 
mangent. 

Les  fermiers -généraux  eux -mêmes  , quoiqu’ils 
fuffent  tous  chevaliers  dans  la  république  romaine  , 
quoiqu'ils  foient  colonnes  chez  nous , font  maudits 
dans  l’Ecriture  : S'il  n écoute  pas  FEgliJe , qu'il  Joit 
regardé  comme  un  païen  <b  comme  un  fermier-général , fiait 
ethnicus  ô publicanus.  L’apôtre  ne  dit  point  qu'il  foit 
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regardé  comme  un  cabarctier  de  la  Courtille,  il  s’en 
donne  bien  de  garde. 

Au  contraire,  c’eft  par  un  cabaret , & même  par 
une  cabarctière  que  les  premiers  triomphes  du  faint 
peuple  juif  commencèrent.  La  belle  Raab , vous  le 
favez,  Meilleurs , tenait  un  cabaret  à Jéricho,  dans 
le  Valte  pays  de  Félrin.  Elle  était  'fynah  , du  mot 
hébreu  lun  qui  fignifie  cabaret , 8c  rien  de  plus. 

( Et  c’elt  ce  que  je  tiens  de  M.  Telles  qui  vient  fouvent 
chez  moi.  ) Elle  reçut  les  efpions  du  faint  peuple: 
elle  «trahit  pour  lui  fa  patrie  : elle  fut  l’heureufe 
caufe  que  les  murailles  de  Jéricho  étant  tombées  au 
bruit  de  la  trompette  Sc  des  voix  des  Juifs,  la  nation 
chérie  tua  les  hommes  , les  femmes,  les  filles,  les 
enfans,  les  bœufs , les  brebis  8c  les  ânes. 

Quelques  interprètes  foutiennent  que  Raab  était 
non- feulement  cabaretière  , mais  fille  de  joie. 
A Dieu  ne  plaife  que  je  contredife  ces  grands- 
hommes  ; mais  fi  elle  avait  été  une  fimple  fille  de 
joie  , une  fille  de  rempart , Salomon  prince  de  Juda 
aurait-il  daigné  l’époufcr  ? Je  laiffe  le  relie  à vos 
fublimes  réflexions. 

Vous  voyez , juges  augufles  du  Boulevard  8c  de 
la  Courtille  . quelle  prééminence  eut  de  tous  les 
temps  le  cabaret  fur  le  théâtre.  Vous  frémiflez  de 
l’indigne  propofition  de  madlxt  Beaumont , qui  prétend 
me  faire  quitter  la  Courtille  pour  le  Rempart.  J’ofe 
plaider  ma  caufe  moi-même , parce  que  là  où  la 
raifon  elt  évidente , l’éloquence  eft  inutile.  Si  elle 
fuccombait  cette  raifon , quelquefois  mal  accueillie 
chez  les  hommes  , je  mettrais  alors  ma  caufe  entre 
les  mains  de  maître Manouri , célébré  dans  l’univers, 
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qui  a fait  imprimer  des  plaidoyers  lus  de  l’univers  ; 
& l’univers  entierjugeraentreGaî<rfo«&:/îawi/;onra«. 

Je  vois  d’ici  maître  Beaumont  fourire  ; je  l’entends 
répéter  ces  mots  à' Horace  , ce  poète  du  Pont-neuf 
que  j’ai  ouï  fouvent  citer  : 

Ferfulus  hic  caupo . 

cauponibus  atque  malignis. 

Ce  fripon  de  cabarctier,  ces  cabaretiets  malins. 

Il  aura  recours  même  à l’Encyclopédie  : l’article 
cabaret  dit  que  les  lois  de  la  police  ne  font  pas  toujours 
rigoureufement  obfervées  dans  nos  maifons.  Je 
demande  juftice  à la  cour  de  cette  calomnie  : je  me 
joins  à maître  Palijfot,  maître  Ltfranc  de  Pompignan 
8c  maître  Fréron  contre  ce  livre  abominable.  Je  favais 
déjà  par  leurs  érailTaires  mes  camarades  ou  mes 
pratiques  combien  ce  livre  & leurs  femblables  font 
pernicieux. 

Une  foule  de  citoyens  de  tout  ordre  & de  tout 
âge  les  lit,  au  lieu  d’aller  au  cabaret  : les  auteurs  8c 
les  leéleurs  paffent  dans  leurs  cabinets  une  vie 
retirée  , qui  efl  la  fource  de  tant  d’attroupemens 
fcandaleux.  On  étudie  la  géométrie  , la  morale  , la 
métaphyfique  8c  l'hiftoire  ; de-là  ces  billets  de  confef- 
fion  qui  ont  troublé  la  France  , ces  convulfions  qui 
l'ont  également  déshonorée  , ces  écrits  contre  des 
contributions  néceflàires  au  foutien  de  la  patrie  ; 
tandis  que  les  comédiens  recueillent  plus  d’argent 
par  jour  aux  repréfentations  de  la  pièce  charitable 
des  philojophes , que  le  fouverain  n’en  retire  pour  le 
foutien  du  royaume.  Ces  déteflables  livres  en  feignent 
vifiblement  à couper  la  bourfe  8c  la  gorge  fur  le  grand 
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chemin  ; ce  qui  certe  n’arrive  pas  à la  Courtille, 
où  nous  abreuvons  les  gorges  , 8c  vidons  les  bourfes 
loyalement. 

Je  conclus  donc  à ce  qu’il  plaife  à la  cour  me 
faire  donner  beaucoup  d’argent  par  Gaudon  qui  a 
la  mauvaife  foi  de  m’en  demander  en  vertu  de  fon 
marché  ; faire  brûler  le  faflum  de  maître  Beaumont 
comme  attentatoire  aux  lois  du  royaume  8c  à la  reli- 
gion ; item , faire  brûler  pareillement  tous  les  livres 
qui  pourront,  foit  direélement , foit  indireélement , 
empêcher  les  citoyens  d’aller  à la  Courtille,  8c  leur 
procurer  le  plaifir  honteux  de  la  leélure. 

EXTRAIT 

DE  LA  GAZETTE  DE  LONDRES. 

Du  20  Jèvrier  1762. 

TV 

1^1  ou  s apprenons  que  nos  voifins  les  Français 
font  animés  autant  que  nous  au  moins  de  l’elprit 
patriotique.  Plufieurs  corps  de  ce  royaume  fignalent 
leur  zèle  pour  le  roi  8c  pour  la  patrie.  Ils  donnent 
leur  néceffaire  pour  fournir  des  vaiffeaux  , 8c  on 
nous  apprend  que  les  moines,  qui  doivent  aufli  aimer 
le  roi  8c  la  patrie , donneront  de  leur  fuperflu. 

On  allure  qye  les  bénédiélins , qui  poffèdent 
environ  neuf  millions  de  livres  tournois  de  rente 
dans  le  royaume  de  France  , fourniront  au  moins 
neuf  vaiffeaux  de  haut  bord. 
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Ouc  l’abbé  de  Citeaux  , homme  très -important 
dans  l'Etat  , puifqu’il  poffède  fans  contredit  les 
meilleures  vignes  de  Bourgogne  & la  plus  grofle 
tonne  , augmentera  la  marine  d’une  partie  de  fes 
futailles.  "Il  fait  bâtir  aéluellement  un  palais  dont  le 
devis  eft  d’un  million  fept  cents  mille  livres  tournois, 
8c  il  a déjà  dépenfé  quatre  cents  mille  francs  à cette 
maifon  pour  la  gloire  de  Dieu.  11  va  faire  conflruire 
des  vailTeaux  pour  la  gloire  du  roi. 

On  allure  que  Clcrvaux  fuivra  cet  exemple , quoi- 
que les  vignes  dcClervaux  foient  très-peu  de  chofe  ; 
mais  poffedant  quarante  mille  arpens  de  bois , il  eft 
très  en  état  de  faire  conflruire  de  bons  navires. 

11  fera  imité  par  les  chartreux  qui  voulaient 
même  le  prévenir,  attendu  qu’ils  mangent  la  meil- 
leure maree , 8c  qu’il  eh  de  leur  intérêt  que  la  mer 
foit  libre.  Ils  ont  trois  millions  de  rente  en  France , 
pour  faire  venir  des  turbots  8c  des  foies.  On  dit 
qu’ils  donneront  trois  beaux  vailTeaux  de  ligne. 

Les  prémontrés  8c  les  carmes  , qui  font  auffl 
néceffaires  dans  un  Etat  que  les  chartreux , Sc  qui 
font  aufh  riches  qu’eux,  fe  piopofcnt  de  fournir  le 
même  contingent.  Les  autres  moines  donneront  à 
proportion.  On  eh  fi  afiuré  de  cette  oblation  volon- 
taire de  tous  les  moines  qu’il  ch  évident  qu’il  faudrait 
les  regarder  comme  ennemis  de  la  patrie , s’ils  ne 
s’acquittaient  pas  de  ce  devoir. 

Les  juifs  de  Bordeaux  fe  font  cottifés.  Des 
moines  qui  valent  bien  des  juifs  feront  jaloux  fans 
doute  de  maintenir  la  fupériorité  de  la  nouvelle  loi 
fur  l’ancienne. 

Pour 
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de  Londres. 

Pour  les  frères  jéfuites  , on  n’eflime  pas  qu’ils 
doivent  fe  faigner  en  cette  occafion,  attendu  que  la 
France  va  être  inceflamment  purgée  defdits  frcrcs. 

POST-SCRIPTUM. 

Comme  la  France  manque  un  peu  de  gens  de 
mer,  le  prieur  des  célcftins  a propofé  aux  abbés 
réguliers , prieurs , fous-prieurs  , rcélcurs , fupéricurs 
qui  fourniront  les  vaifleaux , d'envoyer  leurs  novices 
fervir  de  moufles,  & leurs  profès  fervir  de  matelots. 
Ledit  céleflin  a démontré  dans  un  beau  difeours , 
combien  il  eft  contraire  à l’efprit  de  charité  de  ne 
fongerqu’à  faire  fon  falut , quand  on  doit  s’occuper 
de  celui  de  l’Etat  : ce  difeours  a fait  un  grand  effet, 
& tous  les  chapitres  délibéraient  encore  au  départ 
de  la  pofte. 


Facéties. 


F 


Digitized  by  Google 


Sa  Relat.  de  la  maladie  fcc.' 


RELATION 


De  la  maladie , de  la  confejfion , de  la  mort  à-  de 
ï apparition  du  jéjuite  Berlier,  (i) 

C E fut  le  12  oèlobrc  1759  que  frère  Berlier  alla 
pour  fon  malheur  de  Paris  à Verfaillcs  avec  frère 
Coulu  qui  l’accompagne  ordinairement.  Berlier  avait 
mis  dans  la  voiture  quelques  exemplaires  du  Journal 
de  Trévoux , pour  les  préfcntcr  à fes  prote&eurs  & 
proteèlrices  , comme  à la  femme  de  chambre  de 
madame  la  nourrice,  à un  officier  de  bouche,  à un 
des  garçons  apothicaires  du  roi , 8c  à plufieurs  autres 
feigneurs  qui  font  cas  des  talens.  Berlier  fentit  en 
chemin  quelques  naufées  ; fa  tête  s'appéfantit  : il 
eut  de  fréquens  bâillemens.  Je  ne  fais  ce  que  j’ai, 
dit-il  à Coulu,  je  n’ai  jamais  tant  bâillé.  Mon  révé- 
rend père  , répondit  frère  Coulu  , ce  n’eft  qu’un 
rendu.  Comment , que  voulez-vous  dire  avec  votre 
rendu,  dit  frère  Berlier ? C’eft,  dit  frère  Coulu,  que 
je  bâille  auffi , 8c  je  ne  fais  pourquoi , car  je  n’ai  rien 
lu  de  la  journée , 8c  vous  ne  m’avez  point  parlé4 
depuis  que  je  fuis  en  route  avec  vous.  Frère  Coulu, 
en  difant  ces  mots,  bâilla  plus  que  jamais.  Berlier 
répliqua  par  des  bâillemens  qui  ne  finiflaient  point. 
Le  cocher  fe  retourna,  8c  les  voyant  ainli  bâiller, 

(1)  Frère  Bertier  n’eft  mort  qu’en  décembre  i 7 Sa  9 il  s'était  retiré  à 
Bourges,  8c  le  clergé  venait  de  lui  donner  une  penüon , pour  le  remer- 
cier d’avoir  fait  à la  religion  des  ennemis  de  tous  les  français  qui  fc 
diftinguaient  dans  les  lettres  par  leurs  connaiftanccs  ou  par  leurs  talens. 
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fc  mit  à bâiller  aufli  : le  mal  gagna  tous  les  paflans , 
on  bâilla  dans  toutes  les  maifons  voilines , tant  la 
feule  préfencc  d’un  favant  a quelquefois  d’influence 
fur  les  hommes. 

Cependant  une  petite  fueur  froide  s’empara  de 
Berticr.  Je  ne  fais  ce  que  j’ai , dit-il , je  me  fens  à la 
glace.  Je  le  crois  bien  , dit  le  frère  compagnon. 
Comment,  vous  le  croyez  bien,  dit  Bertitr;  qu’en- 
tendez-vous par-là?  C’eft  que  je  fuis  gelé  aufli,  dit 
Coutu.  Je  m’endors  , dit  Berlier.  Je  n’en  fuis  pas 
furpiis.dit  l’autre.  Pourquoi  cela,  dit  Berlier*  C’efl: 
que  je  m’endors  aufli,  dit  le  compagnon.  Les  voilà 
faifis  tous  deux  d’une  affeélion  foporifique  8c  léthax- 
gique,  8c  en  cet  état  ils  s’arrêtèrent  devant  la  porte 
des  coches  de  Verfailles.  Le  cocher,  en  leur  ouvrant 
la  portière,  voulut  les  tirer  de  ce  profond  fommcil, 
il  n’en  put  venir  à bout  : on  appela  du  fecours.  Le 
compagnon  , qui  était  plus  robufte  que  frèr e Berlier^ 
donna  enfin  quelques  fignes  de  vie  ; mais  Berlier 
ttait  plus  froid  que  jamais.  Quelques  médecins  de 
la  cour,  qui  revenaient  de  dîner,  paffèrent  auprès 
de  la  chaife  ; on  les  pria  de  donner  un  coup  d’œil 
au  malade  : l’un  deux  lui  ayant  tâté  le  pouls  s’en 
alla,  en  difant  qu’il  ne  fe  mêlait  plus  de  médecine 
depuis  qu’il  était  à la  cour.  Un  autre,  l’ayant  confi- 
déré  plus  attentivement , déclara  que  le  mal  venait 
de  la  véficule  du  fiel  qui  était  toujours  trop  pleine: 
un  troifième  affura  que  le  tout  provenait  de  la  cer- 
velle qui  était  trop  vide. 

Pendant  qu’ils  railonnaient , le  patient  empirait, 
les  convulfions  commençaient  à donner  des  fignes 
funefles  , Sc  déjà  les  trois  doigts  dont  on  tient  la 
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plume  étaient  tout  retirés,  lorfqu’un  médecin  prin- 
cipal  qui  avait  étudié  fous  Mead  8c  fous  Boerhaave , 
& qui  en  favait  plus  que  les  autres , ouvrit  la  bouche 
de  Berlier  avec  un  biberon  , & ayant  attentivement 
réfléchi  fur  l’odeur  qui  s’en  exhalait,  prononça  qu’il 
était  empoifonné. 

A ce  mot  tout  le  monde  fc  récria.  Oui,  Meffieurs, 
continua-t-il,  il  eft  empoifonné , il  n’y  a qu’à  tâter 
fa  peau  , pour  voir  que  les  exhalaifons  d’un  poifon 
froid  fe  font  infinuées  par  les  pores;  8c  je  maintient 
que  ce  poifon  eft  pire  qu’un  mélange  de  ciguë, 
d’ellébore  noire,  d’opium,  de  folanum  8c  de  juf- 
quiame.  Cocher,  n’auriez-vous  point  mis  dans  votre 
voiture  quelque  paquet  pour  nos  apothicaires?  Non, 
Monfieur,  répondit  le  cocher,  voilà  l'unique  ballot 
que  j’y  ai  placé  par  ordre’  du  révérend  père  : 
alors  il  fouilla  dans  le  coffre , 8c  en  tira  deux  dou- 
zaines d’exemplaifes  du  Journal  de  Trévoux.  Hé  bien, 
Meffieurs,  avais-je  tort,  dit  ce  grand  médecin? 

Tous  les  afiiftans  admirèrent  fa  prodigieufe  faga- 
cité  ; chacun  reconnut  l’origine  du  mal  : on  brûla 
fur  le  champ  fous  le  nez  du  patient  le  paquet  per- 
nicieux, S c les  particules  pefantes  s’étant  atténuées 
par  l’aftion  du  feu  , Berlier  fut  un  peu  foulagé  ; mais 
comme  le  mal  avait  fait  de  grands  progrès , 8c  que 
la  tête  était  attaquée,  le  danger  fubfiftait  toujours. 
Le  médecin  imagina  de  lui  faire  avaler  une  page  de 
Y Encyclopédie  dans  du  vin  blanc,  pour  remettre  en 
mouvement  les  humeurs  de  la  bile  épaiftie  : il  en 
réfulta  une  évacuation  copieufe  ; mais  la  tête  était 
toujours  horriblement  pefante , les  vertiges  conti- 
nuaient , le  peu  de  paroles  qu’il  pouvait  articuler 
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n’avaient  aucun  fens  : il  refia  deux  heures  dans  cet 
état , après  quoi  on  fut  obligé  de  le  faire  confeffcr. 

Deux  prêtres  fe  promenaient  alors  dans  la  rue 
des  Récollets  : on  s’adrefla  à eux.  Le  premier  refufa  : 
Je  ne  veux  point,  dit-il,  me  charger  de  lame  d’un 
jéfuite,  cela  efl  trop  feabreux  : je  ne  veux  avoir  à 
faire  à ces  gens-là,  ni  pour  les  affaires  de  ce  monde, 
ni  pour  celles  de  l’autre  : confefTera  un  jéfuite  qui 
voudra , ce  ne  ^ra  pas  moi.  Le  fécond  ne  fut  pa* 
li  difficile.  J’entreprendrai  cette  opération , dit-il , on 
peut  tirer  parti  de  tout. 

Auffitôt  il  fut  conduit  dans  la  chambre  où  le 
malade  venait  d’être  tranfporté  ; 8c  comme  Berlier 
ne  pouvait  encore  parler  diflinflement,  le  confelfeur 
prit  le  parti  de  l'interroger.  Mon  révérend  père  , lui 
dit-il,  croyez-vous  en  Dieu?  Voilà  une  étrange 
queflion , dit  Berlier.  Pas  fi  étrange , dit  l’autre  : il 
y a croire  8c  croire  : pour  s’alïurer  de  croire  comme 
il  faut , il  efl  néceffaire  d’aimer  Dieu  8c  fon  prochain  ; 
les  aimez-vous  fincèrement  ? Je  diflingue , dit  Berlier. 
Point  de  diftinélion , s’il  vous  plaît,  reprit  lecon- 
felTant  ; point  d’abfolution  li  vous  ne  commencez 
par  ces  deux  devoirs.  Hé  bien  oui , dit  le  confefTé , 
puifque  vous  m’y  forcez,  j’aime  Dieu,  8c  le  pro- 
chain comme  je  peux. 

N’avez-vous.point  lu  fouvent  de  mauvais  livres, 
dit  le  confefTant?  Qu’entendez-vous  par  mauvais 
livres  , dit  le  confefTé  ? Je  n’entends  pas , dit  le  con- 
feflant,  les  livres  Amplement  ennuyeux,  comme 
l’Hifloire  romaine  des  frères  Catrou  8c  Rouillé , 8c  vos 
tragédies  de  collèges , 8c  vos  livres  intitulés  des 
Belles-Letlres , 8c  la  Louifiade  de  votre  le  Moine,  8c  les 
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• 

vers  de  votre  du  Cerceau  fur  la  ravigotte,  8c  fes  nobles 
fiances  fur  le  mefTager  du  Mans , 8c  le  reraercîment 
au  duc  du  Maine  pour  des  pâtés,  8c  votre  Pcnfn- 
y-bien , 8c  toutes  les  finelTes  du  bel-efprit  monacal; 
j’entends  les  imaginations  de  frère  Bougean , con- 
damnées par  le  parlement  8c  par  l'archevêque  de 
Paris  ; j’entends  les  gentillefTes  de  frère  Berruyer , qui 
a changé  l’ancien  8c  le  nouveau  Teflament  en  un 
roman  de  ruelle  dans  le  goût  de  Clflie,  fi  juftement 
flétri  à Rome  8c  en  France  ; j’entends  la  théologie 
de  frère  Bujembaum  [a)  8c  de  frère  la  Croix,  qui  ont 
fi  hautement  enchéri  fur  tout  ce  qu’avaient  écrit 
hcrc  Guignard  8c  frère  Gucrct,  8c  frère  Garnet , 8c  frère 
Oldecom,  8c  tant  d’autres  ; j’entends  frère  Jouvcncy, 
qui  compare  finement  le  préfident  de  Harlai  à Pilate , 
le  parlement  aux  Juifs  , 8c  frère  Guignard  à Jesus- 
Christ,  parce  qu’un  citoyen  trop  emporté,  mais 
pénétré  d’une  jufle  horreur  contre  un  profeffeur 
du  parricide,  s’avifa  de  cracher  au  vifage  de  frère 
Guignard , afTaflin  d 'Henri  IV,  dans  le  temps  que  ce 
monflre  impénitent  refufait  de  demander  pardon  au 
roi  8c  àlajuflice  ; j’entends  enfin  cette  foule  innom- 
brable de  vos  cafuifles  , que  l’éloquent  Pajcal  a 
trop  épargnés  , 8c  furtout  votre  Sanchci , qui  dans 
fon  livre  de  matrimonio , a fait  un  recueil  de  tout  ce 
que  l 'Aretin  8c  le  portier  des  chartreux  auraient  tremblé 


(a)  Ces  deux  honnêtes  jéfuites  difent  dans  ce  beau  livre  réimprimé 
depuis  peu  , qu'un  citoyen  proferit  par  un  prince  ne  peut  être  affafliué 
légitimement  que  dans  le  territoire  du  prince  ; mais  qu'un  prince  proferit 
par  le  pape  peut  être  afïafïîné  dans  toute  la  terre,  parce  que  le  pape  eft 
fouverain  de  toute  la  terre  ; qu'un  homme  chargé  de  tuer  un  excommu- 
nie peut  donner  cette  commiflion  à un  autre  ; que  c’cft  un  ade  de 
charité  d'accepter  cette  commiffion  Scc,  Fagw  101  > *02  > ,03« 
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de  dire,  (b)  Pour  peu  que  vous  ayez  fait  de  telles 
leétures , vous  êtes  en  grand  danger  de  votre  falut. 

Je  diflingue , répondit  l’interrogé.  Point  de 
diftin&ion , encore  une  fois,  reprit  l’interrogeant, 
avez-vous  lu  tous  ces  livres , oui,  ou  non.  Monfieur, 
dit  Bertier ; je  fuis  en  droit  de  tout  lire , attendu  le 
pofle  éminent  que  j'occupe  dans  la  compagnie.  Eh, 
quel  eft  donc  ce  grand  pofle  , dit  le  confefTant  ? 
Hé  bien , répondit  Bertier,  c’eft  moi,  afin  que  vous 
le  fâchiez , qui  fuis  l’auteur  àn  Journal  de  Trévoux. 

Quoi!  c’eft  vous  qui  êtes  l’auteur  de  ce  livre  qui 
damne  tant  de  monde?  Monfieur,  Monfieur,  mon 
livre  ne  damne  perfonne  ; dans  quel  péché  pourrait- 
il  faire  tomber,  s’il  vous  plaît?  Ah!  frère,  dit  le 
confefTant , ne  favez-vous  pas  que  quiconque  appelle 
fon  frère  Raca  eft  coupable  de  la  géhenne  du  feu? 
or  vous  avez  le  malheur  de  faire  venir  à quiconque 
vous  lit  la  tentation  prochaine  de  vous  nommer 
Raca:  combien  ai-je  vu  d’honnêtes  gens,  qui  ayant 
lu  feulement  deux  ou  trois  pages  de  votre  livre , le 
jetaient  au  feu  tranfportés  de  colère!  Quel  imper- 
tinent» auteur , difaient-ils  ! l’ignorant!  le  butor!  le 
cuiftre!  le  cheval  ! cela  ne  finiffait  point  : l’efprit  de 
charité  était  totalement  éteint  en  eux,  & ils  étaient 

[b)  Ce  frère  Sanchez  examine  utrùm  famina  qui t nondum Jenincvit , pojjit 
vinli  tncmbro  extrada  , Je  laflihus  ad  feminandum  provocare . L.  9 , difp.  17, 
num.  8.  Semen  ubi  famina  effiulit  , an  tnualur  aller  ejfundere , Jive  inter 
uxores  y Jxve  inter  fornicantes  ? Utrùm  liceat  inlra  vas  præpofterum  , aut  in  os 
famince , membrum  intromitters  , animo  confummandi  intra  vas  legitimnm  &c. 
L.  9 , difp.  1 7 , depuis  le  n.  1 , 2 » 3 , 4.  Ce  même  Sondiez  pouffe 
l'abomination  jufqu’à  examiner  férieuferaent  , an  Virgo  Maria  Jttnen  emi- 
frrit  in  copulalione  cum  Spiritu  Sonflo  ? L.  2,  difp.  21  y num.  il.  Et  il 
tient  pour  raffmnativc. 
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évidemment  en  rifque  de  leur  falut.  Jugez  de  com- 
bien de  maux  vous  avez  été  caufe.  Il  y a peut-être 
près  de  cinquante  perfonnes  qui  vous  lifent,  & ce 
font  cinquante  âmes  que  vous  mettez  en  péril  tous 
les  mois  ; ce  qui  excite  furtout  la  colère  parmi  les 
fidclles  , c’efl.  cette  confiance  avez  laquelle  vous 
décidez  de  tout  ce  que  vous  n’entendez  point.  Ce 
vice  prend  vifiblement  fa  fource  dans  deux  péchés 
mortels  ; l'un  efl  l’orgueil,  8c  l’autre  l’avarice.  N’efl- 
il  pas  vrai  que  vous  faites  votre  livre  pour  de  l’argent , 
Sc  que  vous  êtes  atteint  de  la  fuperbe  , quand  vous 
critiquez  mal  à propos  l’abbé  Véli , 8c  l’abbé  Coytr , 
Sc  l’abbé  d ’Olivel,  Sc  tous  nos  bons  auteurs?  Je  ne 
puis  vous  donner  l’abfolution  que  vous  n’ayez  fait 
un  ferme  propos  de  ne  travailler  de  votre  vie  au 
Journal  de  Trévoux. 

Frère  Berlier  ne  favait  que  répondre  , fa  tête 
n’était  pas  bien  libre  , 8c  il  tenait  furieufement  à fes 
deux  péchés  favoris.  Eh  quoi!  vous  héfitez,  dit  le 
çonfefîant  ; fongez  que  dans  peu  d’heures  tout  va 
finir  pour  vous  ; peut-on  chérir  encore  fes  pallions  , 
quand  il  faut  renoncer  pour  jamais  à les  fatisfaire? 
Vous  demandera-t-on  au  jour  du  jugement  fi  vous 
avez  réulfi  ou  non  à faire  le  Journal  deTrcvoux  ? Ell-cc 
pour  cela  que  vous  êtes  né  ? efl-ce  pour  nous  ennuyer 
que  vous  avez  fait  vœu  de  chafleté , d’humilité  Sc 
d’obéilfance?  Arbre  féché  , arbre  rabougri  qui  allez 
être  réduit  en  cendres,  profitez  du  moment  qui  vous 
refie  ; portez  encore  des  fruits  de  pénitence  : dételiez 
furtout  l'efpi  it  de  calomnie  qui  vous  a poflédéjufqu’à 
préfent  ; tâchez  d’avoir  autant  de  religion  que  ceux 
que  vous  accufez  d’être  fans  religion.  Sachez , frère 
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Berlier,  que  la  piété  8c  la  vertu  ne  confiftcnt  pas  à 
croire  que  votre  François  Xavier  (c)  ayant  laiiïe  tomber 
fon  crucifix  dans  la  mer,  un  cancre  vint  humble- 
ment le  lui  rapporter.  On  peut  être  honnête  homme , 
& douter  que  le  même  Xavier  ait  été  en  deux  endroits 
à la  fois  ; vos  livres  peuvent  le  dire  ; mais  , mon 
frère,  il  eft  permis  de  ne  rien  croire  de  ce  qui  eft 
dans  vos  livres. 

A propos , frère , n’auriez-vous  point  écrit  à frère 
Malagrida  8c  complices  ? Vraiment  j’oubliais  cette 
peccadille  : vous  croyez  donc  que  parce  qu'il  n’cn 
coûta  autrefois  qu’une  dent  à Henri  IV , 8c  qu’il  n’en 
coûte  aujourd’hui  qu’un  bras  au  roi  de  Portugal, 
vous  pourrez  vous  fauver  avec  la  dirc&ion  d’inten- 
tion ? vous  penfez  que  ce  font-là  des  péchés  véniels , 
8c  pourvu  que  1 t Journal  de  Trévoux  fe  débite,  vous 
vous  fouciez  peu  du  refte. 

Je  diftingue,  Monfieur,  dit  Berlier.  Encore  des 
diftinéiions , dit  le  confeffant  ! hé  bien  moi  je  ne 
diftingue  point,  8c je  vous  refufe  net  l’abfolution. 

Comme  il  difait  ces  mots  , arrive  frère  Coulu  en 
hâte  , tout  courant , tout  eflouflé  , tout  fuant , tout 
haletant , tout  puant  ; il  s’était  informé  de  celui  qui 
avait  l’honneur  de  confelfer  fon  révérend  père. 
Arrêtez , arrêtez  , cria-t-il  ; point  de  facrement , mon 
cher  révérend  père,  point  de  facrement,  je  vous  en 
conjure,  mon  cher  révérend  père  Berlier , mourez 
fans  facremens  ; c’eft  l’auteur  des  Nouvelles  eccléfiaj- 
lijues  avec  qui  vous  êtes , c’eft  le  renard  qui  fe  con- 
felTc  au  loup  : vous  êtes  perdu  fi  vous  avez  dit  la 
vérité. 

p 

((J  Miracles  rapportés  dans  la  vie  de  laim  Fr  niçois  Xavier. 
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L'étonnement,  la  honte,  la  douleur,  la  colère,' 
la  rage  ranimèrent  alors  un  moment  les  efprits  du 
patient.  Vous  , l’auteur  des  Nouvelles  ccclcjiajliques  ! 
s’écria-t-il;  8c  vous  avez  attrapé  un  jéfuite?  Oui, 
mon  ami,  répondit  le  confeffant  avec  un  fourire 
amer  : rends-moi  ma  confeflîon  , coquin , dit  Berlier, 
rends-moi  ma  confeflîon  tout-à-l’heure.  Ah  ! c’eft 
donc  toi , l’ennemi  de  Dieu  , des  rois  8c  même  des 
jéfuites  ; c’eft  toi  qui  viens  abufer  de  l’état  où  je 
fuis  : traître,  que  n’es-tu  en  apoplexie,  8c  que  ne 
puis-je  te  donner  l’cxtrême-on&ion?  Tu  crois  donc 
être  moins  ennuyeux  Sc  moins  fanatique  que  moi? 
Oui , j’ai  écrit  des  fottifes , j’en  conviens  ; je  me  fuis 
rendu  méprifable  8c  haïflable,  je  l’avoue  : mais  toi, 
n’es-tu  pas  le  plus  bas  8c  le  plus  exécrable  de  tous  les 
barbouilleurs  de  papier , à qui  la  démence  a mis  la 
plutne  à la  main  ? Dis-moi  donc  fi  ton  hiftoire  des 
convulfions  ne  vaut  pas  bien  nos  lettres  édifiantes 
8c  curieufes?  Nous  voulons  dominer  par-tout , je  le 
confeffe  ; Sc  toi  tu  voudrais  tout  brouiller  : nous 
voudrions  féduire  toutes  les  puiflances  ; 8c  toi  tu 
voudrais  exciter  la  fédition  contre  elles.  La  juftice 
a fait  brûler  nos  livres , d’accord  ; mais  n’a-t-elle 
pas  fait  aufti brûler  les  tiens?  Nous  fommes  tous  en 
prifon  dans  le  Portugal , il  eft  vrai  ; mais  la  police 
ne  t’a-t-ellc  pas  pourfuivi  cent  fois  toi  8c  tes  com- 
plices ? Si  j’ai  eu  la  bêtife  d’écrire  contre  des  hommes 
éclairés  qui  dédaignaient  jufque-là  de  m’écrafer, 
n’as-tu  pas  eu  la  même  impertinence  ? ne  nous 
tourne-t-on  pas  tous  deux  également  en  ridicule  ? 
8c  ne  devons-nous  pas  avouer  que  dans  ce  fiècle  , 
l'égout  des  fiècles , nous  fommes  tous  deux  les  plus 
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vils  infeéles  de  tous  les  infcéles  qui  bourdonnent 
au  milieu  de  la  fange  de  ce  bourbier?  Voilà  ce  que 
la  force  de  la  vérité  arrachait  de  la  bouche  de  frère 
Berlier;  il  parlait  comme  un  infpiré  ; fes  yeux  rem- 
plis d’un  feu  fombre  roulaient  avec  égarement  ; fa 
bouche  fe  tordait  , l’écume  la  couvrait  ; fon  corps 
fe  roidifTait  ; fon  cœur  palpitait  : bientôt  une  défail- 
lance générale  fuccéda  à ces  convulfions  ; &:  dans 
cette  défaillance  il  ferra  tendrement  la  main  de  frère 
Coutn.  J’avoue,  dit-il,  qu’il  y a bien  des  pauvretés 
dans  mon  Journal  de  Trévoux;  mais  il  fau^  excufer  la 
faiblelfe  humaine.  Ah  ! mon  révérend  père , vous 
êtes  un  faint,  dit  frère  Coutu;  vous  êtes  le  premier 
auteur  qui  ait  jamais  avoué  qu’il  était  ennuyeux  : 
allez  , mourez  en  paix  , moquez-vous  des  Nouvelles 
ecclefiajliques ; mourez,  mon  révérend  père,  & foyez 
fur  que  vous  ferez  des  miracles. 

Ainfi  palfa  de  cette  vie  à l’autre  frère  Berlier,  I© 
1 2 oélobre , à cinq  heures  8c  demie  du  foir. 

apparition  de  frère  Berlier  à frère  Garajfe  , conti- 
nuateur du  Journal  de  Trévoux. 

Le  14  oélobre,  moi  frère  Ignace  Garajfe,  petit- 
neveu  de  frère  GaraJJe , fur  les  deux  heures  après 
minuit,  étant  éveillé,  j’eus  une  vifion,  8c  vis  venir 
à moi  le  fantôme  de  frère  Berlier , dont  il  me  prit 
le  plus  long  8c  le  plus  terrible  bâillement  que  j’eulTc 
jamais  éprouvé.  Vous  êtes  donc  mort , lui  dis-je , 
mon  révérend  père  ? Il  me  fit  en  bâillant  un  ligne 
de  tête  qui  voulait  dire  oui.  Tant  tpieux  , lui  dis-je. 
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car  fans  doute  votre  révérence  eft  au  nombre  des 
faints  ; vous  devez  occuper  une  des  premières  places  ; 
quel  plaifir  de  vous  voir  dans  le  ciel  avec  tous  nos 
frères  , palTés , prefens  8c  futurs  ! N'elt-il  pas  vrai  que 
cela  fait  environ  quatre  millions  de  têtes  à auréole 
depuis  la  fondation  de  notre  compagnie  jufqu  a nos 
jours  P Je  ne  crois  pas  qu’il  s’en  trouve  autant  chez 
les  pères  de  l’oratoire.  Parlez,  mon  révérend  père, 
ne  bâillez  plus , 8c  dites-moi  des  nouvelles  de  vos 
joies. 

O mon  fils  ! dit  frère  Berlier,  d’une  voix  lugubre, 
que  vous  êtes  dans  l’erreur  ! hélas  ! le  paradis  ouvert 
à Philagie  eft  fermé  pour  nos  pères  ! Eft-il  poftible  ! 
dis-je.  Oui,  dit-il,  gardez-vous  des  vices  pernicieux 
qui  nous  damnent  ; Sc  furtout  quand  vous  travail- 
lerez au  Journal  de  Trévoux , ne  m’imitez  pas  , ne  foyez 
ni  calomniateur,  ni  mauvais  raifonneur,  ni  furtout 
ennuyeux,  comme  j’ai  eu  le  malheur  de  l'être,  cc 
qui  eft  de  tous  les  péchés  le  plus  impardonnable. 

Je  fus  faifi  d’une  fainte  horreur  à ce  terrible 
propos  de  frère  Berlier.  Vous  êtes  donc  damné  , 
m’écriai-je?  Non,  dit-il;  je  me  fuis  heureufement 
repenti  au  dernier  moment  ; je  fuis  en  purgatoire  pour 
trois  cents  trente-trois  mille  trois  cents  trente-trois 
ans , trois  mois , trois  femaines  8c  trois  jours , 8c  je  n’en 
ferai  tiré  que  quand  il  fe  trouvera  quelqu’un  de  nos 
frères  qui  fera  humble , pacifique  , qui  ne  défirera 
point  d’aller  à la  cour,  qui  ne  calomniera  perfonne 
auprès  des  princes , qui  ne  fe  mêlera  point  des 
affaires  du  monde,  qui  lorfqu’il  fera  des  livres  ne 
fera  bâiller  perfonne  , 8c  qui  m’appliquera  tous  fes 
mérites. 
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Ah!  frère,  lui  dis-je,  votre  purgatoire  durera 
long-temps.  Eh  ! dites-moi , je  vous  prie  , quelle  eft 
votre  pénitence  dans  ce  purgatoire  ? Je  fuis  obligé, 
dit-il , de  faire  tous  les  matins  le  chocolat  d’un 
janfénifle;  on  me  fait  lire  pendant  le  dîner  à haute 
voix  une  Lettre  provinciale , 8c  le  relie  du  temps  on 
m’occupe  à raccommoder  les  chcmifes  des  rcligieufes 
de  Port-Royal.  Vous  me  faites  trembler!  lui  dis-je; 
que  font  donc  devenus  nos  pères  pour  qui  j’avais 
une  fi  grande  vénération  ? où  eft  le  révérend  père 
le  Tellier , ce  chef,  cet  apôtre  de  l’Eglife  gallicane? 
Il  eft  damné  fans  miféricorde , me  répondit  frère 
Berlier,  8c  il  le  méritait  bien  ; il  avait  trompé  fon 
roi  ; il  avait  allumé  le  flambeau  de  la  difeorde , 
fuppofé  des  lettres  d’évêques , 8c  pcrfécuté  de  la 
manière  la  plus  lâche  8c  la  plus  emportée  le  plus 
digne  archevêque  que  jamais  ait  fu  la  capitale  de  la 
France;  il  a été  condamné  irrémi fiiblement  comme 
fauffaire  , calomniateur  8c  perturbateur  du  repos 
public  : c’eft  lui  furtout  qui  nous  a perdus,  c'eft  lui 
qui  a redoublé  en  nous  cette  manie  qui  nous  fait 
aller  en  enfer  par  centaines  8c  par  milliers.  Nous 
crûmes  , parce  que  frère  le  'Tellier  avait  du  crédit , 
que  nous  devions  tous  en  avoir  ; nous  nous  imagi- 
nâmes, parce  qu’il  avait  trompé  fon  pénitent,  que 
nous  devions  tromper  tous  les  nôtres  ; nous  crûmes , 
parce  qu’un  de  fes  livres  avait  été  condamné  à 
Rome,  que  nous  ne  devions  faire  que  des  livres  qui 
duffent  auftî  être  condamnés;  8c  enfin,  nous  avons 
fait  le  Journal  de  Trévoux. 

Tandis  qu’il  me  parlait,  je  me  tournais  fur  le  côté 
gauche,  puis  fur  le  côté  droit,  puis  je  me  mettais 
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fur  mon  féant,  puis  je  m’écriai  : O mon  cher  purga- 
torien  ! que  faut-il  faire  pour  éviter  l'état  où  vous 
êtes? quel  eft  le  péché  qui  eft  le  plus  à craindre? 

Berlier  alors  ouvrit  la  bouche  & dit  : En  paflant 
auprès  de  l’enfer  pour  aller  en  purgatoire,  on  me 
fit  entrer  dans  la  caverne  des  fept  péchés  capitaux  r 
qui  eft  à gauche  du  veftibule  : je  m’adreftai  d’abord 
à la  Luxure  ; c’était  une  grofle  dondon  fraîche  8c 
appétiflante  ; elle  était  couchée  fur  un  lit  de  rofes, 
ayant  le  livre  de  Sanchez  à fes  pieds  8c  un  jeune  abbé 
à fes  côtés  ; je  lui  dis  : Madame,  ce  n’eft  pas  vous 
apparemment  qui  damnez  nos  jéfuites?  Non,  dit- 
elle,  je  n’ai  pas  cet  honneur  ; j’ai  à la  vérité  un  petit 
frère  qui  s’était  emparé  de  l’abbé  des  Fontaines , 8c 
de  quelques  autres  de  fon  efpèce,  tandis  qu’ils 
portaient  l’habit  ; mais  en  général  je  ne  me  mêle 
pas  de  vos  affairas  : la  volupté  n’eft  pas  faite  pour 
tout  le  monde. 

L’Avarice  était  dans  un  coin , pcfant  de  l’herbe 
du  Paraguai  contre  de  l’or.  Eft-ce  vous , Madame , 
qui  avez  le  plus  de  crédit  chez  nous?  Non,  mon 
révérend  père  ; je  damne  feulement  quelques-uns 
de  vos  pères  procureurs.  Serait-ce  vous,  dis-je,  à la 
Colère.  Adreffez-vous  à d’autres,  je  fuis  paffagère , 
j’entre  dans  tous  les  cœurs , mais  je  n’y  demeure 
pas  , mes  fœurs  prennent  bientôt  la  place.  Je  me 
tournai  alors  vers  la  Gourmandife  qui  était  à table. 
Pour  vous , Madame,  lui  dis-je  , je  fais  bien , grâce 
à notre  frère  cuifinier , que  ce  n’eft  pas  vous  qui 
perdez  nos  âmes  : elle  avait  la  bouche  pleine , 8c  ne 
put  me  répondre  ; mais  elle  me  fit  ligne  en  branlant 
la  tête,  que  nous  n’étions  pas  dignes  d’elle. 
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LaPareffe  repofait  fur  un  canapé,  à moitié  endor- 
mie ; je  ne  voulus  pas  l’éveiller  : je  me  doutai  bien 
de  l’averfion  qu’elle  a pour  des  gens  qui  comme  nous 
courent  par  tout  le  monde. 

J’aperçus  l'Envie  dans  un  coin  , qui  rongeait  les 
cœurs  de  trois  ou  quatre  poètes , de  quelques  pré- 
dicateurs , 8c  de  cent  fefeurs  de  brochures.  Vous  avez 
bien  la  mine,  lui  dis-je,  d’avoir  grande  part  à nos 
péchés.  Ah,  dit -elle,  mon  révérend  père,  vous 
êtes  trop  bon  ; comment  des  gens  qui  ont  fi  bonne 
opinion  d’eux-mêmes  pourraient-ils  avoir  recours 
à une  pauvre  malheureufe  comme  moi , qui  n’ai  que 
la  peau  fur  les  os?  adrelfez -vous  à monficur  mon 
père. 

En  effet,  fon  père  était  auprès  d’elle  dans  une 
chaife  à bras  , vêtu  d’un  habit  fourré  d’hermine , la 
tête  haute,  le  regard  dédaigneux,  les  joues  rouges, 
pleines  8c  pendantes;  je  reconnus  l’Orgueil  : je  me 
proftemai;  c’était  le  feul  être  à qui  je  puffe  rendre 
ce  devoir.  Pardon,  mon  père,  lui  dis-je,  fi  je  ne  me 
fuis  pas  d’abord  adreffé  à vous  , je  vous  ai  toujours 
eu  dans  mon  cœur  ; oui , c’cft;  vous  qui  nous  gou- 
vernez tous.  Le  plus  ridicule  écrivain , fût-ce  l’auteur 
de  l'Année  littéraire,  eft  infpiré  par  vous  : ô magnifique 
diable  ! c’eft  vous  qui  régnez  fur  le  mandarin  8c  fur 
le  colporteur , fur  le  grand-lama  8c  fur  le  capucin , 
fur  la  fultane  8c  fur  la  bourgeoife  ; mais  nos  pères 
font  vos  premiers  favoris  ; votre  divinité  éclate  en 
nous  à travers  les  voiles  de  la  politique  ; j’ai  toujours 
été  le  plus  fier  de  vos  difciples , 8c  je  fens  même 
que  je  vous  aime  encore.  Il  répondit  à mon  hymne 
par  un  fourirede  proteèlion,  8c  aulfitôtje  fus  traduit 
en  purgatoire. 
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Ici  finit  la  vifion  de  frère  Garajfc;  il  renonça  au 
Journal  de  Trévoux  , pafia  à Lisbonne,  où  il  eut  de 
longues  conférences  avec  frère  Malagrida , & enfuite 
alla  au  Paraguai. 

On  donnera  incelTamment  au  public  la  relation 
de  ces  deux  voyages  de  frère  GaraJJe. 


LETTRE 
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LETTRE 

DE  CHARLES  GOUJU 

A SES  FRERES. 

Je  conjure  non-feulement  mes  chers  compatriotes, 
mais  aulli  tous  mes  chers  frères  les  Allemands , les 
Anglais  , 8c  même  les  Italiens  , de  vouloir  bien 
conftdérer  avec  moi,  pour  leur  édification,  ce  qui 
fe  pafle  aujourd'hui  au  fujet  des  révérends  pères 
jéfuites. 

Je  fuis  coufin  de  M.  Cafot,  8c  allié  de  M.  Lyonci, 
que  le  révérend  père  la  Valette,  préfet  apoftolique  du 
commerce,  a ruinés  de  fond  en  comble.  Dieu  faffe 
miféricorde  à fon  préfet.  Mais  je  demande  à tout 
homme  qui  fait  ufage  de  fa  raifon,  s’il  efl  poffible 
% que  le  révérend  pere  la  Valette , ayant  fait  deux 
années  de  théologie,  ait  cru  à la  religion  chrétienne, 
quand  après  avoir  fait  vœu  de  pauvreté,  8c  après 
avoir  lu  l’évangile , il  a fait  un  commerce  de  plus  de 
fix  millions  ? Eft-il  dans  la  nature  humaine  qu’un 
théologien , qui  croit  la  religion  , fe  damne  de  gaieté 
de  cœur  en  fefant  ce  que  fa  religion  8c  fes  vœux 
réprouvent  à fi  haute  voix  ? 

Qu’un  fidelle , entrainé  par  une  paffion  violente  , 
commette  un  crime  paflager  8c  qu’il  s’en  repente , 
c’eft  le  propre  de  notre  nature  : mais  quand  les  maîtres 
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en  Ifraël  nous  volent , en  nous  prêchant  Sc  en  nous 
confeflant , quand  ils  perfiflent  dans  cette  manœuvre 
des  années  entières,  je  vous  demande  , mes  chers 
frères , s’il  eft  polïible  qu’ils  foient  toujours  perfuadés 
& toujours  trompeurs  ? qu’ils  penfent  réellement 
tenir  Dieu  dans  leurs  mains  à la  mefle,  lorfqu’ils 
nous  pillent  au  fortir  de  la  fainte  table  P 

Il  cil  avéré,  par  les  dépofitions  des  conjurés  de 
Lisbonne  , que  les  jéfuites  leurs  confefTeurs  les 
affurèrent  qu’ils  pouvaient  en  fureté  de  confcience 
affaibli  er  le  roi.  Je  n’examine  point  quelle  vengeance 
animait  les  conjurés  , je  demande  Amplement  s’il  ell 
polïible  que  ceux  qui  fe  fervaientd’un  facrementpour 
infpirer  le  parricide  , cruffent  à ce  facrement? 

Je  palfe  de  ces  grands  crimes  à des  iniquités  d’un 
autre  genre.  Penfcz-vous  que  le  jéfuitc  leTcllicr  crût 
en  Jesus-Christ  ? penfcz-vous  qu’il  crût  un  Dieu 
julle,  rémunérateur  & vengeur,  quand  il  abufait  de 
l’ignorance  de  Louis  XIV  en  matières  théologiques  , 
pour  perfécutcr  le  vertueux  cardinal  de  JVoailles  ; 
& quand,  fefant  le  métier  de  faulTaire , il  montrait 
à fon  pénitent  des  lettres  de  pluficurs  évêques , que 
ces  évêques  n’avaient  point  écrites  : cette  conduite, 
foutenue  plufieurs  années,  ne  démontre-t-elle  pas 
que  le  confeffcur  ne  croyait  rien  de  ce  qu’il  fefait 
croire  à fon  pénitent  ? 

Les  adverfaires  des  jéfuites,  qui  ont  imaginé  les 
convullions,  8c  tant  d’autres  miracles,  8c  qui  ont  été 
convaincus  de  tant  de  fourberies  , ont-ils  été  de 
meilleurs  croyans  que  le  jéfuite  leTellicr? 

Je  vous  le  répète,  un  homme  peut  croire  en 
Dieu,  8c  tuer  fon  père;  mais  il  cil  impofiible  qu’il 


Digitized  by  Google 


A SES  FRERES. 


99 

croie  en  Dieu,  S e qu’il  paffe  fa  vie  dans  des  crimes 
réfléchis  , 8c  dans  une  fuite  non  interrompue  de 
fraudes  8c  d’impoftures  : il  s’en  repent  du  moins  à 
la  mort,  mais  je  vous  défie  de  trouver  dans  l’hif- 
toire  un  feul  théologien  qui  ait  avoué  fes  crimes 
en  mourant. 

Nous  voyons  tous  les  jours , parmi  des  féculiers , 
des  meurtriers  8c  des  inceftueux  faire  des  pénitences 
publiques  : je  me  foumets  à donner  dix  mille  écus 
qui  me  refient  de  toute  ma  fortune,  que  le  révérend 
père  la  Valette  m’a  enlevée , fi  vous  me  montrez  un 
feul  théologien  pénitent. 

Voulez-vous  de  plus  grands  exemples  ? prenez-les 
chez  les  premiers  pontifes  : Jules  II,  le  calque  en 
tête  8c  la  cuiraffe  fur  le  dos,  le  voluptueux  Léon  X, 
Alexandre  VI,  fouillés  d’inceftes  8c  d’aflaflinats , tant 
de  papes  entourés  de  maîtrelfes  8c  de  bâtards  , fe 
jouant , dans  le  fein  de  la  débauche,  de  la  crédulité 
humaine,  ont-ils  levé  à Dieu  leurs  mains  pleines 
d’or  8c  teintes  de  fang?un  feul  a-t-il  fait  pénitence 
dans  la  retraite , tandis  que  nous  voyons  Charles- 
Quint  chanter  à S‘  Juft  *fon  de  profundis  ? 

Les  véritables  incrédules  ont  donc  été  de  tout 
temps  les  théologiens,  grands  ou  petits,  tondus  ou 
mitrés. 

Si  je  ne  me  trompe,  voici  comme  chacun  d’eux 
a raifonné.  La  religion  chrétienne,  que  j’en  feigne  , 
n’efl  certainement  pas  celle  des  premiers  fiècles.  Il 
eft  clair  que  la  finaxe  des  premiers  chrétiens  n’était 
pas  une  mefle  privée  ; il  eft  confiant  que  les  images 
que  nous  invoquons  furent  défendues  pendant  plus 
de  deux  cents  années , que  la  confeflion  auriculaire 
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a été  long-temps  inconnue,  que  toutes  les  pratiques 
ont  changé,  fans  en  excepter  une  feule.  Tous  les 
dogmes  ont  vifiblement  changé  de  même  ; nous 
favons  l’époque  de  l’addition  au  fymbole  des  apô- 
tres , touchant  la  proceflïon  du  S1  Efprit.  De  toutes 
les  opinions  qui  ont  excité  tant  de  guerres  , il  n’y 
en  a pas  une  qui  foit  nettement  dans  nos  évangiles. 
Tout  eft  donc  notre  ouvrage , tout  eft  donc  arbi- 
traire ; nous  ne  pouvons  donc  croire  ce  que  nous 
enfeignons  ; nous  devons  donc  profiter  de  la  fottife 
des  hommes  ; nous  pouvons  donc  fans  rien  craindre 
les  dépouiller  8c  les  confefTer,  les  afTafTnier,  8c  leur 
donner  l’extrême-onélion. 

Non-feulement  ils  ont  fait  ce  raifonnement,  mais 
ileftimpoflible  qu’ils  ne  l’aient  pas  fait  ; car , encore 
une  fois , il  n’eft  pas  dans  la  nature  qu’un  homme 
dife  : Je  crois  fermement  tout  ce  que  j’enfeigne , 
8c  je  vais  faire  le  contraire  pendant  toute  ma  vie  8c 
à ma  mort. 

Beaucoup  de  féculiers  , 8c  furtout  parmi  les 
grands , ont  imité  les  théologiens  dans  toutes  les 
religions.  Mujlapha  a dit  : Mon  muphti  ne  croit 
point  à Mahomet,  je  ne  dois  donc  pas  y croire;  je 
peux  donc  faire  étrangler  mes  frères  fans  le  moindre 
fcrupule. 

Ce  fyllogifme  abominable,  ma  religion  ejl  faujfe , 
donc  il  n'y  a point  de  Dieu , eft  le  plus  commun  que 
je  connaiHe  , 8c  la  fource  la  plus  féconde  de  tous 
les  crimes. 

Quoi  ! mes  chers  frères , parce  que  Malagrida 
eft  un  aflafiin  , le  Tellier  un  fau flaire,  la  Valette  un 
banqueroutier , 8c  le  muphti  un  fripon , s’enfuit-il 
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qu’il  n’y  ait  pas  un  être  fuprême , un  créateur,  un 
confervateur , un  juge  équitable,  qui  punit  8c  qui 
récompenfe?  J’ai  connu  un  jacobin  doéleur  de  for- 
bonne,  qui  était  devenu  athée  parce  que  fon  prieur 
l’obligeait  de  foutenir  dans  fon  cloître  la  conception 
de  la  Vierge  dans  le  péché , 8c  qu’en  forbonne  il 
était  obligé  de  foutenir  le  contraire.  Il  difait  froi- 
dement : Ma  religion  eft  fauffe  ; or,  puifquc  ma 
religion , qui  eft  fans  contredit  la  meilleure  de  toutes , 
n’a  que  des  caraélcres  de  faufleté  , il  n’y  a donc 
point  de  religion,  il  n’y  a donc  point  de  Dieu  : j’ai 
donc  fait  une  énorme  fottife  de  me  faire  jacobin  à 
l’âge  de  quinze  ans. 

J’eus  pitié  de  ce  pauvre  homme;  je  lui  dis  : Il 
eft  vrai  qu’en  vous  fefant  jacobin  , vous  avez  été 
un  grand  fou  ; mais,  mon  ami,  que  Marie  foit  née 
maculée  ou  immaculée.  Dieu  en  exiftc-t-il  moins  ? 
Dieu  en  cft-il  moins  le  père  8c  le  juge  de  tous  les 
hommes?  n’ordonne-t-il  pas  également  au  premier 
colao  de  la  Chine,  8c  au  dernier  des  jacobins  d’être 
jufte,  fincère,  modéré,  8c  de  faire  à autrui  ce  que 
tout  jacobin  voudrait  qu’on  lui  fit  à lui-même? 
Les  dogmes  changent  , mon  ami,  mais  Dieu  ne 
change  pas.  Le  cordelicr  S‘  Bonavenlure , 8c  le  jacobin 
S‘  Thomas  ne  font  prefque  jamais  du  même  avis  : 
hé  bien  , ne  penfez  ni  comme  Thomas  ni  comme 
Bonavenlure.  On  a falfifié  de  certains  livres  , on  en 
a fuppofé  d’autres,  cela  vous  fait  de  la  peine  ; con- 
folez-vous  , on  ne  peut  falfifier  le  grand  livre  de  la 
nature  , dans  lequel  il  eft  écrit  : Adore  un  Dieu, 
et  SOIS  JUSTE.  Je  vis  avec  plaifir  que  mon  ferraon 
fit  une  grande  impreffion  fur  mon  jacobin. 
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O N veut  empêcher  les  frères  nommés  jéjuiles , 
d’cnfeigner  la  jeunefTe,  8c  de  remplir  les  vues  de  nos 
rois  qui  les  ont  admis  à cette  fonélion.  Les  raifons 
qu’on  apporte  pour  les  exclure  font  : 

1.  Que  quelques-uns  d’entr’eux  ont  abufé  de 
quelques  beaux  garçons. 

2.  Que  plufieurs  ont  été  d’ennuyeux  écrivains. 

3.  Que  les  frères  jéfuites , depuis  leur  fondation, 
ont  excité  des  troubles  en  Europe  , en  Afie  S:  en 
Amérique  ; 8c  que  s’ils  n’ont  pas  fait  de  mal  en 
Afrique , c’eft  qu’ils  n’y  ont  pas  été. 

4.  Que  le  refteur  frère  Varade  , retiré  chez  les 
ennemis  de  l'Etat , fut  condamné  à être  roué  en 
effigie  , pour  avoir  perfuadé  en  confelfion  le  nommé 
Barrière  d’affaffiner  le  grand  Henri  IV. 

5.  Que  frère  Guignât d fut  pendu  8c  brûlé,  pour 
avoir  infpiré  kjfeati  Châlel  les  fentimens  exécrables 
qui  lui  mirent  à la  main  le  couteau  dont  il  frappa 
Henri  IV  à la  bouche. 

6.  Que  frère  Oldccorn  8c  frère  Garnel  furent  mis 
en  quartiers  à Londres  pour  la  fameufe  confpira- 
tion  des  poudres. 

7.  Que  cinquante  - deux  de  leurs  auteurs  ont 
enfeigné  le  parricide. 

8.  Que  frère  leTellier  trompa  Louis  XIV,  en  fefant 
figner  à des  évêques  des  mandemens  qu’ils  n’avaient 
pas  faits  ; que  le  confelTcur  de  Louis  XIV  n’était  en 
effet  qu’un  fauffaire  de  Vire. 


Digitized  by  Google 


Balance  égalé.  103 

g.  Que  ledit  le  Tcllitr  fauffaire  rédigea  avec  frère 
Dottcin  & frère  Lallemand,  cette  malheureufe  bulle, 
compofée  de  cent  trois  propofitions,  dont  la  facrée 
confulte  ne  retrancha  que  deux  , 8c  laquelle  a trou- 
blé l’Etat , parce  qu’on  n’a  pas  eu  encore  en  France 
allez  de  raifon  pour  méprifer  ces  difputes  ridicules , 
autant  quelles  font  méprifables. 

10.  Qu’en  dernier  lieu  ils  fe  font  déclarés  eux- 
mêmes  banqueroutiers,  Se  qu’ils  ont  ruiné  plufieurs 
familles. 

11.  Que  leur  ïnflitut  efl  vifiblement  contraire 
aux  lois  de  l’Etat , 8c  que  c’efl  trahir  l’Etat , que  de 
fouffrir  dans  fon  fein  des  gens  qui  font  voeu  d’obéir 
en  certains  cas  à leur  général  plutôt  qu’à  leur 
prince. 

1 2.  Que  l’exemple  du  Portugal  doit  inviter  toutes 
les  nations  à limiter,  8c  qu’une  fociété  convaincue 
d’avoir  fait  révolter  une  province  du  Paraguai , 8c 
d’avoir  trempé  dans  l’afTaflinat  de  fon  fouverain, 
doit  être  exterminée  de  la  terre. 

On  conclut  de  ces  raifons , que  les  flammes  qui 
ont  fait  juflicc  des  frères  Guignard  8c  Malagrida , 
doivent  mettre  en  cendres  les  collèges  où  des  frères 
jéfuites  ont  enfeigné  ces  parricides , lcfquels  d’autres 
frères  jéfuites  ont  commis  dans  les  palais  des  rois. 
Nous  ne  diffimulons  ni  n’affaiblilTons  aucun  de  ces 
reproches , nous  avouons  même  qu’ils  font  tous 
fondés. 

Toutes  ces  raifons  dûment  pefées  , nous  con* 
cluons  à garder  les  jéfuites  : 

».  Parce  qu’il  ne  leur  efl  pas  enjoint  par  leur 
règle  d’exercer  le  péché  dont  efl  queflion  ; 8c  qu’ils 
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chaflent  d’ordinaire  ceux  d’entre  eux  qui  font  un 
grand  fcandale,  quand  ils  leur  font  inutiles. 

2.  Parce  qu’ils  élèvent  la  jeunelTe  en  concur- 
rence avec  les  univerütés , 8c  que  l’émulation  eft  une 
belle  chofe. 

3.  Parce  qu’on  peut  les  contenir  quand  on  peut 
les  fou  tenir,  comme  a dit  un  fage. 

4.  Parce  que  s’ils  ont  été  parricides  en  France, 
ils  ne  le  font  plus,  8c  qu’il  n’y  a pas  aujourd’hui 
un  feul  jéfuite  qui  ait  propofé  d'affafliner  la  famille 
royale. 

5.  Parce  que  s’ils  ont  des  conftitutions  imper- 
tinentes 8c  dangereufes , on  peut  aifément  les  fouf- 
traire  à un  inflitut  réprouvé  par  les  lois , les  rendre 
dépendans  de  fupérieurs  réfidens  en  France,  8c  non 
à Rome  , 8c  faire  des  citoyens  de  gens  qui  n’étaient 
que  jéfuites. 

6.  Parce  qu’on  peut  défendre  à frère  la  Valette 
de  faire  le  commerce , 8c  ordonner  aux  autres  d’en- 
feigner  le  latin , le  grec , la  géographie  8c  les  mathé- 
matiques , en  cas  qu’ils  les  fâchent. 

7.  Parce  que  s’ils  contreviennent  aux  lois,  on 
peut  aifément  les  mettre  au  carcan,  les  envoyer  aux 
galères, ou  les  pendre,  félon  l’exigence  du  cas. 

Ayant  humblement  propofé  ces  conditions,  je 
pafle  à la  raifon  de  la  balance.  On  veut  la  tenir 
entre  les  nations  ; il  faut  la  tenir  entre  les  raolinilles 
8c  les  janféniftes. 

Toute  fociété  veut  s’étendre.  Le  confeil  a été 
long- temps  partagé  entre  les  tailleurs  8c  les  bou- 
tonniers.  Le  procès  des  favetiers  8c  des  cordonniers 
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a été  fur  le  bureau  plufieurs  années.  Il  faut  encou- 
rager & réprimer  toutes  les  compagnies.  L’univerfité 
eft  auffi  modefte  que  fourrée,  fans  doute;  mais  elle 
s’éleva  contre  François  1 , & ordonna  qu’on  n’obéît 
point  à l'édit  qui  établirait  le  concordat  ; mais  elle 
déclara  Henri  III  déchu  de  la  couronne  ; mais  elle 
empêcha  qu’on  ne  priât  Dieu  pour  Henri  IV:  c'eft 
lui  faire  un  très-grand  bien  que  de  lui  oppofer  des 
ennemis  qui  la  contiennent , comme  c'eft  faire  un 
très-grand  bien  aux  frères  jéfuites  de  protéger  l’uni- 
verfité  qui  aura  l’oeil  ouvert  fur  toutes  les  fottifes 
qu’ils  pourront  faire. 

Si  vous  donnez  trop  de  pouvoir  à un  corps  , 
foyez  fur  qu’il  en  abufera.  Que  les  mpines  de  la 
Trappe  foient  répandus  dans  le  monde,  qu’ils  con- 
feflent  des  princefTes  , qu’ils  élèvent  la  jeunefle, 
qu’ils  prêchent , qu’ils  écrivent , ils  feront  au  bout 
de  dix  ans  femblables  aux  jéfuites,  8c  on  fera  obligé 
de  les  réprimer. 

Lifez  l’hiftoire,  8c  nommez -moi  la  compagnie, 
la  fociété,  qui  ne  fe  foit  pas  écartée  de  fon  devoir 
dans  les  temps  difficiles. 

L’efprit  convulfionnaire  eft-il  auffi  dangereux  que 
l’efprit  jéfuitique?  c’eft  un  grand  problème. 

Celui-ci  a toujours  cherché  à tromper  l'autorité 
royale,  pour  en  abufer  ; celui-là  s’élève  contre 
l’autorité  royale;  l’un  veut  tyrannifer  avec  foupleffe, 
l’autre  fouler  aux  pieds  les  petits  8c  les  grands  avec 
dureté.  Les  jéfuites  font  armés  de  filets , d’hame- 
çons , de  pièges  de  toute  efpèce,  ils  s’ouvrent  toutes 
les  portes  en  minant  fous  terre  ; les  convulfion- 
naires  veulent  renverfer  les  portes  à force  ouverte. 
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Les  jéfuites  flattent  les  pallions  des  hommes  pour  les 
gouverner parces  pallions  mêmes  : les  Su Médardiens 
s’élèvent  contre  les  goûts  les  plus  innocens  , pour 
impofer  le  joug  affreux  du  fanatifme. 

Les  jéfuites  cherchent  à fe  rendre  indépendans 
de  la  hiérarchie , les  S“  Médardiens  à la  détruire  ; 
les  uns  font  des  ferpens  , Sc  les  autres  des  ours  : 
mais  tous  peuvent  devenir  utiles  ; on  fait  de  bon 
bouillon  de  vipère  , Sc  les  ours  fourniffent  des 
manchons. 

La  fageffe  du  gouvernement  empêchera  que  nous 
ne  foyons  piqués  par  les  uns  , ni  déchirés  par  les 
autres. 

Mes  frères  , foyons  de  bons  citoyens  , de  bons 
fujets  du  roi  ; fuyons  les  fots  Sc  les  fripons  ; 8c  pour 
Dieu  ne  foyons  ni  janféniftes  ni  moliniftes. 
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PETIT  AVIS 

A UN  JESUITe'(i) 


Il  vient  de  paraître  une  petite  brochure  édifiante 
d’un  frère  de  la  troupe  de  Jésus  , intitulée  : Acceptation 
du  déji  hafardé  par  l'auteur  des  répliqués  aux  apologies  des 
jéfuites.  A Avignon,  aux  dépens  des  libraires. 

Il  traite  le  refpcélable  & favant  auteur  de  ces 
répliqués,  de  fefeur  de  libelles.  Le  prétendu  libelle 
que  le  frère  de  la  troupe  de  Jésus  attaque,  efl:  un 
ouvrage  très-folide  8c  très-lumineux  d’un  confeiller 
au  parlement  de  Paris  , 8c  ce  prétendu  libelle  ne 
contient  rien  dont  la  fubflance  ne  fe  retrouve  dans 
les  arrêts  des  parlemens  qui  ont  condamné  les 
jéfuites.  On  cherche  d’ordinaire  à fléchir  fes  juges  ; 
mais  notre  frère  leur  parle  comme  s’ils  étaient  fur 
la  fellette , 8c  lui  fur  le  grand  banc. 

Notre  frère  (page  5)  appelle  le  confeiller,  Médèc, 
dom  Quichotte , Goliath , Miphibojeth , EJope.  Il  cft 
difficile  qu’un  confeiller  au  parlement  foit  tout 

t 

( i ) Les  jéfuites  , après  s’être  laides  chafler  comme  des  capucins , 
écrivirent  contre  les  parlemens  de  gros  volumes  d’injures  que  perfonne 
ne  put  lire  ; eufuite  ils  fe  mirent  à prêcher  contre  les  philofophcs , à 
écrire  contre  eux  des  mamlemcns , des  diâionnaircs , des  brochures,  ce 
qui  leur  valut  un  peu  d’argent , & l’honneur  de  dîner  à la  table  des 
valcts-dc-chambre  de  l’archevêque  de  Paris  Beaumont , qui , fe  fouvenant 
qu’il  était  gentilhomme  avant  d’être  prêtre,  ne  mangeait  point  avec  des 
prêtres  roturiers. 
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cela  enfemble  ; notre  frère  prodigue  un  peu  les 
épithètes. 

Il  dit:  (page  6)  Loin  de  moi  ces  grofliéretés  indé- 
centes, ces  injures  audacieufes.  Notre  frère  n’a  pas 
de  mémoire.  * 

Il  prend  (page  8)  le  parti  de  Suarez,  de  Vajquez , 
de  LeJJius,  8cc.  Scc.  ; notre  frère  n’efl  pas  adroit. 

Il  prétend  (page  15)  que  ceux  qui  condamnent 
les  jéfuites,  détellent  le  ciel  : Oui  le  ciel,  dit-il,  qui  a 
Jignalé  par  des  miracles  la  Jaintetè  de  quelques  jéfuites.  Je 
voudrais  bien,  mon  cher  frère,  que  tu  nous  diffes 
quels  font  ces  miracles.  JESUS  a nourri  une  fois 
cinq  mille  hommes  avec  cinq  pains  Scc. , comme  il 
cil  rapporté  : & frère  la  Valette  a ôté  le  pain  à près 
de  cinq  mille  perfonnes  par  fa  banqueroute  : font-ce 
là  les  miracles  dont  tu  veux  parler  ? 

Frère  Bouhours , dans  la  première  édition  de  la  vie 
du  bon-homme  Ignace , écrit  que  ce  grand  homme  , 
après  s’être  fait  feffer  au  collège  de  Ste  Barbe , alla 
fe  confeffcr  à un  habitué  de  paroiffe.  Le  confelTeur, 
émerveillé  de  la  fainteté  du  perfonnage , s’écria  : 
O mon  Dieu , que  ne  puis-je  écrire  la  vie  de  ce  Jaint  ! Ignace 
qui  entendit  ces  paroles,  8c  qui  était  fort  malade, 
craignit  qu’en  effet  fon  confefleur  ne  trahît  fa 
modeflie  après  fa  mort , il  pria  le  bon  Dieu  de  faire 
mourir  l’habitué  le  plutôt  que  faire  fe  pourrait , 8c 
le  pauvre  diable  mourut  d’apoplexie. 

Le  meme  frère  Bouliours  alfure , dans  la  vie  de  frère 
François  Xavier , qu’un  jour  fon  crucifix  étant  tombé 
dans  la  mer,  un  cancre  vint  le  lui  rapporter. 

Le  même  Bouhours  affure  que  frère  Xavier  était  dans 
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deux  endroits  à la  fois  : 8c  comme  cela  n’appartient 
qu’à  l’euchariflie  , le  trait  m’a  paru  gaillard. 

De  quoi  t’avifes-tu , frère , de  parler  ( page  5 7 ) de 
frère  Malagrida , 8c  de  dire  que  la  marquife  de  Tavora 
lui  apparut  plufieurs  fois  après  fon  exécution  ? Eft-ce 
encore  là  un  de  tes  miracles  ? 

Tu  conviens  (page  7 1)  que  plufieurs  jéfuites  ont 
enfeigné  la  doélrine  du  parricide , 8c  pour  les  dif- 
culper,  tu  prouves  qu’ils  ont  pris  cette  doélrine  dans 
S‘  Thomas  d'Aquin  , quoique  grands  ennemis  de 
Thomas , 8c  que  plus  de  vingt  jacobins  ont  précédé 
les  jéfuites  dans  cette  charitable  doélrine  ; que  veux- 
tu  inférer  de-là  ? que  la  Somme  de  Thomas  efl  un 
fort  mauvais  livre,  8c  qu’il  faut  chalTer  les  jacobins 
comme  les  jéfuites?  On  pourra  te  répondre  : Très- 
volontiers  ; lis  attentivement  l’excellent  difeours  de 
M.  le  procureur-général  de  Rennes,  tu  verras  à 
quoi  font  bons  la  plupart  des  moines  dans  un  Etat 
policé. 

Tu  ne  paffes  pas  Jacques  Clément  8c  Bourgoin  aux 
jacobins  ; mais  fonge  que  les  jacobins  ne  te  palferont 
pas  frère  Guignard. , frère  Varade , frère  Garnet , frère 
Oldecorn , frère  Girard,  frère  Malagrida,  8cc.  8cc.  8cc. 
On  difait  que  les  jéfuites  étaient  de  grands  poli- 
tiques , mais  tu  ne  me  parais  pas  trop  habile  en 
attaquant  à la  fois  les  moines  tes  confrères , 8c  les 
parlemens  tes  juges. 

Quand  nous  aurons  le  bonheur  de  voir  en  France 
quelque  nouveau  le  Tellier  qui  fera  une  conflitution , 
qui  l’enverra  ligner  à Rome , qui  trompera  fon  péni- 
tent , qui  recevra  les  évêques  dans  fon  anti-chambre , 
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qui  prodiguera  les  lettres  de  cachet , tu  pourras  alors 
écrire  hardiment,  & te  livrer  à ton  beau  génie  : mais 
à préfent  les  temps  font  changés  ; ce  n’eft  pas  le 
tout  d’être  chaffé , mon  frère,  il  faut  encore  être 
modelle. 
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I_jES  pièces  fuivantes,  qui  eurent  beaucoup 
de  vogue  en  leur  temps,  ne  font  pas  toutes  du 
même  auteur  ; il  ell  même  difficile  de  difeerner 
ceux  à qui  elles  appartiennent  : il  fuffit  de  favoir 
que  M.  le  Franc  de  Pompignan , ayant  été  admis 
à l’académie  françaife , fit  attendre  fix  mois  fa 
harangue  de  remercîment , & la  prononça  enfin 
le  10  mars  1760;  mais  au  lieu  de  remercier 
l’académie  il  fit  un  long  difeours  contre  les 
belles-lettres  8c  contre  l’académie , dans  lequel 
il  dit  que  l’abus  des  talens,  le  mépris  de  la 
religion,  la  haine  de  l’autorité  font  le  caraélère 
dominant  des  produirions  de  fes  confrères  , 
que  tout  porte  l’empreinte  d’une  littérature 
dépravée , d’une  morale  corrompue , 8c  d’une 
philofophie  altière  qui  fape  également  le 
trône  8c  l’autel  ; que  les  gens  de  lettres  déclament 
tout  haut  contre  les  richefTes , (parce  qu’on  ne 
déclame  point  tout  bas)  8c  qu’ils  portent  envie 
fecrétemcnt  aux  riches  8cc. 

Cet  étrange  difeours  fi  déplacé , fi  peu  mefuré , 
fi  injufte , valut  au  fieur  le  Franc  les  pièces  qu’on 
va  lire. 

Le  fieur  le  Franc , au  lieu  de  fe  rétraéler 
honnêtement  comme  il  le  devait , compofa  un 
mémoire  juflificatif,  qu'il  dit  avoir  préfenté  au 
roi , 8c  il  s'exprime  ainfi  dans  ce  mémoire  : 

Facéties.  H 


Digitized  by  Google 


114  avertissement. 

Il  faut  que  l'univers  fâche  que  le  roi  s'cjl  occupé  de 
mon  mémoire  à’c.  Il  dit  cnfuite , un  homme  de  ma 
naiffance.  Ayant  pouffé  la  modeftie  à cet  excès , 
il  voulut  encore  avoir  celle  de  faire  mettre  au 
titre  de  fon  ouvrage  : Mémoire  de  M.  le  Franc , 
imprimé  par  ordre  du  roi  ; mais  comme  fa 
majefté  ne  fait  point  imprimer  les  ouvrages 
qu’elle  ne  peut  lire,  ce  titre  fut  fupprimé  : cette 
démarche  lui  attira  l’épître  d’un  frère  de  la 
Charité.  (*) 

(*)  Voyez  la  fatirc  intitulée  : la  Vanité, 
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\J^UAND  on  a l’honneur  d’être  reçu  dans  une 
compagnie  refpeélable  d'hommes  de  lettres  , il  ne. 
faut  pas  que  la  harangue  de  réception  foit  une  fatire 
contre  les  gens  de  lettres , c’eft  infultcr  la  compagnie 
& le  public. 

Quand. par  hafard  on  eft  riche,  il  ne  faut  pas  avoir 
la  baffe  cruauté  de  reprocher  aux  gens  de  lettres 
leur  pauvreté  dans  un  difeours  académique,  8c  dire 
avec  orgueil  qu’ils  déclament  contre  les  richeffes  , 
& qu’ils  portent  envie  en  fecrct  aux  riches  ; 
i°.  parce  que  le  récipiendaire  ne  peut  favoir  ce 
que  fes  confrères,  moins  opulens  que  lui,  penfent 
en  fecret;  2°.  parce  qu’aucun  d’eux  ne  porte  envie 
au  récipiendaire. 

Quand  on  ne  fait  pas  honneur  à fon  fiècle  par 
fes  ouvrages , c’eft  une  étrange  témérité  de  décrier 
fon  fiècle. 

Quand  on  eft  à peine  homme  de  lettres,  8c  nul- 
lement philofophe,  il  ne  fied  pas  de  dire  que  notre 
nation  n’a  qu’une  fauffe  littérature  8c  une  vaine 
philo  fophie. 

Quand  on  a traduit  8c  outré  même  la  prière  du 
déifie,  compoféc  par  Fopc;  quand  on  a été  privé  fix 
mois  entiers  de  fa  charge  en  province,  pour  avoir 
traduit  8c  envenimé  cette  formule  du  déifme  ; quand 
enfin  on  a été  redevable  à des  philofophes  de  la 
jouiffance  de  cette  charge , c’eft  manquer  à la  fois 
à la  reconnaiffance , à la  vérité,  à la  juftice  , que 
d’accufer  les  philofophes  d’impiété,  8c  c’eft.  infulter 
à toutes  les  bienféances  de  fe  donner  les  airs  de 
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parler  de  religion  dans  un  difcours  public,  devant 
une  académie  qui  a pour  maxime  8c  pour  loi  de  n’en 
jamais  parler  dans  les  affcmblécs. 

Quand,  on  prononce  devant  une  académie  un  de 
ces  difcours  dont  on  parle  un  jour  ou  deux,  8c  que 
même  quelquefois  on  porte  aux  pieds  du  trône , 
c’eft  être  coupable  envers  fes  concitoyens  d'ofer  dire 
dans  ce  difcours  que  la  philofophie  de  nos  jours 
fape  les  fondemens  du  trône  8c  de  l’autel.  C’efl 
jouer  le  rôle  d’un  délateur,  d’ofer  avancer  que  la 
haine  de  l’autorité  efl  le  caraflère  dominant  de  nos 
productions;  8c  c’ell  être  délateur  avec  une  impof- 
ture  bien  odieufe , puifque  non-feulement  les  gens 
de  lettres  font  les  fujets  les  plus  fournis , mais  qu’ils 
n'ont  même  aucun'  privilège  , aucune  prérogative , 
qui  puiffe  jamais  leur  donner  le  moindre  prétexte 
de  n’être  pas  fournis.  Rien  n’efl  plus  criminel  que 
de  vouloir  donner  aux  princes  Sc  aux  miniflres  des 
idées  fi  injufles  fur  des  fujets  fidelles , dont  les 
études  font  honneur  à la  nation  : mais  heureufe- 
ment  les  princes  8c  les  miniflres  ne  lifcnt  point  ces 
difcours , 8c  ceux  qui  les  ont  lus  une  fois  , ne  les 
lifent  plus. 

Quand  on  fuccède  à un  homme  bizarre,  qui  a 
eu  le  malheur  de  nier  dans  un  mauvais  livre  les 
preuves  évidentes  de  l’exifleiice  d'un  Dieu,  tirées 
des  defTeins  , des  rapports  8c  des  fins  de  tous  les 
ouvrages  de  la  création,  feules  preuves  admifes  par 
les  philofophes,  8c  feules  preuves  confacrées  par  les 
pères  de  l’Eglife  ; quand  cet  homme  bizarre  a fait  tout 
ce  qu’il  a pu  pour  infirmer  ces  témoignages  éclatans 
de  la  nature  entière  ; quand  à ces  preuves  frappantes 
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qui  éclairent  tous  les  veux , il  a fubllitué  ridicule- 
ment une  équation  d’algèbre , il  ne  faut  pas  dire  à 
la  vérité  que  ce  raifonneur  était  un  alliée , parce 
qu’il  ne  faut  pas  accufer  perfonne  d’athéifmc,  Se 
encore  moins  l’homme  à qui  l’on  fuccède  ; mais 
aulïi  ne  faut-il  pas  le  propofer  comme  le  modèle  des 
écrivains  religieux  : il  faut  fe  taire , ou  du  moins 
parler  avec  plus  d’art  8c  de  retenue. 

Quand  on  harangue  en  France  une  académie,  il 
ne  faut  pas  s’emporter  contre  les  philofophes  qu’a 
produits  l’Angleterre , il  faudrait  plutôt  les  étudier. 

Quand  on  efl  admis  dans  un  corps  refpeéhblc , 
il  faut  dans  fa  harangue  cacher  fous  le  voile  de  la 
modeftie  l’infolent  orgueil  qui  efl  le  partage  des 
têtes  chaudes  &:  des  talens  médiocres. 
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0)/  on  n'cfl  pas  homme  de  lettres  , quoiqu’on  ait 
beaucoup  lu  8c  beaucoup  écrit,  quoiqu’on  pofTède 
les  langues  Sc  qu’on  ait  fouillé  les  ruines  de  l’anti- 
quité, quoiqu’on  foit  orateur,  poète  ou  hiflorien  , 
on  l’cfl  encore  moins  lorfqu’on  n’a  qu’une  érudition 
fuperficielle  , qu’on  igriore  l’antiquité,  qu’on  n’cfl 
pas  hiflorien  , 8c  qu’on  fe  réduit  à n’être  qu’un 
rhéteur  emporté  Sc  un  poète  médiocre. 

Si  on  n’efl  pas  philofophc  pour  avoir  fait  des 
traités  de  morale  8c  de  métaphyfique , atteint  les 
hauteurs  de  la  géométrie.  8c  révélé. les  fecrets  de 
l’hifloire  naturelle  , on  l’cfl  encore  moins  lorfqu’on 

H 3. 
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ignore  ces  chofes , 8c  qu’on  s'avife  d’infulter  à ceux 
qui  les  favent. 

Si  pour  être  homme  de  lettres  8c  philofophe  , 
il  faut  être  vertueux  8c  chrétien , Homère  8c  Horace 
n’étaient  pas  hommes  de  lettres , Socrate  8c  Platon 
n’étaient  pas  philofophes. 

Si  la  haine  de  l'autorité  était  le  caraélèrc  domi- 
nant des  produflions  de  notre  littérature , il  faudrait 
faire  connaître  8c  punir  les  auteurs  féditieux  qui 
confacreraicnt  dans  leurs  ouvrages  l’efprit  de  révolte 
8c  le  mépris  des  lois  ; mais  Ji  les  gens  de  lettres  ne 
font  pas  coupables  de  ces  excès ,fi  c’eftle  fanatifme 
même  de  leurs  perfécuteurs  qui  a mis  le  poignard 
aux  mains  d’un  parricide,  il  faut  avoir  en  horreur 
celui  qui  les  calomnie. 

Si  les  gens  de  lettres  étaient  féditieux  , ils  le 
feraient  fans  prétexte  Sc  fans  intérêt  ; mais  fi  ceux 
qui  les  accufent  de  fédition  attentaient  à l’autorité 
du  fouverain  , ils  auraient  des  prétextes  qu’on  a 
fouvent  fait  valoir , Sc  des  intérêts  qu’on  n’a  jamais 
négligés. 

ôYun  homme  qui  accufc  les  philofophes  de  vouloir 
faper  les  fondemens  du  trône  8c  de  haïr  l’autorité, 
avait  peint  de  couleurs  odieufes  une  recherche  des 
polTelfions  des  citoyens , fagement  ordonnée  par  le 
fouverain  , s’il  avait  appelé  cette  recherche  un  genre 
d' inquifition  , ( a ) rejfcmblant  à un  dénombrement  (fcf- 
clavage  ; fi  ce  même  homme  avait  ofé  envenimer 
par  une  ironie  infolente  8c  injufle  , l’attention  que 
fon  roi  a donnée  à des  eflais  d’agriculture;^,  dilli- 
mulant  ce  qu’il  y a de  louable  dans  ces  attentions 
\ ( a ) Dans  un  difeoun  imprimé^du  lieur  le  Franc  de  Foml>ignan. 
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vraiment  dignes  d’un  monarque,  il  n’y  avait  trouvé 
qu’une  occafion  de  lui  dire  avec  amertume  : Sire  , les 
Jpéculations  (b)  des  machines  qu'on  vous  préjentc  des  ejfais 
Jails  Jous  vos  )eux , ne  rendront  pas  nos  champs  moins 
incultes  ; le  parc  de  Verjailles  ns  décide  point  de  l’état  de 
nos  campagnes.  Cet  homme  après  avoir  infulté  de  la 
forte  à l'autorité , ne  ferait-il  pas  bien  imprudent 
d’accufer  des  citoyens  paifibles  Sc  fournis  de  haine 
pour  l’autorité  ? 

Si  un  prince  s’exagère  les  malheurs  de  ces 
peuples,  qui  n’ont  pas  befoin  d’être  exagérés  pour 
être  fentis , il  ne  faut  pas  dire  que  ce  fentiment  de 
bonté  du  monarque  fuffit  pour  adoucir  les  malheurs 
de  fes  fujcts,  parce  que  la  bonté  des  princes  doit 
être  agiiïante  comme  celle  de  la  Divinité,  8c  qu’une 
pareille  maxime  tendrait  à la  détourner  d’agir  ; 
mais  hcureufemcnt  nos  princes  ne  fe  conduifent 
pas  d’après  les  maximes  de  l’auteur  du  difcours. 

Si  un  homme  dont  l’intérêt  guide  toutes  les 
démarches  , veut  flatter  l’autorité  après  l’avoir 
publiquement  infultée , il  ne  doit  pas  fe  permettre 
de  paflcr  fans  intervalle  au  dernier  dcgi'é  de  la  flat- 
terie ; parce  que  celui  qu’il  voudrait  flatter;  n’ayant 
point  oublié  l’infulte , verrait  trop  clairement  que 
le  changement  dans  le  ton  ne  prouve  autre  chofe 
qu’un  changement  dans  les  intérêts.. 

Si  les  gens  de  lettres  font  divifés  entr’eux,  il 
faut  regarder  cette  divifion  comme  une  fuite  de  la 
faiblefie  humaine  , 8c  ne  pas  s’en  prévaloir  pour 
décrier  la  littérature  ; mais  fi  ceux  qui  déchirent 

(b)  Ibid. 
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les  gens  de  lettres  font  animés  du  même  efprit 
que  l’auteur  du  difeours  , fi  ce  déclamateur  leur 
donne  lui-même  l’exemple  de  cette  fureur  , de  quel 
front  ofe-t-il  la  reprocher  à fon  fiècle  ? 

Si  quelque  homme  de  lettres  s’élève  contre  ce 
que  la  naiflance  8c  les  dignités  ont  de  plus  éminent 
en  écrivant  une  fatire  perfonnelle  , un  gouverne- 
ment modéré  le  punira,  en  proportionnant  la  peine 
à l’injure,  8c  en  ellimant  l'injure  avec  équité  ; mais 
Ji  quelques  gens  de  lettres  fuient  le  commerce  des 
grands  , s'ils  ne  font  pas  de  vils  flatteurs  , s'ils 
jugent  l’homme  au  travers  de  fon  rang,  s'ils  écrivent 
que  tous  les  hommes  font  égaux  ; il  faudra  cftimer 
ces  fentimens  en  eux  , ou  ne  pas  les  calomnier 
lorfqu’on  ne  peut  y atteindre. 

S'il  ne  faut  pas  afficher  dans  le  fanéluaire  des 
lettres  l’anathème  qui  les  proferit , que  doit-on  dire 
d’un  difeours  à l’académie , Qui  n’efl  qu’une  fatire 
des  lettres  Sc  de  ceux  qui  les  cultivent  ? 

Si  les  bibliothèques  formées  des  ouvrages  de  notre 
fiècle,  n’étaient  qu’un  recueil  d’écrits  fcandalcux, 
frivoles  ou  infolens,  on  pourrait  y trouver  la  prière 
du  déifie,  le  voyage  de  Provence  8cc. , 8c  le  difeours 
prononcé  le  î o mars  à l’académie  françaife. 

Si  l’auteur  de  ce  difeours  n’était  pas  fort  touché 
de  l’honneur  qu’on  lui  fefait  en  le  recevant  dans 
une  compagnie  refpéètable  , il  pouvait  cependant 
s’abaifler  aux  expreffions  de  la  reconnaiffancc  que 
les  Corneille  Sc  les  Racine  ont  employées  ; il  ne  devait 
pas  dire  à fes  confrères  , pour  tout  remercîment , 
qu’il  a été  appelé  par  leurs  fuffrages , ou  il  devait 
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ajouter  qu'il  les  avait  déjà  demandés  fans  les 
obtenir. 

Si  la  mort  de  M.  de  Maupertuis  a été  fort  édifiante , 
il  ne  faut  pas  en  prendre  occafion  de  décrier  la  vie 
de  quelques  philofophes  qui  pourront  mourir  aufli 
chrétiennement  que  lui. 

Si  M.  de  Maupertuis  a défavoüé  les  conféquenccs 
qu’on  a voulu  tirer  de  fcs  opinions  métaphyfiques 
fur  l’effence  de  la  matière  , 8c  %’il  s'efl  juflifié 
comme  il  a pu  fur  le  reproche  d’irréligion  , on  peut 
croire  qu’il  n’avait  pas  prévu  fes  conféquences , 8c 
qu’il  était  tout-à-fait  revenu  des  principes  qu’on 
prétend  qu’il  avait  affichés  dans  fa  jeuneffe  ; mais 
il  ne  faut  pas  donner  fa  juflification  comme  une 
formule  que  doivent  fuivre  tous  ceux  qui  feront 
accufés  de  la  forte  : il  ne  faut  pas  dire  que  celui  qui 
croit  une  religion  révélée  croit  tout , parce  que  les 
Juifs,  les  luthériens,  les  calviniftes,  les  focinicns 
même  croient  à la  révélation,  prononcent  ce  mot 
fi  décifif , Sc  ont  encore  beaucoup  de  chofes  à croire  ; 
8c  furtout  il  ne  faut  pas  communiquer  à l’académie 
françaife  cette  obfervation  théologique  , faufTe  8c 
déplacée  , comme  trop  importante  pour  la  laiffer 
échapper. 

Si  M.  de  Maupertuis  a été  accufé  de  liberté  de 
penfer , cet  exemple  même  devait  rendre  l’auteur  du 
difeours  plus  circonfpeél  dans  fes  jugemens,  8c  plus 
retenu  à former  la  même  accufation. 

Si  la  religion  n’était  pas  afTez  refpeélée  dans 
quelques  écrivains  modernes , il  faudrait  travailler 
à les  convaincre  8c  à les  éclairer;  mais  il  ne  faut 
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ni  calomnier  les  gens  de  lettres  qui  la  refpeêlent  fans 
la  prêcher , ni  être  la  dupe  de  ceux  qui  la  prêchent 
fans  la  rcfpcétcr. 

Si  l’auteur  du  difcours  prononcé  à l’académie  le 
10  mars  1760,  n’a  pas  prevu  l’opinion  qu’il  a 
donnée  de  lui  à beaucoup  d’honnêtes  gens , il  cft 
bien  aveugle  ; mais  s'il  l’a  prévue , illi  robur  ù as 
triplex. 
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LES  POUR,  LES  QUE, 

LES  QUI,  LES  QUOI. 

LES  POUR. 

Pour  vivre  un  peu  joyeufcment , 

Croyez-moi,  n’offenfez  perfonne  ; 

. C’eft  un  petit  avis  qu’on  donne 
Au  fieur  le  Franc  de  Pompignan. 

Pour  plaire  il  faut  que  l’agrément 
Tous  vos  préceptes  aflaifonne; 

Le  fieur  le  Franc  de  Pompignan 
Penfe-t-il  donc  être  en  forbonne? 

Pour  inftruire  il  faut  qu’on  raifonne 
Sans  déclamer  infolemment , 

Sans  quoi  plus  d’un  Gfflet  fredonne 
Aux  oreilles  d’un  Pompignan. 

Pour  prix  d’un  difcours  impudent., 

Digne  des  bords  de  la  Garonne , 

Paris  offre  cette  couronne 
Au  Geur  le  Franc  de  Pompignan, 
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v/f/£  Paul  le  Franc  de  Pompignan 
Ait  fait  en  pleine  académie 
Uji  difcours  très-impertinent , 

Et  qu’elle  en  foit  tout  endormie. 

Qiiil  ait  bu  jufques  à la  lie 
Le  calice  un  peu  dégoûtant 
De  vingt  cenfures  qu'on  publie. 

Et  dont  je  fuis  allez  content. 

Que  pour  comble  de  châtiment , 
Quand  le  public  le  mortifie , 

Un  Fréron  le  béatifie  ; 

Ce  qui  redouble  fon  tourment. 

d’ailleurs  un  noir  petit  pédant , 
Infulte  à la  philofoplrie. 

Et  qu’il  ferve  de  truchement 
A Chaumcix  qui  fe  crucifie. 

Que  l’orgueil  8c  l'hypocrifie 
Contre  les  gens  de  jugement 
Etalent  une  frénéfic , 

Que  l’on  fifflc  unanimement. 

Qtie  parmi  nous  à tout  moment 
Cinquante  cfpcccs  de  folie 
Se  fuccèdent  rapidement , 

Et  qu’aucune  ne  foit  jolie. 
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Qtiun  jéfuite  avec  courtoifie 
S’intrigue  par-tout  lourdement , 
Et  reproche  un  peu  d’héréfie 
Aux  gens  tenant  le  parlement. 

Qji’un  janfénifle  ouvertement 
Fronde  la  cour  avec  furie  , 

Je  conclus  très-pertinemment 
Qu’il  faut  que  le  fage  s’en  rie. 

LES  Q,  U I. 

Qui  pilla  jadis  Méiaftafe, 

Et  qui  crut  imiter  Maron, 

Qui  bouffi  d’oftentation. 

Sur  fes  écrits  eft  en  extafe. 

Qui  fi  longuement  paraphrafe 
David  en  dépit  d’Apollon  , 
Prétendant  paffer  pour  un  vafe 
Qu'on  appelle  d’éieftion. 

Qui  parlant  à fa  nation  , 

Et  l’infultant  avec  emphafe, 

Penfe  être  au  haut  de  l’Hélicon 
Lorfqu’il  barbotte  dans  la  vafe. 

Qui  dans  plus  d’une  périphrafe 
A fes  maîtres  fait  la  leçon. 

Entre  nous  , je  crois  que  fon  nom 
Commence  en  V,  finit  en  au. 
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LES  QUOI. 


\JjJ01l  c’eft  le  Franc  de  Pompignan, 
Auteur  de  chanfons  judaïques. 
Barbouilleur  du  vieux  teftament , 

Qui  fait  des  difcours  fabriques  ? 

Quoi  dans  ces  odes  hébraïques 
Qu’il  tranflata  fi  triftement , 

A-t-il  pris  ces  propos  cauftiques , 

Qu’il  débite  fi  lourdement  ? 

Quoi  venait-on  patiemment 
Tant  de  pauvretés  emphatiques? 
L’ennui,  dans  nos  temps  véridiques, 

Ne  fe  pardonne  nullement. 

Quoi  Pompignan  dans  fes  répliqués 
M'cnnuîra  comme  ci-devant  ? 

Nous  le  pourfuivrons  très-gaîmenl 
Pour  fes  fatras  mélancoliques. 
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L E S .C  A R. 

A MONSIEUR 

LE  FRANC  DE  POMPIGNAN. 

"V  ou  s ne  celiez  point  de  calomnier  la  nation,  car 
jufque  dans  l’éloge  de  feu  monfeigneur  le  duc  de 
Bourgogne  , lorfqu’il  ne  s’agit  que  d’effuyer  nos 
larmes  , vous  ne  parlez  à l'héritier  du  trône , au  père 
affligé,  au  prince  fenfible  8c  jufle,  que  de  la  fauffe 
8c  aveugle  philofophie  qui  règne  en  France , de  la 
raifon  égarée  , des  cœurs  corrompus  , des  mains 
fufpeéles , d’efprits  gâtés  par  des  opinions  dange- 
reufes  ; vous  dites  que  dans  ce  fiècle  on  ne  regarde 
la  mort  que  comme  le  retour  au  néant,  8cc. 

Vous  avez  tort  ; car  il  eft  cruel  de  dire  à la  maifon 
royale , que  la  France  eft  pleine  d’efprits  qui  ont  peu 
de  refpeél  pour  la  religion  catholique,  8c  d’infinuer 
qu’ils  en  auront  peu  pour  le  trône.  Il  eft  barbare  de 
peindre  comme  dangereux  des  gens  de  lettres  qui 
font  prcfque  tous  fans  appui  ; il  eft  affreux  de  faire 
le  métier  de  délateur,  quand  on  s’érige  en  confola- 
teur,  8c  de  vouloir  irriter  des  cœurs  dont  vous  pré- 
tendez adoucir  les  regrets  par  vos  phrafes. 

On  voit  affez  que  vous  cherchez  à écarter  les 
gens  de  lettres  de  l'éducation  des  enfans  de  France, 
car  vous  afpirez  à en  être  chargé  vous-même,  vous 
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8c  mon fieur  votre  frère;  car  pour  paraître  à la  cour 
en  maître,  vous  priâtes  M.  Duprè  de  S1  Maur,  qui 
vous  recevait  à l'académie  , de  vous  comparer  à 
Mo'ijc , dans  fon  beau  difeours , 8c  monfieur  votre  frère 
à Aaron;  ce  qu’il  fit,  Sc  ce  qu’il  ne  fera  plus. 

Ah , Md/Je  de  Montauban  ! vous  n’aviez  pas  pris 
dans  les  Tables  de  la  loi  votre  prière  du  déifie,  car 
elle  n’y  eft  pas.  Celfez  donc  d’imputer  des  fentimens 
d'impiété  à la  nation , car  vous  avez  ouvertement 
profelfé  l’impiété. 

Ce  n’était  pas  ce  que  profeffait  le  profelTeur  en 
droit  votre  grand-père , profeffant  à Cahors  : c’était 
un  homme  fage  que  ce  profèffeur;  s’il  vivait  encore, 
il  vous  dirait  : Mon  fils , foyez  modefte , corrigez 
les  vers  de  votre  Didon  , qui  font  lâches,  faibles, 
durs  , fecs , hérilTés  de  folefcifmes. 

Recitez  les  pfeaumes  pénitentiaux , 8c  ne  les  tranf- 
latez  point  en  vers  plus  durs  Sc  plus  chargés  d’épi- 
thètes que  votre  Didon  ; ne  foyez  point  hypocrite 
après  avoir  été  impie,  car  c’cft-là  le  mal.  Demandez 
pardon  à l’académie  de  l’avoir  infultée,  8c  furtout 
ennuyée , la  feule  fois  que  vous  avez  ofé  paraître 
devant  elle.  Ne  donnez  point  de  mémoire  au  roi , 
car  il  ne  les  lira  pas  ; 8c  n'imaginez  point  de  les  faire 
imprimer  par  ordre  du  roi,  carie  roi  n’en  donnera 
pas  l'ordre;  ne  foyez  point  délateur,  car  c’eft  un 
vilain  métier;  ne  laites  point  le  grand  feigneur,  car 
vous  êtes  d’une  bonne  bourgcoific;  ne  cabalez  plus 
pour  être  intrus  dans  l’éducation  de  nos  princes  , 
car,  comme  vous  dites  dans  votre  épître  à monfei- 
gneur  le  dauphin  , elle  ne  fera  pas  confiée  aux 
cfprits  gâtés  , aux  auteurs  de  la  prière  du  déifie,  ni 

aux 
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aux  têtes  chaudes  qui  ont  l’efprit  froid;  n’infultez 
point  les  gens  de  lettres , car  ils  vous  diront  des 
vérités. 

Si  vous  préfidcz  à la  cour  des  aides  de  Cahors, 
ou  à l’éleélion  , ou  au  grenier  à fel,  n’imitez  point 
ce  juge  de  village  dont  parle  Horace,  qui  portait  le 
laticlave,  Sc  fefait  parade  de  fa  chaire  curulc,  car  on 
en  rit. 

Ne  dites  plus  au  roi  dans  un  libelle  de  fupplique , 
qu’il  traite  [es  Jujcts  comme  des  ejelaves;  car  alors  ce  n’eft 
plus  une  fupplique , Se  il  ne  relie  que  le  libelle  ; 8c 
lorfqu’on  elt  coupable  d’un  libelle  fi  infenfé,  on  a 
beau  faire  fa  cour  au  père  Defmarcts  jéfuite,  le  père 
Hejmarets  jéfuite  ne  vous  fera  jamais  entrer  dans  le 
conleil , car  il  n’y  entrera  pas  lui-même. 


LES  AH,  AH. 

A MOÏSE  le  franc  de  pompignan. 

H , ah,  Moije  le  Franc  de  Pompignan,  vous  êtes 
donc  un  plagiaire , Sc  vous  nous  fefiez  accroire  que 
vous  étiez  un  génie. 

Ah , ah , vous  avez  donc  pillé  le  père  Villermet 
dans  votre  hifloire  de  monfejgneur  le  duc  de  Bour- 
gogne , 8c  vous  vous  portiez  pour  hiftoriographe 
des  enfans  de  France,  écrivant  de  votre  chef.  Vous 
avez  cru  que  les  biens  des  jéfuites  étaient  déjà 
confifqués  ; vous  vous  êtes  preffé  de  vous  emparer 
Facéties.  I 
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de  leur  flyle.  Vous  êtes  tradufteur  de  Villermtl  après 
avoir  été  traduûeur  de  Métajiafe , 8c  vous  n'en  diliez 
mot  ! 

Ah,  ah,  vous  vous  donniez  pour  un  favori  que 
la  famille  royale  a prié  de  vouloir  bien  écrire  l’hif- 
toire  des  enfans  de  France.  Vous  nous  induiûez  en 
erreur , en  difant  dans  votre  épître  dédicatoire  à 
monfeigneur  le  dauphin , 8c  à madame  la  dauphine  : 
J'obéis  à vos  ordres  ; 8c  il  fe  trouve  que  vous  avez 
feulement  ulé  de  la  permilhon  qu’ils  ont  daigné 
vous  donner  de  leur  dédier  votre  petite  tranflation, 
permidion  qu’on  accorde  à qui  la  demande. 

Il  femble  par  votre  épître  dédicatoire  que  le 
roi  8c  monfeigneur  le  dauphin  vous  aient  dit  : M.  le 
Franc  de  Pumpignan  , ajei  la  bonté  d'apprendre  à [univers 
que  nous  ne  confierons  jamais  nos  enfans  à des  mains  fuf~ 
pecles , à des  coeurs  corrompus , à des  ejprits  gâtés. 

Mais,  Moife  le  Franc,  qui  jamais  a voulu  faire 
élever  fes  enfans  par  des  efprits  gâtés , 8c  des  cœurs 
corrompus , qui  ont  des  mains  fufpcéles  ! Vos  mains 
ont  fans  doute  un  bon  cœur  ; mais  ce  n’eft  pas  affez 
pour  élever  nos  princes. 

Ah , ah  , Moïfe  le  Franc  de  Pompignan , vous  vouliez 
donc  faire  trembler  toute  la  littérature?  Il  y avait 
un  jour  un  fanfaron  qui  donnait  des  coups  de  pied 
dans  le  cul  à un  pauvre  diable , 8c  celui-ci  les  recevait 
par  refpeél  ; vint  un  brave  qui  donna  des  coups  de 
pied  au  cul  du  fanfaron  ; le  pauvre  diable  fe  retourne , 
8c  dit  à fon  batteur  : Ah , ah , Monfieur , vous  ne 
m’aviez  pas  dit  que  vous  étiez  un  poltron  ; 8c  il 
rofla  le  fanfaron  à fon  tour , de  quoi  le  prochain  fut 
mei veilleufement  content  : Ah , ah  ! 
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EXTRAIT 


Des  nouvelles  à la  main  de  la  ville  de  Montauban 
en  Qucrcy  le  premia  juillet  1760. 

Le  mémoire  de  M.  le  Franc  de  Montauban  , 
préfenté  au  roi , étant  parvenu  à Montauban , 8c 
chacun  étant  ftupéfait , les  parens  du  fieur  auteur 
du  mémoire  s’affemblèrent , 8c  ayant  reconnu  que 
ledit  fieur  inflruifait  familièrement  fa  majeflé  de  fes 
geftes,  dits  Sc  écrits,  qu’il  parlait  au  roi  des  entre- 
tiens amiables  que  lui  fieur  le  Franc  avait  eus  avec 
M.  d 'Aguejfau,  qu’il  apprenait  au  roi  qu’il  avait  eu 
une  bibliothèque  à Montauban,  8c  de  plus  , qu’il 
fefait  des  vers  ; ayant  remarqué  dans  ledit  écrit 
plufieurs  autres  palTages  qui  dénotaient  une  tête 
attaquée,  ils  députèrent  en  polie  un  avocat  de  ladite 
ville  au  fieur  auteur,  demeurant  pour  lors  à Paris, 
8c  lui  enjoignirent  de  s’informer  exaélemcnt  de  fa 
fanté  , 8c  d’en  faire  un  rapport  juridique.  Ledit 
avocat , accompagné  d’un  témoin  irréprochable , alla 
à Paris,  8c  fe  tranfporta  chez  le  malade  : il  le  trouva 
debout  à la  vérité  , mais  les  yeux  un  peu  égarés  , 
& le  pouls  élevé.  Le  patient  cria  d’abord  devant  les 
deux  députés  : J tov  ah  Jupiter  Seigneur,  (a) 

Je  ne  fuis  qu’un  avocat,  répondit  le  voyageur; 
je  ne  m’appelle  point  Jeovah.  Avez-vous  vu  le  roi, 
dit  le  malade?  Non,  Monlieur,  je  viens  vous  voir. 

( a)  Prière  du  déifie  compofee  par  ledit  fieur. 

I 2 
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Allez  dire  au  roi  de  ma  part , reprit  le  lieur  malade, 
qu’il  relife  mon  mémoire,  Se  portez-lui  le  catalogue 
de  ma  bibliothèque.  L’avocat  lui  confeilla  de  manger 
de  bons  potages,  de  fe  baigner  8c  de  fe  coucher  de 
bonne  heure.  A ces  mots  le  patient  eut  des  convul- 
fions,  8c  dans  l'accès  il  s'écria: 

Créateur  de  tous  les  êtres  , 

Dans  ton  amour  paternel , 

Pour  nous  former  tu  pénètres 
Dans  l’ombre  du  fein  maternel,  [b) 

Eh!  Monfieur,  dit  l'avocat,  pourquoi  me  citez- 
vous  ces  détcflables  vers  , quand  je  vous  parle 
raifon!  Le  malade  écuma  à ce  propos,  Se  grinçant 
les  dents  , il  dit  : 

Le  cruel  Amalec  tombe  (c) 

Sous  le  fer  de  Jofué  ; 

L’orgueilleux  Jabin  fuccombe 
Sous  le  fer  d’Abinoé. 

Iflacar  a pris  les  armes  : 

Zabulon  court  aux  alarmes. 

L’avocat  verfa  des  larmes  en  voyant  l’état  lamen- 
table du  patient  ; il  retourna  à MontauLan  faire  fon 
rapport  juridique  , Se  la  famille  étant  certaine  que 
le  malade  était  mentis  non  compos,  fit  interdire  le  ficur 
le  Franc  de  Pmnpignan,  jufqu'à  ce  qu’un  bon  régime 
pût  rétablir  la  fanté  d icelui. 

(£)  Pocfics  facrécs  dudit  auteur,  pag.  61. 

(0  Ibid.  pag.  87. 
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RELATION 

Du  voyage  de  AI.  le  marquis  le  Franc  de  Pompignan, 
depuis  Pompignan  jufqu'à  Fontainebleau , adrejfée 
au  procureur  JiJcal  du  village  de  Pompignan. 

"V o us  fûtes  témoin  de  ma  gloire,  mon  cher  ami; 
vous  étiez  à côté  de  moi,  dans  cette  fuperbe  pro- 
ceflîon  , lorfque  j’étais  derrière  un  jeune  jefuite. 
Tous  les  bourdons  du  pays  fe  fefaient  entendre  , 
tous  les  payfans  étaient  mes  gardes  ; vous  entendîtes 
ce  fermon,  dans  lequel  il  efl  dit  que  j’ai  la  jeutielTe 
de  l’aigle , 8c  que  je  fuis  alTis  près  des  altres,  tandis 
que  l’envie  gémit  fous  mes  pieds.  Vous  favez  com- 
bien ce  fermon  me  coûta  de  foins;  je  le  refis  jufqu’à 
trois  fois  à l’aide  de  celui  qui  le  prononça;  car 
on  ne  parvient  à la  poftérité  qu’en  corrigeant  fes 
ouvrages  dans  le  temps  préfent. 

Vous  affiliâtes  à ce  fplcndide  repas  de  vingt-fix 
couverts  , dont  il  fera  parlé  à jamais.  Vous  lavez 
que  je  me  dérobai  quelques  jours  après  aux  accla- 
mations de  la  province  ; je  pris  la  pofte  pour  la  cour, 
ma  réputation  me  précédait  par-tout.  Je  trouvai  à 
Cahors  mon  portrait  en  taille-douce , dans  le  cabaret  : 
il  y avait  au  bas  cinq  petits  vers  qui  fefaient  une  belle 
allufion  aux  aflres , auprès  defqucls  je  fuis  affis. 

Le  Franc  plane  fur  l'horizon  ; 

Le  ciel  en  rit,  l’cnfcr  en  pleure, 

L’empyrée  était  le  beau  nom 
Que  lui  donna  l'ami  Piron  ; 

Et  c’eft  à préfent  fa  demeure. 

* 3 
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Dès  que  j’arrivai  à Limoges  , je  rencontrai  le 
petit-fils  de  M.  de  Pourccaugnac  ; il  était  inftruit  de 
ma  fête  , il  me  dit  qu  elle  reiïemblait  parfaitement 
au  repas  bien  troulfé  que  monfieur  fon  grand-père 
avait  donné.  Nous  nous  féparâmes  à regret  l'un  de 
l'autre. 

Quand  j’arrivai  à Orléans  , je  trouvai  que  la 
plupart  des  chanoines  favaient  déjà  par  coeur  les 
endroits  les  plus  remarquables  de  mon  difeours. 
Je  me  hâtai  d’arriver  à Fontainebleau  , 8c  j’allai  le 
lendemain  au  lever  du  roi,  accompagné  de  M.  Fret  on, 
que  j’avais  mandé  exprès;  dès  que  le  roi  nous  vit , 
il  nous  adrefla  gracicufement  la  parole  à l’un  8c  à 
l’autre  : M.  le  marquis,  me  dit  fa  majefté,  je  fais 
que  vous  avez  à Pompignan  autant  de  réputation 
qu’en  avait  à Cahors  votre  grand-père  le  profelfeur. 
N’auriez -vous  point  fur  vous  ce  beau  fermon  de 
votre  façon  qui  a fait  tant  de  bruit?  J’en  préfentai 
alors  des  exemplaires  au  roi , à la  reine , à M.  le 
dauphin.  Le  roi  fc  fit  lire  à haute  voix  par  fon 
leéleur  ordinaire  les  endroits  les  plus  remarquables  : 
on  voyait  la  joie  répandue  fur  tous  les  vifages;  tout 
le  monde  me  regardait  en  rétrécilTant  les  yeux , en 
retirant  doucement  vers  les  joues  les  deux  coins  de 
la  bouche,  8c  en  mettant  les  mains  fur  les  côtés, 
ce  qui  efl  le  ligne  patologique  de  la  joie.  En  vérité, 
dit  M.  le  dauphin  , nous  n’avons  en  France  que 
M.  le  marquis  de  Pompignan  qui  écrive  de  ce  flyle. 

Allez-vous  fouvent  à l’académie,  me  dit  le  roi? 
Non,  Sire,  lui  répondis -je.  L’académie  va  donc 
chez  vous,  reprit  le  roi?  (c’était  précifémcnt  le 
même  difeours  que  Louis  À7 l'avait  tenu  à Dcjpréaux) 
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Je  répondis  que  l’académie  n’cfl  compofée  que  de 
libertins  & de  gens  de  mauvais  goût , qui  rendent 
rarement  juftice  au  mérite  ; 8c  vous  , dit  le  roi  à 
M.  Fréron , n’êtes-vous  pas  de  l’académie  ? Pas 
encore , répondit  M.  Fréron.  Il  eut  alors  l’honneur 
de  préfenter  fes  feuilles  à la  famille  royale , 8c  je 
reliai  à caufer  avec  le  roi.  Sire,  lui  dis -je,  vous 
connaiflez  ma  bibliothèque  ? Oh  tant  ! dit  le  roi  , 
vous  m’en  avez  tant  parlé  dans  un  de  vos  beaux 
mémoires....  Comme  nous  en  étions-là  le  roi  8c 
moi , la  reine  s’approcha , 8c  me  demanda  fi  je  n’avais 
pas  fait  quelque  nouveau  pfeaume  judaïque? J’eus 
l'honneur  de  lui  réciter  fur  le  champ  le  dernier  que 
j’ai  compofé,  dont  voici  la  plus  belle  llrophe: 

Quand  les  fiers  Ifraëlites 
Des  rochers  de  Beth-Phégor, 

Dans  les  plaines  moabites , 

S’avancèrent  vers  Achor; 

Galgala  faifi  de  crainte  , 

Abandonna  fon  enceinte , 

Fuyant  vers  Samaraïm  5 
Et  dans  leurs  rocs  fe  cachèrent 
Les  peuples  qui  trébuchèrent 
De  Bétfiel  à Séboïm. 

Ce  ne  fut  qu’un  cri  autour  de  moi  , 8c  je  fus 
reconduit  avec  des  acclamations  univerfelles  , qui 
reflemblaient  à celles  de  Nicole  dans  le  Bourgeois 
gentilhomme. 


I 4. 
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Lettre 


LETTRE 

DE  M.  DE  L'ECLUSE, 

Chirurgien  - dentijle  , feigneur  du  Tilloy  , prés  de 
Montargis , à AI.  Jun  curé. 

Monsieur  mon  curé, 

'V OUS  favez  que  j’ai  rccrépi  à mes  dépens  l’églife 
du  Tilloy,  éc  que  j’ai  raccommodé  les  deux  tiers  de 
la  tribune  qui  était  pourrie,  à peine  m’en  avez-vous 
remercié  ; je  ne  m’en  fuis  pas  feulement  remercié 
moi-même,  cela  n’a  fait  aucun  bruit,  tandis  que 
M.  le  Franc  de  Pompigmn  de  Montauban  jouit  d’une 
gloire  immortelle. 

Vous  me  direz  que  cette  gloire,  il  fe  Keft  donnée 
à lui-même,  qu’il  a tout  arrangé , tout  fait , jufqu’au 
fermon  qu’on  a prononcé  à fon  honneur  dans  l’églife 
de  fon  village  ; qu’il  a fait  imprimer  ce  fermon  & la 
relation  de  cette  belle  fête , à Paris  , chez  Barbou , 
rue  S'  Jacques  , aux  grues;  que  quand  on  veut 
pafTer  à la  poflérité,  il  faut  fe  donner  beaucoup  de 
peines,  &:  que  je  ne  m’en  fuis  donné  aucune;  vous 
avez  craint,  dites-vous,  le  fort  des  prédicateurs 
modernes  que  M.  le  Franc  de  Pompignan  traite  dans 
fa  préface  d’écrivains  impertinens,  comme  il  a traité 
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les  académiciens  de  Paris  de  libertins  , dans  fon 
difcours  à l’académie.  Mais,  mon  cher  pafteur,  on 
n’exige  pas  d’un  curé  de  campagne  l’éloquence  d’un 
évêque  du  Puy. 

Ne  pouviez-vous  pas  vaincre  ma  modeflie,  Sc  me 
forcer  doucement  à recevoir  l’immortalité  ? qui  vous 
empêchait  de  comparer  l’églife  du  Tilloy  (page  3) 
à la  Ste  Cité  de  Jérufalem  defcendant  du  ciel?  ne 
vous  était-il  pas  aifé  de  me  louer  moi  préfent  ? c’eft 
ainfi  qu’on  en  a ufé  à Pompignan  , immédiatement 
avant  d’implorer  les  lumières  du  S‘  Efprit  8c  delà 
vierge  Marie.  On  a eu  foin  de  mettre  en  marge  : 
M.  le  marquis  de  Pompignan  préfent. 

Quand  je  vous  ai  fait  de  doux  reproches  fur  votre 
négligence  dans  une  affaire  fi  grave  , vous  m’avez 
répondu  que  c’eft  ma  faute  de  n’avoir  point  pris 
le  titre  de  marquis , que  mon  grand-père  n’était  que 
doéleur  en  médecine  de  la  faculté  de  Bourges  ; que 
celui  de  M.  de  Pompignan  était  profefteur  en  droit 
canon  à Cahors  : vous  ajoutez  que  votre  paroifTe 
eft  trop  près  de  Paris  , 8c  que  ce  qui  eft  grand  Sc 
admirable  à deux  cents  lieues  de  la  capitale , n'a 
peut-être  pas  tant  d’éclat  dans  fon  voifinage. 

Cependant  , Monficur , il  m’eft  bien  dur  de 
n'avoir  travaillé  que  pour  Dieu,  tandis  que  M.  de 
Pompignan  reçoit  fa  récompenfc  dans  ce  monde. 

M.  le  marquis  de  Pompignan  fait  la  defeription 
de  fa  proceflion  ; il  y avait , dit-il , à la  tête  un  jeune 
jéfuite , ( page  3 a ) derrière  lequel  marchait  immédia- 
tement M.  de  Pompignan  avec  fon  procureur  fifcal. 

Mais,  Monfieur,  n’avons-nous  pas  eu  aufli  une 
proceflion  , un  procureur  fifcal  8c  un  greffier  ? s’il 
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m’a  manqué  le  derrière  d'un  jeune  jéfuite,  cela  ne 
peut-il  pas  fe  réparer  ? 

M.  le  Franc  rapporte  que  M.  l’abbé  la  Cojle  officia 
d’une  manière  impofante  ; n’avez-vous  pas  officié 
d’une  manière  édifiante  ? Nous  avons  entendu  parler 
d’un  abbé  la  Cojle  qui  en  impofait  en  effet  ; c’était 
un  affocié  du  fieur  Fréron , 8c  on  fit  même  un  paffe- 
droit  à ce  dernier  pour  avancer  l’abbé  la  Cojle  dans 
la  marine  ; je  ne  crois  pas  que  ce  foit  le  même  dont 
M.  de  Pompignan  nous  parle. 

Au  relie.  Moniteur,  l’églife  du  Tilloy  avait  un 
très-grand  avantage  fur  celle  de  Pompignan;  vous 
avez  une  facrillie  , 8c  M.  de  Pompignan  avoue  lui- 
même  qu’il  n’en  a point,  8c  que  le  prêtre,  le  diacre 
8c  le  fous -diacre  furent  obligés  de  s’habiller  dans 
fa  bibliothèque  ; cela  cil  un  peu  irrégulier , mais 
auffi  il  a parlé  de  fa  bibliothèque  au  roi;  il  eft  dit 
en  marge  ( page  31  ) qu’un  minillre  d’Etat  a trouvé 
fa  bibliothèque  fort  belle  ; on  y trouve  une  colleûion 
immenfe  de  tous  les  exemplaires  qu’on  a jamais 
tirés  des  cantiques  hébraïques  de  M.  de  Pompignan , 
8c  de  fon  difeours  à l’académie  françaife  ; tandis 
que  les  petits  écrits  badins  où  l’on  fe  moque  un  peu 
de  M.  de  Pompignan , font  condamnés  à être  difperfés 
en  feuilles  volantes , abandonnés  à leur  mauvais  fort 
fur  toutes  les  cheminées  de  Paris , où  il  peut  avoir 
la  fatisfaélion  de  les  voir  pour  les  immoler  à fa 
gloire. 

Il  eft  dit  même  , dans  le  fermon  prononcé  à 
Pompignan,  j»  que  Dieu  donne  à ce  marquis  la 
jeuneffe  8c  les  ailes  de  l’aigle;  qu’il  eft  affis  près 
»>  des  aftres  ; (page  14)  que  l’impie  rampe  à les 
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»>  pieds  dans  la  boue  , qu’il  eft  admiré  de  l’univers , 
j»  8c  que  fon  génie  brille  d’un  éclat  immortel.  »> 

Voilà  , Moniteur , la  jullice  que  fe  rend  à lui- 
même  le  marquis , tandis  que  je  relie  inconnu  au 
Tilloy. 

On  ajoute  que  M.  le  marquis  eut  ce  jour-là  une 
table  de  vingt-fix  couverts;  (page  38  ) je  vois  que 
la  renommée  efl  aulli  injulle  que  la  fortune;  nous 
étions  trente -deux  le  jour  de  la  dédicace  de  votre 
églifc,  8c  cela  n’a  pas  feulement  été  remarqué  dans 
Montargis. 

Enfin , il  elt  parlé  de  madame  la  raarquife  de 
Pompignan , 8c  on  n’a  pas  dit  un  mot  de  madame  de 
VEcluJc;  on  fe  prévaut  même  du  jugement  du  fieur 
Fréron  , qui  appelle  cette  partie  du  fermon  une 
églogue  en  profe  ; ( page  36  ) éloge  qu’il  donne  auffi 
aux  vers  de  M.  de  Pompignan. 

Enfin,  M.  de  Pompignan  jouit  de  tous  les  hon- 
neurs polfibles , depuis  fon  beau  difcours  à l’aca- 
démie françaife  ; la  France  ne  parle  que  de  lui , 8c 
je  fuis  oublié:  je  demande  à mclfieurs  de  l’académie 
fi  cela  eft  jufte. 

J’ai  l'honneur  d’être , 8cc. 
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HYMNE, 

Chantée  au  village  de  Pompignan. 

Sur  l'air  : de  Béchamel. 


o US  avons  vu  cc  beau  village 
de  Pompignan 

Et  cc  marquis  brillant  8c  fage, 
modellc  8c  grand. 

De  fes  vertus  premier  garant  ; 

Et  vive  le  roi  8:  Simon  le  Franc, 
Son  favori , 

Sou  favori. 

Il  a recrépi  fa  chapcll* 

8c  tous  fes  vers  ; 

11  pourfuit  avec  un  faint  zèle 
les  gens  pervers. 

Tout  fon  clergé  s en  va  chantant: 

Et  vive  le  roi  8c  Simon  le  Franc, 
Son  favori , 

Son  favori. 

En  aumuffe  un  jeune  jéfuite 
allait  devant. 

Gravement  marchait  à fa  fuite 
ficur  Pompignan 

En  beau  falin  de  préfident  ; 

Et  vive  le  roi  8c  Simon  le  Franc , 
Son  favori , 

Son  favori. 

Je  fuis  marquis,  robin,  poète, 
mes  chers  amis  ; 

Vous  voyez  que  je  fuis  prophète 
en  mon  pays. 


A Paris  c’eft  tout  autrement; 

Et  vive  le  roi  8c  Simon  le  Franc  , 
Son  favori , 

Son  favori. 

J ai  fait  un  pfautier  judaïque  , 
on  n'en  fait  lien  ; 

J ai  fait  un  beau  panégyrique  , 
8c  c cfl  le  mien  : 

De  moi  je  fuis  alTcz  content  ; 

Et  vive  le  roi  8c Simon  le  Franc, 
Son  favori , 

Son  favori. 

Je  retourne  à la  cour  en  pofle 
charmer  les  grands. 

Je  protège  l'abbé  la  Colle 
8c  mes  pareils  ; 

Je  fuis  fiflé  par  les  méchans  ; 

Et  vive  le  roi  8c  Simon  le  Franc, 
Son  favori , 

Son  favori. 

Bientôt  il  revient  à Vcrfaillcs 
d'un  air  humain, 

' Aux  ducs  8c  pairs , à la  canaille 
ferrant  la  main , 

Récitant  fes  vers  dignement  ; 

Et  vive  le  roi  8c  Simon  le  Franc, 
Son  favori , 

Son  favori. 
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LETTRE  DE  PARIS, 

Du  2 8 février  17.63. 

V oici  ce  qui  vient  d’arriver  au  fujet  du  marquifat 
de  Pompignan.  On  a porté  à M.  le  garde  des  fceaux 
les  lettres -patentes  à fceller  ; il  les  a lues,  8c  il  a 
trouvé  : 

Que  le  roi  délirant  reconnaître  les  fervices  impor- 
tans  que  la  niaifon  de  le  Franc  avait  rendus  à l’Etat, 
depuis  la  fondation  de  la  monarchie , foit  dans  la 
robe,  foit  dans  l'epée,  defirant  récompenfer  perfon- 
nellemcnt  les  fervices  que  M.  le  Franc  avait  rendus 
à fa  patrie  8c  a la  religion,  foit  en  qualité  de  magif- 
trat  , 8c  à la  tête  d’une  cour  fouveraine , foit  en 
qualité  d’homme  de  lettres,  8c  nommément  le  foin 
qu’il  a ptis  d immortalifer  la  mémoire  de  M.  le  duc 
de  Bourgogne  par  le  bel  éloge  qu’il  en  a fait  ; fa 
majeflé,  en  attendant  mieux,  avait  jugé  à propos 
d’ériger  en  marquifat  fa  terre  de  Pompignan , n’en- 
tendant néanmoins  fa  majelté  que  ce  fût- là  une 
récompenfc  , mais  une  faible  marque  de  fatisfac- 
tion  8cc. 

M.  le  garde  des  fceaux  a cru  que  la  tête  avait 
tourné  au  fccrétaire  du  roi  qui  avait  rédigé  ces 
patentes;  il  l’a  envoyé  chercher  : (ce  fecrétaire  du 
roi  efl.  M.  Carfiot)  M.  de  Brou  lui  a demandé  s’il 
avait  perdu  l’cfprit,  difant  que  quand  ce  ferait  les 
Montmorcncis , les  Châtillons,  les  la  Trimouille  , il  n’en 
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eût  pas  mis  davantage.  Il  eft  vrai , Monfeigneur , 
lui  a dit  M.  Ca'rpot,  que  c’eft  moi  qui  ai  drefle  les 
lettres,  mais  la  formule  m’en  a été  envoyée...  & par 
qui?...  Par  M.  U Franc;  il  y en  avait  bien  davan- 
tage , mais  j’en  ai  retranché  les  trois  quarts 

Hé  bien , lui  a dit  M.  de  Brou , retranchez  l’autre 
quart , & nous  verrons  : Et  vive  le  roi  & Simon  le 
Franc , fon  favori , fon  favori  ! 


\ 
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FRAGMENT 


D’UNE 

LETTRE  SUR  D I D O N, 

TRAGEDIE. 

Plusieurs  perfonnes  ayant  à l’envi  rendu 
M.  le  Franc  de  Pompignan  célébré,  8c  tout  Paris  par- 
lant de  lui , j’ai  voulu  le  lire  ; j'ai  trouvé  fa  Didon  ; 
je  n’ai  pu  encore  aller  au-delà  de  la  première  fcène  ; 
mais  j’efpère  pourfuivre  avec  le  temps  : cette  pre- 
mière fcène  m’a  parue  un  chef-d’œuvre,  jfarbc  déclare 
d’abord  : 


Que  fes  ambafladeurs  irrités  8c  confus 
Trop  fouvent  de  la  reine  ont  Juki  les  refus: 
Qu’il  contient  cependant  la  fureur  qui  l’anime, 
Que  déguifant  encor  fon  dépit  légitime , 

Pour  la  dernière  fois  en  proie  à fes  hauteurs. 

Il  vient  fous  le  faux  nom  de  fes  ambafladeurs , 
Au  milieu  de  la  cour  d’une  reine  étrangère  , 
D’un  refus  obftiné  pénétrer  le  myftère. 

Que  fait-il?  n’écouter  qu’un  tranfport  amoureux 
Se  découvrir  lui-même,  8c  déclarer  fes  feux. 
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Maderbal , officier  de  la  reine  étrangère  , lui 
répond  : 

Vos  feux  ! que  dites-vous  ? Ciel  quelle  elt  ma  furprife  ! 

Ce  Madabal  en  effet  peut  être  furpris  , pour  peu 
qu’il  lâche  la  langue  françaife  , que  des  ambaffadeurs 
fubijfenl  des  refus  & c.  que  le  prince  Jarbe 

En  proie  à des  hauteurs 

Vienne  fous  le  faux  nom  de  fes  ambaffadeurs. 

Car  ce  Madabal  doit  croire  que  ces  ambaffadeurs 
ont  un  faux  nom,  8c  que  ce  Jarbe  prend  les  noms 
de  trois  ou  quatre  ambaffadeurs  à la  fois.  Jarbe  lui 
répliqué  : 

Je  pardonne  fans  peine  à ton  étonnement  ; 

Mais  apprends  aujourd’hui  l’excès  de  mon  tourment; 
J’ai  quitté  malgré  moi  les  bords  de  Géthulie. 

C’eft  comme  fi  on  difait  , j’ai  quitté  les  bords  de 
Quercy  , qui  elt  au  milieu  des  terres.  Enfuite  il 
apprend  à cet  officier  , 

Qu’il  vient  peut-être  épris  d’une  flamme  trop  vaine, 
Tenter  lui-même  encor  cette  fuperbe  reine. 

Apparemment  que  la  tentation  n’a  pas  réuffi , car  il 
ajoute  : 

Que  fes  foldats  8c  fes  vaiffeaux 
Couvriront  autour  d’elle  8c  la  terre  Sc  les  eaux 
L'amour  conduit  mes  pas,  la  haine  peut  les  fuivre  &c. 

Maderbal , 
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Maderbal,  toujours  étonné  de  ce  qu’il  entend,  8c 
furtout  d’une  haine  qui  va  fuivre  les  pas  dejarbe, 
lui  répond  : 

Non  , je  ne  reviens  point  de  ma  furprifc  extrême. 

Je  fuis  comme  Maderbal,  je  ne  reviens  point  de  ma 
furprife,  de  lire  de  tels  difcours  8c  de  tels  vers  : le 
flyle  eft  un  peu  de  Gafcogne. 

Je  fus  (dit  Jarbe)  dans  nos  déferts 

Enfevelir  la  honte , Se  le  poids  de  mes  fers. 

1 

L’auteur,  qui  fut  de  Montauban  à Paris  donner 
cet  ouvrage,  fut  affez  mal  confeillé  ; je  ferai  ce  que 
je  pourrai  pour  achever  la  pièce:  je  fuis  déjà  édifié 
de  fon  épure  dédicatoire , dans  laquelle  il  fe  com- 
pare , avec  fa  modeflie  ordinaire  , au  cardinal  de 
Richelieu  ; 8c  j’avoue  qu'en  fait  de  vers  le  gafeon 
peut  s’égaler  au  poitevin. . . . 


Facéties. 


K. 
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PRIERE  UNIVERSELLE, 

Traduite  de  f anglais  de  M.  Pope , 

PAR  L’AUTEUR  DU  DISCOURS  PRONONCÉ 
LE  10  MARS  1760,  A L’ACADEMIE 
FRANÇAISE  : 


Adeà  indulgent  fibi  latiùs  ipji. 

Juvén.  fat.  XIV. 

Conforme  à celle  qui  a paru  en  1740,  fous  le  nom  de 
Londres , chez  Paul  Vaillant , in- 40. 
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J 'Al  bien  eu  de  la  peine,  dit  le  provincial  de 
Pafcal , à trouver  un  Efcobar  : je  ne  fais  ce  qui  ejl 
arrivé  depuis  peu  qui  fait  que  tout  le  monde  le  cherche. 
La  traduction  de  la  Prière  univerfelle  de  Pope, 
par  M.  le  Franc,  vient  d’éprouver  un  fort  fem- 
blable  à celui  de  l’ouvrage  du  théologien  jéfuite. 
Un  homme  célébré  a dit  un  mot,  8c  la  prière 
du  déifie  efl  fortie  de  l’obfcurité  où  elle  était  enfe- 
velie.  Elle  était  devenue  rare  quoiqu’on  en  eût 
vendu  fort  peu , parce  que  l’auteur  par  modeflie 
en  avait  racheté  un  grand  nombre  d’exemplaires  ; 
8c  elle  efl  recherchée  aujourd’hui , parce  que  les 
ouvrages  de  M.  le  Franc  ont  acquis  beaucoup  de 
célébrité  depuis  fon  dtfeours  à t academie. 

Nous  avons  donc  penfé  que  le  public  rece- 
vrait avec  plaifir  une  nouvelle  édition  de  cette 
pièce  : les  notes  8c  les  critiques  que  nous  y 
avons  jointes  pouvant  fervir  pour  prémunir  les 
fidclles  contre  les  principes  de  la  philofophie 
moderne  qu’on  retrouve  dans  cette  prière,  8c  que 
M.  le  Franc  a fi  bien  combattus  dans  fon  difeours. 
Nous  efpérons  que  l’auteur  même  nous  faura 
gré  de  notre  zèle , 8c  que  les  perfonnes  religieufes 
trouveront  dans  nos  remarques  un  grand  fujet 
d'édification. 

On  nous  dira,  peut-être,  qu’il  ferait  plus  fûr, 
pour  le  bien  de  la  religion , de  ne  point  répandre 
un  ouvrage  libre  que  de  l'imprimer  même  en 
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le  critiquant.  A cela  nous  répondrons  que  fi 
cette  traduélion  était  auffi  belle  que  l'original, 
fi  elle  était  même  de  la  main  de  quelques-uns 
de  nos  grands  maîtres,  il  ferait  à craindre  que 
nos obfervations, quelque  folides qu’elles fuflent, 
ne  tinffent  pas  contre  les  charmes  de  la  poëfie , 
8c  que  l'antidote  ne  fût  moins  puifTant  que  le 
poifon  ; mais  nos  lecteurs  verront  aifément  que 
l'ouvrage  que  nous  leur  préfentons  n’eft  rien 
moins  que  dangereux , 8c  ne  leur  donnera  pas 
des  tentations  bien  fortes  contre  la  foi.  Si  pour 
l’ordinaire  des  vers  ne  font  pas  des  raifons  , 
de  mauvais  vers  font  encore  au-delfous  des 
mauvaifes  raifons. 

Nous  ne  devons  pas  oublier  d’avertir  que 
cet  ouvrage  à fa  naifiancc  ayant-  fcandalifc 
beaucoup  de  perfonnes , 8c  furtout  un  illuftre 
magiflrat,  M.  le  Franc  en  donna  dans  les  jour- 
naux des  favans  ( en  feptembre  1741  ) une 
rétra&ation  très-ample  8c  trcs-chrétienne.  Cet 
auteur  a montré  la  même  docilité  en  d’autres 
occafions  : par  exemple , en  1 7 3 4 il  avait  écrit 
que  Virgile  était  un  mauvais  modèle  pour  les 
cara&ères  ; dans  la  préface  de  fon  édition  de 
1753  , il  dit  que  cette  expreflion  qu’il  avait 
employée  efl.  dure,  8c  ne  convenait  point  à fon 
âge  ni  à fon  peu  d’expérience  ; 8c  il  ajoute  : 
Je  la  rélraBc  aujourdhui  par  refpeâ  pour  Virgile,  en 
pevfant  toujours  de  même  par  refpeâ  pour  la  vérité. 
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I.  , V 

O toi  que  la  raifon , que  l'inftinâ  même  adore. 

Souverain  maître  S:  créateur 
De  tout  l’univers  qui  t'implore , 

Jéhovah,  Jupiter,  Seigneur  ! 

NOTES. 

• 

Le  titre  feul  de  cette  pièce  annonce  l’irréligion , 
puifque  le  mot  univerjelle  lignifie  que  tout  homme 
peut  adreffer  cette  prière  à Dieu,  quelque  religion 
qu’il  profeffe.  Si  dès  1 7 40  M.  le  Franc  eût  été  lié 
étroitement,  comme  il  l’eft  aujourd’hui,  avec  le  pieux 
auteur  de  Y Apologie  de  la  St  Barthclemi , il  aurait  bien  . 
compris  que  fi  nous  ne  pouvons  pas  prier  Dieu  avec 
des  chrétiens  hétérodoxes  dans  le  même  royaume , 
à plus  forte  raifon  ne  pouvons-nous  pas  employer 
avec  les  Turcs  Sc  les  Guébres  la  même  formule  de 
prière. 

Au  relie , toute  cette  ftrophe  ne  reffemble  que  par 
le  dernier  vers  à l’original.  Voici  la  traduflion  littérale  : 
Père  de  tout , adoré  dans  tous  les  âges , dans  tous  les  climats , 
par  le  Jaint , par  le  Jauvage , par  le  philofophe , Jéhovah , 
Jupiter , ou  Dieu. 
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Il  n’y  a point  là  d 'injlinâ  qui  adore;  on  n’y  trouve 
point  cette  expreflion  fi  faible  8c  fi  commune  de 
V univers  qui  t'implore.  On  voit  combien  cette  prétendue 
traduélion  eft  au-deffous  de  l'original, 

9 

I I. 

Source  , caufe  première  , être  inintelligible  , 

Que  je  fuis  borné  devant  toi  ! 

Ta  bonté  feule  m’cft  vifible  , 

Le  relie  eft  un  chaos  pour  moi. 

NOTES. 

Ce  mot  inintelligible  renferme  beaucoup  de  venin  : 
on  dit  d’une  chofe  obfcure  8c  refpeélable , des  myllères 
de  la  religion  par  exemple  , qu’ils  font  incompréhen - 
Jibles , mais  un  homme  religieux  ne  dira  point  qu’ils 
font  inintelligibles.  On  dit  avec  vérité  des  fyftèmes  des 
athées  qu’ils  font  inintelligibles , & on  les  traiterait  trop 
favorablement  en  d'fant  qu’ils  font  incompréhenfibles  ; 
meme  dans  l’ufage  ordinaire  ces  deux  mots  ne  font 
pas  fynonymes  : par  exemple  , la  hardieffe  de  M.  le 
Franc  à infulter  des  gens  de  lettres  8c  l’académie  eft 
incomprèhenfible  ; mais  elle  n’eft  pas  inintelligible.  Il  eft 
d’autant  plus  difficile  d’exeufer  l’emploi  que  le  tra- 
dufleur  a fait  ici  de  ce  mot , qu’ incomprèhenfible , qui 
était  le  mot  propre,  fefait  également  le  vers  , 8c  était 
beaucoup  plus  conforme  à l’original , leajl  under- 
Jlcod  ,Ji  peu  compris. 

Dans  le  refte  de  la  ftrophe  , la  traduélion  préfente 
encore  des  idées  plus  libres  que  celles  de  l’original, 
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Pope  dit  : 0 Dieu  qui  as  borné  toute  mon  intelligence  à 
J 'avoir  que  tu  es  bon , ù que  je  fuis  aveugle ; 8c  M.  le  Franc 
lui  fait  dire  : 

Ta  bonté  feule  m’eft  vifible  , 

Le  rejle  eft  un  chaos  pour  moi. 

Ce  mot  rejle  eft  fort  indécent.  Ce  rfle  renferme 
beaucoup  de  chofes  refpeétables  que  le  traduéleur 
traite  bien  légèrement  : c’eft  toute  l’économie  de  la 
religion  , toutes  les  vérités  qu  elle  enfeigne  aux 
hommes,  qui  feraient  ce  chaos , au  dire  du  traduéleur; 
car,  comme  on  le  voit , Pope  ne  dit  rien  de  femblable. 

I I I. 

Mais  le  bien  &:  le  mal,  dans  cette  nuit  obfcure. 
Dépendent  de  ma  volonté  ; 

Et  tu  gouvernes  la  nature  , 

Sans  enchaîner  ma  liberté. 

I V. 

N’écoutons  feulement  que  nôtre  confcience  : 

Elle  nous  rend  le  bien  plus  cher 
Que  le  ciel  qui  le  récompenfe  , 

Le  mal  plus  affreux  que  l’enfer.  (*) 

{*)  C’eft  le  fens  prefque  littéral  de  l'anglais  : mais  n’eft-ce  point  exiger 
<rop  de  perfeâion  dans  les  rcntimcns  de  l'homme:1  Le  uaduâcur  avait 
erp  d'abord  pouvoir  modifier  ainG  cette  penfee  : 

Ma  confcience  eft  libre , 8c  ce  guide  févère 
Ne  règle  pas  mes  fentimens 
Par  le  déftr  feul  du  falaire , 

Ni  par  la  crainte  des  tourmens. 

Les  perfonnes  éclairées  , Sc  particulièrement  les  Anglais  qu’on  a con* 
fuites  fur  cet  ouvrage , ont  donné  la  préférence  à la  traduâion  exadlc. 
JVote  du  traducteur. 
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NOTES. 

Toute  critique  littéraire  ferait  fuperflue  fur  des 
vers  qui  font  fort  au-delfous  du  médiocre  : 

N’écoutons  feulement  que  notre  confcience  : 

Que  le  ciel  qui  le  récompenfe. 

Cette  dernière  exprelfion  ell  impropre  8c  équivoque. 
Le  ciel  qui  récompenfe  le  bien,  fignifie  plutôt  le  ciel 
rémunérateur  du  bien  que  le  ciel  qui  ell  la  récom- 
penfe des  bonnes  aétions.  Or  c’eft  ce  dernier  fens  qui 
ell  celui  de  Pope • 

V. 

Empcchc  que  mon  coeur  de  tes  dons  efficaces 
Ne  rejette  les  heureux  fruits; 

Recevoir,  c’eft  payer  tes  grâces. 

Je  t’obéis  quand  je  jouis. 

NOTES. 

Il  n’y  a aucune  efpèce  de  religion  qui  ait  cru  que 
recevoir  les  grâces  de  D i eu  , c’elt  les  payer.  Toutes 
ont  établi  un  culte  extérieur  pour  être  l’exprelïion  de 
la  reconnaiffance  envers  l’être  fuprême.  Au  relie,  en 
rétraélant  cette  maxime  qui  ell  une  des  plus  libres  de 
la  prière  univerfelle  , il  paraît  que  M.  le  Franc  s’était 
réfervé  le  droit  de  fc  conduire  vis-à-vis  de  l’académie 
françatfe,  comme  le  déifie  de  Pope  envers  Dieu.  S'il 
n’a  point  fait  de  remercîmcnt , c’elt  qu’il  a cru  fans 
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doute  qu’en  recevant  la  grâce  que  lui  fefait  l’académie, 
il  l'avait  payée.  M.  le  Franc  tient  encore  un  peu  aux 
erreurs  de  fa  jeunelTc. 

V I. 

Mais  cédons  de  penfer  qu’imperceptible  atome, 
Notre  terre  borne  ta  loi: 

N’es-tu  fouverain  que  de  l’homme  ? 

Tant  d’autres  mondes  font  à toi  ! 

NOTES. 

Mais  ceJJbns  de  penjer  : ces  ‘mots  fembleraient  indi- 
quer que  l’auteur  a dit  précédemment  quelque  chofe 
dont  il  va  fe  rétraCter  ; mais  ils  ne  font  là  ( comme 
beaucoup  d’autres  dans  cette  pièce  ) que  pour  tenir 
lieu  d’un  certain  nombre  de  fyllabes.  Quand  un  poète 
médiocre  a befoin  de  ces  fortes  de  chevilles,  il  devrait 
du  moins  tâcher  qu’elles  ne  fuflent  qu’inutiles , 8c 
qu’elles  ne  fiflent  pas  un  fens  faux.  Je  ne  parle  pas  de 
la  rime  d 'atome  avec  homme  ; mais  le  traducteur  prête 
encore  ici  à fon  original  une  impiété  que  Pope  n’a 
pas  eue  dans  l’efprit. 

Pope  ne  parle  point  de  la  loi , mais  de  la  bonté  de 
Dieu  , qu’il  dit  n’ètrc  pas  bornée  à la  terre;  littéra- 
lement : Que  je  ne  rejfcrre  pas  la  bonté  dans  les  bornes 
étroites  de  ce  globe  ; que  je  ne  te  croie  pas  le  Dieu  de 
l'homme  Jeul , tandis  que  mille  mondes  m environnent.  Le 
traduCteur  lui  fait  dire  : Que  la  terre  ne  borne  pas  la  loi 
de  Dieu.  Or  comme  la  religion  chrétienne  n’elt  cer- 
tainement faite  que  pour  notre  globe , fi  l’on  ne  doit 
pas  penfer  que  notre  terre  borne  la  loi  de  Dieu,  on  en 
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peut  conclure  que  la  religion  chrétienne  n’cR  pas  la 
loi  de  Dieu.  Il  n’y  a d’autre  moyen  d’exeufer  M.  U 
Franc  que  de  dire  qu’il  amis  loi  à la  place  de  bonté, 
parce  que  bonté  ne  rime  pas  avec  toi.  Mais  c’efl-là 
juRilier  la  religion  du  traducteur  aux  dépens  de  fes 
talens  pour  la  poëfie;  8c  quelque  réconciliation  qui  fe 
foit  faîte  entre  fon  efprit  8c  fa  dévotion,  (*)  on  peut 
craindre  que  l’apologie  ne  foit  pas  de  fon  goût. 

V } L 

Faut-il  qu’un  vil  mortel  ofe  venger  Dieu  même, 

Que  tes  foudres  lui  foient  remis , 

F.t  qu’il  prononce  l’anathème 
Sur  ceux  qu’il  croit  tes  ennemis  ?' 

NOTES. 

Nous  ne  pouvons  rien  ajouter  à la  remarque  de 
M.  de  Silhouette  fur  cet  endroit , dans  les  mélanges  de 
littérature  que  nous  avons  de  lui  ; il  a fait  voir  que 
le  traducteur  a envenimé  la  penfée  de  l’auteur  anglais  ; 
que  dans  l’original  c’eR  de  lui-même  que  le  déifle 
parle,  en  difant  que  fa  main  ne  doit  pas  préfumer  de 
lancer  la  foudre  ; au  lieu  que  dans  la  traduClion , le 
déiRe  s’élève  en  général  contre  ceux  qui  prétendent 
prononcer  l’anathème  fur  d’autres  hommes  , ce  qui, 
indiquant  manifeRement  les  miniRres  de  la  religion, 
devient  hardi  8c  fcandaleux.  Nous  renvoyons  nos 

(*)  Allufion  à un  ouvrage  ridicule  de  Jean-George  le  Franc , arche- 
vêque de  Vienne,  primat  de  fept  provinces;  ce  livre  était  intitulé: 
Jléconcilialmn  de  la  devotien  avec  Peffi  it.  On  a dit  que  c’etailla  réconciliation 
normande. 
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lcéleurs  a 1 ouvrage  même  que  nous  citons,  pour  ne 
pas  répéter  inutilement  ce  qu’onpeuttrouver  ailleurs. 

VIII. 

Si  je  marche  avec  toi , fais-moi  la  grâce  entière 
De  te  fuivre  jufqu’à  la  fin  : 

Si  je  m’égare  , ta  lumière 

Doit  me  conduire  au  bon  chemin. 

I X. 

Quelques  biens  qu’à  mon  cœur  ta  fagefie  dénie, 

Ou  que  m’accorde  ta  bonté , 

Sauve-moi  du  murmure  impie 
Et  de  la  folle  vanité. 

NOTES. 

Ce  ne  font  pas  là  des  vers  ; ce  n’cft  pas  là  l’élégance, 
l'harmonie , les  images  , la  fublimité  de  Pope.  C’efl 
un  écolier  qui  ,fe  traîne  languilTamment  fur  la  trace 
d’un  grand-homme  , 8c  qui  bronche  à chaque  pas , 
qui  lutte  fans  celTe  contre  les  difficultés  8c  qui  ne  les 
furmonte  pas , qui  croit  avoir  fait  des  vers  lorfqu'il  a 
compaffé  laborieufement  un  certain  nombre  de  fyl- 
labes,  8c  placé  quelques  rimes  à leur  fuite.  Sauve-moi 
du  murmure  impie  fignifie  en  français  : Ne  permets  pas 
que  je  fois  l'objet  du  murmure  ; au  lieu  que  Pope  a dit, 
8c  fon  traducteur  a voulu  dire  : Ne  permets  pas  que  je 
murmure.  Au  relie  , ces  deux,  ftrophes  font  très-reli- 
gieufes;  c’eft  une  prière  qui  fied  dans  la  bouche  d’un 
chrétien  même.  M.  le  Franc  lui-même  avait  plus  de 
raifon  qu’un  autre  de  demander  cette  grâce  à Dieu. 
Sauve -moi  , devait-il  dire,  de  la  folle  vanité  ; car  c’elt 
un  grand  péché  8c  un  grand  ridicule. 
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X. 

Fais  que  de  mon  prochain  je  plaigne  les  fouffrances  , 
Toujours  lent  à le  condamner; 

Et  pardonne-moi  mes  offenfes  , 

Pour  mieux  m’apprendre  à pardonner. 

NOTES. 

Cette  flrophe,  comme  les  précédentes , ne  renferme 
que  des  fentimens  pieux  8c  humains  ; 8c  nous  pouvons 
dire  des  inftruétions  que  M.  le  Franc  a bien  perdu 
de  vue.  A entendre  les  anathèmes  qu’il  prononce , 8c 
les  accufations  qu’il  intente,  dans  fon  difcours , à 
beaucoup  de  perfonnes  , on  ferait  tenté  de  croire 
qu’il  a regardé  comme  une  des  propofitions  irréli- 
gicufes  de  Pope  cette  belle  maxime  qu’/7  faut  être  lent 
à condamner.  Il  devait  cependant  penfer  que  c’eft  un 
précepte  de  l’évangile  : Ne  jugez  point , ù vous  ne  Jerez 
point  jugé  ; ne  condamnez  point , ù vous  ne  ferez  point 
condamné.  S1  Luc,  chap.  6,  v.  33. 

X I. 

Tout  retrace  aux  mortels  le  néant  de  leur  être  ; 

Mais  ils  font  l’oeuvre  de  tes  mains  : 

Sois  leur  guide  autant  que  leur  maître, 
Jufqu’au  terme  de  leurs  dellins. 

NOTES. 

Tout  retrace  aux  mortels  le  néant  de  leur  être  : rien 
n’eft  fi  vrai  que  cette  maxime  ; au  milieu  desrichefles, 
de  la  réputation,  de  la  faveur,  ce  néant  le  fuit  fentir. 
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Un  homme  qui  fe  croyait  heureux  peut  voir  en  un 
inftant  une  fauffe  démarche  8c  le  concours  de  quelques 
circonltances  troubler  tout  le  bonheur  de  fa  vie. 
Un  homme  qui  jouiflait  de  quelque  conlidération 
peut  la  voir  s’éclipfer  en  un  jour  : alors  feulement  on 
rentre  en  foi-même , on  reconnaît  fon  néant , 8c  on 
s’écrie  : Vanité  des  vanités.  Nos  leéleurs  nous  pardon- 
neront cette  petite  digreflion  morale. 

Revenons  à M.  le  Franc. 

X I I. 

Que  le  pain , que  la  paix  foit  ici  mon  partage  : 
J’attends  que  ton  auguile  choix 
Des  autres  biens  fixe  l’ufage  ; 

Tes  volontés  feront  mes  lois. 

NOTES. 

Que  le  pain  ù la  paix , dit  Pope  , [oient  mon  partage  : 
quant  à tout  autre  bien , tu  Jais  s'il  vaut  mieux  me  l'accorder, 
ou  me  le  refujer;  que  ta  volonté  Joit  faite.  On  n’exprime 
pas  cette  penfée  en  français  , en  difant  à Dieu  : Des 
autres  biens  Jixe  l'ufage. 

XIII. 

Ton  temple  eft  en  tous  lieux,  tu  remplis  la  nature  ; 

Tout  l’univers  eft  ton  autel. 

Rien  ne  vit , n’exifte , ne  dure  , 

Qui  ne  t’offre  un  culte  étemel. 

NOTES. 

Cette  dernière  ftrophe,  qui  eft  une  des  plus  fublimes 
de  l’original , eft  une  de  celles  que  le  traduéleur  a le  , 
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plus  miférablement  défigurées.  La  traduélion  littérale 
fuffit  pour  faire  fentir  la  platitude  8c  l’infidélité  de 
celle  de  M.  le  Franc. 

L'immenfitè  , dit  Pope , ejl  ton  temple  ; la  terre , la 
mer  b les  deux  font  ton  autel  ; que  tous  les  êtres  forment 
un  choeur  de  louanges  à ta  gloire , b que  de  toutes  les  parties 
de  la  nature  l'encens  s'élève  vers  toi. 

Ici  l’auteur  a encore  rendu  fon  original  irréligieux 
fans  nécelfité.  Pope  dit  que  l’immenfité  elt  le  temple 
de  Dieu  , idée  grande  8c  fublime , qui  n’a  rien  d’op- 
pofé  à la  religion  ; 8c  le  traduéleur,  avec  l’expreflion 
en  tous  lieux,  rabaiffc  la  penfée  des  leéleurs  à la  terre, 
8c  leur  donne  à entendre  que  les  temples  conllruits 
par  la  main  des  hommes,  ne  font  pas  meilleurs  pour 
honorer  Dieu  les  uns  que  les  autres,  ni  les  églifes 
que  les  autres  lieux.  On  peut  croire  même  que  depuis 
fa  converfion , il  a confervé  encore  quelque  attache- 
ment à cette  erreur;  car  il  faut  bien  qu’il  ait  cru  que 
le  temple  de  Dieu  eft  par-tout,  8c  qu’il  ait  regardé 
l’académie  comme  une  églife , puifqu’il  y a fait  un  fi 
ennuyeux  fermon. 

JV.  B.  Comme  tout  le  monde  n’a  pas  entre  les 
mains  le  Journal  des  favans , où  fe  trouve  la  rétrac- 
tation de  M..  le  Franc  dont  il  elt  fait  mention  ci-deffus, 
(dans  l’avertilTcment  ) nous  croyons  que  nos  leéteurs 
feront  bien  aifes  de  trouver  ici  un  petit  extrait  de 
cette  pièce,  que  nous  accompagnerons  de  quelques 
réflexions. 

Voici  en  peu  de  mots  l’apologie  de  M.  le  Franc: 

1°.  11  avait  traduit  la  prière  du  déifie,  parce  que 
certains  anglais  , avec  lej quels  il  était  dans  une  ajfci  étroite 
liaifon , l’en  avaient  défié.  2o_ 
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2°.  Emporté  par  la  chaleur  du  travail , il  ne  jugea  de 
Jang-froid  de  Ja  tradufiion  quelong-tcmps  après  qu’elle 
fut  faite. 

3°.  Il  eut  l'imprudence  de  livrer  fa  tradufiion  à ces 
anglais. 

4°.  Lorfqu’il  reprit  le  fang-froid  que  la  chaleur 
de  la  tradu&ion  lui  avait  ôté,  8c  qu’il  jugea  que  Ion 
ouvrage  pouvait  être  Jcandaleux,  il  voulut  retirer  la 
copie. 

5°.  Il  n'était  plus  temps  ; les  anglais , avec  qui  il 
était  étroitement  lié,  étaient  déjà  retournés  à Londres, 
fans  qu’il  en  eût  rien  fu. 

6°.  Il  leur  écrivit  pour  les  conjurer  de  ne  la  point 
divulguer. 

7°.  Ils  le  lui  promirent. 

8°.  Alors  il  oublia  totalement  la  prière  <b  la  traduclion; 
mais  un  imprimeur  anglais  n'y  penfa  que  trop  pour  lui. 

A toute  cette  hifloire  M.  le  Franc  ajoute  que  ce 
ferait  le  lieu  de  réfuter  les  proposions  condamnables  de  la 
prière  univerfelle  , mais  que  ce  qui  efl  vifible  n'a  pas  befoin 
d'être  démontré  ; qu'il  les  déf avoue , quoiqu'elles  ne  J oient 
pas  de  lui,  <b  qu'il  les  rétra fierait , s' il  avait  eu  le  malheur 
de  les  penfer  un  feul  inflant  ; qu’elles  font  fans  doute 
échappées  par  enthoufiafme  à M.  Pope,  fi  recomman- 
dable par  fes  talens , 8c  qui  a le  courage  de  profeffer 
la  religion  catholique  au  milieu  de  Londres  ; que  les 
paradoxes  infenfés  , 8c  les  fyflèmes  inconféqucns 
d’une  ma.lhcurev.fe  philofophie  , déshonorent  les  talens 
devant  les  hommes , 8c  les  rendent  criminels  devant 
Dieu....;  que  la  poéfie  ne  doit  point  être  le  langage 
de  l’irréligion  ; que  fi  elle  a rempli  fes  loifirs  , il  a du 

Facéties.  L 


Digitized  by  Google 


La  PRIERE 


1 6 ‘2 

moins  l’avantage  affez  rare  de  ne  l’avoir  jamais  avilie 
par  rien  de  contraire  aux  bonnes  mœurs  8cc.  8cc. , 8c 
qu’il  eft  avec  refpeél  8cc.  8cc. 

Nous  nous  permettrons  ici  quelques  réflexions. 

i°.  Il  paraît  que  le  défi  de  ces  anglais  était  de  leur 
part  un  piège  tendu  pour  furprendre  la  religion  de 
M.  le  Franc,  8c  nous  nous  étonnons  moins  de  la  haine 
que  l'auteur  du  difeours  témoigne  contre  les  philo- 
fophes  angtais , apres  en  avoir  éprouvé  une  auffi  noire 
trahifon.  Nous  conjcélurons  qu’on  l’aura  auffi  défié 
de  faire  un  difeours  mal-honnête  à l’académie,  8c 
nous  l’exhortons  à ne  pas  accepter  déformais  de  fem- 
blables  défis. 

2°.  M.  le  Franc,  emporté  par  la  chaleur  du  travail, 
n’avait  pas  fenti  le  venin  de  la  prière  de  Pope  dans 
une  longue  & laborieufe  traduélion  ; il  n’a  entendu 
l'original  8c  fa  traduélion  que  quelque  temps  après 
l’avoir  faite  : cet  écrivain  doit  être  un  volcan  lorf- 
qu’il  compofe  de  tête , puifqu’il  eft  fi  chaud  lorfqu’il 
traduit. 

Ceci  peut  faire  comprendre  comment  il  a mis  tant 
d’emportement  dans  un  difeours  qu’il  a fait  attendre 
pendant  plus  de  fix  mois  à l’académie.  Si  jamais  il  eft 
reçu  dans  quelque  fociété  littéraire , on  lui  confeille 
d’achever  fon  difeours  trois  ou  quatre  ans  avant  fa 
réception  ; dans  cet  intervalle,  il  profitera  des  momens 
de  fang-froid  qu’il  a quelquefois  , pour  retrancher 
de  fa  harangue  les  chofes  qui  pourraient  être  inful- 
tantes  pour  fes  confrères  , 8c  révoltantes  pour  le 
public. 

3°.  M.  lt  Franc  avait  là  d'étranges  amis  : ils  lui 
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promettent  que  la  traduélion  ne  paraîtra  pas  , 8c  ils 
la  confient  à un  imprimeur.  C’eft  fans  doute  ce  qui 
lui  fait  dire  que  les  Anglais  n’ont  point  la  philofophic 
naturelle  du  droit  des  gens  : 8c  il  faut  convenir  que  fi 
M.  le  Franc  n’a  jamais  fouffert  des  violences  8c  des 
inj  uftices  de  leurs  gens  de  guerre , il  a bien  à fe  plaindre 
de  leurs  philofophes , 8c  furtout  de  la  perfidie  de  leurs 
imprimeurs. 

40.  Il  nous  paraît  que  M.  le  Franc  juge  Pope  bien 
favorablement , lorfqu’il  dit  que  les  propofitions  con- 
damnables de  la  prière  univerfelle  lui  font  échappées 
dans  l’enthoufiafme  ; mais  pourquoi  l’enthoufiafmc 
qui  exeufe  Pope  8c  fon  traduéleur , ne  pourrait-il  pas 
exeufer  aulfi  quelques-uns  de  ceux  que  M.  le  Franc 
traite  fi  durement  dans  fon  difeours?  Croit-il  être  le 
fcul  en  France  qui  foit  emporté  par  la  chaleur  du 
moment,  8c  à qui  l’on  puilTe  pardonner  les  fougues 
de  l’efprit  8c  du  génie?  Il  y a peu  d’ouvrages  brûlables 
qui  ne  foient  plus  chauds  que  la  traduélion  de  la 
prière  univerfelle. 

50.  M.  le  Franc  loue  Pope  du  courage  qu’il  a eu 
de  profefler  la  religion  catholique  au  milieu  de 
Londres  ; fur  quoi  nous  ferons  ce  raifonnement  : 
Ou  l’auteur  de  la  prière  univerfelle  était  aux  yeux  de 
M.  le  Franc  un  catholique  bien  convaincu  , ou  il  le 
regardait  comme  un  homme  penfant  librement , 
lailfant  apercevoir  fon  irréligion  dans  fes  écrits  , 8ç 
rempliffant  cependant  les  devoirs  extérieurs  de  la  reli- 
gion. Dans  le  premier  cas , on  eft  en  droit  d’exiger 
de  M.  le  Franc  qu’il  ne  juge  pas  plus  rigoureufement 
ceux  des  philofophes  modernes  qui  n’ont  rien  écrit  de 
plus  libre  que  VEJfai  fur  l'homme  8c  la  prière  univerfelle. 

L 3 
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Dans  le  fécond  cas , on  lui  rcpréfentera  qu’en  louant 
Pope  incrédule,  8c  rempliflant  quelques  devoirs  exté- 
rieurs de  religion  , il  fait  penfer  que  c’eft  un  zèle  joué 
qui  lui  fait  décrier  avec  tant  de  violence  ceux  qu’il 
accufe  en  France  de  la  même  dilfimulation  , puif- 
qu’aux  yeux  d’un  homme  vraiment  religieux , cette 
dilfimulation  efl.  auffi  criminelle  en  Angleterre  qu’en 
France. 

6°.  Quoique  nous  regardions  comme  fuffifante  la 
juftification  de  M.  le  Franc  contre  le  reproche  d’irré- 
ligion qui  lui  a été  intenté  à l’occafion  de  la  prière 
univerfelle  , nous  ne  pouvons  pas  oublier  de  faire 
remarquer  à nos  leéteurs , qu’on  n’y  trouve  pas  les 
mots  décififs  de  religion  révélée  8c  de  révélation  que 
l’auteur  du  difeours  donne  comme  la  marque  diftinc- 
tivedesjuflifications  non  équivoques  en  cette  matière. 
Mais  on  traiterait  trop  févèrement  M.  U Franc,  lion 
le  jugeait  d’après  fes  propres  maximes. 

CONCLUSION. 

I l fuit  de  tout  ce  qu’on  vient  de  lire , que  l'au- 
teur du  difeours  prononcé  à l’académie  françaife,  le 
1 o mars  1760,  avait  traduit  8c  envenimé , en  1740, 
la  prière  du  déifie  compofée  par  Pope. 
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LETTRE 

D’UN  Q U A K E R , (i) 

A Jean-George  le  Franc  de  Pompignan , évêque  du 
. Puy  en  Vêlai , ire.  ire.  digne  frère  de  Simon 
le  Franc  de  Pompignan. 


Ami  Jean -George, 

Je  fuis  venu  de  Philadelphie  en  la  ville  de  Paris 
pour  recueillir  trois  millions  cinq  cents  mille  livres 
que  les  fermiers-genéraux  payent  tous  les  ans  à nos 
frères  de  Pcnfilvanie  8c  Mariland , pour  les  nez  de 
la  France. 


( i ) Le  frère  de  M.  de  Pompignan  fe  trouvait  par  hafard  évêque  du 
Puy  en  Vêlai  : il  avait  fait  ccs  quellions  fur  l'incrédulité;  où  il  prouve 
qu'il  n'y  a pas  d’incrcdulcs,  8c  enfuite  que  les  incrédules  font  dangereux. 
Il  avait  effayé  ^réconcilier  la  dévotion  avec  l’cfprit,  8c  ils  n'ont  jamais 
été  plus  brouillés  que  depuis  fon  livre.  Il  crut  donc,  en  qualité  d’évêque 
8c  de  bel-cfprit , devoir  défendre  fon  frère  contre  M.  de  Voltaire  y & donner 
à fes  brebis,  dans  uneinftruâion  pailorale,  des  leçons  de  théologie  8c  de 
bon  goût.  Cette  inftruâion  lui  attira  les  rèponfcs  fuivantes  de  la  part 
d’un  quaker  8c  d’un  évêque  fehifmatique.  Pour  l’en  confolcr,  le  cardiual 
de  la  Roche- Aimon , fi  connu  de  toute  l’Europe  pour  la  profondeur  de  fes 
lumières  en  théologie,  l'a  fait  archevêque  de  Vienne  ; 8c  en  cette  qualité 
il  a écrit  à fes  diocéfains  de  ne  point  fouferire  à cette  nouvelle  édition  des 
Oeuvres  de  M.  de  Voltaire , dans  laquelle  il  fc  doutait  qu’on  aurait  ha 
malice  de  fe  moquer  un  peu  de  lui. 
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L’ami  Chanbert,  honnête  libraire,  quai  des  Auguf- 
tins  , lequel  me  devait  quelques  deniers  , me  dit 
qu’il  était  dans  l’impuiffance  de  me  payer , attendu 
qu’il  avait  imprimé  une  inftruélion  dite  paftorale, 
de  ta  façon  , en  trois  cents  huit  pages , par monjeigneur 
Cortiat , fccrctaire.  Il  m'offrit  en  payement  une  grande 
cargaifon  d’exemplaires  , lefquels  il  affurait  que  je 
pourrais  vendre  en  Canada. 

Ami  Jean-George, 

J’ouvris  ton  livre  ; je  fus  fâché  de  voir  comme 
tu  traites  Newton  8c  Locke,  qu’un  français  plus  jufte 
que  toi  appelle  les  précepteurs  du  genre -humain. 
Peux-tu  être  affez  barbare  pour  dire  (page  33)  qu’c» 
ne  trouve  point  d'idée  pofilive  de  Dieu  dans  ce Jage  Locke, 
auteur  du  Chrijlianijme  raifonnable , 8c  légiflateur 
d’une  province  entière  ? pourquoi  es-tu  calomnia- 
teur? Ton  libraire  Chaubert  m’a  certifié  que  tu  avais 
travaillé  avec  un  homme  qu’on  appelle  en  France 
abbé,  à l’apologie  de  la  révocation  de  l’édit  de  Nantes  ; 
Sc  que  dans  cette  apologie  tu  dis  que  les  Anglais 
recueillent  le  mépris  des  nations.  Ah  ! frère , cela  n’eft 
pas  bien  ; nous  ne  fommes  pas  fi  méprifables  que 
tu  le  dis  ; demande  à nos  amiraux. 

De  quoi  t’avifes-tu,  dans  une  infcuffion  dite 
paftorale  , adreffée  aux  laboureurs  , vignerons  Sc 
merciers  du  Puy  en  Vêlai,  de  dire  (page  38)  que  le 
fyftème  de  la  gravitation  eft  menacé  de  décadence? 
Qu’a  de  commun  la  théorie  des  forces  centripètes 
8c  centrifuges  avec  la  religon  8c  avec  les  habitans  du 
Puy  en  Vêlai?  Vois  combien  il  eft  ridicule  de  parler 
de  ce  qu’on  n’entend  point , & de  vouloir  faire  le 
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bel-efprit  chez  Chaubert , quai  des  Auguftins , fous 
prétexte  d’enfcigncr  ton  catéchifmc  à tes  payfans. 
Apprends  , l’ami  , que  la  théorie  démontrée  de  la 
gravitation  n’cft  point  un  Jyftéme , que  tous  les 
corps  gravitent  les  uns  vers  les  autres  en  raifon 
direéle  de  la  malle  , & en  raifon  inverfc  du  quarré 
de  la  diftance  , que  c’eft  une  loi  invariable  de  la 
nature,  mathématiquement  calculée;  &:  fouvicns" 
toi  qu’on  ne  doit  pas  en  parler  dans  une  homélie* 
J\'on  erat  hic  locus. 

Ami  Jean-George, 

Si  tu  calomnies  la  Grande-Bretagne , je  ne  fuis 
pas  furpris  que  tu  outrages  les  gens  de  ton  pays  ; 
( page  18)  tu  as  tort  de  remuer  les  cendres  de 
Fontanelle  , 8c  de  dirç  que  fon  Hijloire  des  oracles  ejl 
remplie  de  venin.  Cette  hiftoire  n’elt  point  de  lui , 
elle  eft  du  favant  Van- D ale  ; Fontenelle  n’a  fait  que 
l’embellir.  Le  fage  miniftre  Bajnagc , le  judicieux 
du  Marjais  , les  meilleurs  journalillcs  , tous  ont 
foutenu  cette  hiftoire  que  tu  veux  décrier. 

Comme  je  t’écrivais  ces  chofes  avec  naïveté , je 
vis  le  carroiïe  d’une  dame  fort  aimable  s’arrêter 
devant  la  boutique  de  Chaubert  : Eft-il  vrai , dit-elle, 
que  vous  avez  imprimé  un  mauvais  livre , où  le 
préfident  de  Montejquieu  , le  bienfaiteur  des  hommes , 
eft  traité  d impie?  voyons. un  peu  ce  livre.  Elle  fe 
fit  donner  ta  paftorale  : on  lui  avait  indiqué  la  page  ; 
(page  208)  elle  lut  8c  rendit  l’ouvrage.  Quel  eft  le 
polilTon  qui  a fait  cette  rapfodie,  dit -elle?  C’eft 
monfeigneur  Cortiat  fecrétairc , répondit  Chaubert. 
Je  lui  dis  : Belle  femme,  qui  es-tu?  Elle  m’apprit 
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quelle  était  la  briï  du  célébré  Monlefquieu.  Con- 
fole-toi,  lui  dis -je,  quiconque  infulte  tant  de 
grands-hommes , eft  fùr  du  mépris  Sc  de  la  haine  du 
public. 

Elle  partit  confolée  ; je  continuai  à te  feuilleter: 
tu  parles  ( page  1 8 ) d’un  Perrault , d'un  la  Motte  , 
d’un  Terrajfon  & d’un  Boindin , auquel  tu  donnes 
l’épithète  d’athée.  Je  demandai  à Chaubert  qui  étaient 
ces  gens-là,  & fi  Boindin  a fait  quelque  écrit  d’athéifme, 
comme  ton  frère , Simon  le  Franc , en  a fait  un  de 
déifme.  Il  me  dit  que  ce  Boindin  était  un  magiftrat 
qui  avait  fait  quelques  comédies , 8c  que  ni  lui  ni 
Terrajfon  , ni  la  Motte , ni  Perrault , n’avaient  jamais 
rien  écrit  fur  la  religion.  J’avoue  que  je  me  mis  alors 
en  colère , 8c  que  je  dis  : Pox  on  the  mad  man  ; la  pelle 
foit  du....  j’en  demande  pardon  à Dieu,  8c je  t’en 
demande  pardon  , mon  cher  frère. 

Ami  Jean-George, 

Tu  vas  de  Boindin  à Salomon  , 8c  tu  affirmes 
( page  44  ) que  l’auteur  de  l’Eccléfiafte  a dit  dans 
fon  dernier  chapitre  : »»  Tout  ce  qui  vient  de  la 
terre,  tout  ce  qui  doit  y retourner,  eft  vanité. 
>>  Il  n’y  a d’eftimable  dans  l'homme  que  fon  ame, 
>»  fortie  immédiatement  des  mains  de  Dieu,  faite 
55  pour  retourner  vers  lui.  confiftant  toute  entière 
J5  à le  craindre  8c  à le  fervir,  8c  attendant  de  fon 
55  jugement  la  décifion  de  fa  deftinée.  ss 

Tu  n’as  pas  menti,  mais  tu  as  dit  la  chofe  qui 
n’cft  pas.  Ce  paffage  n’eft  point  dans  l’Eccléfiafle  ; 
tu  peux  répondre  comme  milord  Pierre  dans  le  conte 
dii  Tonneau,  que  s’il  n’y  eft  pas  lolidem  verbis,  il  y 
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eft  totidem  littcris;  mais  réponfe  comique  n’eft  pas 
raifon  valable  : quand  on  cite  l’Ecriture , il  faut  la 
citer  fidellement , 8c  ne  point  mêler  du  Pompignan 
à Salomon. 

Tu  parles  enfuite  contre  la  religion  naturelle  : 
ah , mon  frère , tu  blafphèmes  ; fâche  que  la  religion 
naturelle  eft  le  commencement  du  chriftianifme , 8c 
que  le  vrai  chriftianifme  eft  la  loi  naturelle  per- 
feétionnée. 

Ami  Jean-George, 

Pardonne , mais  je  n’aime  ni  le  galimatias  , ni 
les  contradidions  : tu  avoues  (page  t î i)  que  Dieu 
ne  punira  perfonne  pour  avoir  ignoré  invincible- 
ment l’évangile.  Heureux  les  pécheurs  qui  n’auraient 
lu  que  ta  paftorale  ! ils  ignoreraient  l’évangile  invin- 
blement,  8c  feraient  fauvés.  EÎ  tu  prétends  (p.  1 1 7) 
qu’il  faut  un  prodige  pour  qu’un  homme  qui  n’eft 
pas  de  ta  religion  ne  foit  pas  damné.  Hélas  ! puifque 
chez  toi  on  ne  peut  être  fauvé  fans  baptême  ; puifque 
les  pères  de  ton  Eglife  ont  cru  que  les  petits  enfans 
morts  fans  baptême  font  la  proie  des  flammes  éter- 
nelles ; puifqu’un  enfant  mort  né,  eft  vraifembla- 
blement  dans  le  cas  d’une  ignorance  invincible  , 
comment  peux-tu  te  concilier  avec  toi-même? 

Ami  J ean-George  , 

Tu  paffes  de  Boindin  à Moïjc.  Que  ton  livre  ferait 
de  tort  à la  religion  s’il  était  lu  ! tu  pouvais  aifément 
prouver  la  divine  million  de  Motje,  8c  tu  ne  l’as  pas 
fait;  tu  devais  montrer  pourquoi  dans  le  Décalogue, 
dans  le  Lévitique , dans  le  Deutéronome,  qui  font 
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la  feule  loi  des  Juifs,  l'immortalité  de  l’amc,  les 
peines  Sc  les  récompcnfes  après  la  mort  ne  font 
jamais  énoncées.  Tu  devais  faire  fentir  que  Dieu 
gouvernant  fon  peuple  immédiatement  par  lui-même, 
& le  menant  par  des  récompcnfes  8c  des  punitions 
foudaines  & temporelles,  n’avait  pas  befoin  de  lui 
révéler  le  dogme  de  la  vie  future  qu’il  réfervait  pour 
la  loi  nouvelle. 

Tu  devais  alléguer  8c  étendre  cette  raifon  pour 
confondre  ceux  qui  préfèrent  aux  dogmes  des  Juifs, 
ceux  des  Indiens  , des  Perfans  , des  Egyptiens 
beaucoup  plus  anciens , 8c  qui  annonçaient  une  vie 
à venir.  Quel  fervice  n’aurais-tu  pas  rendu  en  mon- 
trant que  le  Tarlaroth  des  Egyptiens  devint  le 
Tartare  8c  l’Adès  des  Grecs,  8c  qu’enfin  les  Juifs 
eurent  leur  Shcol , mot  équivoque  à la  vérité , qui 
lignifie  tantôt  l’enfer,  tantôt  la  fofTe  ; car  la  langue 
des  Hébreux  était  ftérile  8c  pauvre , comme  tous 
les  idiomes  barbares  ; le  même  mot  fervait  à plufieurs 
idées. 

Tu  devais  réfuter  les  théologiens  8c  les  favans 
qui  ont  prétendu  que  le  Pentateuquc  ne  fut  écrit 
que  fous  le  roi  Ofias , que  Moifc  n’a  pas  pu  preferire 
des  règles  aux  rois,  puifqu'ils  n’exiftèrent  point  de 
fon  temps  ; qu’il  n’a  pu  donner  à des  villes  les  noms 
quelles  n’eurent  que  long-temps  après  lui  ; qu’il  n'a 
pu  placer  à l’Orient  des  villes  qui  étaient  à l’Occi- 
dent par  rapport  à Moifc  8c  à fon  peuple  vivant  dans 
le  défert.  Tu  devais  favoir  quelle  langue  parlaient 
alors  les  Juifs,  comment  on  avait  gravé  fur  la  pierre 
tout  le  Pentateuque  , ce  qui  était  une  entreprise 
prodigieufe  dans  un  défert  où  tout  manquait.  Tu 
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devais  réfoudre  mille  difficultés  de  cette  nature;  Sc 
alors  ton  livre  eût  pu  être  utile  comme  celui  de 
notre  favant  évêque  de  Worceftcr,  mais  il  faudrait 
favoir  l'hébreu  comme  lui. 

Tu  te  bornes  à dire  que  Moïfe  fépara  les  eaux  de 
la  mer  à la  vue  de  fix  cents  mille  hommes  ; le 
moindre  écolier  le  fait  comme  toi  ; ton  devoir  était 
de  montrer  comment  les  Juifs  defeendans  de  Jaccb 
fe  trouvaient  au  bout  de  deux  fiècles  au  nombre  de 
fix  cents  mille  combattans , ce  qui  fait  plus  de  deux 
millions  de  perfonnes , comment  ils  n’attaquèrent 
pas  les  Egyptiens  qui  , au  rapport  de  Diodore  de 
Sicile , n’ont  pas  été  fous  les  Ptolomées  plus  de  trois 
millions  d’ames,  8c  qui  ne  paffent  pas  aujourd’hui 
ce  nombre. 

De  ces  trois  millions  qui  pouvaient  compofer  fix 
cents  mille  familles , tous  les  premiers  nés  avaient 
été  frappés  de  mort  par  l’ange  du  Seigneur;  l’Egypte 
n’avait  certainement  pas  après  cette  perte  fix  cents 
mille  combattans  à oppofer  aux  Ifraëlites.  Tu  nous 
aurais  appris  pourquoi  ils  prirent  la  fuite , au  lieu 
de  s’emparer  de  l’Egypte  ? pourquoi  en  prenant  la 
fuite  ils  fe  trouvèrent  vis-à-vis  de  Memphis , au 
lieu  de  côtoyer  la  Méditerranée  ; c’eft  ce  que  notre 
fameux  Taylor  a merveilleufement  expliqué  ; mais  il 
connailTait  parfaitement  l’Arabie  8c  l'Egypte. 

Tu  nous  aurais  enfeigné  comment , en  fefant  un 
long  détour  pour  arriver  entre  Memphis  8c  Baal- 
Sephon,  endroit  où  la  mer  s’ouvrit  en  leur  faveur, 
ils  étaient  pourfuivis  par  la  cavalerie  égyptienne  , 
tandis  que  tous  les  chevaux  étaient  morts  dans  la 
cinquième  plaie. 
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C’était  un  beau  champ  pour  un  homme  profond 
dans  l’antiquité  , de  faire  connaître  les  fecrets  de  la 
magie,  d’expliquer  par  quel  art  les  mages  de  Pharaon 
égalèrent  par  leurs  prefliges  les  miracles  de  Mo'ije, 
Sc  comment  ils  changèrent  en  fang  les  eaux  du  Nil 
que  Moïfc  avait  déjà  transformées  en  un  fleuve  de 
fang.  C’eft  ce  que  le  doéleur  SlillingJUcl  a fu  appro- 
fondir. Tu  vois  bien  , encore  une  fois  , que  les 
Anglais  ne  font  pas  fi  méprifables. 

Tu  aurais  appris  chez  notre  favant  Sherlock  la 
raifon  évidente  pour  laquelle  Dieu  fit  arrêter  le 
foleil  dans  fa  carrière  vers  l’heure  de  midi , pour 
achever  la  défaite  des  Amorrhéens  , 8c  pourquoi 
prefque  tous  les  grands  miracles  de  ce  temps -là 
n’étaient  opérés  que  pour  exterminer  les  hommes  ; 
pourquoi,  malgré  tous  ces  miracles , le  peuple  juiffut 
malheureux  Sc  efclave  fi  fouvent  8c  fi  long-temps. 

Il  était  eflentiel  de  réfuter  ceux  qui,  pour  prouver 
que  le  Pentateuque  ne  fut  pas  connu  avant  EJdras, 
avancent  qu’aucun  palfage  de  ce  Pentateuque  ne  fe 
trouve  cité  ni  dans  les  prophètes  ni  dans  l'hiftoire 
des  rois  juifs  , qu’il  n’y  eft  jamais  parlé  ni  du 
Berefitfp,  ni  du  Veellé  Shemot , ni  du  Vaicra,  ni  du 
Veiedabber  , ni  de  l’Addcbarim.  Tu  prends  ces 
noms  pour  des  mots  tirés  du  Grimoire;  ce  font  les 
titres  de  la  Genèfe , de  l’Exode,  du  Lévitiquc , des 
Nombres , du  Deutéronome. 

Comment  ces  livres  facrés  n’auraicnt-ils  pas  été 
mille  fois  cités  , s’ils  avaient  été  connus  ? c’efl  une 
difficulté  à laquelle  l’évêque  de  Sarum  répond  très- 
lavamment. 

Un  devoir  non  moins  indifpenfable  était  de 
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montrer  que  tous  les  livres  facrés  de  la  nation 
judaïque  étaient  néceflaires  au  monde  entier  ; car 
comment  Dieu  aurait-il  inlpiré  des  livres  inutiles  ? 
Et  fi  tous  ces  livres  étaient  néceflaires , comment  y 
en  a-t-il  eu  de  perdus  ? comment  y en  aurait-il  de 
falfifiés  ? 

Dieu  aurait -il  voulu  que  l’évangile,  félon 
S1  Matthieu,  dît  au  chap.  II  .-Jésus  habita  à Nazareth, 
afin  que  cette  parole  du  prophète  fût  accomplie  : 
Il  Rappellera  Nazaréen  ? Et  aurait-il  voulu  en  même 
temps  que  cette  parole  ne  fe  trouvât  dans  aucun 
prophète  ? 

On  voit  encore  au  chap.  XXVII  : Alors  s accomplie 
ce  qu'avait  prédit  Jérémie  , en  dijant  : Ils  ont  accepté 
trente  pièces  dèargent , ùc.  dont  il  achètera  le  champ  du 
Potier.  Cela  n’elt  point  dans  Jérémie-,  8c  cette  difficulté 
eft  encore  admirablement  bien  éclaircie  par  notre 
do&eur  Young , qui  a concilié  parfaitement  les  deux 
généalogies  qui  femblent  entièrement  contradictoires. 
Permets  que  je  te  dife  que  tu  devais  imiter  tous  les 
grands-hommes  que  je  te  cite,  8c  qu’il  valait  mieux 
inflruire  tes  compatriotes  que  de  les  outrager. 

Tu  nous  aurais,  à l’exemple  de  notre  évêque  de 
Durham,  donné  la  véritable  intelligence  de  la  pré- 
diction de  notre  Sauveur,  qui  annonce  que  dans  la 
génération  alors  vivante  on  verra  venir  le  Fils  de 
l’Homme  dans  les  nuées  avec  une  grande  puiflance 
& une  grande  majefté  : tu  n’avais  qu’à  lire  l’expo- 
fition  de  ce  digne  prélat  : tu  aurais  vu  dans  quel 
fens  cette  grande  prophétie  s’elt  accomplie  , Sc  ton 
ouvrage  alors  eût  été  en  effet  une  inltruCtion.  Mais 
tu  examines  fi  Boileau  était  un  verfificatcur  ou  un 
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poète  , ft  Perrault  a pris  avec  raifon  le  parti  des 
modernes.  Tu  parles  de  l'attraélion , tu  tâches  de 
décrier  l’algèbre  & la  géométrie.  Mon  ami , tu  devais 
parler  de  l’évangile. 

T u aurais  enfuite  expliqué  les  my Hères  ; tu  aurais 
fait  voir  comment  Jesus-Christ  ayant  dit  : Mon 
Père  ejl  plus  grand  que  moi  , cependant  il  efl  égal  à 
lui  : comment  le  S1  Efprit  étant  égal  au  Père  8c  au 
Fils  , ne  peut  cependant  engendrer , 8c  pourquoi , 
au  lieu  d'être  engendré  il  procède;  fur  quels  fonde- 
mens  l’Eglife  grecque  le  crut  toujours  procédant 
du  Père  feul , 8c  par  quelles  raifons  l’Eglife  romaine 
le  crut  au  dixième  fiècle  procédant  du  Père  8c  du 
Fils  tout  enfemble. 

De  bonne  foi , ces  queflions  ne  font-elles  pas  plus 
importantes  que  ce  que  tu  dis  de  la  Motte  8c  de 
Terrajfon,  Sc  de  la  Théorie  de  l impôt , roman  de  l’ami 
des  hommes. 

Crois-moi,  lorfqu’on  eft  fuperficiel  8c  ignorant, 
on  ne  doit  pas  le  hafarder  d’écrire  des  paftorales. 

Ami  Jean-George , 

Je  tombe  fur  un  plaifant  endroit  de  ta  paflorale, 
pag.  258  8c  259.  Tu  prétends  que  la  philofophie 
peut  aufll  exciter  des  guerres  civiles.  Va,  tu  lui 
fais  trop  d’honneur  ; tu  fais  à qui  ce  privilège  a été 
réfervé.  Tu  allègues  en  preuve  que  le  comte  de 
Shaftesbury,  l'un  des  héros  du  parti  philojophijle , 8c  l'ami 
de  Locke , entra  dans  des  faèlions  contre  le  confeil  de 
Charles  //,  8c  fur  cela  tu  prends  Locke  pour  un 
conjuré.  Tu  fais  d’étranges  bévues  , de  terribles 
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blundtrs.  Celui  que  tu  appelles  le  héros  éu  parti  philo- 
JophiJlc  était  le  petit-fils  du  comte  de  Shaftcsbury.  Le 
grand-père  n’était  qu’un  politique.  Le  petit-fils  fut  un 
véritable  philofophe , Sc  pafia  fa  vie  dans  la  retraite, 
loin  des  fripons  & des  fanatiques.  Pauvre  homme  ! 
voilà  ce  que  c’eft  que  de  parler  au  hafard , &:  de  favoir 
les  chofes  à demi.  N’es-tu  pas  honteux  d’avoir 
trompé  ainfi  ton  troupeau  du  Puy  en  Vêlai. 

Ami  Jean-George, 

Voici  un  évêque  ton  confrère  qui  vient  rendre  à 
Chaubert  ta  pallorale  , que  Chaubert  lui  avait  vendue 
douze  francs  : je  ne  veux  point , dit -il  , de  cet 
impertinent  ouvrage  ; il  faut  que  mon  confrère  ait 
perdu  la  tête.  Quel  amas  de  phrafes  qui  ne  lignifient 
rien  ! il  ne  dit  que  des  injures.  Cet  homme  fait  tout 
ce  qu’il  peut  pour  rendre  ridicule  ce  qu’il  veut 
faire  refpeûer.  J’aimerais  mieux  encore, je  crois, 
( Dieu  me  pardonne  ) les  vers  judaïques  de  fon 
frère  aîné.  C’eft  ainfi  qu’a  parlé  ce  digne  prélat. 
Je  me  joins  à lui. 

Adieu  , Jean-Georce. 
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Ami  Jean-George, 

J E t’avais  fait  une  petite  correction  fraternelle  pour 
t’engager  à réparer  tes  fautes  ; mais  tu  ne  veux  que 
les  pallier,  & tu  les  aggraves. 

Je  t’avais  repréfenté  quel  excès  d’injultice  Sc 
d’ignorance  il  y avait  à dire  que  le  grand  philofophe 
Loche  riadmcllail  nulle  part  ïidee  pojitive  d'un  Dieu  ; je 
t’exhortais  à lire  les  chapitres  où  il  traite  de  Dieu 
pofitivemcnt , dans  fon  admirable  ouvrage  de  \ En- 
tendement humain  , 8c  dans  fon  Chrijlianifme  raisonnable . 

Tu  avais  calomnié  milord  Shaflesbury  , petit-fils 
du  chancelier  de  ce  nom  ; tu  avais  pris  le  petit-fils 
pour  le  grand-père,  8c  cette  bévue  était  le  fruit  de 
ta  fingulière  opinion  que  les  philofophcs  étaient  aulfi 
des  féditieux.  Tu  devais  une  réparation  authentique 
à fa  famille , à la  raifon  8c  à l’hilloire. 

Tes  compatriotes  m’avaient  averti  que  tu  fefais 
de  fcandaleux  outrages  à la  mémoire  des  Montejquien, 
des  Fontenclles  8c  d’autres  grands-hommes. 

Chacun  riait  de  te  voir  citer  des  mathématiciens , 
Sc  parler  de  vers  dans  ta  paflorale  aux  gens  du  Puy 
en  Vêlai.  Je  t’avertis  charitablement,  8c  pour  réponfe 
tu  crics  à l’impiété  ; ne  valait-il  pas  mieux  te  corriger 
que  de  répondre  à ton  ami  par  des  injures  ? 

Ami 
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Ami  Jean-George, 

Je  t’ai  charitablement  indiqué  ton  devoir:  puifque 
tu  avais  la  paillon  de  te  faire  imprimer  au  Puy  en 
Vêlai,  il  fallait  enfeigner  les  faintes  écritures  à tes 
ouailles.  Je  t’apprenais  quels  font  les  meilleurs 
commentateurs.  Je  te  difais  que  fi  tu  voulais  entrer 
dans  les  détails  , tu  trouverais  chez  notre  favant 
évêque  de  Rochefter  la  réfutation  de  quelques 
théologiens  qui  ont  prétendu  que  le  fecrétaire 
Saphan  rédigea  le  Pentateuque  fous  le  roi  Ofias  ; 8c 
tu  me  réponds  comme  fi  je  t’avais  dit  que  le  fecré- 
taire Saphan  compofa  le  livre  ; de  bonne  foi , cçla 
cfl-il  jufte  ? 

Que  n’as-tu  lu  laTavante  differtation  du  doéleur 
■ Sancroft  contre  JŸcwton  8c  contre  le  Clerc  T Le  premier 
était  un  grand  - homme  , le  fécond  était  un  vrai 
favant  ; cependant  ils  ont  pu  fe  tromper.  Newton , 
qui  daigna  s’amufer  quelquefois  à marcher  dans  ces 
ténèbres  de  l’antiquité,  a voulu  prouver  que  St,1*} 
était  le  véritable  auteur  du  Pentateuque.  Le  Clerc 
le  dit  auffi  ; d’autres  l’ont  attribué  à EJdras.  Tu 
aurais  rendu  fervice  à la  religion  8c  aux  lettres  , en 
approfondiflant  cette  matière.  Cela  était  plus  conve- 
nable que  cie  parler  de  Terrajfon  8c  de  la  Motte  à 
meilleurs  du  Puy  en  Vêlai , dans  ta  paftorale. 

Que  n’as-tu  lu  le  profond  ouvrage  de  l’évêque 
Warburton  ? Il  t’aurait  montré  pourquoi  Dieu  cacha 
aux  anciensjuifs  le  dogme  de  l’immortalité  de  l’ame, 
8c  tu  ne  ferais  pas  réduit  à citer  $l  Paul  mal-à-propos  ; 
il  t’aurait  appris  que  S1  Paul , à l’exemple  de  fon 
maître  , annonçait  8c  conflatait  une  vérité  que  les 
premiers  Juifs  n’avaient  pas  connue.  L’évangile 
Facéties.  M 
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prouve  l'immortalité  de  l ame  ; il  prouve  que  le  Dieu 
de  Jacob  efl  le  Dieu  des  vivans  ; mais  il  ne  dit  point 
que  Moïfe  ait  annoncé  publiquement  une  vérité 
réfervée  à des  temps  plus  facrés  & plus  heureux. 
Ah  ! mon  frère  , tu  devais  mieux  t’inflruire  , 8c  ne 
pas  priver  notre  fainte  loi  du  plus  grand  avantage 
qu’elle  ait  fur  l’ancienne. 

Ami  Jean-George, 

Je  t’avais  appris  qu’aucun  ufage,  aucune  cérémonie 
annoncée  dans  le  Pentateuquc  n’efl  expreffément 
citée  dans  aucun  livre  hébreu  poflérieur,  qu’on  ne 
trouve  aucun  verfet  des  cinq  livres  de  Moïfe  répété 
dans  les  autres  livres  , 8c  là  deflus  tu  me  dis  qu’il  y 
a dans  le  livre  des  Rois  : Garda  les  cérémonies  , les 
préceptes , les  ordonnances , félon  qu'il  ejl  dit  dans  la  loi  de 
Moïfe.  Mais  ne  vois -tu  pas  que  ce  n’eft  pas  là  une 
citation.  Autre  chofe  efl  d’exhorter  en  général  à 
liû*rc  la  loi  ; autre  chofe  efl  de  citer  précifément 
lés  paffages  de  la  loi.  Tu  vois  bien  que  tu  n’entends 
pas  l'état  de  la  queflion. 

Qu’on  nous  dife  chez  nous  : Soyez  fidelles  à la 
loi  de  la  grande  charte  qui  établit  vos  libertés  , cela 
ne  s’appelle  pas  citer  un  article  particulier  de  la 
grande  charte.  Encore  une  fois  , Moïfe  a écrit  fes 
lois,  perfonne  n’en  doute;  mais  puifque  tu  voulais 
prouver  ce  que  nous  connaîtrons  tous , il  fallait  le 
prouver  mieux. 

Ami  Jean-George, 

Que  tu  avais  un  beau  champ  pour  manifeftcr  la 
puiflance  du  Seigneur  dans  les  plaies  d’Egypte , 8c 
dans  le  miraculeux  paffage  de  la  mer  Rouge  ! Notre 


Digitized  by  Google 


DU  (QUA  KER.  179 

évêque  Slillingjleet  entend  mieux  que  toi  le  texte 
facré  ; tu  viens  nous  dire  que  le  feul  bétail  des 
Egyptiens  mourut  de  la  pelle  dans  la  cinquième 
plaie.  Les  mots  hébreux  Se  chaldaïques  répondent 
précifément  à ceux-ci  : Tous  les  animaux  des  Egyptiens 
moururent  ; 8c  la  Vulgate  que  tu  pouvais  fuivre  dit 
expreffément  : Omnia  animanlia.  Tous  les  chevaux 
périrent  donc  ; tu  as  donc  tort  de  dire  qu’ils  ne 
furent  pas  compris  dans  la  mortalité.  Mais  pour  te 
tirer  d’affaire,  tu  devais  lire  le  chevalier  Masham,  il 
t’aurait  appris  que  les  rois  d’Egypte  étaient  alliés 
du  roi  de  Nubie  , 8c  même  on  prétend  que  les 
Nubiens  étaient  tributaires, 8c que  Pharaon  put  faire 
venir  en  diligence  de  la  cavalerie  nubienne  pour 
réparer  la  perte  de  la  fienne. 

Voilà  comme  un  commentateur  habile  réfout  les 
difficultés.  Je  fais  qu’on  veut  éluder  cette  folution, 
8c  que  jamais  la  cavalerie  nubienne  n’aurait  pu 
arriver  à temps  ; que  du  fond  de  la  prefqu’île 
Méroé  frontière  de  la  Nubie  , il  y a environ  onze 
cents  mille  pas  jufqu’à  Memphis,  8c  qu’avant  qu’on 
eût  pu  raffembler  les  chevaux  en  Nubie  , 8c  les 
conduire  fi  loin  , on  aurait  perdu  un  temps  trop 
confidérable  ; mais  il  faut  obfcrver  auffi  que  la  cava- 
lerie marche  plus  vite  qu’un  peuple  entier , compofé 
de  vieillards , de  femmes  8c  d’enfans  ; que  la  mul- 
titude des  Juifs  qui  allait  à plus  de  deux  millions 
de  perfonnes  , ne  pouvait  faire  de  longues  traites  ; 
que  probablement  elle  prit  un  long  détour  en  allant 
de  la  terre  de  Geffen  vis-à-vis  du  lac  Sirbon,  8c  en 
retournant  du  lac  Sirbon  au  défert  d’Ethan.  Quand 
ils  furetjt  dans  ce  défert  qui  eff  précifément  à la 
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pointe  de  la  mer  Rouge,  ils  retournèrent  par  l’Egypte 
dont  ils  fortaient  ; & il  eft  dit  exprefiement  qu’ils 
firent  un  long  circuit  : Circumduxit  per  viam  deferti . 
Us  payèrent  donc  à la  hauteur  du  grand  Caire  , 
d’ Héliopolis  8c  de  Memphis.  Or  de  Memphis  à 
Baal-Sephon  ou  Clifma , qui  eft  précifémcnt  l’endroit 
où  la  mer  s’ouvrit  pour  eux  , il  y a foixantc  mille 
pas.  La  fainte  écriture  ne  nous  dit  point  combien 
de  temps  les  Juifs  employèrent  dans  toute  cette 
marche  ; ainfi  l’on  eft  bien  reçu  à fuppofer  que  le 
pharaon  d’Egypte  eut  le  temps  de  faire  venir  de  la 
cavalerie  étrangère. 

Je  t’ai  donné  tous  les  moyens  d’acquérir  quelque 
intelligence  , tu  n’en  as  fuivi  aucun,  8c  tu  ne  m’as 
pas  feulement  remercié. 

Ami  Jean-George, 

Je  réfléchis  avec  douleur  fur  la  fuperbede  certaines 
gens  ; voilà  l’origine  des  fauffes  démarches  , des 
mauvais  vers  , de  la  profe  ampoulée  qu’on  donne 
hardiment  au  public.  On  veut  paffer  pour  bel^efprit 
dans  fon  village  8c  à Paris,  8c  pour  y parvenir  il  n’y 
a point  de  fottife  qu’on  ne  fade.  Quand  les  fottifes 
font  faites  , on  veut  les  foutenir  par  les  calomnies , 
on  perd  la  charité  comme  la  raifon  , on  tombe 
d’abyme  en  abyme,  ainfi  que  de  ridicule  en  ridicule, 
on  perd  fon  ame  en  fe  fefant  moquer  de  foi.  Ah  ! 
mon  frère,  que  ne  puis-je  aider  à te  convertir,  à 
te  rendre  modéré  8c  modefte  comme  tu  dois  l’être, 
8c  à te  fauver  des  fifflets  dans  ce  monde  , 8c  de 
la  damnation  dans  l’autre  ! 

Adieu , Jean-Geok c.e. 
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INSTRUCTION 

PASTORALE 

De  t humble  évêque  d Aie  topolis  , à l occafion  de 
linJlruElion  pajloralc  de  Jean -George  , humble 
évêque  du  Puy. 

Mes  chers  freres, 

M ON  confrère  Jean-George  du  Puy  a voulu  vous 
inftruirc  par  un  gros  volume.  Vous  favez  que  la 
vérité  eft  au  fond  du  Puy  , mais  vous  ne  favez  pas 
encore  fi  Jean-George  l’en  a tirée.  Vous  vous  êtes 
récriés  d’abord  en  voyant  les  armoiries  de  Jean- 
George  en  taille  rude  à la  tête  de  fon  ouvrage.  Cet 
écuffon  repréfente  un  homme  monté  fur  un  qua- 
drupède ; vous  doutez  fi  cet  animal  eft  la  monture 
de  Balaam  , ou  celle  du  chevalier  que  Cervantes  a 
rendu  fameux.  L’un  était  un  prophète,  Sc  l'autre  un 
redreffeur  des  torts  ; vous  ignorez  qui  des  deux  eft 
le  patron  de  mon  cher  confrère.  Vous  êtes  étonnés 
que  fon  humilité  ne  l’empêche  pas  de  s’intituler 
Monjeigneur  ; mais  il  n’a  pas  craint  que  fa  vertu  fe 
démentît  dans  fon  coeur  par  ce  titre  faftueux.  Les 
pères  de  l’Eglife  ne  mettaient  pas  ces  enfeignes  de 
la  vanité  à la  tête  de  leurs  ouvrages  ; nous  ne  voyons 
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pas  même  que  les  évangiles  aient  été  écrits  par 
monfeigneur  Matthieu  8c  | ar  monleigncur  Luc.  Mais 
auffi , mes  chers  frères , confidérez  que  les  ouvrages 
de  monfeigneur  Jean-George  ne  font  pas  paroles 
d’cvangile. 

Il  a foin  de  nous  avertir  que  de  plus  il  s’appelle 
Pompignan;  nous  avons  vu  à ce  grand  nom  les  fronts 
les  plus  févères  fe  dérider,  8c  la  joie  répandue  fur 
tous  les  vifages,  jufqu’au  moment  où  la  lefture  des 
premières  pages  a changé  abfolument  toutes  les 
phylionomies , 8c  plongé  les  efprits  dans  un  doux 
repos.  Et  bientôt  on  a demandé  dans  la  petite  ville 
du  Puy  s’il  était  vrai  que  monfeigneur  était  auteur 
à Paris  , 8c  on  a demandé  dans  Paris  fi  cet  évêque 
avait  imprimé  au  Puy  un  ouvrage. 

J’avoue  q ue  tous  nos  confrères  ont  trouve  mauvais 
qu’on  proflituât  ainfi  la  dignité  du  faint  miniftère  ; 
que  fous  prétexte  de  faire  un  mandement  dans  un 
petit  diocèfe,  on  imprimât  en  effet  un  livre  qui  n’efl 
pas  fait  pour  ce  diocèfe , 8c  qu’on  affeélàt  de  parler 
de  Newton  8c  de  Locke  aux  habitans  du  Puy  en  Vêlai. 
Nous  en  fommes  d’autant  plus  furpris  que  les 
ouvrages  de  ces  Anglais  ne  font  pas  plus  connus 
des  habitans  du  Vêlai  que  de  monfeigneur.  Enfin , 
nous  avouons  qu’après  le  péché  mortel  , ce  qu’un 
évêque  doit  le  plus  éviter,  c’eft  le  ridicule. 

Comme  notre  diocèfe  eft  extrêmement  éloigné 
du  lien  , nous  nous  fervons  à fon  exemple  de  la 
voie  de  l’impreffion  pour  lui  faire  une  correâion 
fraternelle  , que  tous  les  bons  chrétiens  fe  doivent 
les  uns  aux  autres  ; devoir  dont  ils  fe  font  fidellçment 
acquittés  dans  tpus  les  temps. 
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Ce  n’eft  pas  que  nous  voulions  conteftcr  à.Jean~ 
George  fes  prétentions  épifcopales  au  bel-efprit  ; ce 
n’eft  pas.  que  nous  ne  fâchions  eflimer  fon  zcle 
ardent  qui , dans  la  crainte  d'omettre  les  chofes 
utiles , fe  répand  prefque  toujours  fur  celles  qui  ne 
le  font  pas.  Nous  convenons  de  fon  éloquence 
abondante  qui  n’eft  jamais  étouffée  fous  les  penfées  ; 
nous  admirons  fa  charité  chrétienne  qui  devine  les 
plus  fecrets  fentimens  de  tous  fes  contemporains , 
& qui  les  empoifonne,  de  peur  que  leurs  fentimens 
n’empoifonnent  le  lîècle. 

Mais  , en  rendant  juftice  à toutes  les  grandes 
qualités  de  Jean-George , nous  tremblons  , mes  chers 
frères , qu’il  n’ait  fait  une  bévue  dans  fon  inflruélion 
paftorale , laquelle  plufieurs  malins  d’entre  vous 
difent  n’être  ni  d’un  homme  inftruit  ni  d’un  pafteur. 
Cette  bévue  conftfte  à regarder  les  plus  grands 
génies  comme  des  incrédules  ; il  met  dans  cette  claffe 
Montagne , Charon , Fonlenelle  8ç  tous  les  auteurs  de  nos 
jours,  fans  parler  de  la  prière  du  déifie  de  monficur 
fon  frère  aîné  que  Dieu  abfolve. 

C’eft  une  entreprife  un  peu  trop  forte  d’écrire 
contre  tout  fon  fiècle  : 8c  ce  n’eft  pcut-ctre  pas 
avoir  un  zèle  félon  la  fcience , que  de  dire  : Mes 
frère6,  tous  les  gens  d’efprit  Sc  tous  les  favans  penfent 
autrement  que  moi , tous  fe  moquent  de  moi  ; croyez 
donc  tout  ce  que  je  vais  vous  dire.  Ce  tour  ne  nous 
a pas  paru  aflez  habile. 

On  dit  auflî  qu’il  y a dans  l’w-40  de  mon 
confrère  Jean -George  un  long  chapitre  contre  la 
tolérance,  malgré  la  parole  de  Jesus-Christ  8c  des 
apôtres  , qui  nous  ordonne  de  nous  lupportcr 
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les  uns  les  autres.  Mes  frères , je  vous  exhorte , 
félon  cette  parole  , à fupporter  Jean-George.  Vous 
avez  beau  dire  que  fon  livre  eft  infupportable  ; ce 
n'eft  pas  une  raifon  pour  rompre  les  liens  de  la 
charité.  Si  fon  ouvrage  vous  a paru  trop  gros  , je 
dois  vous  dire , pour  vous  raffurer , que  mon  relieur 
m’a  promis  qu’il  ferait  fort  plat  quand  il  aurait  été 
battu. 

Nous  demeurons  donc  unis  à Jean-George , 8c 
même  à Jean-Jacques , quoique  nous  penfions  diffé- 
remment d’eux  fur  quelques  articles.  Ce  qui  nous 
confole  , c’eft  qu’on  nous  alTure  de  tous  côtés  que 
l’oeuvre  de  notre  confrère  du  Puy  eft  comme  l’arche 
du  Seigneur , elle  eft  fainte , elle  eft  expofée  en 
public  , 8c  perfonne  n’approche  d’elle. 

Bon  foir,  mes  frères. 

L'humble  évêque  d Alétopolis. 
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LES  ORIENTAUX,  (i) 

' J-'outes  les  nations  de  l’Afie  & de  l’Afrique 
doivent  être  averties  du  danger  qui  les  menace  depuis 
long-temps.  Il  y a dans  le  fond  de  l’Europe , 8c 
furtout  dans  la  ville  de  Rome , une  fefte  qui  fe 
nomme  les  chrétiens  catholiques  : cette  fefle  envoie 
des  efpions  dans  tout  l’univers  , tantôt  fur  des 
vaiffeaux  marchands  , tantôt  fur  des  vaiffeaux  armés 
en  guerre.  Elle  a fubjugué  une  partie  du  vafle  con- 
tinent de  l’Amérique , qui  eft  la  quatrième  partie  du 
monde.  Elle-même  avoue  qu’elle  y maffacra  dix  fois 
douze  cents  mille  habitans  pour  prévenir  les  révoltes 
contre  fon  pouvoir  defpotique  8c  contre  fa  religion. 
Il  s’efl  écoulé  environ  cent  trente  révolutions  du 
foleil  depuis  que  cette  feéle , foit  difant  catholique 
chrétienne,  ayant  trouvé  le  moyen  de  s’établir  dans 
le  Japon  , autrement  Nipon  , elle  voulut  exterminer 
toutes  les  autres  feéles , 8c  caufa  une  des  plus  furieufes 
guerres  civiles  qui  aient  jamais  défolé  un  royaume. 
Lejapon  nagea  dans  le  fang  ; 8c  depuis  cette  affreufc 
époque  , les  habitans  ont  été  obligés  de  fermer  leur 


(i)  Celle  efpéce  de  manifefle  n’a  jamais  clé  imprimé  ; il  s’eft  trouvé 
<lam  Ici  papicri  de  l’auteur , 8c  l’on  ignore  s’il  en  avait  fait  quelqu'ufage. 


1 86  Avis  a tous 

pays  à tous  les  étrangers, de  peur  qu’il  n'entre  chez 
eux  des  chrétiens. 

Les  efpions  appelés  jéfuites  , que  le  prêtre 
prince  de  Rome  avait  envoyés  à la  Chine , com- 
mençaient déjà  à caufer  du  trouble  dans  ce  vaflc 
empire  , lorfque  l’empereur  Yontchin  , d’heureufe 
mémoire , renvoya  tous  ces  dangereux  hôtes  à Macao , 

& maintint  par  leur  banniffement  la  paix  dans  fon 
empire. 

Ces  mêmes  jéfuites  fe  font  fournis  en  Amérique 
un  pays  de  quatre  cents  foixante  milles  de  circon- 
férence ; on  dit  qu’ils  ont  civilifé  les  habitans  : ces 
peuples  en  effet  font  civils  au  point  d’être  efclaves  « 
des  bonzes  8c  faquirs  catholiques , connus  fous  le 
nom  de  jéfuites. 

Ces  mêmes  catholiques  ont  fait  plus  d’une  tenta- 
tive pour  fubjuguer  le  royaume  d’Abyflinie. 

Le  nom  de  catholique  fignifie  univerfel  ; cfe  nom 
leurfuffit  pour  perfuader  aux  idiots  qu’on  doit  dans 
tout  l’univers  croire  à leurs  dogmes,  8c  fe  foumettre 
à leur  pouvoir  ; ces  dogmes  font  le  comble  de  la 
démence  : 8c  ils  difent  que  c’eft  précifément  ce 
qui  convient  au  genre-humain.  Non-feulement  ils 
annoncent  trois  dieux  qui  n’en  font  qu’un  , mais 
ils  difent  qu’un  de  ces  trois  dieux  a été  pendu.  Us 
prétendent  le  relTufciter  tous  les  jours  avec  des 
paroles  ; ils  le  mettent  dans  un  morceau  de  pain  ; 
ils  le  mangent , 8c  le  rendent  avec  les  autres  excré- 
mens.  C’eft  à cette  doélrine  qu’ils  veulent  que  tous 
les  hommes  fe  foumettent  ; Sc  quand  ils  font  les  plus 
forts,  ils  font  mourir  dans  les  tourmens  tous  ceux 
qui  ofent  oppofer  leur  raifon  à cet  excès  de  folie. 
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Ces  tyrans  extravagans  fe  vantent  d’être  def- 
cendus  d’un  ancien  peuple  qu'on  appelle  hébreu , 
juif,  ou  ifraëlite.  Ils  perfécutent  avec  férocité  ces 
juifs  dont  ils  fe  difent  les  enfans  : ils  en  font  des 
facrifices  à leurs  trois  dieux , & furtout  à celui  qu’ils 
changent  en  un  morceau  de  pain , & pendant  ces 
facrifices  de  chair  humaine , ils  chantent  les  hymnes 
compofées  autrefois  par  ces  mêmes  juifs  qu’ils 
immolent.  S’ils  ont  traité  avec  tant  de  barbarie  toutes 
les  nations  étrangères,  ils  ont  exercé  mutuellement 
les  mêmes  fureurs  contre  toutes  les  petites  feêles 
dans  lefquelles  leur  religion  eft  divifée.  Il  n’y  a point 
de  province  en  Europe  que  la  religion  chrétienne 
n’ait  remplie  de  carnage.  Cette  barbare  égorge  chez 
elle  fes  propres  enfans  de  la  même  main  qui  a porté 
la  défolation  aux  extrémités  du  monde. 

Il  eft  donc  néceCTaire  qu’on  f^lTe  palier  ces  excès 
dans  toutes  les  langues , Sc  qu’o"  '•?  dénonce  à toutes 
les  nations. 
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LETTRE 

PASTORALE 

A M.  L'ARCHEVEQUE  D’AUSCH, 
J.  F.  DE  MONTILLET. 

Il  parut  fous  votre  nom  , Monfieur  , en  1764, 
une  inftruftion  paftorale  , qui  n’eft  malheureufe- 
ment  qu'un  libelle  diffamatoire.  On  s’élève  dans  cet 
ouvrage  contre  le  Recueil  des  affertions  , confacré 
par  le  parlement  de  Paris  ; on  y regarde  les  jéfuites 
comme  des  martyrs  , 8c  les  parlemens  comme  desr 
perfécuteurs  ; (a)  on  y accufe  d’injuftice  l’édit 
du  roi  qui  bannit  irrévocablement  les  jéfuites  du 
royaume.  Cette  inftruélion  paftorale  a été.  brûlée 
par  la  main  du  bourreau.  Le  roi  fait  réprimer  les 
attentats  à fon  autorité , les  parlemens  favent  les 
punir.  Mais  les  citoyens  qui  font  attaqués  avec  tant 
d’infolence  dans  ce  libelle  n’ont  d’autre  relfource 
que  celle  de  confondre  les  calomnies.  Vous  avez 
ofé  infulter  des  hommes  vertueux,  que  vous  n’êtes 
pas  à portée  de  connaître  ; vous  avez  furtout  indi- 
gnement outragé  un  citoyen  qui  demeure  à cent 
cinquante  lieues  de  vous  : vous  dites  à vos  diocé- 
fains  d'Aufch,  que  ce  citoyen  , officier  du  roi , 8c 

• («)  Nos  pires  vous  avaient  appris  à rejpeâer  les  jé/uitn  rc.  pages  34  & 

fui  vantes  du  mandement  de  M.  d'Avfih. 
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membre  d’un  corps  à qui  vous  devez  du  refpefl,  (i) 
eft  un  vagabond  & un  fugitif  du  royaume , tandis 
qu'il  réfide  depuis  quinze  années  dans  fes  terres, 
où  il  répand  plus  de  bienfaits  que  vous  ne  faites 
dans  votre  diocèfe,  quoique  vous  foyez  plus  riche 
que  lui.  Vous  le  traitez  de  mercénaire  dans  le  temps 
même  qu’il  donnait  des  fecours  généreux  à votre 
neveu  , dont  les  terres  font  voifmes  des  fiennes  : 
ainfi  vous  couronnez  vos  calomnies  par  la  lâcheté 
Sc  par  l’ingratitude.  Si  c’eft  un  jéfuite  qui  eft  l’au- 
teur de  votre  brochure , comme  on  le  croit , vous 
êtes  bien  à plaindre  de  l’avoir  lignée;  fi  c’eft  vous 
qui  l’avez  faite , ce  qu’on  ne  croit  pas  , vous  êtes 
plus  à plaindre  encore.  Vous  favez  tout  ce  que  vos 
parens  Sc  tout  ce  que  des  hommes  d’honneur  vous 
ont  écrit  fur  le  fcandale  que  vous  avez  donné , qui 
déshonorerait  à jamais  l’épifeopat , Sc  qui  le  rendrait 
mépriCable,  s’il  pouvait  l’être.  On  a épuifé  toutes 
les  voies  de  l’honnêteté  pour  vous  faire  rentrer  en 
vous-même.  Il  ne  refte  plus  à une  famille  confidé- 
rable , fi  infolemment  outragée , qu’à  dénoncer  au 
public  l’auteur  du  libelle,  comme  un  fcélérat  dont 
on  dédaigne  de  fe  venger , mais  qu’on  doit  faire  con- 
naître. On  ne  veut  pas  foupçonner  que  vous  ayez 
pu  compofer  ce  tiffu  d’infamies , dans  lequel  il  y a 
quelque  ombre  d’érudition.  Mais  quel  que  foit  fon 
abominable  auteur,  on  ne  lui  répond  qu’en  fervant 
la  religion  qu’il  déshonore  , en  continuant  à faire 
du  bien  , Sc  en  priant  Dieu  qu’il  convertiffe  une 
ame  fi  perverfe  Sc  fi  lâche  ; s’il  eft  poftible  pourtant 
qu’un  calomniateur  fe  convertiffe. 

{ i ) Page»  i a , 1 3 2;  1 4 du  libelle. 
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Etant  entré  , ont  dit  : ( * ) 
Messieurs, 

C OM  ME  je  fuis  chargé  par  étal , (page  3 ) de  vous 
propofer  des  thèfes  de  médecine,  8c  qu’il  s’agit  de 
difliper  des  nuages  qui  affaiblilTent  la  fécurité , 8c 
de  fouhaiter  une  folution  à des  craintes , votre  fageffe 
qui  préfide  à vos  démarches  affurera  un  nouveau 
poids  à ce  que  votre  autorité  pourra  régler  fur  le 
fait  de  l'inoculation  qui  fe  prélente  naturellement 
fous  deux  afpeûs. 

Et  comme  dans  la  petite  vérole  ordinaire  (pag.  4) 
on  s’en  remet  ordinairement  à la  prudence  des 
malades  8c  des  médecins , vous  fentez  bien  que  dans 
l’inoculation  où  la  tête  eft  beaucoup  plus  libre,  il 
ne  faut  s’en  remettre  à la  prudence  de  perfonne. 

Mais , comme  ce  qui  peut  intérelTer  la  religion 
ne  regarde  en  aucune  manière  le  bien  public , ( p.  3 ) 
8c  que  le  bien  public  ne  regarde  pas  la  religion  , il 
faut  confulter  la  forbonne  qui , par  état,  eft  chargée 
de  décider  quand  un  chrétien  doit  être  faigné  8c 
purgé  , 8c  la  faculté  de  médecine  chargée  par  état 
de  favoir  ü l’inoculation  eft  permife  par  le  droit 
canon. 

Ainfi , Meilleurs  , vous  qui  êtes  les  meilleurs 
médecins  8c  les  meilleurs  théologiens  de  l’Europe  , 

(*)  Voyez  le  rcquiütoire  contre  l’inoculation. 
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vous  devez  rendre  un  arrêt  fur  la  petite  vérole  , 
ainfi  que  vous  en  avez  rendu  fur  les  catégories 
d ' Arijioli , fur  la  circulation  du  fang , fur  l’émétique 
8c  fur  le  quinquina. 

On  fait  que  vous  vous  entendez  par  état  à toutes 
ces  chofes  comme  en  finances. 

Puifque  l’inoculation  , Mefîieurs  , réufïit  dans 
toutes  les  nations  voifines  qui  l’ont  eiïayée  ; puif- 
qu’elle  a fauvé  la  vie  à des  étrangers  qui  raifonnent, 
il  efl  jufte  que  vous  proferiviez  cette  pratique  , 
attendu  qu’elle  n’efl  pas  enregiflrée  ; 8c  pour  y par- 
venir, vous  emploierez  les  décilionsde  laforbonne, 
qui  vous  dira  que  S1  Augujlin  n’a  pas  connu  l'ino- 
culation, 8c  la  faculté  de  Paris  qui  eft  toujours  de 
l’avis  des  médecins  étrangers.  « 

Surtout , Meffieurs  , ne  donnez  point  un  temps 
fixe  aux  falutaires  8c  facrées  facultés  pour  décider, 
parce  que  l’infertion  utile  de  la  petite  vérole  fera 
toujours  proferite  en  attendant. 

A l’égard  de  la  groffe  fccur  de  la  petite,  mefîieurs 
des  enquêtes  font  exhortés  à examiner  fcrupuleu- 
fement  les  pilules  de  Keher , tant  pour  le  bien 
public  que  pour  le  bien  particulier  des  jeunes 
mefîieurs  qui  en  ont  befoin  par  état;' la  forbonne 
ayant  préalablement  donné  fon  décret  fur  cette 
matière  théologique. 

Nous  efpérons  que  vous  ordonnerez  peine  de 
mort  ( que  les  facultés  de  médecine  ont  ordonnée 
quelquefois  dans  de  moindres  cas  ) contre  les  enfans 
de  nos  princes  inoculés  fans  votre  permifïion , 8c 
contre  quiconque  révoquera  en  doute  votre  fageffe 
Sc  votre  impartialité  reconnues. 


1 g.2  A W A R B U R T O N. 

A WARBURTON. 

TlJ  exerces  ton  infolence  8c  tes  fureurs  fur' les 
étrangers  comme  fur  tes  compatriotes.  Tu  voulais 
que  ton  nom  fût  par-tout  en  horreur  ; tu  as  réulli  : 
après  avoir  commenté  Shakefpeare,  tuas  commenté 
Mo'ijc  ; tu  as  écrit  une  rapfodie  en  quatre  gros 
volumes , pour  montrer  que  Dieu  n’a  jamais  enfeigné 
l’immortalité  de  l ame  pendant  près  de  quatre  mille 
ans  ; 8c  tandis  qu 'Homère  l’annonce,  tu  veux  qu’elle 
fpit  ignorée  dans  l’écriture  fainte.  Ce  dogme  eft 
celui  de  toutes  les  nations  policées  ; 8c  tu  prétends 
que  les  Juifs  ne  le  connaîtraient  pas. 

Ayant  mis  ainfi  le  vrai  Dieu  au-deffous  des  faux 
dieux  , tu  feins  de  foutenir  une  religion  que  tu  as 
violemment  combattue  ; tu  crois  expier  ton  fcandale 
en  attaquant  les  fages  ; tu  penfes  te  laver  en  les 
couvrant  de  ton  ordure  ; tu  crois  écrafer  d’une  main 
la  religion  chrétienne  8c  tous  les  littérateurs  de 
l’autre  : tel  eû  ton  caraâère.  Ce  mélange  d’orgueil , 
d’envie  8c  de  témérité  n’eft  pas  ordinaire.  Il  t’a 
effrayé  toi-même  ; tu  t es  enveloppé  dans  les  nuages 
de  l’antiquité  8c  dans  l’obfcurité  de  ton  ftyle  ; tu  as 
couvert  d’un  mafque  ton  affreux  vifage.  Voyons  li 
on  peut  faire  tomber  d'un  feul  coup  ce  mafque 
ridicule. 

Tous  les  fages  s’accordent  à penfer  que  la 
légiüation  des  Juifs  les  rendait  nécefTairement  les 
ennemis  des  nations. 

Tu 
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Tu  contredis  cette  opinion  li  générale  8c  fi  vraie 
dans  ton  ftyle  de  Billingfgalc,  Voici  tes  paroles  : 
»j  Je  ne  crois  pas  qu’il  foit  aifé  d’entaffer,  même 
»j  dans  le  plus  fale  égout  de  l’irréligion  , tant  de 
»j  fauffetés , d’abfurdité  8c  de  malice.  . . . Comment 
»j  peut-il  foutenir  à vilage  découvert,  8c  à la  face 
jj  du  foleil.que  la  loi  molaïque  ordonnait  aux  Juifs 
jj  d’entreprendre  de  vafles  conquêtes , ou  quelles 
jj  les  y encourageait,  puifqu’elle  leur  affignait  un 
îj  diflriâ  très-borné  8cc.  jj 

Je  palfe  fous  filence  les  injures  auffi  groffières 
que  lâches  , dignes  des  porte-faix  de  Londres  8c  de 
toi  ; 8c  je  viens  à ce  que  tu  ofes  appeler  des  raifons  : 
elles  font  moins  fortes  que  les  injures. 

Voyons  d’abord  s’il  eft  vrai  qu’on  ait  promis  aux 
Juifs  un  fi  petit  diflrift. 

jj  En  ce  jour,  le  Seigneur  fit  un  paéle  avec 
a Abraham,  8c  lui  dit  : Je  donnerai  à ta  femence  la 
jj  terre  depuis  le  fleuve  d'Egypte  jufqu’au  grand 
jj  fleuve  d’Euphrate,  jj 

C’était  promettre  aux  Juifs  par  ferment  l’iflhme  de 
Suez,  une  partie  de  l’Egypte,  l’Arabie  entière,  tout  ce 
qui  fut  depuis  le  royaume  des  Seleucides.  Sic’eft-là 
un  petit  pays,  il  faut  que  les  Juifs  fuflent  difficiles  ; 
il  eft  vrai  qu’ils  ne  l’ont  pas  poffédé  .mais il  ne  leur 
a pas  été  moins  promis. 

Les  Juifs  renfermés  dans  le  Canaan  vécurent  des 
fiècles  fans  connaître  ces  vaftes  contrées  , 8c  ils 
n’eurent  guère  de  notions  de  l’Euphrate  8c  du  Tigre 
que  pour  y être  traînés  en  efclavage.  Mais  voici 
bien  d’autres  promeffes  ; voyez  IJaïe  au  chap.  49. 

Facéties.  N 


ig4  A Warburton. 

jj  Le  Seigneur  a dit  : J’étendrai  mes  mains  fur 
jj  toutes  les  nations  : je  lèverai  mon  figne  fur  les 
jj  peuples  ; ils  vous  apporteront  leurs  fils  dans  leurs 
jj  bras  , 8c  leurs  filles  fur  leurs  épaules  ; les  rois 
jj  feront  vos  nourriciers,  8c  leurs  filles  vos  nour- 
jj  rices  ; ils  vous  adoreront  le  vifage  en  terre , & ils 
jj  lécheront  la  poudre  de  vos  pieds,  jj 

N’eft-ce  pas  leur  promettre  évidemment  qu’ils 
feront  les  maîtres  du  monde , 8c  que  tous  les  rois 
feront  leurs  efclaves  ? Hé  bien , Warburton,  que  dis-tu 
de  ce  petit  dilhiél  ? 

Tu  fais  fur  combien  de  paffages  les  Juifs  fondaient 
leur  orgueil  8c  leurs  vaines  efpérances  ; mais  ceux-ci 
fuffifent  pour  démontrer  que  tu  n’as  pas  même 
entendu'les  livres  faints  contre  lefquels  tu  as  écrit  : 
Vois  fi  le  fale  égoût  de  l’irréligion  n’eft  pas  celui  dans 
lequel  tu  barbotes. 

Venons  maintenant  à la  haine  invétérée  que  les 
Ifraèlites  avaient  conçue  contre  toutes  les  nations. 
Dis-moi  fi  on  égorge  les  pères  8c  les  mères , les  fils 
8c  les  filles , les  enfans  à la  mamelle  8c  les  animaux 
même  fans  haïr?  Tu  hais,  tu  calomnies  ; on  te 
dételle  dans  ton  pays  , 8c  tu  dételles  : mais  fi  tu 
avais  trempé  dans  le  fang  tes  mains  qui  dégouttent 
de  fiel  Sc  d’encre  , oferais-tu  dire  que  tu  aurais 
alfalfiné  fans  colère  8c  fans  haine  ? Relis  tous  les 
paffages  où  il  ell  ordonné  aux  Juifs  de  ne  pas  laiffer 
une  ante  en  vie , 8c  dis  , fi  tu  en  as  le  front  , qu’il 
ne  leur  était  pas  permis  de  haïr.  Ell-il  polfible 
qu’un  cœur  tel  que  le  tien  fe  trompe  fi  groflièrement 
fur  la  haine  ? C’ell  un  ufurier  qui  ne  fait  pas 
compter. 
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Quoi  ! ordonner  qu’on  ne  mange  pas  dans  le 
plat  dont  un  étranger  s’eft  fervi , de  ne  pas  toucher 
fes  habits  , ce  n’eft  pas  ordonner  l’averfion  pour  les 
étrangers  ? 

On  me  dira  qu’il  y a beaucoup  d’honnêtes  gens 
qui , fans  te  montrer  de  colère , ne  veulent  pas  dîner 
avec  toi , par  la  feule  raifon  que  ton  pédantifme  les 
ennuie,  8c  que  ton  infolence  les  révolte  ; mais  fois 
fûr  qu’ils  te  hailfent,  toi  8c  tous  les  pédans  barbares 
qui  te  reflemblent. 

Les  Juifs,  dis-tu,  ne  liaïffaient  que  l’idolâtriç,  8c 
non  les  idolâtres  : plaifante  dillinélion  ! 

Un  jour  un  tigre  raflafié  de  carnage  rencontra 
des  brebis  qui  prirent  la  fuite;  il  courut  après  elles, 
8c  leur  dit  : Mes  enfans  , vous  vous  imaginez  que 
je  ne  vous  aime  point,  vous  avez  tort  ; c’cft  votre 
bêlement  que  je  hais  ; mais  j’ai  du  goût  pour  vos 
perfonnes  , 8c  je  vous  chéris  au  point  que  je  ne 
veux  faire  qu’une  chair  avec  vous  ; je  m’unis  à vous 
par  la  chair  8c  le  fang.  Je  bois  l’un  , je  mange  l’autre 
pour  vous  incorporer  à moi  ; jugez  fx  on  peut  aimer 
plus  intimement. 


Bon  foir,  Warburton. 
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CANONISATION 


D E 


SAINT  CUCUFIN. 

La  canon fation  de  S1  Cuûifin , frère  dCAfcoli , par 
le  pape  Clément  XIII ; <ir  fon  apparition  au  fieur 
Aveline bourgeois  de  Troyes , mife  en  lumière  par 
le  fieur  Aveline  lui-même.  A Troyes , chez  monfieur 
ou  madame  Oudot , 1767. 

Idées  préparatoires. 

Rom  U LU  S ir  Liber  pater  6-  cum  Cajlore  Pollux 
Pojl  ingenlia  faâa  , Deorurn  in  lempla  rccepti , 

Dum  terras  hominumquc  eolunt  genus,  ajpera  bella 
Componunt , agros  ajfignant , oppida  condunt , 

Ploravere  fuis  non  refpondere  favorem 
Speratum  meritis.  Diram  qui  contud.it  hydram , 

Notaque  fatali  portent  a labore  fubegit,. 

Comperit  invidiam  fupremo  fine  domari  ire. 

Lorfque  l’on  vit  Bacchus  & l’invincible  Alcide , 

Et  Pollux  8c  Caftor  8c  le  grand  Romulus 
Secourir  les  humains  par  des  foins  aflidus. 

Venger  fur  les  tyrans  l’innocence  timide , 
Réprimer  les  brigands , pardonner  aux  vaincus , . 
Polir  les  nations  dans  l’enceinte  des  villes. 
Protéger  les  beaux  arts,  donner  des  laû  utiles, 

w ± 


Digitized  by  Google 


200  Canonisation 


Quel  fut  le  prix  des  biens  par  leurs  mains  répandus? 

L’homme  ingrat  Sc  méchant  noirciflait  leurs  vertus. 

Ils  furent  mordus  tous  par  la  dent  de  l’Envie; 

On  fit  de  ces  héros  cent  contes  odieux; 

On  les  pcrfécuta  tout  le  temps  de  leur  vie  : 

Furent-ils  enterrés,  le  monde  en  fit  des  dieux. 

Il  était  bien  vilain  fans  doute  de  donner  des 
ridicules  à Triptolème  pour  prix  de  Ion  blé  ; de  dire 
des  fottifes  de  Bacchus  lorfqu’on  buvait  fon  vin  , de 
reprocher  à Hercule  fes  amourettes  quand  il  nous 
délivrait  de  l’hydre  , & qu’il  nétoyait  nos  écuries. 
Mais  aufti  il  eft  bien  beau  de  divinifer  les  Hercules 
malgré  les  Euryjlhées. 

L’antiquité  n’a  rien  de  fi  honnête  que  d’avoir 
placé  dans  ce  qu’on  appelait  le  ciel  , les  grands 
hommes  qui  avaient  fait  du  bien  aux  autres  hommes. 
Les  fages  ne  s’oppofaient  point  à ces  apothéofes  ; 
ils  favaient  bien  que  le  fot  peuple  prend  l’air  & les 
nuages  pour  le  ciel;  que  chaque  fphère  qui  roule 
dans  l’efpace  efl  entourée  de  fon  atmofphcre;  que 
notre  terre  eft  un  ciel  pour  Vénus  Sc  pour  Mars  , 
comme  Mars  8c  Vénus  font  des  cieux  pour  nous  ; que 
Jupiter  n’affemble  point  fon  confeil  fur  le  mont 
Olympe  en  Thcflalie  ; qu’un  dieu  ne  vient  point 
dans  une  nue  comme  à notre  opéra.  Ils  favaient  bien 
que  ni  le  corps  d’ Hercule,  ni  fon  petit  fimulacre  léger 
qù’on  appelait  ame,  vent,  foufile,  mânes,  n’avaient 
point  époufé  Hébé , Sc  ne  buvaient  point  du  neélar 
avec  elle.  Mais  ces  fages  trouvaient  fort  bon  qu'on 
élevât  des  autels  au  proteéleurdes  opprimés  ; c’était 
dire  aux  prudes  : Faites  comme  lui , vous fera  comme  lui . 
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On  a calomnié  bien  ridiculement , bien  indigne- 
ment l’antiquité.  Nos  plats  livres  nous  difent  conti- 
nuellement que  les  anciens  rendaient  à la  créature 
l’hommage  qu’ils  ne  devaient  qu'au  créateur.  Vous 
en  avez  menti , livres  de  préjugés,  archives  d’erreurs  : 
depuis  Orphée  Sc  //oniére  jufqu’à  Virgile,  depuis  Thaïes 
jufqu’à  Pline  , il  n’y  a pas  un  feul  poète  , un  l'eul 
philofophe  qui  ait  admis  pluftcurs  dieux  fupremes. 
Le  Jehova  des  Phéniciens  , adopté  en  Egypte , &: 
enfuite  en  Paleftine,  le  %eus  des  Grecs,  le  Jupiter 
des  Latins , a toujours  été  conflamment  , invaria- 
blement le  dieu  unique  , le  dieu  maître  , le  dieu 
formateur , le  fouverain  des  dieux  fécondaires  Sc 
des  hommes  : Divum  Jator  atque  hominum  rex. 

Il  faut  convenir  que  les  anciens  avaient  plus  de 
vénération  pour  leurs  dieux  fécondaires  que  nous 
pour  les  nôtres.  On  ne  voit  point  qu’aucune  impé- 
ratrice fe  foit  appelée  Junon,  Minerve,  Lalonc,  Vénus, 
Iris,  au  lieu  que  nous  prenons  hardiment  le  nom 
dt  Jean  Sc  de  Matthieu.  Chaumeix  porte  infolcmment 
le  nom  d’ Abraham.  J’ai  connu  un  impuilTant  qui 
s’appelait  Salomon  , mari  de  trois  cents  femmes  Sc 
de  fept  cents  concubines.  Le  plus  vil  coquin  a fon 
nom  de  faint;  je  voudrais  bien  lavoir  quel  ell  le 
nom  de  baptême  de  Fréron. 

Les  Latins  , depuis  Numa  jufqu’à  Théodofe , ont 
toujours  défigné  Dieu  par  le  titre  de  ( rcs-grand  <b 
très -bon;  titre  qu’ils  n’ont  jamais  donné  à aucun 
autre  être.  Jamais  chez  eux  la  divinité  fuprême  n’a 
eu  d’alTociés  ; ce  blafphème  fut  inconnu  à toute 
l’antiquité. 

Mais  on  adorait  Mars , Minerve , Junon , Apollon , Sec. 


i 


Digitized  by  Google 


202  Canonisation 

Oui,  comme  des  génies  inférieurs  ; 8c  fi  j’ofe  le  dire 
fans  blafphème , comme  les  catholiques  révèrent 
les  faints.  Les  divinités  fécondaires  étaient  aux  yeux 
des  païens  précifément  ce  que  font  nos  canonifés. 
Les  Grecs  8c  les  Romains  pratiquaient  dans  leurs 
erreurs  ce  que  nous  pratiquons  fous  l’empire  de  la 
vérité. 

S‘  George  armé  de  pied  en  cap  eft  le  dieu  des  * 
batailles  comme  l’étaient  Mars  8c  Ares  chez  les  Grecs, 
à cela  près  que  ce  Mars,  fi  terriblement  peint  par 
Homcre , iufpirait  encore  plus  de  refpeél  que  S‘  George 
trop  groflièrement  chanté  par  nos  légendaires.  Jtinon 
était  un  autre  perfonnage  que  Sl(  Claire;  Mercure, 
le  dieu  des  arts  , vaut  bien  S1  Crépin  le  dieu  des  cor- 
donniers. Diane  eut  plus  de  réputation  que  S‘  Hubert, 
quoiqu’il  guérilfe  de  la  rage. 

Il  y eut  des  anges  de  la  guerre  8c  de  la  paix  chez 
les  Indiens,  chez  les  Perfans,  chez  les  Babyloniens. 
La  nation  juive  ignorante  8c  grofiière,  qui  n’eut 
aucune  do&rine  ferme  8c  confiante  que  depuis  fa 
captivité  à Babylone,  n'apprit  que  des  Chaldéens 
les  noms  de  fes  anges,  (a)  C’cft  une  vérité  reconnue 
de  tous  ceux  qui  ont  au  moins  une  légère  teinture 
de  l’antiquité.  Ce  fut  alors  que  les  Juifs  connurent 
Michael , Gabriel , Raphaël;  Uriel,  8cc.  le  nom  meme 
à'IJra'èl,  qui  lignifie  voyant  Dieu,  eft  chaldéen  : les 
*hiftoriens  juifs  Jofephe  8c  Philon  l’avouent.  Ce  n’cft 
donc  que  dans  des  temps  très-poftérieurs  à la  loi , 
qu’on  trouve  dans  Daniel , (£)  que  l’ange  Gabriel, 
fecouru  par  l'ange  Michael,  combattit  contre  l’ange 

(a)  Talmud  de  J érufalem , in  rhojlra  tkana. 

(b)  Chap.  IX,  t.  2 1 ; 8c  chap.  X , v.  13. 
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des  Perfes,  8c  qu’on  lit  dans  l’épître  de  S1  jftide  (c) 
que  Michael  eut  une  grande  conteftation  avec  le 
diable  pour  le  corps  de  Mo'ife. 

Il  eft  confiant,  en  un  mot, que  tous  les  peuples 
policés,  en  adorant  un  feul  Dieu,  vénérèrent  des 
dieux  fécondaires,  des  demi-dieux.  Exceptons-en 
les  feuls  Chinois,  qui,  doués  d’une  fageffe  fupérieure, 
ne  firent  jamais  partager  à perfonne  le  moindre 
écoulement  de  la  Divinité. 

Les  chrétiens  n’imitèrent  que  très-tard  la  Grèce 
& Rome , en  plaçant  des  demi-dieux , des  faints  dans 
le  ciel.  Dans  le  commencement  ils  avaient  en  hor- 
reur les  temples  , les  autels  , les  cierges  , l’encens  , 
les  furplis  , les  chafubles  , l’eau  bénite  des  gentils  : 
mais  quand  ils  furent  les  maîtres , ils  adoptèrent 
toutes  ces  anciennes  inventions  utiles,  toutes  ces 
cérémonies  ; 8c  la  vérité  confacra  des  rites  inventés 
par  l’efprit  de  menfonge. 

PolytuÜc  reproche  à Pauline  d’adorer  des  dieux 

Infenfibles  8c  fourds , impuiffans , mutilés  , 

De  bois,  de  marbre  8c  d’or,  comme  vous  les  voulez : 

Mais  qu’aurait  dit  Pauline  fi  elle  avait  vu  quelque 
temps  après  S1  Roch , St  Pancrace , S1  Fiacre,  en  bois , 
en  marbre,  en  métal? 

L’apparence  eft  la  même  dans  l’un  8c  dans  l’autre 
cas.  Jamais  S1  Fiacre  8c  5'  Pancrace  n’ont  été  regardés 
chez  les  chrétiens  comme  les  créateurs  du  monde. 
Jamais  auflï  on  ne  s’eft  avifé  chez  les  gentils  d’offrir 
de  l’éncens  à Mercure,  à Laione , comme  aux  maîtres 

(c)  v.  9. 
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fouverains  des  cieux , de  la  terre  8c  du  tonnerre. 
Mercure  8c  Latone  obéiflaient  à Jupiter;  on  priait 
Mercure  Sc  Latone  d’intercéder  auprès  de  Jupiter  : cela 
cil  fi  vrai  que  Lucien  , qui  le  moque  également  d’eux 
tous  , fait  préfenter  par  Mercure  les  placets  des 
hommes  à Jupiter  fon  maître. 

La  juive  Ejlher,  dans  une  belle  pièce  de  vers  en 
dialogues  , intitulée,  je  ne  fais  pourquoi,  tragédie  , 
dit  à un  roi  de  Perfe  , nommé  AJfuérus , qui  n'a 
jamais  exifté  : 

Ce  Dieu  maître  abfolu  de  la  terre  8c  des  cieux 
N’cft  point  tel  que  l’erreur  le  figure  à vos  yeux. 
L’Eternel  elt  fon  nom,  le  monde  eft  fon  ouvrage; 

Il  entend  les  foupirs  de  l’humble  qu’on  outrage. 
Juge  tous  les  mortels  avec  d’égales  lois  , 

Et  du  haut  de  fon  trône  interroge  les  rois. 

Ces  vers  font  admirables  ; prefque  perfonne  ne 
devrait  être  aflez  hardi  pour  en  faire  après  avoir  lu 
ceux  de  Racine  ; 8c  les  hommes  grofliers  que  leur 
épaiffe  barbarie  rend  infenûbles  à ces  beautés , ne 
méritent  pas  le  nom  d’hommes.  Mais  le  prétendu 
AJfuérus  pouvait  répondre  à la  prétendue  Ejlher: 
Vous  êtes  une  impertinente  de  croire  m’apprendre 
mon  catéchifme  ; je  favais,  avant  que  vous  fufliez 
nec , que  Dieu  eft  le  maître  abfolu  de  notre  petite 
terre,  des  planètes  Sc  des  étoiles.  Nous  adorions 
jféhova  , l’Eterncl , plufieurs  fièclcs  avant  que  vos 
miférables  juifs  vinffent  de  l’Arabie  déferte  com- 
mettre mille  infâmes  brigandages  dans  un  coin  de 
la  Phénicie.  Vous  n’avez  appris  à lire  8c  à écrire 
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que  de  nous  & des  Phéniciens  nos  difciples.  Nous 
n’avons  jamais  adoré  qu’un  feul  Dieu  ; nous 
n’avons  jamais  eu  dans  nos  temples-des  fimulacres 
de  boeufs,  de  chérubins,  de  ferpens,  comme  vous 
en  aviez  dans  votre  petit  temple  barbare  de  vingt 
coudées  de  long  , de  large  8c  de  haut,  où  vous  con- 
ferviez  dans  un  coffre  un  ferpent  d’airain,  quand  un 
de  mes  prédéceffeurs.détruifit  votre  ville  d’Hersha- 
laïm  , 8c  vous  fit  tous  conduire  les  mains  derrière  le 
dos  furies  rivages  de  l'Euphrate.  Il  cil  auffi  ridicule 
à vous,  ma  bonne,  de  penfer  m’enfeigner  Dieu, 
qu’il  ferait  ridicule  à moi  de  vous  avoir  époufée, 
d’avoir  vécu  fix  mois  avec  vous  fans  favoir  qui  vous 
êtes;  d’avoir  condamné  tous  les  Juifs  à la  mort, 
parce  qu’un  juif  n’a  pas  fait  la  révérence  à un  de 
mes  vifirs  , 8c  d’avoir  averti  tous  les  Juifs  par  un 
édit  qu’on  les  égorgerait  dans  dix  mois , pour  leur 
donner  le  temps  d’échapper.  Vous  récitez  de  très- 
beaux  vers  , mais  vous  n’avez  pas  le  fens  d’un  oifon. 
Je  fais  mieux  vos  propres  livres  que  vous  8c  que 
votre  fat  de  Mardochéc.  Je  fais  que  quand  vous  habi- 
tâtes autrefois  en  très-petit  nombre  dans  un  défert 
de  mon  vafle  empire  , vous  adorâtes  ( d ) l’étoile 
remphan  8c  celle  de  moloch  8cc.  ; je  fais  que  vous 
n’avez  jamais  eu  jufqu’à  préfent  de  croyance  fixe, 
& que  vous  avez  immolé  vos  propres  enfans  par  le 
plus  abominable  fanatifmc.  Si  je  daignais  m’abaiffer 
jufqu’à  citer  vos  auteurs,  je  vous  dirais  que  votre 
Ijâit  ( e ) vous  reproche  de  facrifier  vos  fils  Sc  vos 
filles  à vos  dieux  dans  des  torrens,  fous  des  rochers. 

(^)  Amos , cliap.  V , v.  iG , cité  Aâcs  des  apôtres,  cliap.  VI,  v.  42. 

(e)  Cliap.  LVII , v.  ’j. 
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Il  vous  fied  bien,  bégueule  juive , d’ofer  enfeigner 
votre  maître  ! • 


Saints  à faire. 

Il  eft  démontré  que  tous  les  peuples  policés  ont 
adoré  un  Dieu  formateur  du  monde  , & que  plu- 
fieurs  peuples  ont  compofé  ime  cour  à ce  Dieu  qui 
n’en  a pas  befoin.  Dans  cette  cour  ils  ont  placé  les 
grands-hommes  pour  avoir  des  proteéleurs  auprès 
du  maître. 

Divus  Trajanus , Divus  Antoninus  ne  lignifiaient  à 
la  lettre  que  S1  Anlonin,  S1  Trajan.  Ces  faints  étaient 
propofés  pour  modèles  aux  empereurs  , modèles 
bien  peu  imités.  Si  nous  avions  S1  Bertrand,  du 
Guefclin  , S‘  Bayard  , S1  Montmorency  , &.  furtout 
S1  Henri  IV , je  ne  vois  pas  qu’une  telle  apothéofe 
fût  fi  déplacée. 

Pourquoi  n’aurions -nous  pas  S1  ÏHofpilal  ? Ce 
chancelier  fut  fi  modéré  dans  un  temps  de  fureurs  ; 
il  fit  des  lois  fi  fages  , malgré  les  horribles  démences 
de  la  cour  ! 

J’adrelferais  encore  volontiers  un  or  émus  à. S1  de  T'hou 
qui  fut  le  magiftrat  le  plus  intègre  , ainû  que  le 
meilleur  hiftorien. 

Le  maréchal  de  7 'urenne  eft  furement  en  paradis, 
puifqu’il  s’était  fait  catholique.  Le  maréchal  de 
Câlinât  y eft  aufli  fans  doute.  L’un  eft  mort  pour  la 
patrie  ; l’autre  , après  avoir  gagné  des  batailles  , a 
fouffert  la  difgrace  8c  la  pauvreté  fans  fe  plaindre. 
Si  on  leur  dreffe  des  autels  , je  promets  de  les 
invoquer. 
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Oh  ! me  difent  les  banquiers  en  cour  de  Rome, 
on  n’a  pas  des  faints  comme  on  veut  ; cela  coûte 
fort  cher.  En  voilà  huit  que  vous  propofez  ; c’eft 
une  affaire  de  huit  cents  mille  écus  pour  la  chambre 
apoftolique  , à trois  cents  mille  francs  la  pièce  ; 
encore  c’eft  marché  donné.  Il  n’y  a guère  eu  que  les 
Samuel  Bernard  & les  Paris  Montmartcl  qui  aient  été 
en  état  de  faire  des  faints  ; mais  ils  n’ont  pas  employé  • 
leur  argent  à ces  œuvres  pies. 

Je  réponds  à ces  meffieurs  que  je  ne  prétends 
point  avoir  des  apothéofes  pour  de  l’argent  ; que 
c’eft  une  véritable  fimonie  ; que  je  veux  révérer 
Henri  IV , Turenne,  Câlinât , de  P hou  , le  chancelier 
de  IHoJpital  d’un  culte  de  dulie  fans  qu’il  m’en  coûte 
rien  ; &:  que  je  n’achèterai  jamais  le  paradis  ni  pour 
moi  ni  pour  perfonne. 

Quels  ont  été  les  premiers  faints  dans  le  chriftia- 
nifme  ? des  hommes  charitables  , des  martyrs.  Qui 
les  fit  révérer  ? le  confentement  du  peuple  fans 
aucun  frais.  Or  je  foutiens  que  Henri  IV  eft  un 
vrai  martyr  ; il  partait  pour  aller  faire  le  bonheur 
de  l’Europe,  lorfqu’il  fut  martyrifé  par  le  fanatifmc. 

Et  quant  au  confentement  du  peuple  , il  eft  déjà 
tout  obtenu  en  voici  la  marque  évidente.  Le  jour 
que  l’évêque  du  Puy  en  Vêlai  prononça  dans 
S1  Denis  une  oraifon  funèbre  , ceux  qui  ne  purent 
l’entendre  , foit  parce  qu’ils  étaient  trop  loin , foit 
parce  qu’ils  étaient  durs  d’oreille  , fe  levèrent  de 
leurs  places  , allèrent  voir  le  tombeau  de  Henri  IV. 
Ils  fe  mirent  à genoux  , ils  l’arrofèrent  de  leurs 
larmes  , ils  lui  adreflerent  des  vœux  attendrilfans. 
Que  manque-t-il  à une  telle  confécration  ? c’eft 
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celle  des  coeurs  ; c’efi  la  voix  de  l’amour  qui  a 
parlé. 

On  veut  aujourd’hui  cent  ans  révolus  pour  faire 
un  faint , afin  de  donner  le  temps  de  mourir  à tous 
les  témoins  de  fes  fottifes.  11  y a plus  de  cent 
cinquante  ans  que  Henri  IV  fut  martyrifé.  Mais 
que  tous  les  objets  8c  tous  les  témoins  de  fes  faibleffes 
• reparailTcnt  ; qu’ils  dépofent  contre  lui , je  l’adorerai 
encore.  Je  dirai  à Confonde  cCAndoum , à Charlotte  des 
Efforts , à la  belle  Gabrielle  8c  à tant  d’autres  : Oui, 
Mefdames  , il  vous  a carefTecs , mais  il  a fauvé  la 
Fiance  au  combat  d’ Arques  8c  à la  bataille  d’Ivri  ; 
il  a été  juRe  . clément  Sc  bienfefant  ; il  a eu  la  bonté 
de  Titus  8c  la  valeur  de  Céfar.  Voilà  mon  faint. 

On  me  dira  qu'il  faut  auflî  des  faintes  ; c’eR  à 
quoi  je  fuis  très-déterminé.  Qui  m’empêchera  de 
mettre  dans  la  gloire  Marguerite  d' Anjou  , laquelle 
donna  douze  batailles  en  perfonne  contre  les  Anglais 
pour  délivrer  de  prifon  fon  imbécille  mari  ? J’invo- 
querai notre  pucelle  d’Orléans , dont  on  a déjà  fait 
l'office  en  vers  de  dix  fyllabes.  Nous  avons  vingt 
braves  dames  qui  méritent  qu’on  leur  adreffe  des 
prières.  Qui  fêterons-nous  en  effet,  fi  ce  n’efl  ces 
dames  ! elles  doivent  affurément  être  fefioyées. 
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Canonifation  de  frère  Cucufin . 

LE  1 2 O&obre  1 766  , le  pape  Clément  XIII  cano- 
nifa  foleranellcment  frère  Cucufin  cCAfcoli  , en  fon 
vivant  frère  lai  chez  les  capucins  : né  dans  la  Marche 
d’ Ancône  l’an  de  grâce  1540  , mort  le  1 2 oflobre 
1604.  Le  procès-verbal  de  la  congrégation  des  rites 
porte  qu’il  traverfa  plufieurs  fois  le  ruifleau  nommé 
Potenza  fans  fe  mouiller  ; qu’étant  invité  à dîner 
chez  le  cardinal  Bernéri , évêque  d’ Afcoli , il  renverfa 
par  humilité  un  oeuf  frais  fur  fa  barbe  , & prit  de 
la  bouillie  avec  fa  fourchette  ; (*)  que  pourrécom- 
penfe  la  fainte  Vierge  lui  apparut  ; qu’il  eut  le  don 
des  miracles  , au  point  qu’il  rétablit  une  fois  du  vin 
gâté.  Les  révérends  pères  capucins  ont  obtenu  qu’on 
changeât  fon  nom  de  Cucufin  en  celui  de  Séraphin. 
Ils  en  ont  célébré  la  fête  folemnelle  dans  tous  les 
lieux  où  ils  font  établis  ; & où  ne  le  font-ils  pas  ? 

Pourrait-on  croire  qu’il  en  a coûté  en  fuperfluités 
à l’Europe  catholique  plus  d’un  million  pour  folem» 
nifer  la  fête  d’un  pauvre  ? Les  peuples  fe  font 
emprefles  de  fournir  aux  capucins  des  fubfiftanccs 
qui  auraient  fuffi  à une  grande  armée  , 8c  qui  l’au- 
raient amollie.  Cent  fortes  de  vin  , viandes  de 
boucherie , volailles  , gibiers  , fruits  , huiles  , épice- 
ries , cire  , étoffes , ornemens  en  foie  , en  argent , en 
or  , tout  a été  prodigué. 

Il  faut  remarquer  que  fous  le  nom  d’aumône, 
les  moines  mendians  impofent  au  peuple  la  taxe  la 
plus  accablante. 

(*)  Page  a S de  la  tfaduâion. 

Facéties.  O 
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Quand  un  pauvre  cultivateur  a payé  au  receveur 
de  la  province  en  argent  comptant  le  tiers  de  fa 
récolte  non  encore  vendue , les  droits  à fon  feigneur , 
la  dixmc  de  fes  gerbes  à fon  curé,  que  lui  refte-t-il? 
prcfque  rien  ; Sc  c’eft  ce  rien  que  les  moines  mendians 
demandent  comme  un  tribut  qu’on  n’ofe  jamais 
refufcr.  Ceux  qui  travaillent  font  donc  condamnés 
à fournir  de  tout  ceux  qui  ne  travaillent  pas.  Les 
abeilles  ont  des  bourdons  ; mais  elles  les  tuent. 
Les  moines  autrefois  cultivaient  la  terre  ; aujourd’hui 
ils  la  furcliargent. 

Nous  fommes  bien  loin  de  vouloir  qu’on  tue  les 
bourdons  appelés  moines  ; nous  refpeclons  la  piété 
Se  les  autres  vertus  de  Cucufin;  mais  nous  voudrions 
des  vertus  utiles. 

Il  nous  en  coûte  plus  de  vingt  millions  par  an 
pour  nos  fculs  moines  en  France.  Or  quel  bien  ne 
feraient  pas  ces  vingt  millions  répartis  entre  des 
familles  de  pauvres  officiers , de  pauvres  cultiva- 
teurs ! 

Tous  ces  moines  font  très  - défrntéreffés  ; j’en 
tombe  d’accord  : mais  n’y  a-t-il  rien  de  mieux  à 
faire? 

Quand  tous  les  chrétiens  répandus  fur  la  furface 
delà  terre  couvriraient  leurs  barbes  de  jaunes  d’œufs  ; 
quand  ils  prendraient  tous  de  la  bouillie  avec  des 
fourchettes , il  n’en  reviendrait  aucun  avantage  à la 
lociété  ; mais  que  dans  la  viéloire  d’Ivri,  Henri  IV 
s’écrie  de  rang  en  rang  : Epargnez  le  Jang  français  ; 
qu’il  nourrilTc  le  peuple  même  qu'il  affiège  , qu’il 
pardonne  à ceux  qui  ont  cric  dans  les  chaires  : 
Ajfajfincx  le  béarnois  au  nom  de  Dieu  ; qu’il  paye 
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cxaélement  tous  ceux  qui  lui  ont  vendu  chèrement 
une  fourmilion  due  à tant  de  titres  ; qu’il  falfe 
fleurir  l’agriculture  dans  des  campagnes  auparavant 
défertes  : ce  font-là  des  vertus  qui  font  au-delfus 
de  celles  de  Cucufin,  8c  même  de  St  François , fi  j’ofe 
le  dire. 

Nous  avouons  que  S‘  François  avait  une  femme 
de  neige , 8c  que  ce  n’était  pas  à de  telles  figures  que 
s’adrefiait  le  grand  Henri  I V;  mais  enfin  la  neige  de 
S1  François  n’a  rien  produit  : 8c  il  efl;  venu  de  la 
belle  Gabrielle  un  duc  de  Vendôme  , qui  feul  a remis 
Philippe  V fur  le  trône  d’Efpagne.  Les  faints  ont  eu 
des  faibleffes , ce  n’eft  pas  leurs  faiblelTes  qu’on  révère. 
Et  après  tout , Dcodalus  bâtard  de  S‘  Augvjlin  a été 
moins  utile  au  monde  que  la  race  des  Vcndmes. 

Manière  de  Jervir  les  Jaints. 

Que  j’aime  les  faints  ! cjuc  je  voudrais  les  voir 
honorés  , fervis  , imités  avec  plus  de  zèle  qu’on  n’en 
montre  dans  nos  temps  déplorables  ! nous  en  avons, 
Dieu  merci,  pour  tous  les  jours  de  l’année  ; mais  les 
plus  grands  , fans  contredit , font  ceux  pour  lefquels 
on  ferme  les  boutiques  dans  les  villes  comme  dans 
une  fédition , Sc  où  on  laiffe  la  terre  en  friche  pour 
courir  au  cabaret. 

Serait-il  fi  mal  que  les  magiftrats  chargés  de  la 
police  d’un  grand  royaume  ordonnaffent  qu’après 
avoir  fêté  un  faint  par  de  belles  antiennes  latines  , on 
l’imitât  en  travaillant , en  cultivant  la  terre  ? 

Que  fefait  S‘  Cucttfin  le  jour  qi*e  nous  célébrons 
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fa  fête  Fil  bêchait  le  jardin  des  révérends  pères  capu- 
cins , il  femait , il  plantait , il  cueillait  des  falades  , 
il  n’allait  point  avec  des  filles  boire  du  vin  déteftable 
dans  un  bouchon , altérer  fa  fanté , 8c  perdre  pour 
plaire  à Dieu  le  peu  de  raifon  que  Dieu  lui  avait 
donnée.  Il  femble , à voir  la  manière  dont  nous 
honorons  les  faints  , qu'ils  aient  tous  été  des 
ivrognes. 

Au  relie,  quand  je  propofe  d’imiter  les  faints  en 
travaillant  après  avoir  prié  Dieu  , ce  n’eft  qu’avec 
une  extrême  défiance  de  mes  idées.  Je  fais  que  les 
commis  des  aides  s’y  oppofent,  8c  qu’ils  ont  tous  en 
vue  l'honneur  de  Dieu  8c  le  bien  de  l’Etat.  Ils  pré- 
tendent que  fi  on  débitait  un  peu  moins  de  vin  , 
ils  recevraient  un  peu  moins  de  droits,  8c  que  tout 
ferait  perdu.  L’inconvénient  ferait  grand,  je  l’avoue  ; 
mais  ne  pourrait-on  pas  les  apaifer , en  leur  fefant 
comprendre  que  fi  on  travaille  tous  les  jours  de 
fête  après  le  fervice  divin , fans  en  excepter  une 
feule  , les  vignes  feront  mieux  cultivées , les  terres 
mieux  labourées,  qu’on  vendra  plus  de  vin  8c  plus 
de  grain , que  les  commis  y gagneront , 8c  que  cette 
véritable  dévotion  enrichira  l’Etat  ? 
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Apparition  de  S1  Cucujin  au  fieur  Aveline. 

Le  jourqu’onfefait  à Troyes  , dans  notre  cathé- 
drale , le  fervice  de  S1  Cucujin , je  m’avifai  de  femer 
pour  la  troifième  fois  mon  champ  dont  les  femailles 
avaient  été  pourries  par  les  pluies  ; car  je  favais  bien 
qu’il  ne  faut  pas  que  le  blé  pourriffe  en  terre  pour 
lever , quoi  qu’on  die.  Le  pain  valait  quatre  fous  8c 
demi  la  livre  ; les  pauvres  , dans  notre  éleélion  , ne 
fèment  8c  ne  mangent  que  du  blé  noir,  8c  font 
accablés  de  tailles.  Notre  terrain  eft  fi  mauvais  , 
malgré  tout  ce  qu’a  pu  faire  S1  Loup  notre  patron , 
que  la  huitième  partie  tout  au  plus  efl  femée  en 
froment  ; la  faifon  s’avançait  , je  n’avais  pas  un 
moment  à perdre  : je  femais  donc  mon  champ  fitué 
derrière  S*  Nicier,  avec  mqn  femoir  à cinq  focs, 
après  avoir  entendu  la  mefle , 8c  chanté  les  antiennes 
du  faint  du  jour.  Voilà-t-il  pas  auffitôt  le  révérend 
gardien  des  capucins  , affilié  de  quatre  profès , qui 
fe  préfente  à moi  à une  heure  8c  un  quart  de  relevée 
au  fortir  de  table.  Il  était  enflammé  comme  un 
chérubin  , 8c  criait  comme  un  diable  : Théifte  , 
athéille  , janfénifte  , ofes  - tu  outrager  Dieu  8c 
S1  Cucujn  au  point  de  femer  ton  champ , au  lieu  de 
dîner  ? Je  vais  te  déférer  comme  un  impie  à M.  le 
fubdélégué  , à M.  le  direâeur  des  aides  , à mon- 
feigneur  l’intendant  8c  à monfeigneur  l’évêque. 
Difant  ces  mots  , il  fc  met  en  devoir  de  brifer  mon 
femoir. 

Alors  S'  Cucijn  lui-même  defeendit  du  ciel  dans 
une  nuée  éclatante  , qui  s’étendait  de  l’empyrée 
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jufqu'au  faubourg  de  Troyes  ; un  jaune  d’œuf  Sc  de 
la  bouillie  ornaient  encore  fa  barbe.  Frère  Anse,  dit- 
il  au  gardien  , calme  ton  faint  zcle , ne  cafle  point 
le  femoir  de  ce  bon  homme  ; les  pauvres  manquent 
de  pain  dans  ton  pays  ; il  travaille  pour  les  pauvres 
après  avoir  aflifté  à la  fainte  melTe.  C’eft  une  bonne 
œuvre  , j’en  ai  conféré  avec  S1  Loup,  patron  de  la 
ville.  Va  dire  de  ma  part  à monfeigneur  l’évêque 
qu’on  ne  peut  mieux  honorer  les  faints  qu’en  culti- 
vant la  terre. 

Le  gardien  obéit  , Sc  monfeigneur  s’adreETa  lui- 
même  aux  magiflrats  de  la  grande  police  pour  faire 
enjoindre  à nos  concitoyens  de  labourer,  ou  femer, 
ou  planter,  ou  provigner,  ou  palilTer,  ou  tondre, 
ou  vendanger,  ou  cuver , ou  blanchir,  au  lieu  d'aller 
boire  au  cabaret  les  jours  de  fêtes  après  la  fainte 
melTe. 

Gloire  à Dieu  Sc  à.  S*  Cucufin. 
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Du  rèvcrendijfnne  père  en  Dieu  Alexis,  archevêque 
de  Movogorod  la  grande. 

Deutcra  - Ion  - pia  - ncpfiou.  (a) 

Mes  FRERES, 

N ou  s avons  appris  avec  une  grande  édification 
que  le  dicaflère  de  la  nation  franke,  nommé  aujour- 
d’hui le  parlement  des  Français  , aurait  (b)  fait 
brûler  il  y a quelques  femaincs , (c)  par  fon  juré 
bourreau  , au  pied  de  fon  grand  efcalicr , la  lettre 
circulaire  de  l’aflembléc  du  clergé  frank  , comme 
fanatique  8c  féditieufe  , en  préfence  de  Dagobert- 
Etienne  IJabcau. 

Et  quoique  nous  ignorions  quelle  cfpèce  de  faint 
efl  ce  Dagobert , nous  , après  avoir  lu  ladite  lettre 
circulaire  8c  les  aétes  de  l’aflcmblée  générale  dudit 
clergé  ; 8c  après  avoir  invoqué  les  lumières  du 
S1  Efprit , déclarons  qu’il  a femblé  bon  au  S‘  Efprit 
8c  à nous  d’adhérer  pleinement  au  jugement  rendu 

(«)  Ce  qui  répond  au  i a oâobrc  des  Franks. 

(£)  Les  Franks  fc  fervent  du  fubjonûif  au  lieu  de  l’imparfait  de 
l'indicatif,  c’eft  l’aucicu  vice  d'une  langue  barbare  , vice  conlcrvc  dam 
les  chancelleries  8c  cours  des  plaids;  vice  que  les  académies  des  Franks 
n'out  pu  encore  déraciner. 

(c)  Le  vendredi  6 feptembre  1765. 
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par  le  fufdit  dicaftère , lequel  dans  tous  les  temps  à 
nous  connus  a foutenu  8c  vengé  les  droits  des  rois 
franks  8c  de  la  nation  gallo-franke  contre  les  ufur- 
pations  de  l’Eglife  héralde  , gothe  8c  lombarde , 
nommée  par  abus  Eglije  romaine , lefquels  droits  de» 
rois  franks  8c  de  la  nation  gallo-franke  font  les  droits 
naturels  de  tous  les  rois  8c  de  toutes  les  nations. 

Tout  le  fyllème  de  l’aflemblée  du  clergé  frank 
roule  fur  ces  paroles  de  je  ne  fais  quel  pape  tranfalpin 
nommé  Gelaje. 

Deux  puijfances  font  établies  pour  gouverner  les 
hommes , F autorité  Jacrée  des  pontifes  [d)  b celle  des  rois. 

Mes  frères  , notre  obéiflance  aux  lois  de  notre 
vafte  empire  , la  vérité  8c  l'humilité  chrétienne  , 
exigent  que  nous  vous  inflruifions  fur  la  nature  de 
ces  deux  puijfances,  fur  l’abus  de  ces  mots  inconnus 
dans  toute  notre  Eglife,  8c  que  nous  nous  hâtions 
de  vous  prémunir  contre  ces  erreurs  pernicieufcs , 
nées  dans  les  ténèbres  de  F Occident,  comme  difait  notre 
grand  patriarche  Photius. 

DES  DEUX  PUISSANCES. 

1 1 faut  d’abord , mes  frères  , favoir  ce  que  c’eft 
que  puiffance  ; car  fi  on  ne  définit  les  mots , on 
ne  s’entend  jamais  ; 8c  l’équivoque  que  les  Grecs 
nomment  logomachie  efl  l’origine  de  toutes  difputes , 
8c  les  difputes  ont  produit  le  trouble  dans  tous  les 
temps. 

(4)  Il  faut  remarquer  que  les  evéques  font  nommés  avant  les  rois, 
8c  que  le  mot  Jacret  n’cll  ici  que  pour  eux  , 8c  non  pas  pour  les  rois  , 
qui  cependant  font  três-facies. 
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Puiffance  chez  les  hommes  lignifie  faculté  convenue 
de  faire  des  lois , 8c  de  les  appuyer  par  la  force. 

Ainfi  , depuis  près  de  cinq  mille  ans , nos  voifins 
les  empereurs  de  la  Chine  ont  eu  légitimement  la 
puilTance  ; notre  augulle  impératrice  jouit  du  même 
droit  ; le  monarque  frank  a les  mêmes  prérogatives  ; 
le  roi  d’Angleterre  jouit  du  même  pouvoir  quand 
il  eft  d’accord  avec  fes  Etats  - Généraux  , nommés 
parlement.  Mais  jamais  chez  aucun  peuple  de  l'anti- 
quité , ni  à la  Chine  , ni  dans  l’empire  romain 
d’orient  ou  d’occident , on  n’entendit  parler  de  deux 
puiffances  dans  un  Etat  ; c’ell  une  imagination  per- 
qicieufe  ; c’eft  une  efpéce  de  manichéifme  qui , 
établiffant  deux  principes  , livrerait  l’univers  à la 
difeorde. 

Pendant  les  premiers  fiècles  du  chriftianifme , 
cette  diftinélion  féditieufe  de  deux  puifTances  fut 
abfolument  ignorée , & par  cela  feul  elle  eft  condam- 
nable. Il  fuffit  d’avoir  lu  l’évangile  pour  favoir  que 
le  royaume  dejESUS-CHRlSTn’eft  point  de  ce  monde, 
qu’il  n’y  a ni  premier  ni  dernier  ; que  le  fils  de  l’homme 
eft  venu  non  pas  pour  être  Jervi , mais  pour  Jervir. 

Ce  font,  mes  frères  , les  propres  paroles  émanées 
de  la  bouche  de  notre  divin  Sauveur,  paroles  facrées 
dont  le  fens  clair  & naturel  ne  pourra  jamais  être 
perverti  ni  par  aucune  ufurpation , ni  par  aucune 
citation  tronquée  8c  captieufe  d’un  texte  malignement 
interprété. 

Notre  feigneur  Jesus-Christ  donna  une  puiffance 
à fes  difciples  ; quelle  fut  cette  puiffance  ? celle  de 
chaffer  les  démons  des  corps  des  poffédés , de  manier 
les  ferpens  impunément , de  parler  plufieurs  langues 
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à la  fois  fans  les  avoir  apprifes  , de  guérir  les 
malades  , ou  par  leur  ombre , ou  en  leur  impofant 
les  mains. 

Nos  papes  grecs,  africains , égyptiens  , qui  fon- 
dèrent fculs  l’Eglifc  chrétienne  , qui  leuls  écrivaient 
dans  les  premiers  fièdes  , qui  feuls  furent  appelés 
pères  de  l'Eglife,  perdirent  cette  puilTance  , 8c  ne  pré- 
tendirent point  la  remplacer  par  des  honneurs,  par 
un  Crédit,  par  des  richelfes,  par  une  ambition  que 
la  religion  condamne , & que  le  monde  abhorre. 

Aucun  évêque  parmi  nous  ne  s’intitula  prince  on 
comte  ; aucun  ne  prétendit  d’autre  puilfance  que  celle 
d'exhorter  les  pécheurs,  8c  de  prier  Dieu  pour  eux. 
Quand  quelque  patriarche  voulut  abufer  de  fa  place, 
Sc  lutter  contre  le  trône,  il  fut  févcrement  puni,  8c 
tout  l’empire  approuva  fon  châtiment. 

On  fait  qu’il  n’en  fut  pas  ainli  dans  l’Eglife  d’oc- 
cident , elle  ne  s’était  formée  que  très-long-temps 
après  la  nôtre  ; nos  évangiles  grecs  , écrits  dans 
Alexandrie  8c  dans  Antioche , furent  à peine  connus 
de  ces  barbares  ; ils  en  firent  enfin  une  alfez  mau- 
vaife  traduélion  dans  le  temps  delà  décadence  de  la 
langue  latine  ; mais  d’ailleurs , comme  nous  l’avons 
déjà  remarqué,  il  n’y  eut  aucun  père  de  l'Eglife  né 
à Rome. 

Ils  fuppléèrcnt  à leur  ignorance  par  des  contes 
abfurdes , qu’ils  firent  croire  aifément  à des  peuples 
aulfi  abfurdes  qu’eux.  Ne  pouvant  fe  faire  valoir 
par  leur  fcience , ils  fuppofièrent  que  l’apôtre  Pierre, 
dont  la  million  était  uniquement  pour  les  Juifs, 
avait  trahi  fa  vocation  pour  aller  à Rome. 

Voyez  , mes  frères  , fur  quels  fondemens  ils 


Digitized  by  Google; 


pere  en  Dieu  Alexis.  219 

bâtirent  cette  fable.  Il  y eut,  difent-ils,  des  le 
premier  fiècle , un  nommé  Abdias  qui  prétendit  être 
évêque  fecret  des  premiers  chrétiens  à Babylone  , 
quoiqu'il  foit  avéré  que  ce  ne  fut  qu'au  fécond  fiècle 
qu’il  y eut  de  véritables  évêques  attachés  à un  trou- 
peau, 8c  qu’on  vit  une  hiérarchie  certaine  établie: 
cet  Abdias  palfa  pour  avoir  écrit  en  hébreu  une  hiftoire 
des  douze  apôtres , 8c  J ule  africain  l’a  traduite  depuis , 
ou  du  moins  quelqu’un  prit  le  nom  de  fuie  africain. 

C’efl  cet  Abdias  qui  le  premier  écrivit  que  Pierre 
avait  fait  le  voyage  de  Syrie  à Rome,  qu’il  rencontra, 
à la  cour  de  Néron , Simon  le  magicien  , avec  lequel 
il  fit  affaut  de  miracles.  Un  jeune  feigneur  parent 
de  Néron  mourut,  Simon  8c  Pierre  difputaient  à qui 
lui  rendrait  la  vie  : Simon  ne  le  reffufeita  qu’à  moitié  ; 
mais  Pierre  le  reffufeita  tout-à-fait  8c  gagna  le  prix. 
Simon  voulut  prendre  fa  revanche  il  envoya  un 
chien  à Pierre  lui  faire  des  complimens  de  fa  part , 
8c  le  défier  à qui  volerait  le  plus  haut  dans  les 
airs  en  préfence  de  l’empereur.  Le  chien  de  Simon 
s’acquitta  parfaitement  de  fa  commiflion.  Pierre 
auflitôt  envoya  fon  chien  chez  Simon  pour  le  com- 
plimenter à fon  tour  8c  pour  accepter  le  défi  : les 
deux  champions  comparurent  ; Simon  vola  ; Pierre 
pria  Dieu  avec  tant  de  larmes,  que  Dieu,  touché 
de  pitié,  fit  tomber  Simon,  qui  fe  caffa  les  jambes  ; 
8c  Néron  irrité  fit  crucifier  Pierre  la  tête  en  bas. 
Egéfippe  8c  Marcel  racontent  la  même  hiftoire  ; ce 
font-là  les  pères  de  l’Eglifc  de  Rome. 

Cette  Eglife  prétend  que  Pierre  fut  vingt-cinq  ans 
évêque  de  la  capitale,  ce  qui  ne  s’accorde  nullement 
avec  la  chronologie  ; mais  les  Latins  ne  s’effraient 
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pas  pour  fi  peu  de  chofe  ; ils  ont  eu  le  front  d’affurer 
que  Pierre  avait  écrit  une  lettre  de  Babylone  où  il 
était  avec  Abdias  ; ce  mot  de  Babylone  lignifiait 
Rome  ; 8c  voilà  en  vérité  toute  la  preuve  qu’ils 
apportent  du  prétendu  épifeopat  de  Pierre.  Nous 
favons  que  plufieurs  pères  adoptèrent  ces  contes 
long  - temps  après  , mais  nous  favons  aufli  par 
quelles  raifons  viélorieufes  Spanheim  & la  Roque  les 
ont  réfutés.  C’eft  donc  fur  cette  fable  8c  fur  un 
pallage  ou  deux  de  l’évangile , interprétés  d'une 
étrange  manière,  que  les  Latins  ont  établi  l’empire 
du  pape,  8c  fa  domination  fur  tous  les  rois. 

Jamais  l’Eglife  grecque  ne  fe  fouilla  par  des 
entreprifes  fi  criminelles  , elle  fut  toujours  foumife 
à fes  fouverains , fuivant  la  parole  de  Jesus-Christ 
même;  mais  l’Eglife  romaine  s’emporta  jufqu’à  une 
rébellion  ouverte.  Sur  la  fin  du  huitième  fiècle  , 8c 
enfin  au  commencement  de  l’année  8oo  , un 
pape  nommé  Léon  III  ofa  transférer  l’empire  d’oc- 
cident à Charlemagne. 

Dès  ce  moment  quelle  foule  d’ufurpations , de 
meurtres  , de  facriléges  , de  guerres  civiles  ! eft-il  un 
royaume , depuis  le  Danemarck  jufqu’au  Portugal, 
dont  les  papes  n’aient  prétendu  difpofer  plus  d’une 
fois  ? Qui  ne  fait  que  l’empereur  Henri  IV  fut  forcé 
de  demander  pardon  , pieds  nus  8c  à genoux  à 
l’évêque  de  Rome  Grégoire  VII;  qu’il  mourut  détrôné 
& réduit  à l’indigence  ; que  fon  fils  Henri  V fit 
déterrer  le  corps  de  fon  père  comme  celui  d’un 
excommunié  , Sc  qu’ayant  ofé  enfin  foutenir  lui- 
même  fes  droits  contre  Rome , il  fut  obligé  de  céder 
de  peur  d’être  traité  comme  fon  père  ? 


Digitized  by 


pkre  en  Dieu  Alexis.  221 

Les  malheurs  des  empereurs  Frédéric  Barberouffe 
& Frédéric  11  font  connus  de  toute  la  terre.  Sept 
rois  de  France  excommuniés , deux  morts  affafïinés , 
font  d’effroyables  exemples  qui  doivent  inftruire 
tous  les  princes.  Un  des  meilleurs  rois  qu’aient  eu 
les  Franks  eft  Louis  XII;  que  n’effuya-t-il  pas  de  ce 
pape  Alexandre  VI,  de  ce  vicaire  de  Jesus-Christ  , 
qui  environné  de  fa  maîtreffe  Sc  de  fes  cinq  bâtards, 
fefait  mourir  par  le  poifon , par  le  poignard , ou  par 
la  corde,  vingt  feigneurs  dont  il  raviffait  le  patri- 
moine , & leur  donnait  encore  l’abfolution  à l’article 
de  la  mort  ? 

Nous  fefons  gloire  de  n’ètre  pas  d’une  commu- 
nion fouillée  de  tant  de  crimes.  Dieu  nous  préferve 
furtout  de  nous  élever  jamais  contre  lajurifprudence 
de  notre  chère  patrie  8c  contre  le  trône.  Nous  regar- 
dons comme  notre  premier  devoir  d’être  entièrement 
fournis  à nos  auguües  fouverains  : ces  feuls  mots  , les 
deuxpuijfances , nous  parailTent  le  cri  de  la  rébellion. 

Nous  adhérons  aux  maximes  du  parlement  de 
France,  qui,  comme  notre  fénat,ne  reconnaît  qu’une 
puilfance  fondée  fur  les  lois.  Nous  plaignons  les 
malheurs  8c  les  troubles  inteftins  où  la  France  a été 
plongée  depuis  plus  de  foixante  ans  par  trois  moines 
jéfuites.  LcTellier,  Doucin,  8c  Lallemand  fabriquèrent 
dans  Paris,  au  collège  de  Louis  le  grand,  une  bulle 
dans  laquelle  le  pape  devait  condamner  cent  trois 
pailages  tirés  pour  la  plupart  de  nos  faints  pères  , 
Sc  furtout  de  S‘  Augujlin  l'africain  8c  de  S1  Paul  de 
Tarfis,  apôtre  de  Jésus.  Nous  favons  que  l’évêque 
de  Rome  8c  fon  confiftoire,  pour  faire  accroire  qu’ils 
avaient  jugé  en  connaiffance  de  caufe , retranchèrent 
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deux  propofitions  condamnées  8c  réduifirent  Je  tout 
à cent  8c  un  anathèmes. 

Nous  n’ignorons  pas  que  le  nonce  qui  fit  rece- 
voir cette  bulle  en  France , malgré  les  cris  de  toute 
la  nation  indignée,  prit  pour  maîtrefle  une  aétrice 
de  l'opéra,  qu’on  appela  la  Conjlitulion , 8c  qu  il  en 
eut  une  fille  qu’on  appela  la  Légende. 

Nous  favons  que  prefque  toutes  les  affaires 
eccléfiaftiques  fe  font  ainfi  traitées , 8c  que  quand 
le  fcandale  des  mauvaifes  mœurs  ne  s’eft  pas  joint 
aux  mœurs  de  cette  Eglifc  latine  , le  fanatifme , 
mille  fois  plus  dangereux  que  les  filles  de  l’opéra, 
a fait  naître  plus  de  troubles  que  tous  les  bâtards 
des  papes  Sc  des  nonces  n’en  ont  jamais  produit. 

Nous  avons  été  inftruits  de  tout  le  mal  qui  a 
réfulté  de  la  déteftable  invention  des  billets  de 
confeflîon  , 8c  de  tout  le  bien  qu’a  fait  la  chrétienne 
8c  vigoureufe  réfiftance  du  parlement  de  Paris. 
Quoique  nous  ne  foyons  pas  de  la  communion  de 
l’Eglife  gallicane,  cependant, en  qualité  de  chrétien 
indépendant  de  l’ufurpation  romaine  , nous  nous 
unifions  à cette  Eglife  gallicane  pour  l’exhorter  à 
nous  imiter,  à foutenir  fes  libertés,  Sc  à ne  pas 
fouffrir  que  jamais  un  évêque  tranfalpin  ofe  délé- 
guer des  juges  chez  clic. 

Puificnt  fes  évêques  ne  plus  s’avifer  jufqu’à 
s’intituler  évêque  par  la  grâce  d’un  évêque  tran- 
falpin , ne  plus  payer  en  tribut  à cet  italien  , la 
première  année  d’un  revenu  qu’ils  ne  tiennent  que 
de  la  libéralité  de  leur  monarque. 

Grand  Dieu  ! feriez-vous  defeendu  fur  la  terre , 
y auriez-vous  vécu  dans  la  pauvreté  , l’auriez-vous 
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recommandée  à vos  apôtres , l’auraient-ils  embraffée 
pour  qu’un  de  leurs  fucceffcurs  traitât  fes  confrères 
en  tributaires , 8e  marchât  lur  les  têtes  des  princes 
à qui  vous  obéilfiez,  vous,  ô mon  Dieu,  quand 
vous  étiez  en  Judée? 

Nous  reconnaiffons  que  le  parlement  de  Paris, 
Se  tous  ceux  du  pays  des  Franks,  fe  font  toujours 
oppofes  à ces  innovations  odieufes,  à ces  fimonics 
tranfalpines  , qui  ont  leur  fourcc  dans  le  fatal 
fy  fie  nie  des  deux  puijfances. 

Nous  devons  d'autant  plus,  mes  frères,  vous 
donner  un  préfervatif  contre  ces  opinions  détef- 
tablcs,  que  nous  fommes  inflruits  que  nos  feigneurs 
ruffes  font  dans  la  capitale  des  Franks  de  fréquens 
voyages,  ils  pourraient  nous  apporter  la  mode  des 
deux  puijfances  8e  des  billets  de  confeüion  , avec  les 
autres  modes. 

Nous  vous  exhortons  à ne  vous  pas  biffer  féduire 
par  aucune  nouveauté,  à demeurer  fidellement  atta- 
chés à notre  ancienne  Eglife  grecque  , mère  de  la 
latine , 8c  mère  d’une  fille  dénaturée  ; 8c  dans  cette 
efpérance  nous  vous  donnons  notre  fainte  béné- 
diction, au  nom  du  Père  qui  a engendré  le  Fils  , au 
nom  du  Fils  qui  n’a  pas  la  puiffance  d’engendrer , 
Sc  au  nom  du  S‘  Efprit  qui  procède  uniquement  du 
Père. 

Le  tout  avec  la  permiffion  de  notre  augulle  impé- 
ratrice Catherine  II , fans  laquelle  nous  ne  pouvons  ni 
ne  devons  donner  aucune  inftruélion  paftorale. 

Signé,  Alexis. 

Permis  d'imprimer . CHRISTOPHE  BORKEROI, 
lieutenant  de  police  de  .V ovogorod  la  grande. 
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DISCOURS 

AUX  VELCHES, 

PAR  ANTOINE  VADÉ, 

FRERE  DE  GUILLAUME. 

O Velches  mes  compatriotes  ! fi  vous  êtes  fupé- 
rieurs  aux  anciens  Grecs  8c  aux  anciens  Romains  , 
ne  mordez  jamais  le  fcin  de  vos  nourrices  , n'infultez 
jamais  à vos  maîtres  , foyez  modeftes  dans  vos 
triomphes;  voyez  qui  vous  êtes  8c  d’où  vous  venez. 

Vous  avez  eu  l’honneur , il  elt  vrai , d’être  fubjugués 
par  Jules-Céfar  qui  fit  pendre  tout  votre  parlement  de 
Vannes , vendit  le  relie  des  habitans  , fit  couper  les 
mains  à ceux  du  Quercy  , Sc  vous  gouverna  enfuitc 
fort  doucement.  Vous  reliâtes  plus  de  cinq  cents  ans 
fous  les  lois  de  l’empire  romain;  vos  druides  qui  vous 
traitaient  en  efclaves  8c  en  bêtes  , qui  vous  brûlaient 
pieufement  dans  des  paniers  d’ofier,  n’eurent  plus  le 
même  crédit  quand  vous  devîntes  province  de  l’em- 
pire. Mais  convenez  que  vous  fûtes  toujours  un  peu 
barbares. 

Dans  le  cinquième  fiècle  de  votre  ère  vulgaire , 
des  Vandales  que  vous  avez  appelés  du  nom  fonorc 
de  Bourgonfions  ou  de  Bourguignons  , gens  d’efprit 
d’ailleurs  Sc  fort  propres , qui  oignaient  leurs  cheveux 

avec 


Digitized  by  Google 


par  Antoine  Vadé.  225 

avec  du  beurre  fort , comme  le  dit  Sidonius  Apollinaris , 
injundtns  acido  comam  lutyro  : ces  gens-là , dis-je , vous 
firent  efclaves  , depuis  le  territoire  de  votre  ville  de 
Vienne , jufques  aux  fources  de  votre  rivière  de 
Seine;  8c  c’cft  un  relie  glorieux  de  ces  temps  illuflrcs , 
que  des  moines  8c  chanoines  aient  encore  des  ferfs 
dans  ce  pays,  (a)  Cette  belle  prérogative  de  l'efpèce 
humaine  fubfiftc  parmi  vous  comme  un  témoignage 
de  votre  fageffe. 

Une  partie  de  vos  autres  provinces  que  vous  appe- 
lâtes fi  long- temps  les  provinces  d'Oc , 8c  que  vous 
dillinguàtes  fi  noblement  des  provinces  de  Oui,  furent 
envahies  par  les  Vifigoths  : 8c  quant  à vos  provinces 
de  Oui  , elles  vous  furent  prifes  par  un  ficambre 
nommé  Hildovic  [b)  dont  les  grands-pères  avaient  été 
condamnés  aux  bêtes  à Trêves  par  l’empereur 
Conjlantin.  Ce  ficambre  honoré  du  titre  de  patriu 
romain  vous  réduifit  en  fervitude  avec  une  poignée  de 
francs  fortis  des  marais  du  Rhin  , du  Mein  8c  de  la 
Meufe.  Les  belles  expéditions  de  ce  grand-homme 
furent  d’airalfincr  trois  roitelets  fes  parens  8c  fes  amis , 
l’un  vers  le  bourg  de  Boulogne-fur-mer,  l’autre  vers 
le  village  de  Cambrai , 8c  le  troifième  vers  le  village 
du  Mans  que  vos  chroniques  appellent  villes;  ce  fut 
alors  que  la  contrée  des  Velches  porta  le  nom  mélo- 
dieux de  Frankreich  , ancien  nom  de  la  France , en 
commémoration  de  fes  vainqueurs  ; 8c  vous  fûtes 
la  première  nation  de  l’univers , car  vous  aviez  l’ori- 
flamme à S1  Denis. 

(a)  A Saint- Claude  & dans  d'autres  feigneuries  de  moines  , les 
citoyens  font  encore  gens  de  main-morte. 

[b)  Clovis . . 

Facéties . P 
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Des  pirates  du  Nord  vinrent  quelque  temps  après 
vous  mettre  à rançon  , 8c  vous  prirent  la  province 
qu’on  nomma  depuis  Normandie.  Vous  fûtes  enfuite 
divifés  en  plufieurs  petites  nations  fous  différens 
maîtres , 8c  chaque  nation  avait  fes  lois  particulières 
comme  fon  jargon. 

La  moitié  de  votre  pays  appartint  bientôt  aux 
peuples  de  l’ilc  appelée  Britain  ou  England  dans  leur 
idiome,  qui  était  alors  aufli  harmonieux  que  le  vôtre. 
La  Normandie  , la  Bretagne  , l’Anjou  , le  Maine  , le 
Poitou  , la  Saintonge , la  Guienne  , la  Gafcogne  , 
l’Angoumois,  le  Périgueux,  le  Rouergue,  l’Auvergne 
furent  long-temps  entre  les  mains  de  cette  nation 
des  Angles  , tandis  que  vous  n’aviez  ni  Lyon  , ni 
Marfeille  , ni  le  Dauphiné , ni  la  Provence , ni  le 
Languedoc. 

Malgré  cet  état  miférable  , vos  compilateurs  , que 
vous  prenez  pour  des  hiftoriens,  vous  appellent  fou- 
vent  le  premier  peuple  de  l'univers  , 8c  votre  royaume  le 
premier  royaume.  Cela  n’eft  pas  civil  pour  les  autres 
nations.  Vous  êtes  un  peuple  brillant  8c  aimable;  Sc 
fi  vous  joignez  la  moddlie  à vos  grâces  , le  refte  de 
l’Europe  fera  fort  content  de  vous. 

Remerciez  bien  Dieu  de  ce  que  les  divifions  de  la 
rofe  rouge  8c  de  la  rofe  blanche  vous  délivrèrent  des 
Angles,  8c  remerciez  le  furtout  de  ce  que  les  guerres 
civiles  d’Allemagne  empêchèrent  Charles-Quint  d’en- 
gloutir votre  pays,  8c  d’en  faire  une  province  de 
l’Empire. 

Vous  avez  eu  un  moment  bien  brillant  fous 
Louis  XIV ; mais  n’allez  pas  pour  cela  vous  croire 
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fupérieurs  en  tout  aux  anciens  Romains  8c  aux 
Grecs. 

Songez  que  pendant  fix  cents  ans , prcfque  perfonne 
parmi  vous  , hors  quelques-uns  de  vos  nouveaux 
druides,  ne  fut  ni  lire  ni  écrire.  Votre  extrême  igno- 
rance vous  livra  au  jlamen  de  Rome  8c  à les  conlorts, 
comme  des  enfans  que  des  pédagogues  gouvernent  Sc 
corrigent  à leur  gré.  Vos  contrats  de  mariage,  quand 
vous  fefiez  des  contrats , ce  qui  était  rare  , étaient 
écrits  en  mauvais  latin  par  des  clercs.  Vous  ignoriez 
ce  que  vous  aviez  ftipulé  ; 8c  quand  vous  aviez  eu 
des  enfans , il  venait  un  tonfuré  de  Rome  qui  vous 
prouvait  que  votre  femme  n’était  point  votre  femme, 
qu’elle  était  votre  coufine  au  feptième  degré  , que 
votre  mariage  était  un  facrilége  , que  vos  enfans 
étaient  bâtards  , 8c  que  vous  étiez  damnés  , fi  vous 
ne  fefiez  pas  toucher  à la  chambre  nommée  apojloliquc 
la  moitié  de  votre  bien  fans  délai  ni  remife. 

Vos  bafiloi  n’étaient  pas  mieux  traités  que  vous  : 
vous  en  avez  eu  neuf  d’excommuniés  , fi  je  ne  me 
trompe  , par  le  ferviteur  des  ferviteurs  de  Dieu  fous 
l’anneau  du  pêcheur.  L’excommunication  emportait 
néceflairement  la  confifcation  de  biens  ; de  forte  que 
vos  bafiloi  perdaient  de  droit  leur  couronne  , dont 
le  pêcheur  romain  fefait  ptéfent  , félon  fon  bon 
plaifir  8c  fon  équité , au  premier  de  fes  amis. 

Vous  me  direz,  mes  chers  Velchcs,  que  les  peuples 
de  l’île  Britain  ou  England , 8c  même  les  empereurs 
teutoniques , ont  été  encore  plus  maltraités  que  vous , 
8c  qu’ils  étaient  aulfi ignorans  : celaeft  vrai,  mais  cela 
ne  vous  jullifie  pas  ; 8c  ü la  nation  britannique  a étc 
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afTez  abrutie  pour  être  pendant  quelque  temps  pro- 
vince feudataire  d’un  druide  ultramontain  , vous 
m’avouerez  qu’elle  s’en  eft  bien  vengée  ; tâchez  de 
l’imiter  fi  vous  pouvez. 

Vous  eûtes  autrefois  un  roi  qui,  quoique  malheu- 
reux dans  tous  fes  dclTeins  8c  dans  toutes  fes  expé- 
ditions , eft  pourtant  recommandable  pour  vous  avoir 
appris  à lire  8c  à écrire  ; il  fit  même  venir  d’Italie  des 
gens  qui  vous  enfeignèrent  le  grec  , 8c  d’autres  qui 
vous  apprirent  à delliner , 8c  à tailler  une  figure  en 
pierre.  Mais  il  fe  paffa  plus  de  cent  années  avant  que 
vous  eufliez  un  bon  peintre  8c  un  bon  fculpteur;  8c 
pour  ceux  qui  apprirent  le  grec , 8c  même  l’hébreu , 
on  les  brûla  prefque  tous  , parce  qu’ils  étaient  foup- 
çonnés  de  lire  l’original  de  quelques  livres  judaïques , 
ce  qui  eft  bien  dangereux. 

Je  veux  bien  convenir  avec  vous  , mes  chers 
Velches  , que  votre  pays  cil  la  première  contrée  de 
l’univers  ; cependant  vous  ne  pofiedez  pas  le  plus 
grand  domaine  dans  la  plus  petite  des  quatre  parties 
du  monde.  Confidérez  que  l’Efpagne  cil  un  peu  plus 
étendue,  que  l’Allemagne  l’efl  bien  davantage , que  la 
Pologne  8c  la  Suède  font  plus  grandes  , 8c  qu’il  y a 
des  provinces  en  Ruffie , dont  le  pays  des  Velches  ne 
ferait  pas  la  quatrième  partie. 

Je  fouhaite  que  vous  foyez  le  premier  royaume  de 
l’univers  par  la  fertilité  de  votre  terrain  ; mais  de 
grâce , fongez  à vos  quarante  lieues  de  landes  vers 
Bordeaux , à cette  partie  de  votre  Champagne  que 
vous  avez  nommée  fi  noblement  pouilleu/e , à des  pro- 
vinces entières  où  le  peuple  ne  fe  nourrit  que  de 
châtaignes , à d’autres  où  il  n’a  guère  que  du  pain 
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d'avoine.  Remarquez  bien  la  défenfe  qui  vous  efl 
faite  de  fortir  les  blés  de  votre  pays , défenfe  fondée 
néccffairemcnt  fur  votre  difette , 8c  peut-être  encore 
fur  votre  caraélcre  qui  vous  porterait  à vendre  au 
plus  vite  tout  ce  que  vous  avez  , pour  le  racheter  fort 
cher  trois  mois  après  ; femblables  en  cela  à certains 
habitans  de  l’Amérique  qui  vendent  leur  lit  le  matin  , 
oubliant  qu’ils  voudront  fe  coucher  le  foir. 

D’ailleurs  la  dépenfe  que  la  plus  brillante  partie 
de  la  nation  fait  en  fine  farine  pour  poudrer  fes  têtes, 
foit  que  vous  foyez  coiffés  à l’oifcau  royal,  foit  que 
vous  portiez  vos  cheveux  étalés  comme  Clodion  &:  les 
confeillers  de  la  cour , cette  dépenfe  efl  fi  univcrfcllc 
qu’on  fait  très-bien  d’empêcher  de  porter  à l’étranger 
une  denrée  dont  vous  faites  un  fi  bel  ufage. 

Premier  peuple  de  l’univers,  fongez  que  vous  avez 
dans  votre  royaume  de  Frankreich  environ  deux 
millions  de  perfonnes  qui  marchent  en  fabots  fix 
mois  de  l’année , 8c  qui  font  nus  pieds  les  autres  fix 
mois. 

Etes-vous  le  premier  peuple  de  l’univers  pour  le 
commerce  8c  pour  la  marine  ? ...  . hélas  ! 

J’entends  dire,  mais  je  ne  puis  le  croire,  que  vous 
êtes  la  feule  nation  du  monde  chez  qui  on  achète  le 
droit  de  juger  les  hommes  , 8c  même  de  les  mener 
tuer  à la  guerre.  On  m’alTure  que  vous  faites  palfer 
par  cinquante  mains  l’argent  du  trélor  public  ; 8c 
quand  il  efl  arrivé  à travers  toutes  ces  filières , il  fe 
trouve  réduit  tout  au  plus  au  cinquième. 

Vous  me  répondrez  que  vous  réuffifTcz  beaucoup  à 
l’opéra  comique  ; j’en  conviens  : mais  de  bonne  foi , 
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votre  opéra  comique , ainft  que  votre  opéra  férieux  , 
ne  vous  vient-il  pas  d’Italie? 

Vous  avez  inventé  quelques  modes  , je  l’avoue  , 
quoique  vous  preniez  aujourd’hui  prefque  toutes 
celles  des  peuples  de  Britain  : mais  n’ell-ce  pas  un 
génois  qui  a découvert  la  quatrième  partie  du  monde 
où  vous  poffédez  enfin  deux  ou  trois  petites  îles  ? 
n’ell-ce  pas  un  portugais  qui  vous  a ouvert  le  chemin 
des  Indes  orientales  , où  vous  venez  de  perdre  vos 
pauvres  comptoirs  ? 

Vous  êtes  peut-être  le  premier  peuple  du  monde 
pour  les  inventions  des  arts  ; cependant  n’efl-ce  pas 
Jean  Goya  de  Melphi  à qui  l’on  doit  la  bouiïole  ? 
n'cll-ce  pas  l’allemand  Schwartz  qui  donna  le  fecret 
de  la  poudre  inflammable  ? l’imprimerie  dont  vous 
faites  tant  d’ufage , n’cll-ellc  pas  encore  le  fruit  du 
travail  ingénieux  d’un  allemand  ? 

Quand  vous  voulez  lire  les  brochures  nouvelles 
qui  font  de  vous  un  peuple  fi  favant  , vous  vous 
fervez  quelquefois  de  lunettes  ; remercicz-cn  François 
Spina  , fans  lequel  vous  n’auriez  jamais  pu  lire  les 
petits  caraélères.  Vous  avez  des  télefeopes,  remerciez- 
en  "Jacques  Mctius  le  hollandais , 8c  Galilei  Galilco  le 
florentin. 

Si  vous  vous  divertiffez  quelquefois  avec  des 
baromètres  8c  des  thermomètres , à qui  en  avez-vous 
l’obligation  ? à Torricelli  qui  inventa  les  premiers  , à 
Drebellius  qui  inventa  les  féconds. 

Plufieurs  d’entre  vous  étudient  le  vrai  fyftème  du 
monde  planétaire;  c’eft  un  homme  de  la  Pruflc  polo- 
naife  qui  devina  ce  fecret  du  Créateur.  On  vous 
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aide  dans  vos  calculs  avec  des  logarithmes  ; c’eft  au 
prodigieux  travail  de  milord  Xeper  8c  de  fes  affociés 
que  vous  en  avez  l’obligation  ; c’eft  Guerik  de  Mag- 
debourg  que  vous  devez  remercier  de  la  machine 
pneumatique. 

C’eft  ce  même  Galilée  dont  je  viens  de  vous  parler, 
qui  découvrit  le  premier  les  latellitcs  dtf  Jupiter, 
les  taches  du  Soleil , 8c  fa  rotation  fur  fon  axe.  Le 
hollandais  Huyghens  vit  l’anneau  de  Saturne , un 
italien  vit  fes  fatcllitcs,  lorfque  vous  n’aperceviez  rien 
encore. 

Enfin  , c’eft  le  grand  Xaulon  qui  vous  a montré 
ce  que  c’eft  que  la  lumière , 8c  qui  vous  a dévoilé  la 
grande  loi  qui  fait  mouvoir  les  aflres  , 8c  qui  dirige 
les  corps  pefans  vers  le  centre  de  la  terre. 

Premier  peuple  du  monde  , vous  aimez  à orner 
vos  cabinets,  vous  y mettez  de  jolies  eftampes;  mais 
fongez  que  le  florentin  Fitiiguerra  eft  le  père  de  cet 
art  qui  éternife  ce  que  le  pinceau  ne  peut  conferver. 
Vous  avez  de  belles  pendules , c'eft  encore  une 
invention  du  hollandais  Huyghens. 

Vous  portez  quelques  brillans  au  doigt  ; fongez 
que  c’eft  à Venife  que  l’on  commença  à les  tailler, 
ainfi  qu’à  imiter  les  perles. 

Vous  vous  regardez  quelquefois  au  miroir  ; c'eft 
encore  à Venife  que  vous  devez  les  glaces. 

Je  voudrais  donc  que  dans  vos  livres  vous  témoi- 
gnaffiez  quelquefois  un  peu  de  reconnaiffance  pour 
vos  voifins.  Vous  n’en  ufez  pas  à la  vérité  comme 
Rome  , qui  met  à l’inquifition  tous  ceux  qui  lui 
apportent  une  vérité  de  quelque  genre  que  ce  puiffe 
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être , 8c  qui  fait  jeûner  Galilée  au  pain  8:  à l’eau  , 
pour  lui  avoir  appris  que  les  planètes  tournent  autour 
du  foleil.  Mais  que  faites-vous  ? dès  qu’une  décou- 
verte utile  illuflre  une  autre  nation , vous  la  combattez, 
8c  même  très-long-temps.  Newton  fait  voir  aux  hommes 
étonnés  les  fept  rayons  primitifs  8c  inaltérables  de  la 
lumière ;*ous  niez  l’expérience  pendant  vingt  années, 
au  lieu  de  la  faire.  Il  vous  démontre  la  gravitation, 
8c  vous  lui  oppofez  pendant  quarante  ans  le  roman 
impertinent  des  tourbillons  de  Defcartes.  Vous  ne 
vous  rendez  enfin  que  quand  l’Europe  entière  rit  de 
votre  obflination. 

La  méthode  de  l’inoculation  fauve  ailleurs  la 
vie  à des  milliers  d'hommes  ; vous  employez  plus 
de  quarante  années  à tâcher  de  décrier  cet  ufage 
falutaire.  Si  quelquefois  en  portant  au  tombeau  vos 
femmes,  vos  enfans  morts  de  la  petite  vérole  natu- 
relle, vous  fentez  un  moment  de  remords,  (comme 
vous  avez  un  moment  de  douleur  8;  de  regrets  ) fi 
vous  vous  repentez  alors  de  n’avoir  pas  imité  la 
pratique  des  nations  plus  fages  que  vous  8c  plus 
hardies  , fi  vous  vous  promettez  d’ofer  faire  ce  qui 
cfl  fi  fimple  chez  elles  , ce  mouvement  paffe  bien 
vite , le  préjugé  Sc  la  légércté  reprennent  chez  vous 
leur  empire  ordinaire. 

Vous  ignorez  , ou  vous  feignez  d’ignorer , que 
dans  le  relevé  des  hôpitaux  de  Londres , deflinés 
à la  petite  vérole  naturelle  8c  artificielle , la  quatrième 
partie  des  hommes  y meurt  de  la  petite  vérole  ordi- 
naire, 8c  qu’à  peine  meurt-il  une  perfonne  fur  quatre 
cents  qui  ont  été  inoculées. 
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Vous  laiiïez  donc  périr  la  quatrième  partie  de 
vos  concitoyens  ; 8c  quand  vous  êtes  effrayes  de  ce 
calcul  qui  vous  déclare  fi  imprudens  8c  fi  coupables, 
que  faites-vous?  vous  confultez  des  licenciés  fondés 
ou  non  fondés  par  Robert  Sorbon:  vous  préfentcz  des 
réquifitoires  ! C’cfl  ainfi  que  vous  foutîntes  des 
thèles  contre  Harvey , quand  il  eut  découvert  la 
circulation  du  fang.  C’eft  ainfi  qu'on  a rendu  des 
arrêts  par  lefquels  on  condamnait  aux  galères  ceux 
qui  difputaient  contre  les  catégories  d 'Ariflotc. 

O premier  peuple  du  monde,  quand  ferez-vous 
raifonnable  ? Vous  êtes  obligés  de  convenir  de  tout 
ce  que  j’ai  l’honneur  de  vous  dire.  Vous  me  répondez 
que  toutes  vos  fottifes  n’empêchent  pas  que  made- 
moifelle  Duchap  ne  vende  fes  ajuflemens  de  femmes 
dans  tout  le  Nord,  8c  qu’on  ne  parle  votre  langue 
à Copenhague  , à Stockholm  8c  à Mofcou.  Je 
n’entrerai  point  dans  l’importance  du  premier  de 
ces  avantages  ; le  fécond  feul  eft  le  fujet  de  mon 
difcours. 

Vous  vous  applaudiffez  de  voir  votre  langue 
prefque  aufïi  univerfelle  que  le  furent  autrefois  le 
grec  8c  le  latin  : à qui  en  êtes-vous  redevables,  je 
vous  prie?  à une  vingtaine  de  bons  écrivains  que 
vous  avez  prefque  tous  ou  négligés,  ou  perfécutés, 
ou  harcelés  pendant  leur  vie.  Vous  devez  furtout 
ce  triomphe  de  votre  langue  dans  les  pays  étrangers , 
à cette  foule  d’émigrans  qui  furent  obligés  de  quitter 
leur  patrie  vers  l’an  1685.  Les  Bayle,  les  le  Clerc,  les 
Bafnage , les  Bernard  , les  Rapin-Thoyras , les  Bcaujobrc , 
les  Lenjant , 8c  tant  d’autres  , allèrent  illuftrer  la 
Hollande  8c  l’Allemagne  ; le  commerce  des  livres 
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fut  alors  un  des  plus  grands  avantages  des  Provinces- 
unies , 8c  une  perte  pour  vous.  Ce  font  les  malheur» 
de  vos  compatriotes  qui  ont  étendu  votre  langue 
chez  tant  de  nations  ; les  Racine,  les  Corneille,  le» 
Molicre , les  Boileau , les  Quinault , les  la  Fontaine , 8c 
vos  bons  écrivains  en  proie  ont  fans  doute  beaucoup 
contribué  à répandre  ailleurs  votre  langue  8c  votre 
gloire  : c’eft  un  grand  avantage , mais  il  ne  vous 
donne  pas  le  droit  de  croire  l'emporter  en  tout  fur 
les  Grecs  8c  fur  les  Latins. 

Ayez  d’abord  la  bonté  de  confidérer  que  vous 
n’avez  aucun  art , aucune  fciencc  dont  vous  ne 
deviez  la  connaiffancc  aux  Grecs.  Les  noms  mêmes 
de  ces  fciences  8c  de  ces  arts  l’attellent  alTez  : la 
logique,  la  dialcélique , la  géométrie,  la  métaphy- 
fique,  lapoëfie,  la  géographie  , la  théologie  même, 
fi  c’eft  une  fciencc,  tout  vous  annonce  la  fource 
où  vous  avez  puifé. 

Il  n’y  a point  de  femme  qui  ne  parie  grec  fan» 
s’en  douter;  car  fi  elle  dit  qu’elle  a vu  une  tragédie, 
une  comédie,  qu’on  lui  a récité  une  ode;  qu’un  de 
fes  parens  eft  tombé  en  apoplexie,  ou  en  paralyfie  ; 
qu’il  a une  efquinancie  , un  anthrax;  qu’un  chirur- 
gien l’a  faignée  à la  veine  céphalique;  qu’elle  a été 
à l’églife,  qu’un  diacre  a chanté  les  litanies;  fi  elle 
parle  d’évêques , de  prêtres , d’archidiacre , de  pape , 
de  liturgie,  d’antienne,  d'euchariftie , de  baptême, 
de  myftcres  , de  décalogue , d’évangile  , d’hiérar- 
chie 8cc. , il  eft  bien  certain  qu’elle  n’a  pas  prononcé 
un  fcul  mot  qui  ne  foit  grec. 

Il  eft  vrai  qu’on  peut  tirer  prefque  toutes  ces 
expreflions  d’une  langue  étrangère , 8c  en  faire  un 
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fi  heureux  ufage,  que  les  difciples  furpaflent  enfin 
les  maîtres.  Mais  lorfqu’avcc  le  temps  vous  avez 
compofé  votre  langue  des  débris  du  grec  & du 
latin , mêlés  avec  vos  anciens  mots  velches  Sc  tudef- 
ques,  parvîntes-vous  alors  à faire  un  langage  allez 
abondant,  allez  exprcfiif,  affez  harmonieux  ? Votre 
ftérilité  n’eft-elle  pas  attefiée  par  ces  mots  fecs  Sc 
barbares,  que  vous  employez  à tout?  Bout  du  pied , 
bout  du  doigt , bout  d' oreille , bout  du  nez , bout  du  fil,  bout 
dupont  ùc.,  tandis  que  les  Grecs  expriment  toutes 
ces  differentes  chofcs  par  des  termes  énergiques  Se 
pleins  d’harmonie.  On  vous  a déjà  reproché  de  dire 
un  bras  de  rivière , un  bras  de  mer , un  eu  d'artichaut , un 
eu  de  lampe , un  eu  de  Jac.  A peine  vous  permettez-vous 
de  parler  d’un  vrai  eu  devant  des  matrones  refpec- 
tables  ; Sc  cependant  vous  n'employez  point  d’autre 
expreffion  pour  fignifier  des  chofes  auxquelles  un 
eu  n’a  nul  rapport.  Jérôme  Carré  vous  a propofé 
le  mot  d 'impajje  pour  vos  rues  fans  iffue,  ce  mot  eft 
noble  8c  fignificatif  ; cependant  , à votre  honte  , 
votre  almanach  royal  imprime  toujours  que  l’un  de 
vous  demeure  dans  le  eu  de  fac  de  Ménard  , Sc  l’autre 
dans  le  eu  des  Blancs-manteaux.  Fi  ! n’avez-vous 
pas  de  honte  ? Les  Romains  appelaient  ces  chemins 
fans  iffue  angiportus;  ils  n’imaginaient  point  qu’un 
eu  pût  rcffembler  à une  rue. 

Que  dirai -je  du  mot  trou  , que  vous  appliquez 
encore  à tant  8c  de  fi  nobles  ufages? 

Ne  trouvez-vous  pas  que  les  noms  de  vos  portes , 
de  vos  rites  , de  vos  temples  feraient  un  bel  effet 
dans  un  poème  épique  ? On  aime  à voir  HeBor  courir 
du  temple  de  Pallas  à la  porte  de  Scée.  L’oreille  efl 
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auiïî  flattée  que  l’imagination  amuféc , quand  les 
Grecs  avancent  de  Ténédos  aux  rivages  de  Troye 
fur  les  rives  du  Simoïs  8c  du  Scamandre;  mais  en 
vérité,  pourrait- on  peindre  vos  héros  partant  de 
l’églife  de  S1  Pierre  aux  boeufs , ou  de  S‘ Jacques  du 
haut  pas  , avançant  fièrement  par  la  rue  du  pet  au 
diable  , 8c  par  la  rue  trouffe-vache  , s’embarquant 
fur  la  galiote  de  S1  Cloud,  8c  allant  combattre  dans 
la  place  de  long-jumeau  ? 

Vos  curieux  confervent  des  mémoires  innom- 
brables depuis  la  mort  de  Henri  II  jufqu’à  celle  de 
Henri  IV.  Ce  font  des  monumens  de  groffiéreté 
enfantés  par  la  rage  d’écrire  ; c’eft  un  amas  de  fatires 
fur  des  événemens  affreux  tranfmis  à la  pofléritc 
dans  le  langage  des  halles  : vous  n’eûtes  alors  qu’un 
bon  hiftorien,  Sc  il  fut  obligé  d’écrire  en  latin. 

Enfin , vous  avez  nettoyé  votre  langue  de  cette 
rouille  barbare,  8c  de  cette  craffe  bourgeoife  ; vous 
avez  fait  quelques  bons  livres  ; mais  avez-vous  alors 
furpaiïë  Cicéron  8c  Démojlhéncs  ? avez-vous  mieux  écrit 
que  Tile-Live , Tacite , Thucydide  8c  Xènophon  ? quel 
auteur  au-deffus  du  médiocre  a écrit  jufqu’ici  vos 
annales  ? 

Sied-il  bien  à Daniel  de  dire  dès  la  première  page 
de  fon  hifloire  : 55  Ce  ne  fut  que  fous  le  grand  Clovis 
j>  que  les  Français  fe  rendirent  maîtres  pour  tou- 
jours  de  ces  grandes  provinces?  55 'Certainement 
le  grand  Clovis  ne  s’en  rendit  pas  maître  pour  toujours, 
puifque  fes  fuccclfeurs  perdirent  tout  le  pays  qui 
s’étend  de  Cologne  à la  Franche-Comté.  Ce  Daniel 
vous  dit  .d’après  le  romancier  Grégoire  de  Tours , que 
les  foldats  de  Clovis,  après  la  bataille  de  Tolbiac, 


Digitized  by  C 


par  Antoine  Vadé.  237 

décrièrent  comme  de  concert  : >»  Nous  renonçons  aux 
>j  dieux  mortels;  nous  ne  voulons  plus  adorer  que 
>>  l'immortel  ; nous  ne  reconnaiffons  plus  d’autre 
j>  Dieu  que  celui  que  le  faint  évêque  Rémi  nous 
s>  prêche.  >> 

En  vérité  , il  n’eft  pas  poflîble  que  toute  une 
armée  de  Francs  ait  prononcé  de  concert  cette  phrafe, 
Sc  ces  antithéfes  de  mortel  8c  d’immortel.  Votre 
Daniel  rcffcmble  à votre  la  Motte , qui  dans  une 
abréviation  d’ Homère , fait  dire  une  pointe  à toute 
l’armée  grecque , 8c  lui  fait  prononcer  ce  vers  , quand 
Achille  fe  réconcilie  avec  Agamemrton  : Qtie  ne  vaincra- 
t-il  point  ? il  se/l  vaincu  lui-même. 

Comment  l’armée  des  Francs  pouvait-elle  renon- 
cer à des  dieux  mortels?  adorait-elle  des  hommes? 
le  Thaut,  l’ Inninjul , 1 Odin,  la  Fridda,  que  ces  bar- 
bares révéraient , n’étaicnt-ils  pas  des  immortels  à 
leurs  yeux  ? Daniel  ne  devait  pas  ignorer  que  tous 
les  peuples  du  Nord  adoraient  un  Dieu  fuprême 
qui  préfidait  à toutes  ces  divinités  fécondaires  ; il 
n’avait  qu’à  confulter  l’ancien  livre  de  l'Edda,  cité 
par  le  favant  Huet , évêque  d’Avranches  ; il  n’avait 
qu’à  lire  ce  que  Huet  dit  exprelfément  dans  Ion  traité 
des  mœurs  des  Germains  : Regnalor  omnium  Deus  : 
ce  Dieu  s’appelait  God  ou  Golh , Gotk  le  bon , 8c  on 
ne  peut  allez  admirer  que  des  barbares  euffent  donné 
à la  Divinité  un  titre  fi  digne  d’elle.  Daniel  ne  devait 
donc  pas  mettre  une  pareille  fottife  dans  la  bouche 
de  toute  une  armée,  fottife  convenable  tout  au  plus 
au  Pédagogue  chrétien.  Mais  en  quelle  langue,  s’il 
vous  plaît,  prêchait  Rémi  à ces  Bruélères  8c  à ces 
Sicambres  ? il  parlait  ou  latin  ou  velchc  ; 8c  les 
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Sicambres  parlaient  l'ancien  tudcfque.  Rémi  appa- 
remment renouvela  le  miracle  de  la  pcntecôtc  : Et 
vnujquijque  intendebat  linguam  Juam.  Si  vous  examinez 
de  près  Méurai , que  de  fables , que  de  confufion  , 

8c  quel  flyle  ! Méritez  des  Tite-Livcs,  8c  vous  en 
aurez. 

Je  veux  croire  que  chez  vous  l’éloquence  du 
barreau  Sc  de  la  chaire  a été  portée  aufïi  loin  qu’elle 
peut  l’être.  Les  divifions  de  vos  fermons  en  trois 
points  , quand  il  n’y  a rien  à divifer  , un  Ave  à la 
vierge  Marie  qui  précède  ces  divifions  , un  long 
difeours  velclie  fur  un  texte  latin  qu’on  accommode 
comme  on  peut  à ce  difeours , 8c  enfin  des  lieux- 
communs  mille  fois  répétés,  font  des  chefs-d’œuvre 
fans  doute  ; les  plaidoyers  de  vos  avocats  fur  les 
coutumes  du  Hurepoix  ou  du  Gatinois  pafTeront 
à la  dernière  poflérité;  mais  je  doute  qu’ils  faffent 
oublier  l’éloquence  grecque  8c  romaine. 

Je  fuis  bien  loin  de  nier  que  Pajcal , Bojfuet , Fénelon 
aient  été  très  - çloquens.  C’ell  lorfquc  ces  génies 
parurent  que  vous  cefiates  d’être  velches  , 8c  que 
vous  fûtes  français  ; mais  ne  comparez  pas  les  Lettres 
provinciales  aux  Philippiqucs.  Confidérez  d’abord  que 
l’importance  du  fujet  cil  quelque  cliofc.  Les  noms 
de  Philippe  8c  de  Marc-Antoine  font  un  peu  au-deflus 
des  noms  du  père  Annal,  d’ EJcobar  8c  de  Tambourini. 
Les  intérêts  de  la  Grèce  8:  les  guerres  civiles  de 
Rome  font  des  objets  plus  confidérables  que  la 
grâce  fuffifante  qui  ne  fufht  pas  , la  grâce  coopé- 
rante qui  n’opère  point  , 8c  la  grâce  efficace  qui 
efl  fans  efficacité. 

Le  grand  attrait  des  Lettres  provinciales  périt  avec 
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les  jéfuites  ; mais  les  oraifons  de  Démojlhènes  8c  de 
Cicéron  inflruifent  encore  l’Europe  , quand  les  objets 
de  ces  harangues  ne  fubfiftcnt  plus , quand  les  Grecs 
ne  font  que  des  efclavcs , 8c  que  les  Romains  ne  font 
plus  que  tonfurés. 

Je  fais,  encore  une  fois , que  les  oraifons  funèbres 
de  BoJftK  font  belles  , qu'il  y a même  du  fublime. 
Mais  entre  nous  qu’ell-ce  qu’une  oraifon  funèbre  ? 
un  difeours  d’appareil  , une  déclamation  , un  lieu- 
commun  , 8c  fouvent  une  atteinte  à la  vérité.  Faudra- 
t-il  mettre  ces  harangues  poétiques  à côté  des  difeours 
folides  de  Cicéron  8c  de  Démojlhènes  ? 

Votre  Fénélon  , admirateur  des  anciens  , Sc  nourri 
de  leurs  ouvrages , alluma  fa  bougie  à leurs  flammes 
immortelles  : vous  n’oferez  pas  prétendre  que  fa 
Cahpfo  , abandonnée  par  Télémaque,  approche  de  la 
Didon  de  Virgile  : la  froide  8c  inutile  paflion  de  ce 
Télémaque,  que  Mentor  jette  d’un  coup  de  poing  dans 
la  mer  pour  le  guérir  de  fon  amour , ne  femble  pas 
une  invention  des  plus  fublimes.  Et  oferez-vous  dire 
que  la  profe  de  cet  ouvrage  foit  comparable  à la 
poèfie  d 'Homère  8c  de  Virgile  ? O mes  Velches  ! qu’eft- 
ce  qu’un  poëme  en  profe  , finon  un  aveu  de  fon 
impuiflance  ? Ignorez-vous  qu’il  eft  plus  aifé  de  faire 
dix  tomes  de  profe  paflable  que  dix  bons  vers  dans 
votre  langue , dans  cette  langue  embarraflëe  d’articles , 
dépourvue  d’inverfion s,  pauvre  en  termes  poétiques, 
ftérile  en  tours  hardis  , aflervie  à l’éternelle  mono- 
tonie de  la  rime  , 8c  manquant  pourtant  de  rimes 
dans  les  fujets  nobles  ? 

Souvenez-vous  enfin  que  lorfque  Louis  XIV,  qu’on 
s’obflinait  à reconnaître  daus  Idoménéc , ne  fut  plus 
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au  monde , quand  on  eut  oublié  Louvois  dont  on 
rcconnaiflait  le  caraétère  dans  celui  de  Protéjilus  , 
lorfqu’on  n’envia  plus  la  marquife  Scarron  de  Main- 
tenon  qu’on  avait  comparée  à la  vieille  AJlarbé  , alors 
le  Télémaque  perdit  beaucoup  de  fon  prix.  Mais  lç 
Tu  Marcellus  eris  de  l’Enéide  fera  toujours  dans  la 
mémoire  des  hommes  ; on  citera  toujours  av*c  atten- 
driffement  ces  vers  8c  tous  ceux  qui  les  précèdent  : 

Ter  JeJt  attollens  cubitoque  innixa  levavil , 

Ter  revoluta  toro  ejl;  oculifque  err antibus , alto 
Queefwil  cœlo  lucem,  ingemuitque  repertà. 

On  a cité  dans  une  traduélion  en  profe  de  Virgile, 
( car  il  vous  elt  impoffible  de  le  traduire  en  vers , 8c 
vous  n’avez  pas  même  encore  réulfi  à rendre  en 
profe  le  fens  de  l’auteur  latin  ) on  a cité,  dis-je , une 
imitation  de  cet  admirable  difcours  de  Didon. 

Exoriare  aliquis  nojlris  ex  ojfibus  ultor 
Qjti  face  Dardanios  ferroque  Jequare  colonos. 

N une , ollm , quucumque  dabunt  Je  tempore  vires, 

Littora  liltoribus  contraria , fluâibus  undas 
Imprccor , arma  armi  : pugnent  ipfique  nepotes. 

Voici  la  prétendue  imitation  de  Virgile  , qu’on 
donne  pour  une  copie  fidelle  de  ce  grand  tableau. 

Puiffe  après  mon  trépas  s’élever  de  ma  cendre 
Un  feu  qui  fur  la  terre  aille  au  loin  fe  répandre  ! 
Excités  par  mes  vœux  puiffent  mes  fuccefleurs 
Jurer  dès  le  berceau  qu’ils  feront  mes  vengeurs. 

Et  du  nom  des  Troyens  ennemis  implacables , 
Attaquer  en  tous  lieux  ces  rivaux  redoutables. 

Que 


Digitized  by  Google 


par  Antoine  Va  dé.  241 

Que  l’univers  en  proie  à ces  deux  nations 
Soit  le  théâtre  affreux  de  leurs  diffcntions  ; 

Que  tout  ferve  à nourrir  cette  haine  invincible  ; 
Quelle  croiffe  toujours  jufqu’au  moment  terrible 
Que  l’un  ou  l’autre  cède  aux  armes  du  vainqueur, 
Que  fes  derniers  efforts  lignaient  fa  fureur  ! 

Voyez , je  Vous  prie , combien  cette  copie  prétendue 
cft  faible  , vicieufe,  forcée,  languiffante. 

Puiffe  après  mon  trépas  s’élever  de  ma  cendre 
Un  feu  qui  fur  la  terre  aille  au  loin  fe  répandre  ! 

Que  veut  dire  ce  feu  qui  ira  fe  répandre  au  loin 
fur  la  terre  ! Retrouve-t-on  dans  ces  vers  hérifles  de 
chcyilles , le  moindre  mot  qui  rappelle  les  idées  de 
douleur  , de  terreur,  de  vengeance  qui  refpircnt  dans 
ce  vers  frappant  : 

Exoriare  aliquis  nojlris  ex  cjfibus  ultor. 

Il  s’agit  d’un  vengeur;  8c  le  plat  imitateur  nous  parle 
d’un  feu  qui  ira  au  loin  fe  répandre.  Oue  ces  rimes  en 
épithètes  , implacables  , redoutables  , invincibles  , terribles 
énervent  la  peinture  de  Virgile  ! Que  toute  épithète 
qui  n’ajoute  rien  au  fens  efl  puérile  ! 

Je  ne  fais  pas  de  qui  font  ces  vers  ; mais  je  fais 
que  quand  on  oppofe  ainfi  les  rimailleries  d’un  poète 
velche  aux  plus  beaux  morceaux  de  l’antiquité , on 
ne  lui  rend  pas  un  bon  office. 

O Français  ! je  me  fais  un  plaifir  d’admirer  avec 
vous  vos  grands  poètes  ; ce  font  eux  principalement 

Facéties.  Q 
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qui  ont  porté  votre  langue  jufque  fous  le  cercle 
polaire,  8c  qui  ont  forcé  des  Italiens  8c  des  Efpagnols 
même  à l’apprendre.  Je  commence  par  votre  naïf  8c 
aimable  la  Fontaine  : la  plupart  de  fes  fables  font 
prifes  chez  EJope  le  phrygien  , 8c  chez  Phèdre  le 
romain.  Il  y en  a environ  cinquante  qui  font  des 
chefs-d’œuvre  pour  Je  naturel , pour  les  grâces  & pour 
la  diélion.  Ce  genre  même  elt  inconitu  aux  autres 
nations  modernes.  J’aurais  fouhaité,  je  l’avoue,  que 
dans  le  relie  de  fes  fables  cet  homme  unique  eût  été 
moins  négligé  , qu’il  eût  parlé  plus  purement  cette 
langue  qu’il  a rendue  fi  familière  aux  peuples  voiGns, 
que  fon  ftyle  eût  été  plus  châtié,  plus  précis;  qu’en 
furpalfant  de  bien  loin  'Phèdre  en  délicatefic , il  l’eût 
égalé  dans  la  pureté  de  l’élocution.  Je  fuis  fâché  de 
le  voir  débuter  par  une  petite  dédicace  à un  prince, 
dans  laquelle  il  lui  dit  : 

Et  fi  de  t’agréer  je  n’emporte  le  prix. 

J’aurai  du  moins  l’honneur  de  l’avoir  entrepris. 

Voilà  un  plaifant  honneur,  d 'entreprendre  d agréer  ; 
8c  qu’c(l-ce  que  le  prix  d agréer  ? Phèdre  ne  parle  point 
ainü.  Phèdre  ne  fait  point  dire  à la  fourmi  : 

Ni  mon  grenier,  ni  mon  armoire  , 

Ne  fe  remplit  à babiller. . 

Le  renard  chez  Phèdre  dit  : 

Us  font  trop  verds  ; 

8c  il  n’ajoute  point  : 

Us  font  bons  pour  des  goujats. 


Digitized  by  < 


par  Antoine  Vadé.  243 

Je  fuis  affligé  quand  je  vois  , 

La  cigale  ayant  chanté  , 

Tout  l’été  , 

à qui  la  fourmi  dit  : 

Vous  chantiez  ! j’en  fuis  bien  aife  , 

Hé  bien , danfez  maintenant. 

Le  loup  peut  dire  au  chien  d’attache  qu’il  ne 
voudrait  pas  de  fes  bons  repas  au  prix  de  fa  liberté  ; 
mais  ce  loup  me  fait  de  la  peine  quand  il  ajoute  : 

Je  ne  voudrais  pas  même  à ce  prix  un  tréfor  ; 

Cela  dit,  maître  loup  s’enfuit  Sc  court  encor. 

Un  loup  n’a  jamais  défiré  l’or  8c  l’argent. 

L’homme  qui  fouille  dans  fes  doigts  parce  qu’il  a 
froid , 8c  fur  fa  foupe  parce  qu’elle  eft  trop  chaude, 
a très-grande  raifon  : il  ne  mérite  point  du  tout  qu’on 
dife  de  lui  : 

Arrière  ceux  dont  la  bouche 
* Souffle  le  chaud  S:  le  froid. 

C’eft  abufer  d’un  proverbe  trivial  qui  n’cft  pas  ici 
appliqué  avec  juftelfe  ; mais  ces  petites  taches  n’em- 
pêcheront pas  que  les  fables  de  la  Fontaine  ne  foient 
un  ouvrage  immortel. 

Ses  contes  font  fans  doute  les  meilleurs  que  nous 
ayons  ; ce  mérite,  fi  c’en  eft  un  , eft  inconnu  à l’an- 
tiquité grecque  8c  Tomaine.  La  Fontaine  en  ce  genre 
a furpalfé  Rabelais , 8c  fouvent  égalé  la  naïveté  Sc  la 
précilion  qui  fe  rencontrent  dans  trois  ou  quatre 
ouvrages  de  Marot  ; vous  trouvez  dans  fes  meilleurs 
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contes  cette  aménité  , ce  naturel  de  Pajferat , qui 
vivait  fous  Henri  III , Se  qui  nous  a laide  la  méta- 
morphofe  du  coucou  ; ouvrage  trop  peu  connu  qui 
ne  lent  en  rien  la  groffièreté  du  temps  , 8c  qu'on, 
croirait  fait  par  la  Fontaine  même.  Voici  comme 
Pajferat  finit  le  conte  de  ce  malheureux  jaloux  qui , 
étant  changé  en  coucou  , 

S’envole  au  bois , au  bois  fe  tient  caché. 

Honteux  d’avoir  fa  femme  tant  cherché  ; 

Et  néanmoins,  quand  le  printemps  renflamme 
Nos  cœurs  d’amour  , il  cherche  encor  fa  femme  , 
Parle  aux  paflans  , 8c  ne  peut  dire  qu’eu  ; 

Rien  que  ce  mot  ne  retint  le  coucou 
D’humain  parler  : mais  par  œuvres  il  montre 
Qu’onc  en  oubli  ne  mit  fa  malencontre. 

Se  foùvenant  qu’on  vint  pondre  chez  lui  , 

Venge  ce  tort , 8c  pond  au  nid  d’autrui. 

Voilà  comment  fa  douleur  il  allège. 

Heureux  ceux-là  qui  ont  ce  privilège  î 

Voilà  le  ftyle  fur  lequel  la  Fontaine  fe  forma;  car 
tous  vos  poètes  du  fiècle  de  Louis  XIV  ont  commencé 
par  imiter  leurs  prédécelTeurs.  Corneille  imita  d’abord 
le  ftyle  de  Maircl  8c  de  Rotrou  ; Boileau  celui  de 
Régnier. 

Le  grand  défaut  peut-être  des  contes  de  la  Fontaine 
eft  qu’ils  roulent  prefque  tous  fur  le  même  fujet.  C’eft 
toujours  une  fille  ou  une  femme  dont  on  vient  à bout. 
Le  ftyle  n’en  eft  pas  toujours  correél  8c  élégant.  Les 
négligences,  les  longueurs,  les  façons  de  parler  pro- 
verbiales 8c  communes  le  défigurent.  Il  paraît  au- 
deffous  de  ïArioJle  dans  les  contes  qu’il  a empruntés 
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de  lui.  Non-feulement  XArioJle  a le  mérite  de  l’inven- 
tion ; mais  il  a jeté  ces  petites  aventures  dans  un 
long  poème , où  elles  font  racontées  à propos.  Le 
flyle  en  efl  toujours  pur;  aucune  longueur,  aucune 
faute  contre  la  langue  , point  d’ornemens  étrangers. 
Enfin  il  efl  peintre,  8c  très-grand  peintre;  c’efl-là  le 
premier  mérite  de  la  poëfie,  8c  c’ell  ce  que  la  Fontaine 
a négligé.  Voyez  dans  le  Joconde  de  1 ' Ariojle  ce  jeune 
grec  qui  vient  trouver  la  F iametta  dans  fon  lit,  tandis 
quelle  efl  couchée  entre  le  roi  AJlolphe  k Joconde. 

\ 

Vient  alC u/cio  , t lo  fpinge  , t quel  li  cedt  ; 

Entra  pian  piano , và  a teuton  col  piede. 

Fa  lunghi  i pajfi , t fempre  in  quel  di  dictro 
Tutto fi ferma  , e l' altro  par  che  mova  , 

A gufia  , che  di  dar  tema  nel  vetro;, 

Non  chtl  terreno  abbta  a calcar  , ma  ruova  ; ' 

Et  tien  la  mono  innami Jimil  métro , , 

Va  brancolatido  in  fin  cht'l  letto  trova  ; 

Et  di  la  dove  gle  altri  avean  le  piar.te  , 

Tacito  Ji  caccio  col  capo  inanle. 

Il  efl  étrange  que  votre  Boileau,  dans  fon  jugement 
fur  le  Joconde  de  VAriq/lc  8c  fur  celui  de  la  Fontaine , 
reproche  à l’auteur  italien  certaines  familiarités  ; il 
ne  fonge  pas  que  c’eft  un  hôtelier  qui  parle;  chacun 
doit  garder  fon  caraélére.  h' Ariojle  , en  obfervant  ce 
coflume  , ne  laiffe  échapper  aucun  mot  qui  ne  foit 
du  tofean  le  plus  pur  ; mérite  prodigieux  dans  un 
ouvrage  de  fi  longue  haleine , écrit  tout  entier  en 
fiances  dont  les  rimes  font  redoublées. 

C’efl  trop  vous  parler  peut-être  de  ce  petit  genre 
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qui,  tout  petit  qu’il  eft,  contribue  pourtant  à la  gloire 
des  lettres  ; in  tenui  labor , at  tenuis  non  gloria. 

Je  m’étendrais  fur  le  mérite  fupérieur  de  votre 
théâtre , auquel  il  ne  manque  que  d’être  aflez  tragique, 
fi  ce  lujet  n’avait  pas  été  traité  tant  de  fois. 

J’imagine  qu’ Euripide  ferait  honteux  de  fa  gloire  , 
qu’il  irait  fe  cacher  s’il  voyait  la  Phèdre  8c  l’Iphigénie 
de  Racine.  Les  tragédies  de  Racine  Se  plufieurs  fcènes 
tfe  Corneille  font  ce  que  vous  avez  de  plus  beau  dans 
votre  langue.  Plus  d'une  fccne  de  Quinault  eft  admi- 
rable dans  un  genre  que  l’antiquité  ne  connut  pas 
plus  que  celui  des  contes  de  la  Fontaine.  Votre  Molière 
l’emporte  fu r Ter ence  8c  fur  Plaute.  vous  accorderai 
.encore  que  l’art  poétique  de  Boileau  eft  plus  poétique 
que  celui  d’ Horace  ; qu’il  donna  l’exemple  avec  le 
précepte  , 8c  que  c’eft  une  copie  fupérieure  à fon 
original.  Voilà  votre  gloire,  ne  la  perdez  pas. 

C’eft  dans  ces  feuls  genres  que  vous  êtes  fupé- 
rieurs  ; vous  avez  des  rivaux  ou  des  maîtres  dans 
tous  les  autres.  Vous  avez  même  été  fi  pénétrés  du 
charme  des  vers,  qu’aujourd’hui  vos  écrits  fur  la 
phyfique  Sc  fur  la  métaphyfique  refpirent  malheu- 
reufement  la  poéfic,  8c  que  ne  pouvant  plus  faire  de 
vers  comme  on  en  fefait  dans  le  ficelé  de  Louis  XIV , 
vous  avez  trouvé  feulement  le  fecret  de  gâter  la 
profe. 

Vous  êtes  menacés  d'un  autre  fléau.  J’apprends 
qu’il  s’élève  parmi  vous  une  feéte  de  gens  durs  qui 
fe  difent  folides  , d’efprits  fombres  qui  prétendent 
au  jugement  parce  qu’ils  font  dépourvus  d’ima- 
gination , d’hommes  lettrés  ennemis  des  lettres  , 
qui  veulent  proferire  la  belle  antiquité  Sc  la  fable. 
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Gardez-vous  bien  de  les  croire , ô Français  ! vous 
redeviendriez  velches. 

L’imagination  , fille  du  ciel , bâtit  autrefois  en 
Grèce  un  temple  de  marbre  tranfparent  ; elle  peignit 
de  fa  main  fur  les  murs  du  temple  la  nature  entière 
en  tableaux  allégoriques.  On  y \it  Jupiter , le  maître 
des  dieux  8c  des  hommes  , faire  éclore  de  fon  cer- 
veau la  déeffe  de  la  fageffe.  Celle  de  la  beauté  efl 
auffi  fa  fille  ; mais  ce  n’efl  pas  de  fon  cerveau  qu’elle 
a dû  naître.  Cette  beauté  eft  la  mère  de  l’Amour. 
Pour  que  cette  beauté  enchante  les  coeurs , il  faut 
(vous  le  favez)  qu’elle  ne  foit  jamais  fans  les  trois 
Grâces  : Sc  quelles  font  ces  trois  compagnes  nécef- 
faires  de  la  beauté?  c’efl  Aglaé  par  qui  tout  brille, 
Euphrofine  qui  répand  la  douce  joie  dans  les  cœurs, 
Thalie  qui  jette  des  fleurs  fur  les  pas  de  la  déeffe; 
voilà  ce  que  leurs  trois  noms  lignifient.  Les  Mufes 
enfeignent  tous  les  beaux  arts  ; elles  font  filles  de 
Mémoire  , 8c  leur  naiffance  vous  apprend  que  fans 
la  mémoire  l'homme  ne  peut  rien  inventer,  ne  peut 
combiner  deux  idées. 

Voilà  donc  ce  que  des  barbares  veulent  détruire; 
8c  que  fubflitueront-ils  à ces  emblèmes  divins?  les 
plaidoyers  de  le  Maître  de  Saci , les  enluminures  8c 
les  chamillardcs  ? la  harangue  de  maître  Etienne  le 
Dain , prononcée  du  côté  du  greffe? 

O Velches  , fi  Janus  au  double  front,  repréfentant 
l’année  qui  finit  8c  qui  commence  . a chez  vous 
encore  le  nom  greffier  8c  inintelligible  d c Janvier; 
fi  votre  Avril,  qui  ne  fignifierien,  eft-chez  les  anciens 
le  mois  confacré  à cette  Aphrodife,  à cette  Vénus,  au 
principe  qui  rajeunit  la  nature;  fi  les  noms  iroquois 
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de  Vendredi  S;  de  Mercredi  rappellent  encore  l'idée 
de  Vénus  Sc  de  Mercure;  fi  tout  le  ciel  dans  fes  conf- 
tellations  efl  encore  plein  des  fables  de  la  Grèce  ; 
refpeélez  vos  maîtres,  vous  dis -je  , à moins  que 
vous  ne  vouliez  reffembler  à ce  favant  velche  qui 
prétendait  que  les  douze  patriarches,  fils  d e.  Jacob, 
avaient  inventé  les  douze  fignes  du  zodiaque  ; que 
le  bélier  était  celui  à'IJaac;  lesgemeaux  Jacob  icE/aü, 
la  vierge,  Rebecca;  le  verfeau,  la  cruche  d eRcbecca; 
& qu’on  avait  falfifié  les  autres  fignes. 

Croyez,  mes  frères,  que  vous  ne  ferez  pas  mal 
de  vous  en  tenir  aux  belles  inventions  profanes  de 
vos  prédéceffeurs. 
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AVERTISSEMENT 

Sur  le  Jupplèment  du  difcowrs  aux  Vclcfies. 

Tout  le  monde  fait  que  Guillaume  8c  Antoine 
Vadé  étaient  frères , 8c  cependant  d’cfprit  8c  de 
caraélère  très-différens.  Guillaume  était  gai  , 
plaifant  8:  léger , ainfi  que  le  témoignent  fes 
opéra  comiques  , 8c  qu’on  le  verra  dans  le 
Vadiana  , qu’un  de  nos  plus  illuftres  acadé- 
miciens rédige  aâuellement , dans  le  goût  du 
Fontenelliana , 8c  qui  ne  fera  pas  moins  inté- 
relTant. 

Antoine , au  contraire , était  grave , profond 
8c  férieux , comme  le  prouve  fon  difcours  aux 
Velches;  il  n’aimait  à s’occuper  que  des  chofes 
utiles.  La  gloire  de  la  nation  8c  le  bien  public 
l’intérelfaient  par-delTus  tout  ; il  s’affligeait  des 
abus  qui  empêchent  l'un  8c  l'autre , 8c  plus  encore 
de  ce  que  ceux  qui  voulaient  les  réformer  ne 
commençaient  pas  par  fe  réformer  eux-mêmes. 
Il  difait  que  quiconque  veut  corriger  les  autres 
doit  fe  fouvenir  de  l’oracle  d 'Apollon , 8c  qu’il  ne 
lied  pas , lorfqu’on  laifle  brûler  fa  maifon , de 
dire  des  injures  à fon  voilin  parce  que  le  feu 
prend  à la  fienne. 

On  ajoute  même  qu’il  travaillait , depuis 
plufieurs  années,  à un  grand  ouvrage  fur  les 
dangers  de  la  libre  fortie  des  grains  à l’étranger, 
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dans  lequel  il  prouvait  invinciblement  qu'il  en 
doit  être  des  blés  du  pays  de  Frankreich, 
comme  il  en  était  autrefois  des  figues  d'Athènes, 
8c  qu’il  vaut  infiniment  mieux  pour  les  Velches 
mourir  de  faim  fur  les  blés  entaflès  par  mon- 
ceaux que  de  fouffrir  qu'ils  foient  achetés  , 
payés  8c  mangés  par  les  étrangers. 

On  ne  peut  afTez  regretter  la  perte  de  cet 
ouvrage , qui  était  fort  avancé  lorfqu 'Antoine 
Vadè  efl  mort.  Il  ferait  d’un  grand  fecours 
aujourd'hui  pour  défabufer  certains  efprits  de 
travers , entichés  des  avantages  de  cette  liberté , 
8c  qui  croient  qu’il  ne  peut  y avoir  aucun 
inconvénient  à permettre  qu'une  nation  s’enri- 
chifle  par  le  commerce  des  produélions  de  fon 
fol;  mais  malheureufement  Mlle  Catherine  Vadè , 
qui  en  a trouvé  le  manuferit,  ne  fachant  pas 
ce  que  c’était,  en  a fait  des  patrons  de  man- 
chettes , 8c  ne  nous  a donné  que  le  difeours  aux 
Velches. 

C’cfl;  à l'occafion  de  ce  difeours  qu'un  de 
mes  amis,  qui  l’a  toujours  été,  comme  il  le  dit 
lui-même  de  la  famille  Vadè , m'a  envoyé  le 
récit  fuivant  d'une  converfation  à laquelle  il 
s’eft  trouvé , 8c  qui  peut  fervir  de  fupplément 
au  difeours. 

Les  Velches,  qui  ne  font  pas  Velches,  ne 
feront  point  fâchés  de  voir  ce  fupplément , Sc 
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peut-être  infpirera-t-il  à ceux  qui  le  font  encore, 
le  délir  de  cefTer  de  l’être. 

Au  relie , M"c  Catherine  Vadè  allure  que  fon 
coufin  Antoine  penfait  que  les  Vclches  étaient 
les  ennemis  de  la  raifon  8c  du  mérite,  les  fana- 
tiques, les  fots,  les  intolérans  , les  perfécuteurs 
8c  les  calomniateurs  ; que  les  philofophes  , la 
bonne  compagnie,  les  véritables  gens  de  lettres, 
les  artiltes,  les  gens  aimables  enfin  étaient  les 
Français  , 8c  que  c'était  à eux  à fe  moquer  des 
autres  , quoiqu’ils  ne  fulTent  pas  les  plus  nom- 
breux. Cette  déclaration  doit  juftifier  pleine- 
ment la  mémoire  de  notre  illuftre  auteur,  des 
reproches  qu’on  lui  fefait  de  nous  avoir  dit 
nos  vérités  avec  trop  peu  de  ménagement. 


SUPPLEMENT 


D U 

DISCOURS  AUX  VELCHES. 


J’ai  toujours  été  fort  attaché  à la  famille  des Vadé , 
& luitout  à Mllc  Catherine  Vadé  , chez  qui  je  me 
trouvais  avec  quelques  amis  le  jour  que  feu  Antoine 
Vadé  nous  lut  fon  difeours  aux  Vclches.  jj  Vous 
jj  avez  bien  de  l’humeur  , mon  coufin  , lui  dit 
jj  Catheiine.  Il  efl  vrai  que  je  fuis  en  colère  , 
>j  répondit  Antoine  ; je  trouverai  toujours  un  eu  de 
jj  Jae  horriblement  vclche  , 8c  je  ne  m’apaiferai  que 
jj  quand  on  aura  fubftitué  quelque  mot  français 
jj  honnête  à cette  exprefïion  groflfière.  Et  comment 
jj  voulez-vous  qu’une  nation  puilfe  fubfiflcr  avec 
jj  honneur,  quand  on  imprime  je  croyois  ,foHroyois  , 
jj  8c  qu’on  prononce  je  croyais  ,f  oâroyais  ? Comment 
jj  un  étranger  pourra-t-il  deviner  que  le  premier  o 
jj  fe  prononce  comme  un  o , 8c  le  fécond  comme 
jj  un  a 1 pourquoi  ne  pas  écrire  comme  on  parle  ? 
jj  Cette  contradiélion  ne  fe  trouve  ni  dans  l’efpa- 
jj  gnol , ni  dans  l’italien  , ni  dans  l’allemand  ; c’eft 
jj  ce  qui  m’a  le  plus  choqué:  car  il  m’importe  peu 
jj  que  ce  foit  un  allemand  ou  un  chinois  qui  ait 
jj  inventé  la  poudre  , 8c  que  je  doive  des  remercî- 
jj  mens  à Goya  de  Melphi  ou  à Roger  Bacon  pour 
jj  les  lunettes  que  je  porte  fur  le  nez  ; mais  un 
jj  eu  de  fac,  8c  tous  ces  termes  populaires  qui  défi- 
jj  gurent  une  langue  , me  donnent  un  mortel 
jj  chagrin,  jj 
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Catherine  Vadé  voyant  qu’il  s'échauffait,  lui  promit 
que  le  gouvernement  mettrait  ordre  à ces  abus  , 8c 
qu’il  ne  fc  pafferait  pas  trois  cents  ans  avant  qu’ils 
fuffent  réformés.  Cela  confola  le  bon  Antoine.  Il  était 
comme  l’abbé  de  St  Pierre , qui  fe  croyait  payé  de 
toutes  fes  peines  , quand  on  lui  laiffait  entrevoir 
qu’un  de  fes  projets  pouvait  être  exécuté  dans  fept 
ou  huit  fiècles.  Jérôme  Carré  le  voyant  apaifé  , lui 
dit  : »j  Mon  cher  Antoine  , ne  vous  plaignez  plus 
»»  que  les  belles  inventions  ne  viennent  pas  de  vos 
»»  compatriotes  ; nous  avons  un  excellent  citoyen 
>»  qui  a promis  de  deffaler  l’eau  de  la  mer  ; 8c  quand 
>»  il  n’y  parviendrait  pas  il  ferait  tQujours  beau  de 
»î  le  tenter.  Un  autre  a inventé  un  carroffe  fufpendu 
»»  par  l’impériale,  ce  qui  fera  auffr  commode  qua- 
is gréable.  Un  grand  naturalifle  efl  venu  à bout,  au 
»»  commencement  du  fiècle , de  faire  une  paire  de 
»j  gants  avec  de  la  toile  d'araignée.  Ce  n’eft  qu’avec 
»»  le  temps  que  les  arts  fe  perfeélionnent.  >>  Le  vifage 
d 'Antoine,  à ce  difeours,  parut  refplendir  d’une  joie 
douce  8c  fereine,  car  il  aimait  tendrement  fa  patrie  ; 
& s’il  était  un  peu  fâché  contre  des  auteurs  trop 
préoccupés  qui  appelaient  leur  nation  la  première 
nation  de  l'unijjcrs  , c’était  par  la  crainte  que  les 
autres  nations  ne  fuffent  choquées  de  cette  petite 
rodomontade.  • 

Ce  fut  alors  que  toute  la  compagnie  traita  cette 
grande  queflion,  »»  lequel  vaut  le  mieux,  de  l’efprit 
»»  inventif,  ou  de  l’efprit  aimable  ? ss  M.  Lajfiihard 
dont  le  nom  efl  fi  connu  dans  la  république  des 
lettres  , ami  de  tout  temps  , comme  moi , de  la 
famille  Vadé , foutint  que  le  génie  de  l'invention  eft 
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le  premier  de  tous  , & que  celui  qui  a trouvé  le 
fecret  de  faire  des  épingles  efl  infiniment  au-delfus 
de  tous  ceux  qui  ont  fait  parmi  nous  de  jolies 
chanfons  , 8c  même  des  opéra.  Mlle  Vadé au  contraire 
prétendit  que  celle  qui  attachait  une  épingle  avec 
grâce  l’emportait  infiniment  fur  l’inventeur.  Ces 
opinions  furent  débattues  aveç  toute  la  fagacité  8c 
toute  la  profondeur  qu’elles  méritaient  : 8c  je  fuis 
bien  fâché  de  n’avoir  retenu  qu’une  faible  partie 
des  raifons  de  Catherine.  >>  Celui  qui  fait  plaire  , 
j>  difait-elle  , eft  au-defTus  à' Archimède.  Imaginez 
»»  une  ville  d’inventeurs  ; l'un  fera  une  machine 
99  pneumatique  ; l’autre  cherchera  les  propriétés 
»j  d’une  courbe  ; celui-ci  fera  un  chariot  à roues 
99  8c  à voiles  ; celui-là  inventera  le  vertugadin  pour 
>j  les  dames  : ils  ne  converferont  avec  perfonne  , 
>>.  ils  ne  s’entendront  pas  même  entr’eux  : la  ville 
99  des  inventeurs  fera  la  plus  trille  du  monde 
99  entier.  Auprès  de  cette  ville  d’atteliers  , placez-en 
v 99  une  où  l’on  ne  cherche  que  le  plaifir,  qu’arrivera- 
99  t-il  à la  longue  ? tous  les  habitans  de  la  première 
99  fe  réfugieront  dans  la  fécondé.  » 

Catherine  appuya  cette  fuppofition  de  raifonnemens 
fi  fins  8c  de  tours  fi  délicats  que  toute  la  compagnie 
fut  de  fon  avis.  Ce  fuccès  l’enhardit  ; 8c  vovant 
qu 'Antoine  était  de  bonne  humeur , elle  tourna  la 
converfation  fur  des  chofes  plus  férieufes.  »>  Vous 
99  vous  défolez  , dit-elle,  mon  pauvre  Antoine  % de 
»>  ce  qu’on  appelle  une  partie  de  la  Champagne  où 
»>  vous  êtes  né  ponilleuje.  Ah  ! le  mot  efl  ignoble  8c 
99  odieux  , dit  Antoine.  Vous  avez  raifon  , mon 
>»  coufin  ; mais  quel  efl  le  pays  qui  n’ait  pas  des 
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t>  terrains  rebelles  8c  incultivables  ? Vous  vous 
jj  plaignez  des  landes  de  Bordeaux  ; mais  fâchez 
j»  qu’on  va  les  défricher,  8c  qu’une  compagnie  s’y 
>>  eft  déjà  ruinée.  Vous  vous  affligez  que  dans 
j>  certaines  provinces  vos  compatriotes  portent  des 
jj  fabots  , ils  auront  des  fouliers  avant  qu’il  foit 
jj  peu  ; ils  ne  payeront  pas  même  le  trop  bu,  8c 
j>  ils  auront  foif  impunément  ; c’eft  à quoi  l’on 
jj  travaille  dès-à-préfent  avec  une  application  mer- 
jj  veilleufe.  Eft-il  poffible  ? dit  Antoine  avec  tranf- 
jj  port.  Il  n’y  a rien  de  plus  vrai  , dit  Catherine  ; 
jj  prenez  dçnc  courage,  8c  que  votre  cfprit  ne  foit 
jj  plus  abattu  , parce  que  les  Cimbrcs  font  venus 
jj  autrefois  à Dijon,  les  Vifigoths  à Touloufe,  8c  les 
jj  Normands  à Rouen,  comme  les  Maures  font 
jj  venus  en  Efpagne.  Tous  les  peuples  ont  éprouvé 
jj  des  révolutions  ; mais  la  nation  avec  laquelle  on 
jj  aime  le  mieux  vivre  , eft  celle  qui  mérite  la 
jj  préférence,  jj 

Je  pris  la  liberté  de  parler  à mon  tour  dans  cette 
favante  affemblée.  Je  voulus  prouver  que  chaque 
peuple  fur  la  terre  avait  été  conquérant  ou  conquis, 
ou  abfurde  , ou  induftrieux  , ou  ignorant  , félon 
qu'il  avait  fuivi  plus  ou  moins  certains  principes 
que  j’expliquai  fort  au  long;  8c  je  m’aperçus  même 
en  les  approfondiflant  que  j’ennuyais  beaucoup  la 
compagnie.  Heureulément  je  fus  interrompu  par 
Jérôme  Carré  : jj  J’avais  , dit-il  , il  y a quelques 
jj  années , une  coufine  fort  jolie  qui  voulait  m’é- 
jj  poufer;  on  me  demanda  fept  mille  8c  deux  cents 
jj  livres  que  je  devais  envoyer  par-delà  les  monts, 
jj  pour  impétrer  la  liberté  d’aimer  loyalement  ma 
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»»  coufine  : je  manquai  cette  grande  affaire  faute  de 
>>  cinq  cents  écus.  Mon  frère  qui  n’avait  rien, 
>s  ayant  obtenu  un  petit  bénéfice  , s’eft  ruiné  en 
>>  empruntant  d’un  juif  de  quoi  payer  aulïï  par- 
>>  delà  les  monts  la  première  année  de  fon  revenu. 
» Ces  abus  , mon  cher , font  infupportablcs  ; il  ne 
»j  s’agit  point  ici  de  philofophie  8c  de  théologie  ; il 
»»  cil  queflion  d’argent  comptant,  8c  je  n’entends 
>>  pas  raillerie  là-deflus.  »» 

M.  Lajjichard  , à ce  propos , rêva  profondément 
félon  fa  coutume,  8c  fe  laiffant  aller  enfuite  à fon 
enthoufiafme  : >»  Hé  bien  , dit-il , nous  cherchons 
»»  quelle  efi  la  première  nation  de  l’univers  , c’efl 
»>  celle-là  fans  doute  qui  a forcé  long-temps  toutes 

les  autres  à lui  apporter  leur  argent  , Sc  qui 
s»  n'en  donne  à perfonne.  j> 

I 

Alors  on  calcula  combien  de  temps  cet  abus 
durerait,  8c  l’on  trouva,  par  l’évaluation  des  proba- 
bilités , que  les  ridicules  qui  ne  coûtent  rien  augmen- 
teraient toujours  , 8c  que  les  ridicules  pour  lefquels 
il  faut  payer , diminueraient  bien  vite.  On  établit 
enfin  qu’il  y a entre  les  nations  , comme  entre  les 
particuliers  , une  compenfation  de  grandeur  8c  de 
faibleffe  , de  fcience  Sc  d’ignorance , de  bons  8c  de 
mauvais  ufages  , d’induflrie  8c  de  nonchalance  , 
d’efprit  Sc  d’abfurdité , qui  les  rend  toutes  à la  longue 
à peu  près  égales. 

Le  réfultat  de  cette  favante  converfation  fut 
qu’on  devait  donner  le  nom  de  francs  aux  pillards  , 
le  nom  de  vclchcs  aux  pillés  Sc  aux  fots  , 8c  celui  de 
jrançais  à tous  les  gens  aimables. 

PREMIERE 
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PREMIERE  ANECDOTE 

SUR  BELISAIRE. 


J E vous  connais  , vous  êtes  un  fcélérat.  Vous 
voudriez  que  tous  les  hommes  aimaflent  un  Dieu 
pcre  de  tous  les  hommes.  Vous  vous  êtes  imaginé, 
fur  la  parole  de  S1  Ambroife,  qu’un  jeune  Valentinien 
qui  n'avait  pas  été  baptifé  n’en  avait  pas  moins  été 
fauvé.  Vous  avez  eu  l’infolence  de  croire  avec 
S1  Jérome  que  pluficurs  païens  ont  vécu  faintement. 
Il  eft  vrai  que  tout  damné  que  vous  êtes  , vous 
n’avez  pas  ofé  aller  fi  loin  que  S1  Jean  Chryfojlome , 
qui,  dans  une  de  fes homélies,  (a)  dit  que  les  pré- 
ceptes de  Jesus-Christ  font  ft  légers  que  plufieurs 
ont  été  au-delà  par  la  feule  raifon.  Pracepla  ejus 
adeo  levia  Junt  ut  multi  philofophicâ  tantum  ralione 
excefferint. 

Vous  avez  même  attiré  à vous  S1  Auguflin , fans 
fonger  combien  de  fois  il  s'eft  rétraélé.  On  voit 
bien  que  vous  êtes  de  fon  avis , quand  il  dit  : (é) 
Depuis  le  commencement ’du  genre-humain  tous  ceux  ejui  ont 
cru  en  un  Jeul  Dieu,  b qui  ont  entendu  fa  voix  félon 
leur  pouvoir , qui  ont  vécu  avec  piété  b jujlice  félon  fes 
préceptes , en  quelque  endroit  b en  quelque  temps  qu'ils  aient 
vécu  , ils  ont  été  fans  doute  fauvés  par  lui. 

{«)  IIIe  Homclte  fur  la  l,c  épître  de  S‘  Paul  aux  Corinthiens, 

(I)  Dans  fa  XLIX"«  épître  à Dso  ctATUI. 
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Mais  ce  qu’il  y a de  pis , déifie  Sc  athée  que  vous 
êtes  , c’efl  qu’il  femble  que  vous  ayez  copié  mot 
pour  mot  S1  Paul  dans  fon  épure  aux  Romains  : 
Gloire  , honneur  & gloire  à quiconque  fait  le  bien  ; premiè- 
rement aux  Juifs  , <b  puis  aux  Gentils  ; car  lorjque  les 
Gentils , qui  n'ont  point  la  loi  , font  naturellement  ce  que  la 
loi  commande  , ri  ayant  point  notre  loi , ils  font  leur  loi  à 
eux-mêmes.  Et  après  ces  paroles  , il  reproche  aux 
Juifs  de  Rome  l’ufure,  l’adultère  8c  le  facrilége. 

Enfin  , déteflable  enfant  de  Bélial  , vous  avez 
ofé  prononcer  de  vous-même  ces  paroles  impies 
fous  le  nom  de  Béli faire  : Ce  qui  m'attache  le  plus  à ma 
religion  , ce/l  quelle  me  rend  meilleur  ù plus  humain. 
S'il  fallait  quelle  me  rendit  farouche  , dur  ù impitoyable, 
je  i abandonnerais  , <b  je  dirais  à Dieu,  dans  la  fatale 
alternative  d'être  incrédule  ou  méchant  : Je  fais  le  choix 
qui  t'ojfenfe  le  moins.  J’ai  vu  d’indignes  femmes  de 
bien , des  militaires  trop  inflruits  , de  vils  magiflrats 
qui  ne  connaifTent  que  l’équité , des  gens  de  lettres 
malheureufement  plus  remplis  de  goût  8c  de  fenti- 
ment  que  de  théologie,  admirer  avec  attendrilTement 
tes  fottes  paroles  Sc  tout  ce  qui  les  fuit. 

Malheureux  ! vous  apprendrez  ce  que  c'cfl  que 
de  choquer  l’opinion  des  licenciés  de  ma  licence; 
vous , Sc  tous  vos  damnés  de  philofophcs  , vous 
voudriez  bien  que  Confucius  S;  Socrate  ne  fuffent  pas 
éternellement  en  enfer  ; vous  feriez  fâchés  que  le 
primat  d’Angleterre  ne  fût  pas  fauvé  auffi-bien  que 
le  primat  des  Gaules.  Cette  impiété  mérite  une 
punition  exemplaire.  Apprenez  votre  catéchifme. 
Sachez  que  nous  damnons  tout  le  monde  , quand 
nous  fommes  fur  les  bancs  ; c’cfl-là  notre  plaifir. 
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Nous  comptons  environ  fix  cents  millions  d’habitans 
fur  la  terre.  A trois  générations  par  fiède,  cela  fait 
environ  deux  milliars  ; S»  en  ne  comptant  feulement 
que  depuis  quatre  mille  années  , le  calcyl  nous 
donne  quatre  - vingts  milliars  de  damnés  , fans 
compter  tout  ce  qui  l’a  été  auparavant , 8c  tout  ce 
qui  doit  l’être  après.  Il  cft  vrai  que  fur  ces  quatre- 
vingts  milliars  il  faut  ôter  deux  ou  trois  mille  élus 
qui  font  le  beau  petit  nombre,  mais  c’eft  une  baga- 
telle ; 8c  il  efl  bien  doux  de  pouvoir  fe  dire  en  fortant 
de  table  : Mes  amis,  réjouilTons-nous  , nous  avons 
au  moins  quatre-vingts  milliars  de  nos  frères  dont 
les  âmes  toutes  fpirituclles  font  pour  jamais  à la 
broche  , en  attendant  qu’on  retrouve  leurs  corps 
pour  les  faire  rôtir  avec  elles. 

Apprenez , monficur  le  réprouvé , que  votre  grand 
Henri  IV,  que  vous  aimez  tant,  cil  damné  pouravoir 
fait  tout  le  bien  dont  il  fut  capable  ; 8c  que  Ravaillac , 
purgé  par  le  facrement  de  pénitence  , jouit  de  la 
gloire  éternelle  ; voilà  la  vraie  religion.  Où  elt  le 
temps  où  je  vous  aurais  fait  cuire  avec  Jean  Hus  8c 
Jérôme  de  Prague  , avec  Arnaud  de  BreJJe  , avec  le 
confeillcr  Dubourg , 8c  avec  tous  les  infâmes  qui 
n’étaient  pas  de  notre  avis  dans  ces  fiècles  du  bon 
fens  où  nous  étions  les  maîtres  de  l’opinion  des 
hommes  , de  leur  bourfe  , 8c  quelquefois  de  leur 
vie  ? 

Oui  proférait  ces  douces  paroles  ? c’était  un 
moine  fortant  de  fa  licence  ; à qui  les  adrelfait-il  ? 
c’était  à uri  académicien  de  la  première  académie  de 
France.  Cette  fcène  fe  palTait  chez  un  magiftrat, 
homme  de  lettres  que  le  licencié  était  venu  folliciter 
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pour  un  procès  , dans  lequel  il  était  accufé  de 
fimonie.  Et  dans  quel  temps  fe  tenait  cette  confé- 
rence à laquelle  j’affiliai  ? c’était  après  boire  ; car 
nous  avions  dîné  avec  le  magiflrat  , 8c  le  moine 
avec  les  valets  de  chambre  ; Sc  le  moine  était  fort 
échauffé. 

Mon  révérend  père , lui  dit  l’académicien  , par- 
donnez-moi , je  fuis  un  homme  du  monde  qui  n’ai 
jamais  lu  les  ouvrages  de  vos  doéteurs.  J’ai  fait 
parler  un  vieux  foldat  romain  comme  aurait  parlé 
notre  du  Gutjclin  , notre  chevalier  Bayard  ou  notre 
Turcnnt.  Vous  favez  qu'à  nous  autres  gens  du 
fiècle  il  nous  échappe  bien  des  fottifes  ; mais  vous 
les  corrigez  ; 8c  un  mot  d’un  feul  de  vos  bacheliers 
répare  toutes  nos  fautes.  Mais  comme  Bélifairc  n’a 
pas  dit  un  feul  mot  du  bénéfice  que  vous  demandez , 
8c  qu’il  n’a  point  follicité  contre  vous  , j’efpère  que 
vous  vous  apaiferez  , 8c  que  vous  voudrez  bien  par- 
donner à un  pauvre  ignorant  qui  a fait  le  mal  fans 
malice. 

A d’autres,  dit  le  moine  , vous  êtes  une  troupe 
de  coquins  qui  ne  celfez  de  prêcher  la  bienfefance, 
la  douceur  , l’indulgence , 8c  qui  pouffez  la  méchan- 
ceté jufqu’à  vouloir  que  Dieu  foit  bon.  En  vérité 
nous  ne  vous  paierons  pas  vos  petites  confpirations. 
Vous  avez  à faire  au  révérend  pcreHaycr , à l’abbé 
Dinouard  8c  à moi,  8c  nous  verrons  comment  vous 
vous  en  tirerez.  Nous  favons  bien  que  dans  le  fiècle 
où  la  raifon,  que  nous  avions  par-tout  proferite  , 
commençait  à renaître  dans  nos  climats  feptentrio- 
naux  , ce  fut  Erafme  qui  renouvela  cette  erreur  dan- 
gereuse , Erafme  qui  était  tenté  de  dire  Sanâc  Socrates , 
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ora  pro  nobis , Erafme  à qui  on  éleva  une  ftatue.  l.t 
Vaytr , le  précepteur  dcMonfietir , & même  de  Louis  XIV, 
recueillit  tous  ces  blalphèmes  dans  fon  livre  de  la 
Vertu  des  païens.  11  eut  l’infolence  d'imprimer  que  des 
marauds  tels  que  Confucius , Socrate , Caton  , Epiclète  , 
Titus  , Trajan  , les  Antonins  , Julien  , avaient  fait 
quelques  aftions  vertueufes.  Nous  ne  pûmes  le 
brûler  ni  lui  ni  fon  livre,  parce  qu’il  était  confeiller 
d’Etat.  Mais  vous  qui  n’êtes  qu’académicicn , je  vous 
réponds  que  vous  ne  ferez  pas  épargné. 

Le  magidrat  prit  alors  la  parole  , &:  demanda 
gTâce  pour  le  coupable.  Point  de  grâce , dit  le  moine , 
l’Eciiture  le  défend.  Orabat  fcelcjlus  ille  veniam  quam 
non  tral  confccuturus  : le  fcélérat  demandait  un 
pardon  qu’il  ne  devait  pas  obtenir.  Oportet  aliqurn 
mari  pro  populo.  Toute  l’académie  penfc  comme  lui, 
il  faut  qu’il  foit  puni  avec  l’académie. 

Ah  ! frère  Triboulel,  dit  le  magifirat,  ( car  Triboulet 
eft  le  nom  du  doélcur  ) ce  que  vous  avancez  là  eft 
bien  chrétien  , mais  n’eft  pas  tout-à-fait  juflc.  Vou- 
driez-vous que  la  forbonne  entière  répondît  pour 
vous  , comme  le  père  Bauni  fe  rendait  pleigc  pour 
la  bonne  mère,  & comme  toute  la  fociété  de  Jtsus 
était  pleige  pour  le  père  Bauni  ? Il  ne  faut  jamais 
accufer  un  corps  des  erreurs  des  particuliers.  Vou- 
driez-vous abolir  aujourd’hui  la  forbonne  , parce 
qu’un  grand  nombre  de  fes  membres  adhérèrent  au 
plaidoycrdu  dofleur  Jean  Petit , cordelicr,  en  faveur 
de  ralfaflinat  du  duc  d’Orléans  ? parce  que  trente- 
fix  doéleurs  de  forbonne , avec  frère  Martin  inqui- 
fiteur  pour  la  foi , condamnèrent  la  Pucelle  d'Orléans 
à être  brûlée  vive  pour  avoir  fecouru  fon  roi  &:  fa 
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patrie  ? parce  que  foixante  8c  onze  dofteurs  de 
forbonne  déclarèrent  Henri  III  déchu  du  trône  ; 
parce  que  quatre-vingts  doéleurs  excommunièrent  au 
premier  novembre  1592  les  bourgeois  de  Paris  qui 
avaient  ofé  préfenter  requête  pour  l'admiffion  de 
Henri  IV  dans  fa  capitale,  8c  qu'ils  défendirent  qu’on 
priât  Dieu  pour  ce  mauvais  prince  ? Voudriez-vous, 
frère  Trihoulet , être  puni  aujourd’hui  du  crime  de 
vos  pères  ? L’ame  de  quelqu’un  de  ces  fages  maîtres 
a-t-elle  palfé  dans  la  vôtre  per  modum  traducis  ? Un 
peu  d’équité , frère.  Si  vous  êtes  coupable  de  fïmonie , 
comme  votre  partie  adverfe  vous  en  aceufe  , la  cour 
vous  fera  mettre  au  pilori  : mais  vous  y ferez  feul , 
8c  les  moines  de  votre  couvent  ( puifqu’il  y a encore 
des  moines  ) ne  feront  pas  condamnés  avec  vous. 
Chacun  répond  de  fes  faits;  8c,  comme  l’a  dit  un 
certain  philofophe , il  ne  faut  pas  purger  les  petits- 
fils  pour  la  maladie  de  leur  grand-père.  Chacun 
pour  foi,  8c  Dieu  pour  tous.  Il  n’y  a que  le  loup 
qui  dife  à l’agneau  : Si  ce  n'efl  toi  , c’efl  donc  ton 
frère. 

Allez , refpcèlez l’académie  compofée  des  premiers 
hommes  de  l’Etat  Sc  de  la  littérature.  Lailfez  Bélijaire 
parler  en  brave  foldat  8c  en  bon  citoyen  ; n’infultez 
point  un  excellent  écrivain  ; continuez  à faire  de 
mauvais  livres,  8c  laifTez-nous  les  bons.  Frère 
Trihoulet  fortit  , la  queue  entre  les  jambes  ; 8c  fon 
adverfaire  refia  la  tête  haute. 

Quand  le  inagiflrat  8c  le  philofophe  , ou  plutôt 
quand  les  deux  philofophes  purent  parler  en  liberté: 
N’admirez-vous  pas  ce  moine  ? dit  le  magiflrat;  il  y a 
quelques  jours  qu'il  était  entièrement  de  votre  avis. 
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Savez-vous  pourquoi  il  a fi  cruellement  changé  ? 
c’eft  qu’il  cft  bleffé  de  votre  réputation.  Hélas  ! dit 
l’homme  de  lettres  , tout  le  monde  penfe  comme 
moi  dans  le  fond  de  fon  cœur,  8c  je  n’ai  fait  que 
développer  l’opinion  générale.  Il  y a des  pays  où 
perfonne  n’ofe  établir  publiquement  ce  que  tout  le 
monde  penfe  en  fecret.  Il  y en  a d’autres  où  le  fccret 
n’eft  plus  gardé.  L’augulte  impératrice  de  Rulfie 
vient  d’établir  la  tolérance  dans  deux  mille  lieues 
de  pays.  Elle  a écrit  de  fa  propre  main , malheur  aux 
persécuteurs.  Elle  a fait  grâce  à l’évêque  de  Rollou , 
condamné  par  le  fynodc  pour  avoir  foutenu  l’opinion 
des  deux  puijfanccs , 8c  pour  n’avoir  pas  fu  que 
l'autorité  eccléfiaftique  n’eft  qu’une  autorité  de  per- 
fuafion  ; que  c’eft  la  puiffance  de  la  vérité , Sc  non  la 
puilTance  de  la  force.  Elle  permet  qu’on  life  les 
lettres  qu’elle  a écrites  fur  ce  fujet  important. 
Comme  les  chofes  changent  félon  les  temps  ! dit  le 
magiftrat.  Conformons-nous  au  temps,  dit  l’homme 
de  lettres. 
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Frere  Triboulet,  de  l’ordre  de  frère  Montepulciam , 
de  frère  Jacques  Ciment,  de  frère  Ridicous  ( a ) 8cc.  &c. 
& de  plus  doéteur  de  forbonne  , chargé  de  rédiger 
la  cenfure  de  la  fille  aînée  du  roi , appelée  U concile 
perpétuel  des  Gaules,  contre  Bélijaire,  s'en  retournait  à 
fon  couvent  tout  penfif.  Il  rencontra  dans  la  rue 
des  maçons  la  petite  Fanchon  dont  il  cil  le  direâeur, 
fille  du  cabaretier  qui  a l'honneur  de  fournir  du  vin 
pour  le  prima  menfis  de  mcflicurs  les  maîtres. 

Le  père  de  Fanchon  cft  un  peu  théologien  , comme 
le  font  tous  les  cabaretiers  du  quartier  de  la  forbonne. 
Fanchon  eft  jolie , & frère  Triboulet  entra  pour . . . boire 
un  coup. 

Quand  Triboulet  eut  bien  bu  , il  fe  mit  à feuilleter 
les  livres  d’un  habitué  de  paroiffe , frère  du  cabare- 
tier, homme  curieux,  qui  poffède  une  bibliothèque 
alTez  bien  fournie. 

Il  confulta  tous  les  pafiages  par  lcfquels  on 
prouve  évidemment  que  tous  ceux  qui  n’avaient  pas 
demeuré  dans  le  quartier  de  la  forbonne,  comme, 
par  exemple,  les  Chinois,  les  Indiens,  les  Scythes, 
les  Grecs , les  Romains , les  Germains , les  Africains , 
les  Américains  , les  blancs  , les  noirs  , les  jaunes , 

(«)  Confulter  les  mémoires  de  PEloilt , 8c  vous  verrer  ce  qui  arriva 
en  place  de  grève  à ce  pauvre  frère  Rtduois . 


SUR  BELISAIRE.  2 65 

les  rouges  , les  têtes  à laine,  les  têtes  à cheveux, 
les  mentons  barbus,  les  mentons  imberbes  , étaient 
tous  damnés  fans  miféricorde,  comme  cela  eft  jufte, 
8c  qu’il  n’y  a qu’une  ame  atroce  8c  abominable  qui 
puifTe  jamais  penfer  que  Dieu  ait  pu  avoir  pitié 
d’un  fcul  de  ces  bonnes  gens. 

Il  compilait  , compilait , compilait , quoique  ce 
ne  foit  plus  la  mode  de  compiler  , 8c  Fanchon  lui 
donnait  de  temps  en  temps  de  petits  foufllets  fur  fes 
groffes  joues  ; 8c  frère  Triboulet  écrivait  ; 8c  Fanchon 
chantait,  lorfqu’ils  entendirent  dans  la  rue  la  voix 
du  doéleur  Tamponct , 8c  de  frère  Bonhomme  cordelier 
à la  grande  manche  , 8c  du  grand  couvent  , qui 
argumentaient  vivement  l’un  contre  l’autre , 8c  qui 
ameutaient  les  paflans.  Fanchon  mit  la  tête  à la 
fenêtre  ; elle  eft  fort  connue  de  ces  deux  dofteurs , 
8c  ils  entrèrent  aufli  pour. . . boire. 

Pourquoi  fefiez-vous  tant  de  bruit  dans  la  rue  ? 
dit  Fanchon.  C’eft  que  nous  ne  fommes  pas  d’accord , 
dit  frère  Bonhomme.  Eft- ce  que  vous  avez  jamais 
été  d’accord  en  forbonne  ? dit  Fanchon.  Non  , dit 
7 'amponet , mais  nous  donnons  toujours  des  décrets  ; 
8c  nous  fixons  à la  pluralité  des  voix  ce  que  l’uni- 
vers doit  penfer.  Et  fi  l’univers  s’en  moque,  ou  n’en 
fait  rien  ? dit  Fanchon.  Tant  pis  pour  l’univers  , dit 
7 'amponet.  Mais  de  quoi  diable  vous  mêlez-vous  ? 
dit  Fanchon.  Comment,  ma  petite  ! dit  frère  FribouLet , 
il  s’agit  de  favoir  fi  le  cabaretier  qui  logeait  dans  ta 
maifon  il  y a deux  mille  ans  a pu  être  fauvé  ou 
non.  Cela  ne  me  fait  rien  , dit  Fanchon.  Ni  à moi 
non  plus  , dit  7 "amponet  ; mais  certainement  nous 
donnerons  un  décret. 
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Frère  Triboulct  lut  alors  tous  les  paflages  qui 
appuyaient  l'opinion,  que  Dieu  n’a  jamais  pu  faire 
grâce  qu’à  ceux  qui  ont  pris  leurs  degrés  en  forbonne, 
ou  à ceux  qui  penfaient  comme  s’ils  avaient  pris 
leurs  degrés  ; Sc  Fanchon  riait  , Sc  frère  Triboulct  la 
lailTait  rire.  Tamponct  était  entièrement  de  l’avis  du 
jacobin  ; mais  le  cordelier  Bonhomme  était  un  peu 
plus  indulgent.  Il  penfait  que  Dieu  pouvait  à toute 
force  faire  grâce  à un  homme  de  bien  qui  aurait  le 
malheur  d’ignorer  notre  théologie,  foit  en  lui  dépê- 
chant un  ange  , foit  en  lui  envoyant  un  cordelier 
pour  l’inltruire. 

Cela  cfl  impoflible,  s’écria  Triboulct;  car  tous  les 
grands-hommes  de  l’antiquité  étaient  des  paillards. 
Dieu  aurait  pu , je  l’avoue , leur  envoyer  des  Corde- 
liers ; mais  certainement  il  ne  leur  aurait  jamais 
député  des  anges. 

Et  pour  vous  prouver,  frère  Bonhomme,  par  vos 
propres  dofteurs , que  tous  les  héros  de  l’antiquité 
font  damnés  fans  exception , lifez  ce  qu’un  de  vos 
plus  grands  doéleurs  féraphiques  déclare  exprelTé- 
ment  dans  un  livre  que  mademoifelle  Fanchon  m’a 
prêté.  Voici  les  paroles  de  l’auteur: 

Le  cordelier,  plein  d'une  fainte  horreur  , 

Baife  à genoux  l’ergot  de  fon  feigneur  ; 

Puis  d’un  air  morne  il  jette  au  loin  la  vue 
Sur  cette  vafte  k brûlante  étendue  , 

Séjour  de  feu  qu’habitent  pour  jamais 
L’affreufe  mort , les  tourmens , les  forfaits  ; 

Trône  éternel  où  lied  l’efprit  immonde, 

Abyme  immenfc  où  s’engloutit  le  monde  ; 
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Sépulcre  où  gît  la  dofte  antiquité  , 

Efprit,  amour  , favoir,  grâce,  beauté  , 

Et  cette  foule  immortelle,  innombrable 
D’enfans  du  ciel  créés  tous  pour  le  diable. 

Tu  fais J leéleur,  qu'en  ces  feux  dévorans 
Les  meilleurs  rois  font  avec  les  tyrans. 

Nous  y plaçons  Antonin,  Marc-Aurèle  , 

Ce  bonTrajan,  des  princes  le  modèle, 

Ce  doux  Titus  , l’amour  de  l’univers. 

Les  deux  Catons  , ces  fléaux  des  pervers  , 

Ce  Scipion  maître  de  fon  courage. 

Lui  qui  vainquit  8c  l’amour  8c  Carthage  ; 

Vous  y grillez  , fage  8c  dofle  Platon  , 

Divin  Homère  , éloquent  Cicéron  , 

Et  vous  , Socrate  , enfant  de  la  fagefle  , 

Martyr  de  Dieu  dans  la  profane  Grèce  , 

Julie  Ariftide  , 8c  vertueux  Solon  , 

Tous  malheureux  morts  fans  confeflion. 

Tamponet  écoutait  ce  paffagc  avec  des  larmes  de 
joie  : cher  frère  Triboulet , dans  quel  père  de  l’Eglife 
as-tu  trouvé  cette  brave  déciGon?  Cela  eft  de  l’abbé 
Tritême,  répondit  Triboulet;  8c  pour  vous  le  prouver 
à pojleriori , d’une  manière  invincible , voici  la  déclara- 
tion expreffe  du  modefle  traduéleur  au  chapitre  XVI 
de  fa  Moelle  théologique. 

Cette  prière  eft  de  l'abbé  Tritême, 

Non  pas  de  moi  , car  mon  oeil  effronté 
Ne  peut  percer  jufqu’à  la  cour  fuprême  ; 

Je  n’aurais  pas  tant  de  témérité. 

Frère  Bonhomme  prit  le  livre  pour  fe  convaincre 
par  fes  propres  yeux  , 8c  ayant  lu  quelques  pages 
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avec  beaucoup  d'édification.  Ah  ah  ! dit-il  au  jacobin , 
vous  ne  vous  vantiez  pas  de  tout.  C’efl  un  corde- 
lier  en  enfer  qui  parle  ; mais  vous  avez  oublié  qu’il 
y rencontre  5'  Dominique , 8c  que  ce  faint  eff  damné 
pour  avoir  été  perfécuteur,  ce  qui  efl  bien  pis  que 
d’avoir  été  païen. 

Frère  l'riboulet  piqué  lui  reprocha  beaucoup  de 
bonnes  aventures  de  cordelier.  Bonhomme  ne  demeura 
pas  en  refie  ; il  reprocha  aux  jacobins  de  croire  à 
l’immaculation  en  forbonne , 8c  d’avoir  obtenu  des 
papes  une  pcrmiflîon  de  n’y  pas  croire  dans  leur  cou- 
vent. La  querelle  s’échauffa  , ils  allaient  fe  gourmer. 
Fauchon  les  apaifa  en  leur  donnant  à chacun  un 
gros  baifer.  Tamponet  leur  remontra  qu’ils  ne  devaient 
dire  des  injures  qu’aux  profanes , 8c  leur  cita  ces  deux 
vers  qu’il  dit  avoir  lus  autrefois  dans  les  ouvrages 
d’un  licencié  nommé  Molière: 

N’apprêtons  point  à rire  aux  hommes 
En  nous  difant  nos  vérités. 

Enfin  , ils  minutèrent  tous  trois  le  décret , qui  fut 
enfuite  figné  par  tous  les  fages  maîtres. 

»>  Nous  , affemblés  extraordinairement  dans  la 
>>  ville  des  Facéties  , 8c  dans  les  mêmes  écoles  où 
»»  nous  recommandâmes  au  nombre  de  foixante  S: 
»>  onze  à tous  les  fujets,  de  garder  leur  ferment  de 
>»  fidélité  à leur  roi  Henri  III , Sc  en  l’année  1592, 
»>  recommandâmes  pareillement  de  prier  Dieu  pour 
»>  Henri  IV , Scc.  8cc. 

»>  Animés  du  même  efprit  qui  nous  guide  tou- 
rs jours,  nous  donnons  à tous  les  diables  un  nommé 
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>1  Bèlijaire , général  d’armée  en  fon  vivant  d’un 
j>  nomm èjuflinien;  lequel  Bèlijaire  outre-paflant  fes 
sj  pouvoirs,  aurait  méchamment  & proditoirement 
n confeillé  audit  Ju/linien  d’être  bon  8c  indulgent, 
1»  8c  aurait  infinué  avec  malice  que  Dieu  était 
»>  miféricordieux  ; condamnons  cette  propofition 
>»  comme  blafphématoirc, impie,  hérétique,  fentant 
>>  l’héréfie  : défendons  fous  peine  de  damnation 
éternelle  , félon  le  droit  que  nous  en  avons , de 
>»  lire  ledit  livre  fentant  l’héréfie,  8c  enjoignons  x 
i>  tous  les  fidelles  de  nous  rapporter  les  exemplaires 
»>  dudit  livre , lefquels  ne  valaient  précédemment 
»>  qu’un  écu  , 8c  que  nous  revendrons  un  louis  d’or 
»>  avec  le  décret  ci-joint.  »i 

A peine  ce  décret  fut-il  figné  qu’on  apprit  que 
tous  les  jéfuites  avaient  été  chalfés  d'Efpagnc  ; 8c  ce 
fut  une  fi  grande  joie  dans  Paris,  qu’on  ne  penfa 
plus  à la  forbonne. 
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LETTRE 

D E 

L’ARCHEVEQUE  DE  CANTORBERI, 

A LARCHEVEQUE  DE  PARIS. 

J’ai  reçu,  Milord,  votre  mandement  contre  le 
grand  Bélijairc , général  d’armée  de  JuJlinien , 8c  contre 
M.  Marmontcl  de  l’académie  françaife  , avec  vos 
armoiries  placées  en  deux  endroits , furmontées  d'un 
grand  chapeau,  8c  accompagnées  de  deux  pendans 
de  quinze  houpes  chacun  , le  tout  figné  Chrijlophe, 
par  monfeigneur  la  'touche,  avec  paraphe. 

Nous  ne  donnons  nous  autres  de  mandemens 
que  fur  nos  fermiers;  8c  je  vous  avoue  , Milord, 
que  j’aurais  défiré  un  peu  plus  d’humilité  chrétienne 
dans  votre  affaire.  Je  ne  vois  pas  d’ailleurs  pourquoi 
vous  affcélez  d’annoncer  dans  votre  titre , que  vous 
condamnez  M.  Marmontcl  de  l'académie  françaife. 

Si  ceux  qui  ont  rédigé  votre  mandement  ont 
trouvé  qu’un  général  d’armée  d c JuJlinien  ne  s’expli- 
quait pas  en  théologien  congru  de  votre  communion  , 
il  me  femble  qu’il  fallait  vous  contenter  de  le  dire 
fans  compromettre  un  corps  refpeélable  , compofé 
de  princes  du  fang,  de  cardinaux  , de  prélats  comme 
vous,  de  ducs  Sc  pairs,  de  maréchaux  de  France, 
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demagiflrats  Se  des  gens  de  lettres  les  plus  illuftres. 
Je  penfe  que  l’académie  françaife  n’a  rien  à démêler 
avec  vos  difputes  théologiques. 

Permettez-moi  encore  de  vous  dire  que  fi  nous 
donnions  des  mandemens  dans  de  pareilles  occa- 
fions,  nous  les  ferions  nous-mêmes. 

J’ai  été  fâché  que  votre  mandataire  ait  condamné 
cette  proportion  de  ce  grand  capitaine Bclifairc:  Dieu 
ejl  terrible  aux  médians  , je  le  crois , mais  je  fuis  bon. 

Je  vous  allure , Milord,  que  li  notre  roi,  qui  efl 
le  chef  de  notre  Eglife  , difait  : Je  fuis  bon , nous  ne 
ferions  point  de  mandement  contre  lui.  Je  fuis  bon  , 
veut  dire,  ce  femble,  par  tout  pays,  j’ai  le  coeur 
bon,  j’aime  le  bien  , j’aime  la  juflice,  je  veux  que 
mes  fujets  foient  heureux.  Je  ne  vois  point  du  tout 
qu’on  doive  être  damné  pour  avoir  le  cœur  bon. 
Le  roi  de  France  ( à ce  que  j’entends  dire  à tout 
le  monde)  cil  très-bon,  Se  ft  bon  qu’il  vous  a par- 
donné des  défobéilTances  réitérées  qui  ont  troublé 
la  France , Sc  que  toute  l'Europe  n’a  pas  regardées 
comme  une  marque  d’un  efprit  bien  fait.  Vous  êtes 
fans  doute  aflez  bon  pour  vous  en  repentir. 

Nous  ne  voyons  pas  que  Bclifairc  foit  digne  de 
l’enfer  pour  avoir  dit  qu’il  était  un  bon  homme. 
Vous  prétendez  que  cette  bonté  cil  unehéréfie , parce 
que  S1  Pierre,  dans  fa  première  épître,  ch.  V,  v.  5, 
a dit  que  Dieu  rcffle  aux  fuperbes.  Mais  celui  qui  a 
fait  votre  mandement  n'a  guère  penfé  à ce  qu’il 
écrivait.  Dieu  réfifle , je  le  veux;  la  réfiflance  fied 
bien  à Dieu  ; mais  à qui  réfiftc-t-il  félon  Pierre ? 
lifez  de  grâce  ce  qui  précède,  Se  vous  verrez  qu'il 
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rélifte  aux  prêtres  qui  paillent  mal  leur  troupeau , 
8c  furtout  aux  jeunes  qui  ne  font  pas  fournis  aux 
vieillards.  Infpirei-vous , dit-il,  C humilité  les  tins  aux 
autres,  car  Dieu  réfijle  aux  Juperbes. 

Or,  je  vous  demande  quel  rapport  il  y a entre 
cette  réfiftance  de  Dieu  8c  la  bonté  de  Bélijaire ? Il 
cft  utile  de  recommander  l'humilité,  mais  il  faut 
aufli  recommander  le  fens  commun. 

On  eft  bien  étonné  que  votre  mandataire  ait  criti- 
qué cette  expreflion  humaine  8c  naïve  de  Bélijaire: 
Ejl-il  bejoin  qu'il  y ait  tant  de  réprouvés  ? Non-feulement 
vous  ne  voulez  pas  que  Bélijaire  foit  bon  , mais  vous 
voulez  aufti  que  le  Dieu  de  miféricorde  ne  foit  pas 
bon.  Quel  plaifir  aurez-vous  , s’il  vous  plaît,  quand 
tout  le  monde  fera  damné  ? Nous  ne  fommes  point 
fi  impitoyables  dans  notre  île.  Notre  prédécelTcur 
le  grand  Tillotjon , reconnu  pour  le  prédicateur  de 
l’Europe  le  plus  fenfé  8c  le  moins  déclamateur , a 
parlé  comme  Bélijaire  dans  prefque  tous  fes  fermons. 
Vous  me  permettrez  ici  de  prendre  fon  parti.  Soyez 
damné  fi  vous  le  voulez , Milord , vous  Sc  votre 
mandataire;  j’y  confens  de  tout  mon  cœur;  mais 
je  vous  avertis  que  je  ne  veux  point  l’être.  8c  que 
je  fouhaiterais  aulfi  que  mes  amis  ne  le  fulfent  point  ; 
il  faut  avoir  un  peu  de  charité. 

J'aurais  bien  d’autres  chofes  à dire  à votre  man- 
dataire ; je  lui  recommanderais  furtout  d’être  moins 
ennuyeux.  L’ennui  eft  toujours  mortel  pour  les 
mandemens  ; c’eft  un  point  elTentiel  auquel  on  ne 
prend  pas  afTcz  garde  dans  votre  pays. 

Sur  ce  , mon  cher  confrère,  je  vous  recommande 

% 
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à la  bonté  divine , quoique  le  mot  de  bon  vous  fafle 
tant  de  peine. 

Votre  bon  confrère  l’archevêque  de  Cantorbéri. 

POST-SCRIPTUM. 

Quand  vous  écrirez  à l’évêque  de  Rome,  faites- 
lui,  je  vous  prie  , mes  complimens;  j’ai  toujours 
beaucoup  de  confidération  pour  lui  en  qualité  de 
frère.  On  me  mande  qu’il  a effuyé  depuis  peu  quel- 
ques petits  défagrémens  ; qu’un  cheval  de  Naples 
a donné  un  terrible  coup  de  pied  à fa  mule  ; qu’une 
barque  de  Venife  a ferré  de  près  la  barque  de 
S1  Pierre  ; 8c  qu’un  fromage  du  Parrfiefan  lui  a donné 
une  indigellion  violente  : j’en  fuis  fâché.  On  dit  que 
c’eft  un  bon  homme , pardonnez-moi  ce  mot.  J’ai  fort 
connu  fon  père  dans  mon  voyage  d’Italie;  c’était 
un  bon  banquier  ; mais  il  paraît  que  le  fils  n’entend 
pas  fon  compte. 


Facéties. 
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LA  PROPHETIE 

D E 

LA  SORBONNE 

De  Tan  1530,  tirée  des  manujcrils  de  AT.  B ALU  St , 
tome  1er , page  117. 

A u Prima  Menjîs  tu  boiras 
D’aflez  mauvais  vin  largement. 

En  mauvais  latin  parleras 
Et  en  français  pareillement. 

Pour  8:  contre  clabauderas 
Sur  l’un  $c  l’autre  teftament. 

Vingt  fois  de  parti  changeras 
Pour  quelques  écus  feulement,  (a) 

Henri  quatre  tu  maudiras 
Quatre  fois  folemnellement.  (6) 

La  mémoire  tu  béniras 
Du  bienheureux  Jacques  Clément,  (c) 

(a)  On  a encore  i Londres  les  quittances  des  dodeurs  de  forbonne 
confultés  le  a juillet  en  1530,  fur  le  divorce  de  Henri  VIII , par 
Humas  Krorti , agent  de  ce  tyran , qui  délivra  l’argent  au*  dodeurs. 

(i)  Il  y eut  quatre  principaux  libelles  de  la  forbonne  appelés 
décrets  qui  méritaient  le  dernier  fupplice.  Le  plus  violent  eft  du  7 mai 
1590.  On  y déclare  excommunié  8c  damné  1e  grand  Henri  IV,  ainft 
que  tous  fes  fujets  fidellcs. 

(c)  Le  moine  Jacques  Clément,  étudiant  en  forbonne , ne  voulut  entre- 
prendre fon  faint  parricide  que  lorfque  foixaute  S:  onze  doâcurs  curent 
déclaré  unanimement  le  trône  vacant.  8c  les  fujets  déliés  du  ferment  de 
fidélité  le  7 janvier  1589. 
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La  bulle  humblement  recevras 
L’ayant  rejetée  hautement,  [d) 

Les  décrets  que  griffonneras 
Seront  ftflés  publiquement,  (t) 

Les  jéfuites  remplaceras 
Et  les  pafferas  mêmement. 

A la  fin  comme  eux  tu  feras 
Chafle  très-vraifemblablement.  (/) 

( d ) On  fait  que  la  forbonne  appela  de  la  bulle  Unignihu  au  futur 
concile  eu  1 7 1 S , Sc  la  reçut  enfuite  comme  règle  de  foi. 

( t ) C'cft  ce  qui  vient  d’arriver  à la  cenfurc  de  Béli/ain  , 8c  ce  qui 
déformais  arrivera  toujours. 

(/)  Amn  ! 


E P I T R E 


Ecrite  de  Conjiantinople  aux  frères. 

N o s frères  , qui  êtes  répandus  fur  la  terre , & 
non  difperfés  , qui  habitez  les  îles  de  (*)  Niphon 
8c  celles  des  Caffitérides  , qui  êtes  unis  dans  les 
mêmes  fentimens  fans  vous  les  être  communiqués, 
adorateurs  d’un  feul  Dieu  , pieux  fans  fuperftition , 
religieux  fans  cérémonies , zélés  fans  enthoufiafme , 
recevez  ce  témoignage  de  notre  union  8c  de  notre 
amitié  ; nous  aimons  tous  les  hommes  , mais  nous 
vous  chériffons  par  deffus  les  autres , 8c  nous  offrons 
avec  vous  nos  purs  hommages  au  Dieu  de  tous  les 
globes  , de  tous  les  temps  8c  de  tous  les  êtres. 

(*)  Le  Japon  8c  l’Angleterre. 
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Nos  cruels  ennemis  les  brames , les  faquirs  , les 
bonzes  , les  talapoins  , les  derviches  , les  marabous  , 
ne  ceffent  d’élever  contre  nous  leurs  voix  difcor- 
dantes  ; divifés  entr’eux  dans  leurs  fables  , ils 
femblent  réunis  contre  notre  vérité  fmple  8c  augulle. 
Ces  aveugles  qui  fe  battent  à tâtons  font  tous 
armés  contre  nous  qui  marchons  paifiblement  à la 
lumière. 

Ils  ne  favent  pas  quelles  font  nos  forces.  Nous 
rempliflons  toute  la  terre.  Les  temples  ne  pourraient 
nous  contenir  , 8c  notre  temple  eft  l’univers.  Nous 
étions  avant  qu’aucune  de  ces  feéles  eût  pris  naif- 
fance.  Nous  fommes  encore  tels  que  furent  nos 
premiers  pères  fortis  des  mains  de  l’Eternel  ; nous 
lui  offrons  comme  eux  des  vœux  fimplcs  dans  l’in- 
nocence 8c  dans  la  paix.  Notre  religion  réelle  a vu 
naître  8c  mourir  mille  cultes  fantaftiques  , ceux  de 
%oroaflre , d ’ O/iris , de  %almoxis , A' Orphée,  de  Numa , 
d'Odin  8c  de  tant  d’autres.  Nous  fubfiftons  toujours 
les  mêmes  au  milieu  des  feélaires  de  Fo,  de  Brama , 
de  Xaca , de  Vi/nou , de  Mahomet.  Ils  nous  appellent 
impies,  8c  nous  leur  répondons  en  adorant  Dieu  avec 
piété. 

Nous  gémiffons  de  voir  que  ceux  qui  croient  que 
Mahomet  a mis  la  moitié  de  la  lune  dans  fa  manche 
foient  toujours  fecrétement  difpofés  àempaller  ceux 
qui  penfent  que  Mahomet  n’y  en  mit  que  le  quart. 

Nous  n’envions  point  les  richeffes  des  mofquées  , 
que  les  imans  tremblent  toujours  de  perdre  ; au 
contraire,  nous  fouhaitons qu’ils  jouiffent  tous  d’une 
vie  douce  8c  commode,  qui  leur  infpire  des  mœurs 
faciles  8c  indulgentes. 
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Le  muphti  n’a  que  huit  mille  fequins  de  revenu  , 
nous  voudrions  qu’il  en  eût  davantage  pour  foutenir 
fa  dignité,  pourvu  qu’il  n’en  abufe  pas. 

Suppofé  que  les  Etats  du  grand-lama  foient  bien 
gouvernés , que  les  arts  8c  le  commerce  y fleuriffent, 
que  la  tolérance  y foit  établie  , nous  pardonnons 
aux  peuples  du  Tibet  de  croire  que  le  grand-lama 
a toujours  raifon , quand  il  dit  que  deux  8c  deux 
font  cinq.  Nous  leur  pardonnons  de  le  croire 
immortel , quand  ils  le  voient  enterrer.  Mais  s’il 
était  encore  fur  la  terre  un  peuple  ennemi  de  tous 
les  peuples  , qui  penfât  que  Dieu  le  père  commun 
de  tous  les  hommes  le  tira  par  bonté  du  fertile  pays 
de  l’Inde  pour  le  conduire  dans  les  fables  deRohoba, 
8c  pour  lui  ordonner  d’exterminer  tous  le6  habitans 
du  pays  voiGn  , nous  déclarons  cette  nation  de 
voleurs , la  nation  la  plus  abominable  du  globe , 8c 
nous  dételions  leurs  fuperflitions  facriléges  autant 
que  nous  plaignons  les  ignicoles  chaffés  injuftement 
de  leur  pays  par  Omar. 

S’il  était  encore  un  petit  peuple  qui  s’imaginât 
que  Dieu  n’a  fait  le  foleil,  la  lune  8c  les  étoiles  que 
pour  lui , que  les  habitans  des  autres  globes  n’ont 
été  occupés  qu’à  lui  fournir  de  la  lumière,  du  pain , 
du  vin  8c  de  la  rofée , 8c  qu’il  a été  créé  pour  mettre 
de  l’argent  à ufure,  nous  pourrions  permettre  à cette 
troupe  de  fanatiques  imbécilles  de  nous  vendre 
quelqtiefois  des  cafetans  8c  des  dolimans  ; mais  nous 
aurions  pour  lui  le  mépris  qu’il  mérite. 

S’il  était  quelque  autre  peuple  à qui  on  eû.t  fait 
accroire  que  ce  qui  a été  vrai  eft  devenu  faux  ; s’il 
penfe  que  l’eau  du  Gange  eft  abfolument  néceffaire 
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pour  être  réuni  à l’être  des  êtres  ; s’il  fe  profterne 
devant  des  olTemens  de  morts  8c  devant  quelques 
haillons  ; fi  leurs  faquirs  ont  établi  un  tribunal  qui 
condamne  à expirer  dans  les  flammes  ceux  qui  ont 
douté  un  moment  de  quelques  opinions  des  faquirs  ; 
fi  un  tel  peuple  exifte , nous  verfons  fur  lui  des 
larmes.  Nous  apprenons  avec  confolation  que  déjà 
plufieurs  nations  ont  adopté  un  culte  plus  raifon- 
nable  , qu’elles  adreffent  leurs  hommages  au  Dieu 
fuprême  , fans  adorer  la  jument  Borak  qui  porta 
Mahomet  au  troifième  ciel , que  ces  peuples  mangent 
hardiment  du  cochon  8c  des  anguilles  , fans  croire 
offenfer  le  Créateur.  Nous  les  exhortons  à perfec- 
tionner de  plus  en  plus  la  pureté  de  leur  culte. 

Nous  favons  que  nos  ennemis  crient,  depuis  des 
fiècles  , qu’il  faut  tromper  le  peuple  ; mais  nous 
croyons  que  le  plus  bas  peuple  eft  capable  de 
connaître  la  vérité.  Pourquoi  les  mêmes  hommes  à 
qui  on  ne  peut  faire  accroire  qu’un  fequin  en  vaut 
deux,  croiraient -ils  que  le  dieu  Sommorwcodom  a 
coupé  toute  une  forêt  en  jouant  au  cerf-volant. 

Serait-il  fi  difficile  d’accoutumer  les  bachas  8c  les 
charbonniers,  les  fultans  8c  les  fendeurs  de  bois  qui 
font  tous  également  hommes  , à fe  contenter  de 
croire  un  Dieu  infini,  éternel , jufte , miféricordieux, 
récompenfant  au-delà  du  mérite,  8c  punilfant  févè- 
rement  le  vice  fans  colère  8c  fans  tyrannie  ?, 

Quel  eft  l’homme  dont  la  raifon  puiffe  fe  foulever , 
quand  on  lui  recommande  l’adoration  de  l’être 
fuprême  , l’amour  du  prochain  Sc  de  la  juftice  ? 

Quel  encouragement  aura- 1- on  de  plus  à la 
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vertu  , quand  on  s’égorgera  pour  favoir  fi  la  mère 
du  dieu  Fo  accoucha  par  l’oreille  ou  par  le  nez? 
en  fera-t-on  meilleur  père,  meilleur  fils,  meilleur 
citoyen  ? 

On  diflribue  au  peuple  du  Tibet  les  reliques  de 
la  cbaife  percée  du  dalaï-lama  ; On  les  enchâffe  dans 
de  l’ivoire  , les  faintes  femmes  les  portent  à leur 
cou;  ne  pourrait -on  pas  à toute  force  fe  rendre 
agréable  à Dieu  par  une  vie  pure,  fans  être  paré  de 
ces  beaux  ornemens  qui  après  tout  font  étrangers 
à la  morale  ? 

Nous  ne  prétendons  point  ofifenfer  les  lamas  , 
les  bonzes,  les  talapoins  , les  derviehes  , à Dieu  ne 
plaife;  mais  nous  penfons  que  fi  on  en  fefait  des  chau- 
dronniers , des  cardeurs  de  laine , des  maçons , des 
charpentiers , ils  feraient  bien  plus  utiles  au  genre- 
humain;  car  enfin  nous  avons  un  befoin  continuel 
de  bons  ouvriers , 8c  nous  n’avons  pas  un  befoin  fi 
marqué  d’une  multitude  innombrable  de  lamas  8c  de 
faquirs. 

Priez  Dieu  pour  eux  8c  pour  nous. 

Donné  à Conflantinople  le  1 of  de  la  lune  de  Shcval , 
l'an  de  I hégire  1215.  , 
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INSTRUCTION 


Du  gardien  des  capucins  de  Ragxfeà  frère  Pédiculofo, 
partant  pour  Tare-Sainte. 


I. 

Xj  A première  chofe  que  vous  ferez , frère  Pédiculofo , 
fera  d’aller  voir  le  paradis  terreftre  où  Dieu  créa 
Adam  8c  Eve , fi  connus  des  anciens  Grecs  8c  des 
premiers  Romains  , des  Perfes  , des  Egyptiens , des 
Syriens  , qu’aucun  auteur  de  ces  nations  n’en  a 
jamais  parlé.  Il  vous  fera  très-aifé  de  trouver  le 
paradis  terreftre  : car  il  eft  à la  fource  de  l’Euphrate, 
du  Tigre  , de  l’Araxe  8c  du  Nil  ; 8c  quoique  les 
fources  du  Nil  8c  de  l’Euphrate  foient  à mille  lieues 
l’une  de  l’autre  , c’eft  une  difficulté  qui  ne  doit 
nullement  vous  embarraffer.  Vous  n’aurez  qu’à 
demander  le  chemin  aux  capucins  qui  font  à Jéru- 
falcm  , vous  ne  pourrez  vous  égarer. 

I I. 

N’oubliez  pas  de  manger  du  fruit  de  l’arbre  de 
la  fcience  du  bien  8c  du  mal  ; car  vous  nous  paraifiez 
un  peu  ignorant  8c  malin.  Quand  vous  en  aurez 
mangé  vous  ferez  un  très-favant  8c  très -honnête 
homme.  L'arbre  de  la  fcience  eft  un  peu  vermoulu , 
fes  racines  font  faites  des  œuvres  des  rabins , des 
ouvrages  du  pape  Grégoire  le  grand  , des  œuvres 
d'Albert  le  grand,  de  S‘  Thomas , de  S‘  Bonaventure,  de 
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S1  Bernard,  de  l’abbé  Tritême,  de  Luther , de  Calvin  , 
du  révérend  père  Garajfe,  de  Bcllarmin , de  Suarès , de 
Sanchès , du  doéleur  Toumeli  8c  du  doéleur  Tamponet. 
L’écorce  efl  rude,  les  feuilles  piquent  comme  l’ortie  ; 
le  fruit  efl  amer  comme  chicotin  ; il  porte  au  cerveau 
comme  l’opium  ; on  s’endort  quand  on  en  a un  peu 
trop  pris  , & on  endort  les  autres  ; mais  dès  qu’on 
efl  réveillé , on  porte  la  tête  haute , on  regarde  les 
gens  du  haut  en  bas.  On  acquiert  un  fens  nouveau 
qui  efl  fort  au-deflus  du  fens  commun.  On  parle 
d’une  manière  inintelligible , qui  tantôt  vous  procure 
de  bonnes  aumônes , & tantôt  cent  coups  de  bâton. 
Vous  nous  répondrez  peut-être  qu’il  efl  dit  expreiïè- 
ment  dans  le  Béreshit  ou  Genèfe  : Le  même  jour  que 
vous  en  aurez  mangé  vous  mourrez  très- certainement,  (a) 
Allez  , notre  cher  frère  , il  n’y  a rien  à craindre. 
Adam  en  mangea  , 8c  vécut  encore  neuf  cents 
trente  ans. 

I 1 I. 

A l’égard  du  ferpent  qui  était  la  bêle  des  champs  la 
plus  Jubtile,  il  efl  enchaîné,  comme  vous  favez,  dans 
la  haute  Egypte,  plufieurs  millionnaires  l'ont  vu. 
Bochart  vous  dira  quelle  langue  il  parlait,  8c  quel  air 
il  fiffla  pour  tenter  Eve  ; mais  prenez  bien  garde 
d’être  fifflé.  Vous  expliquerez  enfuite  quel  efl  le 
bœuf  qui  garda  la  porte  du  jardin  : car  vous  favez 
que  chêrub  en  hébreu  8c  en  chaldécn  fignifie  un  bœuf, 
8c  que  c’efl  pour  cela  qu'Ezéchiel  dit  que  le  roi  de  Tyr 
efl  un  chérub.  Que  de  chérubs  , ô ciel,  nous  avons 
dans  ce  monde  ! Lifez  fur  cela  S1  Ambroife , l’abbé 
Rupert , 8c  furtout  le  chérub  dom  Calmet. 

(a)  Gcnèfc,  chap.  II,  v.  17. 
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I V. 

Examinez  bien  le  ligne  que  le  Seigneur  mit  à Caïn. 
Obfervez  fi  c’était  fur  la  joue  ou  fur  l’épaule. 
Il  méritait  bien  d’être  fleurdelifé  pour  avoir  tué  fou 
frère;  mais  comme  Romulus , Richard  III , Louis  XI , 
8cc.  8cc.  en  ont  fait  autant , nous  voyons  bien  que 
vous  n’infifterez  pas  fur  un  fratricide  pardonné  , 
tandis  que  toute  la  race  efl  damnée  pour  une 
pomme. 

V. 

Vous  prétendez  pouffer  jufqu  a la  ville  d’Hénoch 
que  Caïn  bâtit  dans  la  terre  de  Nod  ; informez- 
vous  foigneufement  du  nombre  de  maçons  , de 
charpentiers,  de  menuifiers , de  forgerons  , de  ferru- 
riers  , de  drapiers , de  bonnetiers  , de  cordonniers  , 
de  teinturiers , de  cardeurs  de  laine  , de  laboureurs , 
de  bergers,  de  manoeuvres,  d'exploiteurs  de  mines 
de  fer  ou  de  cuivre,  de  juges  , de  greffiers  qu’il 
employa  , lorfqu’il  n’y  avait  encore  que  quatre  ou 
cinq  perfonnes  fur  la  terre. 

Hénoch  eft  enterré  dans  cette  ville  que  bâtit  Caïn 
fon  aïeul  ; mais  il  vit  encore  , fâchez  où  il  eft , 
demaodez-lui  des  nouvelles  de  fa  fanté , Sc  faites-lui 
nos  complimens. 

V I. 

De  là  vous  pafferez  entre  les  jambes  des  géans 
qui  font  nés  des  anges  8c  des  filles  des  hommes , (è) 
8c  vous  leur  préfenterez  les  vampires  du  révérend 
père  dom  Calmet;  mais  furtout  parlez-leur  poliment  ; 
car  ils  n’entendent  pas  raillerie. 

[b)  Gcnèfe,  chap.  VI,  v.  4. 
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V I I. 

Vous  comptez  aller  enfuite  fur  le  mont  Ararat 
voir  les  relies  de  l’arche  qui  font  de  bois  de  Gopher. 
Vérifiez  les  mefures  de  l’arche  données  fur  les  lieux 
par  l’illuHrf  M.  le  Pelletier.  Mefurez  exactement  la 
montagne  , mefurez  enfuite  celle  de  Pichancha  au 
Pérou  8c  le  mont  S'Gothard.  Supputez  avec  Whiljlon 
8c  Woodward  combien  il  fallut  d’océans  pour  couvrir 
tout  cela , 8c  pour  s’élever  quinze  coudées  au-delTus. 
Examinez  tous  les  animaux  purs  8c  impurs  qui 
entrèrent  dans  l’arche  ; 8c  en  revenant , ne  vous 
arrêtez  pas  fur  des  charognes,  comme  le  corbeau. 

Vous  aurez  aulfi  la  bonté  de  nous  rapporter 
l’original  du  texte  hébreu  qui  place  le  déluge  en 
l’an  de  la  création  1656  : l’original  famaritain  qui 
le  met  en  230g  : le  texte  des  Septante  qui  le  met 
en  2262.  Accordez  les  trois  textes  enfemble,  Sc  faites 
un  compte  jufle  d’après  l’abbé  Pluche. 

VIII. 

Saluez  de  notre  part  notre  père  J\roe  qui  planta  la 
vigne.  Les  Grecs  8c  les  Afiatiques  eurent  le  malheur 
de  ne  connaître  jamais  fa  perfonne  ; mais  les  Juifs 
ont  été  allez  heureux  pour  defcendre  de  lui.  Deman- 
dez à voir  dans  fes  archives  le  paèle  que  Dieu  fit 
avec  lui  8c  avec  les  bêtes.  Nous  fommes  fâchés  qu’il 
fe  foit  enivré  . ne  l’imitez  pas. 

Prenez  furtout  un  mémoire  exafl  du  temps  où 
Gomcr,  petit-fils  d tjaphei,  vint  régner  dans  l’Europe 
qu’il  trouva  très-peuplée.  C’ell  un  point  d’hiltoire 
avéré. 
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1 x. 

Demandez  ce  qu’efl  devenu  Càinam  fils  d 'Arphaxad 
fi  célébré  dans  les  Septante  , 8c  dont  la  Vulgate  ne 
parle  pas.  Priez-le  de  vous  conduire  à la  tour  de 
Babel.  Voyez  fi  les  relies  de  cette  tour  s’accordent 
avec  les  mefures-que  le  révérend  pèr c'Kirker  en  a 
données.  Confultez  Paul  Oroje  , Grégoire  de  l’ours  8c 
Paul  Lucas. 

De  la  tour  de  Babel  vous  irez  à Ur  en  Chaldée  , 
8c  vous  demanderez  aux  defeendans  à' Abraham  le 
potier  pourquoi  il  quitta  ce  beau  pays  pour  aller 
acheter  un  tombeau  à Hébron  8c  du  blé  à Memphis. 
Pourquoi  il  donna  deux  fois  fa  femme  pour  fa  feeur. 
Ce  qu’il  gagna  au  julte  à ce  manège.  Sachez  furtout 
de  quel  fard  elle  fe  fervait  pour  paraître  belle  à 
l’âge  de  quatre-vingt-dix  ans.  Sachez  fi  elle  employait 
l'eau  rofe  ou  l’eau  de  lavande  pour  ne  pas  fentir  le 
gouffet  quand  elle  arriva  à pied , ou  fur  fon  âne  à 
la  cour  du  roi  d'Egypte  8c  à celle  du  roi  de  Gérar  : 
car  toutes  ces  chofcs  font  néceflaires  à falut. 

Vous  favez  que  le  Seigneur  fit  un  paéle  (c)  avec 
Abraham,  par  lequel  il  lui  donna  tout  le  pays  depuis 
le  fleuve  d’Egvpte  jufqu’à  l’Euphrate.  Sachez  bien 
précifément  pourquoi  ce  paéle  n’a  pas  été  exécuté. 

X. 

Chemin  fefant  vous  irez  à Sodome.  Demandez 
des  nouvelles  des  deux  anges  qui  vinrent  voir  Loth, 
8c  auxquels  il  prépara  un  bon  fouper.  Sachez  quel 
âge  ils  avaient  quand  les  Sodomites  voulurent  leur 
faire  des  fottifes , 8c  fi  les  deux  f^les  de  Lolk  étaient 
(*)  Chap.  XV. 


Google 


A FRERE  PEDICULOSO.  285 

pucelles  lorfque  le  bon-homme  Loth  pria  les  Sodo- 
mites  de  coucher  avec  fes  deux  filles  , au  lieu  de 
coucher  avec  ces  deux  anges.  Toute  cette  hiftoire  eft 
encore  très-néceffaire  à falut.  De  Sodome  vous  irea 
à Gabaa,  8c  vous  vous  informerez  du  nom  du  lévite 
auquel  les  bons  benjamites  firent  la  même  civilité 
que  les  Sodomites  avaient  faite  aux  anges. 

X I. 

Quand  vous  ferez  en  Egypte,  informez-vous  d’où 
venait  la  cavalerie  que  le  pharaon  envoya  dans  la 
mer  Rouge  à la  pourfuite  des  Hébreux  ; car  tous 
les  animaux  ayant  péri  dans  la  fixième  8c  feptième 
plaie , les  impies  prétendent  que  le  pharaon  n’avait 
plus  de  cavalerie.  Relifez  les  Mille  à une  nuits , 8c  tout 
l’Exode  dont  Hérodote , Thucydide  , Xénophon,  Polybe, 
Tile-Live  font  une  mention  fi  particulière,  ainfi  que 
tous  les  auteurs  égyptiens. 

XII. 

Nous  ne  vous  parlons  pas  des  exploits  d ejofuè', 
fucceffeur  de  Mojè , 8c  de  la  lune  qui  s’arrêta  fur 
Aialori  en  plein  midi , quand  le  foleil  s’arrêta  fur 
Gabaon  : ce  font  de  ces  chofes  qui  arrivent  tous  les 
jours , Sc  qui  ne  méritent  qu’une  légère  attention. 

Mais  ce  qui  eft  très-utile  pour  la  morale,  8c  qui 
doit  infiniment  contribuer  à rendre  nos  mœurs  plus 
honnêtes  8c  plus  douces  , c’eft  l’hiftoire  des  rois 
juifs.  Il  faut  abfolument  fupputer  combien  ils  com- 
mirent d’affaffinats.  Il  y a des  pères  de  l’Eglife  qui 
en  comptent  cinq  cents  quatre-vingts  ; d’autres,  neuf 
cents  foixante  8c  dix  ; il  eft  important  dç  ne  s’y  pas 
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tromper.  Souvenez-vous  , furtout,  que  nous  n'en- 
tendons ici  que  les  aflaflinats  de  parens  : car  pour 
les  autres  ils  font  innombrables.  Rien  ne  fera  plus 
édifiant  qu’une  notice  exaéle  des  affalfins  & des 
aflaffinés  au  nom  du  Seigneur.  Cela  peut  fervir  de 
texte  à tous  les  fermons  de  cour  fur  l’amour  du 
prochain. 

XIII. 

Quand  de  l’hilloire  des  rois  vous  pafferez  aux 
prophètes , vous  goûterez  8c  nous  ferez  goûter  des 
joies  ineffables.  N’oubliez  pas  le  foufflet  donné  par 
le  prophète  Sédékias  au  prophète  Michcc.  Ce  n’eft 
pas  feulement  un  foufflet  probable  comme  celui  du 
jéfuite  dont  parle  Pajcal,  c’eft  un  foufflet  avéré  par 
le  S‘  Efprit  , dont  on  peut  tirer  de  fortes  confé- 
quences  pour  les  joues  des  fidelles. 

Lorfque  vous  ferez  à Eiéchiel,  c’eft-Ià  que  votre 
ame  fe  dilatera  plus  que  jamais.  Vous  verrez  d’abord , 
chapitre  Ier,  quatre  animaux  à mufles  de  lion,  de 
bœuf,  d’aigle  8c  face  d’homme;  une  roue  à quatre 
faces  femblable  à l’eau  de  la  mer,  chaque  face  ayant 
plus  d’yeux  qu 'Argus , 8c  les  quatre  parties  de  la 
roue  marchant  à la  fois.  Vous  favez  qu’enfuite  le 
prophète  mangea  par  ordre  de  Dieu  un  livre  tout 
entier  de  parchemin.  Demandez  foigneufement  à 
tous  les  prophètes  que  vous  rencontrerez  , ce  qui 
était  écrit  dans  ce  livre.  Ce  n’efl  pas  tout,  le  Seigneur 
donne  des  cordes  au  prophète  pour  le  lier.  ( d ) Tout 
lié  qu’il  eft  , il  trace  le  plan  de  Jérufalem  fur  une 
brique  ; puis  il  fe  couche  fur  le  côté  gauche  pendant 

(d)  Eiéchiel , chap.  III. 
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trois  cents  quatre-vingt-dix  jours,  8c  enfuite  pendant 
quarante  jours  fur  le  côté  droit. 

X I V. 

Si  vous  déjeûnez  avec  Eiéchiel , prenez  garde, 
notre  cher  frère , n’altérez  point  fon  texte , comme 
vous  avez  déjà  fait,  c’eft  un  des  péchés  contre  le 
S‘  Efprit.  Vous  avez  ofé  dire  que  Dieu  ordonna  au 
prophète  de  faire  cuire  fon  pain  avec  de  la  bouze 
de  vache , ce  n’efl;  point  cela , il  s’agit  de  mieux. 
Lifez  la  Vulgate,  Eiéchiel,  chap.  IV,  v.  1 2.  »>  Comedes 
,,  illud,  ù Jlercore  quod  egredilur  de  homine  operies  illud  in 
»»  oculis  corum.  Tu  le  mangeras,  tu  le  couvriras  de 
j»  la  merde  qui  fort  du  corps  de  l’homme.  jj  Le  pro- 
phète en  mangea,  8c  il  s’écria  : jj  Pouah!  pouah ! 
>s  pouah!  Domine  Deus  meus  , ecce  anima  mea  non  çfl 
,,  pollula.  Pouah  ! pouah  ! pouah  ! Seigneur  mon 
v Dieu,  je  n’ai  jamais  fait  de  pareil  déjeûné,  jj 
Et  le  Seigneur  par  accommodement  lui  dit  : >5  Je 
jj  te  donne  de  la  fiente  de  bœuf  au  lieu  de  merde 
jj  d’homme,  jj 

Confervez  toujours  la  pureté  du  texte,  notre  cher 
frère,  8c  ne  l’altérez  pas  pour  un  étron. 

Si  le  déjeûné  d'Ezéchiel  efl  un  peu  puant , le 
dîné  des  Ifraelites  dont  il  parie  eft  un  peu  anthropo- 
phage. (e)  jj  Les  pères  mangeront  leurs  enfans  8c  les 
jj  enfans  mangeront  leurs  pères,  jj  PalTe  encore  que 
les  pères  mangent  les  enfans  qui  font  dodus  8c. ten- 
dres ; mais  que  les  enfans  mangent  leurs  pères  qui 
font  coriaces,  cela  efl-il  de  la  nouvelle  cuifine? 

(*  ) Chap.  V , v.  1 2. 
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x v. 

Il  y a une  grande  difpute  entre  les  doâes  fur  le 
XXXIX1"'  chapitre  de  ce  même  Ezéchiel.  Il  s’agit  de 
favoir  li  c’eft  aux  Juifs  ou  aux  bêtes  que  le  Seigneur 
promet  de  donner  le  fang  des  princes  à boire  & la 
chair  des  guerriers  à manger.  Nous  croyons  que 
c’eft  aux  uns  & aux  autres.  Le  verfet  i 7 eft  incon- 
tcftablement  pour  les  bêtes  ; mais  les  verfets  18,1g 
& fuivans  font  pour  les  Juifs  : jj  Vous  mangerez  le 
)»  cheval  & le  cavalier.  » Non-feulement  le  cheval 
comme  les  Scythes  qui  étaient  dans  l’armée  du  roi 
de  Perfe  ; mais  encore  le  cavalier , comme  de  dignes 
Juifs;  donc  ce  qui  précède  les  regarde  auffi.  Voyez 
à quoi  fert  l’intelligence  des  Ecritures. 

XVI. 

Les  paflages  les  plus  effentiels  d'Eiéchiel,  les  plus 
conformes  à la  morale,  à l’honnêteté  publique,  les 
plus  capables  d’infpirer  la  pudeur  aux  jeunes  garçons 
& aux  jeunes  filles,  font  ceux  où  le  Seigneur  parle 
d'Oolla  & de  fa  fœur  Ooliba.  On  ne  peut  trop  répéter 
ces  textes  admirables. 

Le  Seigneur  dit  à Oolla  (f)  : jj  Vous  êtes  devenue 
»»  grande,  vos  tétons  fe  font  enflés,  votre  poil  a 
jj  pointé.  Grandis  cffeBa  es,  vbera  tua  inlumuerunt , 
pilus  tuus germinavit.  Le  temps  des  amans  eft  venu; 
»>  je  me  fuis  étendu  fur  vous , j’ai  couvert  votre 
»j  ignominie,  je  vous  ai  donné  des  robes  de  toutes 
jj  couleurs  , des  fouliers  d’hyacinthe,  des  bracelets, 
jj  des  colliers  , des  pendans  d’oreilles....  Mais  ayant 
jj  confiance  en  votre  beauté , vous  avez  forniqué 

(/)  Chap.  XVI. 
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jj  pour  votre  compte,  vous  vous  êtes  proflituée  à 

jj  tous  les  paffans , vous  avez  bâti  un  bordel 

jj  Aedificajli  libi  lupanar  : vous  avez  forniqué  dans 
jj  les  carrefours....  On  donne  de  l’argent  à toutes 
jj  les  putains,  8c  c’eft  vous  qui  en  avez  donné  à vos 
jj  amans.  Omnibus  meretricibus  dantur  mcrcedcs , tu  autem 

jj  dedifli  mcrcedcs  cunclis  amatoribus  luis  tire Ainfi 

jj  vous  avez  fait  le  contraire  des  fornicantes,  8cc. 

Sa  feeur  Ooliba  a fait  encore  pis  : (g)  jj  elle  s’eft 
jj  abandonnée  avec  fureur  à ceux  dont  les  mem- 
jj  bres  font  comme  des  membres  d’ânes,  8c  dont  la 
jj  femence  eft  comme  la  lemence  des  chevaux.  Et 
jj  injanivil  libidine  Jupcr ccncubitum  eorvm  quorum  carnes 
jj  Junt  ut  cames  afmorum,  <b  ficut  Jluxus  equoruni  Jluxus 
jj  eorum.  jj  Le  terme  de  femence  eft  beaucoup  plus 
expreflGf  dans  l’hébreu.  Nous  ne  favons  fi  vous 
devez  le  rendre  par  le  mot  énergique  qui  eft  en  ufage 
à la  cour,  chez  les  dames , en  de  certaines  occafions. 
C’eft  ce  que  nous  lailfons  abfolument  à votre  dif- 
crétion. 

Après  un  examen  honnête  de  ces  belles  chofes, 
nous  vous  confeillons  de  palfer  légèrement  fur 
Jérémie,  qui  court  tout  nu  dans  Jérufalem  chargé 
d’un  bât;  mais  nous  vous  prions  de  ne  point  paffer 
fous  filencc  le  prophète  OJce , à qui  jj  le  Seigneur 
jj  ordonne  (h)  de  prendre  une  femme  de  fornica- 
j j tion , 8c  de  fe  faire  des  en  fans  de  fornication , parce 
jj  que  la  terre  fornicante  forniquera  du  Seigneur. 
jj  Et  OJce  prit  donc  Gomer , fille  d 'Ebalaim.  jj  Quelque 
temps  après  jj  le  Seigneur  (*)  lui  ordonne  de  cou- 
jj  cher  avec  une  femme  adultère,  8c  il  achète  une 

(f)  Chap.  XXIII.  (A)  OJit,  chap.  I.  (»)  Ch»p.  III. 
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s»  femme  déjà  adultère  pour  quinze  pièces  d'argent 
j»  8c  une  mefure  8c  demie  d'orge.  »» 

Rien  ne  contribuera  plus  , notre  cher  frère . à former 
îefprit  ù le  cœur  de  la  jeunelTe,  que  de  favans  com- 
mentaires fur  ces  textes.  Ne  manquez  pas  d’évaluer 
les  quinze  pièces  d’argent  données  à cette  femme. 
Nous  croyons  que  cela  monte  au  moins  à fept  livres 
dix  fous.  Les  capucins , comme  vous  favez  , ont  des 
filles  à meilleur  marché. 

XVII. 

Nous  vous  parlerons  peu  du  nouveau  teftament. 
Vous  concilierez  les  deux  généalogies  ; c’cft  la  chofe 
du  monde  la  plus  aifée  ; car  l’une  ne  reffemble  point 
du  tout  à l’autre  : il  efl  évident  que  c’eft-là  le  myf- 
tère.  Le  bon  Calmet  dit  naïvement  à propos  des  deux 
généalogies  de  Melchifèdech  : Comme  le  menfonge  Je  trahit 
toujours  par  lui-même , les  uns  racontent  fa  généalogie  d'une 
manière,  les  autres  dune  autre.  Il  avoue  donc,  dira- 
t-on  , que  cette  différence  énorme  de  deux  généa- 
logies eft  la  preuve  évidente  d’un  puant  menfonge. 
Oui  pour  Melchifèdech,  mais  non  pas  pour  Jesus- 
C h ri  ST  : car  Melchifèdech  n’était  qu’un  homme; 
mais  J ESUS-C  H r i ST  était  homme  8c  Dieu;  donc 
il  lui  fallait  deux  généalogies. 

XVIII. 

Vous  direz  comment  Marie  8c  Jofeph^  emmenèrent 
leur  enfant  en  Egypte  félon  Matthieu,  8c  comment 
félon  Luc  la  famille  refta  à Bethléem.  Vous  expli- 
querez toutes  les  autres  contradictions  qui  font 
néceffaires  à falut.  Il  y a de  très-belles  chofes  à dire 
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fur  l’eau  changée  en  vin  aux  noces  de  Cana  , pour 
des  gens  qui  étaient  déjà  ivres  : car  Jean,  le  l'cul 
qui  en  parle  , dit  expreffément  qu’ils  étaient  ivres , 
ir  cum  inebnali  fucrint , dit  la  Vulgate. 

Lifez  furtout  les  Quejlions  de  Inpata , (*)  doéleur 
de  Salamanque , fur  le  malfacre  des  innocens  par 
Hérode;  fur  l’étoile  des  trois  rois  ; fur  le  figuier  féché 
pour  n’avoir  pas  porté  de  figues , quand  ce  n'était 
pas  le  temps  des  Jigucs,  comme  dit  le  texte.  Ceux  qui 
font  d’excellens  jambons  à Bayonne  8c  en  Veflphalie 
s’étonnent  qu’on  ait  envoyé  le  diable  dans  le  corps 
de  deux  mille  cochons  , 8c  qu’on  les  ait  noyés  dans 
un  lac.  Ils  difent  que  fi  on  leur  avait  donné  ces 
cochons  au  lieu  de  les  noyer , ils  y auraient  gagné 
plus  de  vingt  mille  florins  de  Hollande,  s’ils  avaient 
été  gras.  Etes-vous  du  fentiment  du  révérend  père 
le  Moine,  qui  dit  que  Jesus-Christ  devait  avoir 
une  dent  contre  le  diable  , 8c  qu’il  fit  fort  bien  de 
le  noyer,  puifque  le  diable  l’avait  emporté  fur  le 
haut  d’une  montagne? 

X I X. 

Quand  vous  aurez  mis  toutes  ces  chofes  dans 
le  jour  qu’elles  méritent,  nous  vous  recommandons 
avec  la  plus  vive  inftance  de  juflifier  Luc  , lequel 
ayant  écrit  le  dernier  après  tous  les  autres  évangé- 
liftes,  étant  mieux  informé  que  tous  fes  confrères, 
& ayant  tout  examiné  diligemment  depuis  le  com- 
mencement, comme  il  le  dit,  doit  être  un  auteur 
très-refpcflable.  Ce  refpeélableZ,Hc  affûte  que  lorfque 
Marie  fut  prête  d’accoucher,  Cèjar  Augufle , qui  appa- 
remment s’en  doutait , ordonna  pour  remplir  les 

( *)  »•  roi.  d«  la  Pliilofophie. 
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prophéties , qu’on  fit  un  dénombrement  de  toute  la 
terre , & (hiirinus  , gouverneur  de  Syrie  , publia  cet 
édit  en  Judée.  Les  impies  qui  ont  le  malheur  d’être 
favans,  vous  diront  qu’il  n’y  a pas  un  mot  de  vrai  ; 
que  jamais  Augujlc  ne  donna  un  édit  fi  extravagant  ; 
que  Quirinus  ne  fut  gouverneur  de  Syrie  que  dix  ans 
après  les  couches  de  Marie,  8c  que  ce  Luc  était  pro- 
bablement un  gredin,  qui  ayant  entendu  dire  qu’il 
s’était  fait  un  cens  des  citoyens  romains  fous  Augujlc, 
& que  Quirinus  avait  été  gouverneur  de  Syrie  après 
Varus,  confond  toutes  les  époques  8c  tous  les  évé- 
nemens , qu’il  parle  comme  un  provincial  ignorant 
de  ce  qui  s’eft  paffé  à la  cour,  8c  qu’il  a encore  le 
petit  amour-propre  de  dire  qu’il  eft  plus  inftruit  que 
les  autres. 

C’cft  ainfi  que  s'expriment  les  impies  ; mais  ne 
croyez  que  les  pies  ; parlez  toujours  en  pie.  Lifez 
furtout  fur  cet  article  les  Qucjlions  de  frère  tnpata , 
elles  vous  éclairciront  cette  difficulté  comme  toutes 
les  autres. 

Il  n’y  a peut-être  pas  un  verfet  qui  ne  puilTe 
embarraffer  un  capucin  ; mais  avec  la  grâce  de  Dieu 
on  explique  tout. 

X X. 

Ne  manquez  pas  de  nous  avertir  fi  vous  ren- 
contrez dans  votre  chemin  quelques-uns  de  ces 
fcélérats  qui  ne  font  qu’un  cas  médiocre  de  la 
tranlTubfiantiation , de  l’afcenfion,  de  l’alTomption, 
de  l’annonciation  , de  l’inquifition  ; & qui  fie  con- 
tentent de  croire  un  Dieu  ,de  le  ferviren  efprit  8c  en 
vérité,  8c  d’être juftes.  Vous  reconnaîtrez  aifétnent 
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ces  monftres.  Us  fe  bornent  à être  bons  fujets  , 
bons  fils  , bons  maris , bons  pères.  Us  font  l’aumône 
aux  véritables  pauvres  & jamais  aux  capucins.  Le 
révérend  père  Haytr  récollet  doit  fe  joindre  à nous 
pour  les  exterminer.  U n’y  a de  vraie  religion  que 
celle  qui  procure  des  millions  au  pape , 8c  d’amples 
aumônes  aux  capucins.  Je  me  recommande  à vos 
prières  8c  à celles  du  petit  peuple  qui  habite  dans 
votre  fainte  barbe. 

POT  POURRI. 

§.  1. 

Brioché  fut  le  père  de  Polichinelle,  non  pas  fon 
propre  père  , mais  père  de  génie.  Le  père  de  Brioché 
était  Guillot  Gorju , qui  fut  fils  de  Giles , qui  fut  fils 
de  Gros-René,  qui  tirait  fon  origine  du  prince  des 
fots  8c  de  la  mère  fotte  ; c’eft  ainfi  que  l’écrit  l’au- 
teur de  l’almanach  de  la  foire.  M.  Parfait,  écrivain 
non  moins  digne  de  foi,  donne  pour  père  à Brioché 
Tabarin,  à Tabarin  Gros-Guillaume , à Gros-Guillaume 
fean  Boudin;  mais  en  remontant  toujours  au  prince 
des  fots.  Si  ces  deux  hiftoriens  fe  contredifent , c’eft 
une  preuve  de  la  vérité  du  fait , pour  le  père  Daniel 
qui  les  concilie  avec  une  merveilleufe  fagacité , 8c 
qui  détruit  par-là  le  pyrrhonifme  de  l’hiftoire. 

§.  I I. 

Comme  je  finiflais  ce  premier  paragraphe  des 
cahiers  de  Merri  Hijfmg  dans  mon  cabinet , dont  la 
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fenêtre  donne  fur  la  rue  S‘  Antoine  , j’ai  vu  palier 
les  fyndics  des  apothicaires , qui  allaient  faiGr  des 
drogues  8c  du  verd-de-gris , que  les  jéfuites  de  la 
rue  S‘  Antoine  vendaient  en  contrebande  ; mon 
voifin  M.  Hujfon,  qui  eft  une  bonne  tête,  eft  venu 
chez  moi , 8c  m’a  dit  : Mon  ami , vous  riez  de  voir 
les  jéfuites  vilipendés  ; vous  êtes  bien  aife  de  favoir 
qu’ils  font  convaincus  d’un  parricide  en  Portugal, 
8c  d’une  rébellion  au  Paraguai  ; le  cri  public  qui 
s’élève  en  France  contr’eux  , la  haine  qu’on  leur 
porte,  les  opprobres  multipliés  dont  ils  font  cou- 
verts , femblent  être  pour  vous  une  confolation  ; 
mais  fâchez  que  s’ils  font  perdus  comme  tous  les 
honnêtes  gens  le  défirent , vous  n’y  gagnerez  rien  ; 
vous  ferez  accablé  par  la  faélion  des  janféniftes. 
Ce  font  des  enthouGalles  féroces  , des  âmes  de 
bronze  , pires  que  les  presbytériens  qui  renverfèrent 
le  trône  de  Charles  I.  Songez  que  les  fanatiques  font 
plus  dangereux  que  les  fripons.  On  ne  peut  jamais 
faire  entendre  raifon  à un  énergumène  ; les  fripons 
l'entendent. 

Je  difputai  long-temps  contre  M.  Hujfon;  je  lui 
dis  enfin  : Monfieur,  confolez-vous , peut-être  que 
les  janféniftes  feront  un  jour  auffi  adroits  que  les 
jéfuites  ; je  tâchai  de  l’adoucir,  mais  c’eft  une  tête 
de  fer  qu’on  ne  fait  jamais  changer  de  fentiment. 

§.  III. 

Brioché  voyant  que  Polichinelle  était  bofifu  par 
devant  8c  par  derrière,  lui  voulut  apprendre  à lire 
8c  à écrire.  Polichinelle  au  bout  de  deux  ans  épella 
affez  pafiablement , mais  il  ne  put  jamais  parvenir 


Digitized  by  Google 


Pot  pourri.  295 

à fe  fervir  d’une  plume.  Un  des  écrivains  de  fa  vie 
remarque  qu’il  elTaya  un  jour  d’écrire  fon  nom  , 
mais  que  pcrfonne  ne  put  le  lire. 

Brioché  était  fort  pauvre  ; fa  femme  & lui  n’avaient 
pas  de  quoi  nourrir  Polichinelle,  encore  moins  de 
quoi  lui  faire  apprendre  un  métier.  Polichinelle  leur 
dit  : Mon  père  8c  ma  mère,  je  fuis  boffu  , 8c  j’ai  de 
la  mémoire  ; trois  ou  quatre  de  mes  amis  8c  moi , 
nous  pouvons  établir  des  mationnettes  ; je  gagnerai 
quelque  argent  ; les  hommes  ont  toujours  aimé  les 
marionnettes  ; il  y a quelquefois  de  la  perte  à en 
vendre  de  nouvelles  , mais  aulfi  il  y a de  grands 
profits. 

Monfieur  8c  madame  Brioché  admirèrent  le  bon 
fens  du  jeune  homme;  la  troupe  fe  forma,  8c  elle 
alla  établir  fes  petits  trétaux  dans  une  bourgade 
fuiffe , fur  le  chemin  d’Appenzel  à Milan. 

C’était  juftement  dans  ce  village  que  les  char- 
latans d’Orviète  avaient  établi  le  magafin  de  leur 
orviétan.  Ils  s’aperçurent  qu’infcnfiblement  la  canaille 
allait  aux  marionnettes,  8c  qu’ils  vendaient  dans  le 
pays  la  moitié  moins  de  favonnettes  8c  d’onguent 
pour  la  brûlure.  Ils  acculèrent  Polichinelle  de  plu- 
fieurs  mauvais  déportemens  , 8c  portèrent  leurs 
plaintes  devant  le  magillrat.  La  requête  difait  que 
c’était  un  ivrogne  dangereux  , qu’un  jour  il  avait 
donné  cent  coups  de  pied  dans  le  ventre,  en  plein 
marché  , à des  payfans  qui  vendaient  des  nèfles. 

On  prétendit  aulfi  qu’il  avait  molellé  un  mar- 
chand de  coqs-d’inde  ; enfin  ils  l’accufèrent  d’être 
forcier.  M.  Parfait,  dans  fon  Hifloire  du  théâtre,  pré- 
tend qu’il  fut  avalé  par  un  crapaud  ; mais  le  père 
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Daniel  penfe  , ou  du  moins  parle  autrement.  On  ne 
lait  pas  ce  que  devint  Brioché.  Comme  il  n’était  que 
le  pere  putatif  de  Polichinelle,  l’hiflorien  n’a  pas 
jugé  à propos  de  nous  dire  de  fes  nouvelles. 

§.  I V. 

Feu  M.  du  Marjais  affinait  que  le  plus  grand  des 
abus  était  la  vénalité  des  charges.  C’eft  un  grand, 
malheur  pour  l’Etat , difait-il  , qu’un  homme  de 
mérite,  fans  fortune,  ne  puiffe  parvenir  à rien. 
Que  de  talens  enterrés , & que  de  fots  ch  place .' 
Quelle  déteflable  politique  d’avoir  éteint  l’émula- 
tion ! M.  du  Marjais,  fans  y penfer,  plaidait  fa  propre 
caufe  ; il  a été  réduit  à enfeigner  le  latin  , & il 
aurait  rendu  de  grands  fervices  à l'Etat  s’il  avait  été 
employé.  Je  connais  des  barbouilleurs  de  papier 
qui  culTent  enrichi  une  province,  s’ils  avaient  été 
à la  place  de  ceux  qui  l’ont  volée.  Mais  pour  avoir 
cette  place  , il  faut  être  fils  d’un  riche  qui  vous 
laiffe  de  quoi  acheter  une  charge,  un  office,  & ce 
qu’on  appelle  une  dignité. 

Du  Marjais  affurait  qu’un  Montagne,  un  Char  on , 
un  Defcartes  , un  Gajfendi , un  Bayle  , n’euffent  jamais 
condamné  aux  galères  des  écoliers  foutenans  thèfe 
contre  la  philofophie  à' Arijlote  , ni  n’auraient  fait 
brûler  le  curé  Urbain  Grandier , le  curé  Gaujrédi,  8c 
qu’ils  n’culTent  point  8cc.  &c. 

§.  V. 

Il  n’y  a pas  long-temps  que  le  chevalier  Roginanle, 
gentilhomme  ferrarois , qui  voulait  faire  une  collec- 
tion de  tableaux  de  l’école  flamande,  alla  faire  des 
emplettes  dans  Amflcrdam.  Il  marchanda  un  affez 


Pot  pourri.  297 

beau  Chrift  chez  le  fieur  Vandergru.  Eft-il  poflible, 
dit  le  fcrrarois  au  batave , que  vous  qui  n’êtes  pas 
chrétien  (car  vous  êtes  hollandais)  vous  ayez  chez 
vous  un  Jéfus  ? Je  fuis  chrétien  8c  catholique  , 
répondit  M.  Vandergru , fans  fe  fâcher  ; Sc  il  vendit 
fon  tableau  affez  cher.  Vous  croyez  donc  Jesus- 
Christ  Dieu,  lui  dit  Roginanle'?  Affurément , dit 
Vandergru. 

Un  autre  curieux  logeait  à la  porte  attenant , 
c’était  un  focinien  ; il  lui  vendit  une  fainte  famille. 
Que  penfez-vous  de  l’enfant,  dit  le  ferrarois?  Je 
penfe , répondit  l’autre , que  ce  fut  la  créature  la 
plus  parfaite  que  Dieu  ait  inife  fur  la  terre. 

De  là  le  ferrarois  alla  chez  Moijc  Manjebo,  qui 
n’avait  que  de  beaux  payfages , &:  point  de  fainte 
famille.  Roginan te  lui  demanda  pourquoi  on  ne  trou- 
vait pas  chez  lui  de  pareils  fujets?  C’cft,  dit-il,  que 
nous  avons  cette  famille  en  exécration. 

Roginanle  palTa  chez  un  fameux  anabaptifte  , qui 
avait  les  plus  jolis  enfans  du  monde;  il  leur  demanda 
dans  quelle  églife  ils  avaient  été  baptifés?  Fi  donc! 
Monfieur , lui  dirent  les  enfans  , grâces  à Dieu, 
nous  ne  fommes  point  encore  baptifés. 

Roginanle  n’était  pas  au  milieu  delà  rue  qu’il  avait 
déjà  vu  une  douzaine  de  feéles  entièrement  oppofées 
les  unes  aux  autres.  Son  compagnon  de  voyage , 
M.  Sacrito , lui  dit  : Enfuyons-nous  vite,  voilà 
l’heure  de  la  bourfe  ; tous  ces  gens-ci  vont  s’égorger 
fans  doute,  félon  l’antique  ufage,  puifqu’ils  penfent 
tous  diverfement  ; & la  populace  nous  affommera 
pour  être  Cujets  du  pape. 

Us  furent  bien  étonnés,  quand  ils  virent  tous  ces 
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bonnes  gens -là  fortir  de  leurs  maifons  avec  leurs 
commis  , fe  faluer  civilement,  Sc  aller  à la  bourfc 
de  compagnie.  Il  y avait  oe  jour-là,  de  compte  fait  , 
cinquante-trois  religions  fur  la  place,  en  comptant 
les  arméniens  8c  les  janféniftes.  On  fit  pour  cin- 
quante-trois millions  d’affaires  le  plus  paifiblement 
du  monde , 8c  le  ferrarois  retourna  dans  fon  pays  . 
où  il  trouva  plus  d’v4^««s  Dei  que  de  lettres  de 
change. 

On  voit  tous  les  jours  la  même  fcène  à Londres, 
à Hambourg  , à Dantzick  , à Venife  même,  Scc. 
Mais  ce  que  j’ai  vu  de  plus  édifiant  , c’eft  à 
Conflantinople. 

J’eus  l’honneur  d’affifler  , il  y a cinquante  ans  , à 
l’inflallaiion  d’un  patriarche  grec  , par  le  fultan 
Aclimtt  III,  dont  Dieu  veuille  avoir  l’ame.  Il  donna 
à ce  prêtre  chrétien  l’anneau  8c  le  bâton  fait  en  forme 
de  béquille.  Il  y eut  enfuite  une  proceffion  de 
chrétiens  dans  la  rue  Cléobule  ; deux  janifTaires 
marchèrent  à la  tête  de  la  proceffion.  J’eus  le  plaifir 
de  communier  publiquement  dans  l’églife  patriar- 
chale , 8c  il  ne  tint  qu  à moi  d’obtenir  un  canonicat. 

J’avoue  qu’à  mon  retour  à Marfeille  , je  fus  fort 
étonné  de  ne  point  y trouver  de  mofquée.  J’en 
marquai  ma  furprife  à monfieur  l'intendant  8c  à 
monfieur  l’évêque.  Je  leur  dis  que  cela  était  fort 
incivil , 8c  que  fi  les  chrétiens  avaient  des  églifes 
chez  les  mufulmans  , on  pouvait  au  moins  faire  aux 
Turcs  la  galanterie  de  quelques  chapelles.  Us  me 
promirent  tous  deux  qu’ils  en  écriraient  en  cour  ; 
mais  l’affaire  en  demeure  là,  à caufe  déjà  conflitu- 
tion  Unigenitus. 
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O mes  frères  les  jéfuites  ! vous  n’avez  pas  été 
tolérans  , & on  ne  l’eft  pas  pour  vous.  Confolez- 
vous , d’autres  à leur  tour  deviendront  perfécuteurs , » 
& à leur  tour  ils  feront  abhorrés. 

§.  V I. 

Je  comptais  ces  chofes  il  y a quelques  jours  à 
M.  de  Boucacous  , languedochien  très -chaud,  8c 
huguenot  très -zélé.  Cavalifquc  ! me  dit-il,  on  nous 
traite  donc  en  France  comme  les  Turcs  ; on  leur 
refufe  des  mofquécs , 8c  on  ne  nous  accorde  point 
de  temples  ! Pour  des  mofquées  , lui  dis-je , les 
Turcs  ne  nous  en  ont  encore  point  demandé  ; 8c  j’ofe 
me  flatter  qu’ils  en  obtiendront  quand  ils  voudront, 
parce  qu’ils  font  nos  bons  alliés  ; mais  je  doute  fort 
qu’on  rétablifle  vos  temples , malgré  toute  la  politeffe 
dont  nous  nous  piquons;  la  raifon  en  eft  que  vous 
êtes  un  peu  nos  ennemis.  Vos  ennemis  ! s’écria 
M.  de  Boucacous , nous  qui  fommes  les  plus  ardens 
ferviteurs  du  roi  ! Vous  êtes  fort  ardens , lui  repli- 
quai-je,  8c  fi  ardens  que  vous  avez  fait  neuf  guerres 
civiles  , fans  compter  les  malTacres  des  Cévènes. 
Mais  , dit-il , fi  nous  avons  fait  des  guerres  civiles , 
c’eft  que  vous  nous  cuifiez  en  place  publique  ; on 
fe  laffe  à la  longue  d’être  brûlé,  il  n’y  a patience  de 
faint  qui  puiffe  y tenir  : qu’on  nous  laide  en  repos , 

8c  je  vous  jure  que  nous  ferons  des  fujets  très- 
fidclles. 

C’eft  précifément  ce  qu’on  fait , lui  dis-je  ; on 
ferme  les  yeux  fur  vous , on  vous  laifTe  faire  votre 
commerce  , vous  avez  une  liberté  affez  honnête. 
Voilà  une  plaifante  liberté  ! dit  M.  de  Boucacous  ; 
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nous  ne  pouvons  nous  aflcmbler  en  pleine  campagne 
quatre  ou  cinq  mille  feulement , avec  des  pfeaumes 
à quatre  parties  , que  fur  le  champ  il  ne  vienne  un 
régiment  de  dragons , qui  nous  fait  rentrer  chacun 
chez  nous.  Eft-ce-là  vivre  ? eft-ce-là  être  libre? 

Alors  je  lui  parlai  ainli  : il  n’y  a aucun  pays  dans 
le  monde  où  l’on  puilTe  s’attrouper  fans  l’ordre  du 
fouvcrain  ; tout  attroupement  efl  contre  les  lois. 
Servez  Dieu  à votre  mode  dans  vos  maifons  ; 
n’étourdiCfez  pcrfonne  par  des  hurlemens  que  vous 
appelez  mufique.  Pcnfez-vous  que  Dieu  foit  bien 
content  de  vous  quand  vous  chantez  fes  comman- 
demens  fur  l'air  de  Révcillei-vous  , belle  endormie  , Sc 
quand  vous  dites  avec  les  Juifs  t en  parlant  d’un 
peuple  voifin  : 

Heureux  qui  doit  te  détruire  à jamais! 

Qui  t’arrachant  les  enfans  des  mamelles 

Ecrafera  leurs  têtes  inhdelles! 

Dieu  veut-il  abfolument  qu’on  écrafe  les  cervelles 
des  petits  enfans  ? cela  efl-il  humain  ? De  plus , 
Dieu  aime-t-il  tant  les  mauvais  vers  & la  mauvaife 
mufique  ? 

M.  de  Boucacous  m’interrompit , 8c  me  demanda 
fi  le  latin  de  cuifine  de  nos  pfeaumes  valait  mieux  ? 
Non , fans  doute , lui  dis-je  ; je  conviens  même  qu’il 
y a un  peu  de  ftérilité  d’imagination  à ne  prier  Dieu 
que  dans  une  traduélion  très-vicieufe  de  vieux  can- 
tiques d’un  peuple  que  nous  abhorrons  ; nous 
fommes  tous  juifs  à vêpres  , comme  nous  fommes 
tous  païens  à l’opéra. 
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Ce  qui  me  déplaît  feulement,  c’eft  que  les  Mda- 
morphojes  à'Ovide  font,  par  la  malice  du  démon , bien 
mieux  écrites  , 8c  plus  agréables  que  les  cantiques 
juifs  ; car  il  faut  avouer  que  cette  montagne  de 
Sion  , 8c  ces  gueules  de  balilic  , 8c  ces  collines  qui 
fautent  comme  des  beliers  , 8c  toutes  ces  répétitions 
faftidieufes  , ne  valent  ni  la  poèfie  grecque  , ni  la 
latine  , ni  la  françaife.  Le  froid  petit  Racine  a beau 
faire  , cet  enfant  dénaturé  n’empêchera  pas  , profa- 
nement  parlant , que  fon  père  ne  foit  un  meilleur 
poète  que  David. 

Mais  enfin , nous  fournies  la  religion  dominante 
chez  nous  ; il  ne  vous  eft  pas  permis  de  vous 
attrouper  en  Angleterre  ; pourquoi  voudriez-vous 
avoir  cette  liberté  en  France  ? Faites  ce  qu’il  vous 
plaira  dans  vos  maifons  , 8c  j’ai  parole  de  monfieur 
le  gouverneur  8c  de  monfieur  l’intendant  , qu’en 
étant  fages  , vous  ferez  tranquilles  ; l’imprudence 
feule  fit  8c  fera  les  perfécutions.  Je  trouve  très- 
mauvais  que  vos  mariages,  l’état  de  vos  enfans.’le 
droit  d’héritage  , fouffrent  la  moindre  difficulté. 
Il  n’eft  pas  jufle  de  vous  faigner  8c  de  vous  purger, 
parce  que  vos  pères  ont  été  malades  ; mais  que 
voulez  vous  ? ce  monde  eft  un  grand  Bedlham , où  des 
fous  enchaînent  d’autres  fous. 

§.  VIL 

Les  compagnons  de  Polichinelle  réduits  à la  men- 
dicité , qui  était  leur  état  naturel , s’affocièrent  avec 
quelques  bohèmes  , 8c  coururent  de  village  en  vil- 
lage. Ils  arrivèrent  dans  une  petite  ville,  8c  logèrent 
dans  un  quatrième  étage  , on  ils  fe  mirent  à com- 
pofer  des  drogues , dont  la  vente  les  aida  quelque 
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temps  à fubfifter.  Ils  guérirent  même  de  la  galle 
l’épagneul  d’une  dame  de  confidération  ; les  voifins 
crièrent  au  prodige  ; mais , malgré  toute  leur  induf- 
trie,  la  troupe  ne  fit  pas  fortune. 

Ils  fe  lamentaient  de  leur  obfcurité  & de  leur 
mifère , lorfqu’un  jour  ils  entendirent  un  bruit  fur 
leur  tête , comme  celui  d’une  brouette  qu’on  roule 
fur  le  plancher.  Ils  montèrent  au  cinquième  étage, 
& y trouvèrent  un  petit  homme  qui  fefait  des 
marionnettes  pour  fon  compte  ; il  s’appelait  le  fieur 
Bienfait;  il  avait  tout  jufte  le  génie  qu’il  fallait  pour 
fon  art. 

On  n’entendait  pas  un  mot  de  ce  qu’il  difait , 
mais  il  avait  un  galimatias  fort  convenable  ; 8c  il  ne 
fefait  pas  mal  fes  bamboches.  Un  compagnon  qui 
excellait  aulïi  en  galimatias  , lui  parla  ainfi  : 

Nous  croyons  que  vous  êtes  deftiné  à relever  nos 
marionnettes  ; car  nous  avons  lu  dans  Noflradamus 
ces  propres  paroles , nelle  chi  li  po  rate  icfus  res  fait  en 
bi , lefquelles  prifes  à rebours  font  évidemment  : 
Bienfait  rcffufcitera  Polichinelle.  Le  notre  a été  avalé 
par  uù  crapaud  , mais  nous  avons  retrouvé  fon 
chapeau  , fa  boffe  Sc  fa  pratique.  Vous  fournirez  le 
fil  d’archal.  Je  crois  d’ailleurs  qu'il  vous  fera  aifé  de 
lui  taire  une  mouftachc  , toute  femblable  à celle 
qu’il  avait  ; 8c  quand  nous  ferons  unis  enfemble  , 
il  eft  à croire  que  nous  aurons  beaucoup  de  fuccès. 
Nous  ferons  valoir  Polichinelle  par  Noflradamus  , 8c 
Noflradamus  par  Polichinelle. 

Le  fieur  Bienfait  accepta  la  propofition.  On  lui 
demanda  ce  qu’il  voulait  pour  fa  peine?  Je  veux  , 
dit-il , beaucoup  d’honneurs  8c  beaucoup  d’argent. 
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Nous  n’avons  rien  de  cela , dit  l’orateur  de  la  troupe , 
mais  avec  le  temps  on  a de  tout.  Le  fieur  Bienfait 
fe  lia  donc  avec  les  bohèmes  , 8c  tous  enfemble 
allèrent  à Milan  établir  leur  théâtre  , fous  la  pro- 
teélion  de  Mmc  Carminetta.  On  afficha  que  le  même 
Polichinelle  qui  avait  été  mangé  par  un  crapaud  du 
village  du  canton  d’Appenzel , reparaîtrait  fur  le 
théâtre.de  Milan , 8c  qu'il  danferait  avec  M™'  Gigogne. 
Tous  les  vendeurs  d’orviétan  eurent  beau  s’y  oppo- 
fer  ; le  fieur  Bienfait , qui  avait  auffi  le  fecret  de 
l’orviétan  , foutint  que  le  fien  était  le  meilleur  ; il  en 
vendit  beaucoup  aux  femmes  qui  étaient  folles  de 
Polichinelle,  8c  il  devint  li  riche  qu’il  fe  mit  à la  tête 
de  la  troupe. 

Dès  qu’il  eut  ce  qu’il  voulait  ( 8c  que  tout  le 
monde  veut  ) des  honneurs  8c  du  bien,  il  fut  trè^- 
ingrat  envers  Mme  Carminetta.  Il  acheta  une  belle 
maifon  vis-à-vis  celle  de  fa  bienfaitrice,  8c  il  trouva 
le  fecret  de  la  faire  payer  par  fes  affociés.  On  ne  1« 
vit  plus  faire  fa  cour  à Mme  Carminetta;  au  contraire , 
il  voulut  qu’elle  vînt  déjeûner  chez  lui,  8c  un  jour 
qu’elle  daigna  y venir,  il  lui  fit  fermer  la  porte  au 
nez , 8cc.  t 

§.  VIII. 

N’ayant  rieiT  entendu  au  précédent  chapitre  de 
Merri  Hijfmg  , je  me  tranfportai  chez  mon  ami 
M.  Huffon , pour  lui  en  demander  l’explication. 
Il  me  dit  que  c’était  une  profonde  allégorie  fur  le 
père  la  Valette,  marchand  banqueroutierd’Amérique  ; 
mais  que  d’ailleurs  il  y avait  long-temps  qu’il  ne 
s’embarraffait  plus  de  ces  fottifes  , qu’il  n’allait 
jamais  aux  marionnettes  , qu’on  jouait  ce  jour-là 


Digitized  by  Google 


Pot  pourri. 


304 

Polyeuâe,  8c  qu’il  voulait  l'entendre.  Je  l'accompagnai 
à la  comédie. 

M.  Hujfon  , pendant  le  premier  a£le  , branlait 
toujours  la  tète.  Je  lui  demandai  dans  l’entr’a&e 
pourquoi  fa  tète  branlait  tant  ? j’avoue,  dit-il,  que 
je  fuis  indigné  contre  ce  fot  Polyeuâe  8c  contre  cet 
impudent  Néarque.  Que  diriez-vous  d’un  gendre  de 
monfieurlegouverneurdeParis , qui  ferait  huguenot, 
8c  qui,  accompagnant  fon  beau-père  le  jour  de  pâque 
à Notre-Dame  , irait  mettre  en  pièces  le  ciboire  8c 
le  calice,  8c  donner  des  coups  de  pied  dans  le  ventre 
à monfieur  l’archevêque  Sc  aux  chanoines  ? Serait-il 
bien  juflifié  , en  nous  difant  que  nous  fommes  des 
idolâtres?  qu’il  l’a  entendu  dire  au  fieur  Lubolier , (*) 
prédicant  d’ Amftcrdam , 8c  au  fieur  Motjyé . (**j  com- 
pilateur à Berlin  , auteur  de  la  Bibliothèque  germanique , 
qui  le  tenait  du  prédicant  Urieju  ? (***)  C’efl-là  le 
fidelle  portrait  de  la  conduite  de  Polyeuâe.  Peut-on 
j'intéreffer  à ce  plat  fanatique  , féduit  par  le 
fanatique  Kènrque  ? 

M.  Hujfon  me  difait  ainfi  fon  avis  amicalement 
dans  les  entraxes.  Il  fe  mit  à rire  , quand  il  vit 
Polyeuâe  réfi^ner  fa  femme  à fon  rival , 8c  il  la  trouva 
un  peu  bourgeoife  , quand  elle  dit  à fon  amant 
qu’elle  va  dans  fa  chambre,  au  lieu  d’aller  avec  lu» 
à l’églife. 

Adieu,  trop  vertueux  objet,  8c  trop  charmant; 

Adieu,  trop  généreux  8c  trop  parfait  apiant  ; 

Je  vais  feule  en  ma  chambre  enfermer  mes  regrets. 
Mais  il  admira  la  feene , où  cll^  demande  à fon 
amant  la  grâce  de  fon  mari. 

( * ) Bouillir.  (“)  Forni).  {*’*)  Jutîiu, 
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Il  y a là  , dit-il  , un  gouverneur  d'Arménie  qui 
efl  bien  le  plus  lâche  , le  plus  bas  des  hommes  ; ce 
père  de  Pauline  avoue  même  qu’il  a les  fentimens 
d'un  coquin. 

Polyeuûe  efl  ici  l’appui  de  ma  famille , 

Mais  fi  par  fon  trépas  l’autre  époufait  ma  fille  , 
J’acquerrais  bien  par-là  de  plus  puifTans  appuis , 

Qui  me  mettraient  plus  haut  cent  fois  que  je  ne  fuis. 

Un  procureur  au  châtelet  ne  pourrait  guère  ni 
penfer  ni  s’exprimer  autrement.  Il  y a de  bonnes 
âmes  qui  avalent  tout  cela  ; je  ne  fuis  pas  du 
nombre.  Si  ces  pauvretés  peuvent  entrer  dans  une 
tragédie  du  pays  des  Gaules , il  faut  brûler  l’Oedipe 
des  Grecs. 

M.  Hujfon  eft  un  rude  homme.  J’ai  fait  ce  que  j’ai 
pu  pour  l’adoucir  ; mais  je  n’ai  pu  en  venir  à bout. 
11  a perfiflé  dans  fon  avis  , 8c  moi  dans  le  mien. 

§.  I X. 

Nous  avons  laifle  le  fieur  Bienfait  fort  riche  8c 
fort  infolent.  Il  fit  tant  par  fes  menées , qu’il  fut 
reconnu  pour  entrepreneur  d’un  grand  nombre  de 
marionnettes.  Dès  qu’il  fut  revêtu  de  cette  dignité, 
il  fit  promener  Polichinelle  dans  toutes  les  villes  , 8c 
afficha  que  tout  le  monde  ferait  tenu  de  l’appeler 
Monfieur , fans  quoi  il  ne  jouerait  point.  C’eft  de-là 
que  dans  toutes  les  repréfentations  des  marionnettes , 
il  ne  répond  jamais  à fon  compère  , que  quand 
le  compère  l’appelle  monfieur  Polichinelle.  Peu  à peu 
Polichinelle  devint  fi  important  qu’on  ne  donna  plus 
Facéties.  V 
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aucun  fpe&acle  fans  lui  payer  une  rétribution  . 
comme  les  opéra  des  provinces  en  payent  une  à 
l’opéra  de  Paris. 

Un  jour,  un  de  fes  doraeftiques,  receveur  de* 
billets  8c  ouvreur  de  loges , ayant  été  caffé  aux  gages  , 
fe  fouleva  contre  Bienfait , 8c  inftitua  d'autres  marion- 
nettes qui  décrièrent  toutes  les  danfes  de  M1"  Gigogne 
8c  tous  les  tours  de  paffe-paffe  de  Bienfait.  Il  retrancha 
plus  de  cinquante  ingrédiens  qui  entraient  dans 
l’orviétan , compofa  le  fien  de  cinq  ou  fix  drogues  ; 
8c  le  vendant  beaucoup  meilleur  marché , il  enleva 
une  infinité  de  pratiques  à Bienfait,  ce  qui  excita  un 
furieux  procès  , 8c  on  fe  battit  long-temps  à la  porte 
des  marionnettes , dans  le  préau  de  la  foire. 

§.  X. 

M.  Huffon  me  parlait  hier  de  fes  voyages  ; en 
effet , il  a paffé  plufieurs  années  dans  les  Echelles 
du  Levant , il  eft  allé  en  Perfe , il  a demeuré  long- 
temps dans  les  Indes , 8c  a vu  toute  l’Europe.  J’ai 
remarqué  , me  difait-il , qu’il  y a un  nombre  prodi- 
gieux de  Juifs  qui  attendent  le  Meffie  , 8c  qui  fe 
feraient  empaler  plutôt  que  de  convenir  qu’il  eft 
venu.  J’ai  vu  mille  turcs  perfuadés  que  Mahomet 
avait  mis  la  moitié  de  la  lune  dans  fa  manche. 
Le  petit  peuple , d’un  bout  du  monde  à l’autre  , 
croit  fermement  les  chofes  les  plus  abfurdes.  Cepen- 
dant , qu’un  philofophc  ait  un  écu  à partager  avec 
le  plusimbécille  de  ces  malheureux  , en  qui  la  raifon 
humaine  eft  fi  horriblement  obfcurcie , il  eft  fûr  que 
s’il  y a un  fou  à gagner,  l’imbécille  l'emportera  fur 
le  philofopbe.  Comment  des  taupes  fi  aveugles  fur 
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le  plus  grand  des  intérêts , font-elles  lynx  fur  les 
plus  petits  ? Pourquoi  le  même  juif  qui  vous  égorge 
le  vendredi  , ne  voudrait-il  pas  voler  un  liard  le 
jour  du  fabbat  ? Cette  contradiction  de  l’efpèce 
humaine  mérite  qu'on  l’examine. 

N’efl-ce  pas , dis-je  à M.  Hujfon , que  les  hommes 
font  fuperftitieux  par  coutume  , 8c  coquins  par 
inftinél  ? J’y  rêverai , me  dit-il  ; cette  idée  me  paraît 
alTez  bonne. 

§.  X I. 

Polichinelle  , depuis  l’aventure  de  l’ouvreur  de 
loges  , a efluyé  bien  des  difgraces.  Les  Anglais,  qui 
font  raifonneurs  8c  fombres  , lui  ont  préféré 
Shakejpeare  ; mais  ailleurs  fcs  farces  ont  été  fort  en 
vogue  ; 8c  fans  l’opéra  comique , fon  théâtre  était  le 
premier  des  théâtres.  Il  a eu  de  grandes  querelles 
avec  Scaramouche  8c  Arlequin , 8c  on  ne  fait  pas  encore 
qui  l’emportera.  Mais  .... 

§.  XII. 

Mais  , mon  cher  monlieur,  difais-je  , comment 
peut-on  être  à la  fois  fi  barbare  8c  fi  drôle  ? Comment 
dans  l'hiftoire  d’un  peuple  trouvc-t-on  à la  fois  la 
S1  Barthelemi  8c  les  contes  de  la  Fontaine  8cc.  ? eft-ce 
l’effet  du  climat  ? cft-cc  l’effet  des  lois  ? 

’ Le  genre-humain , répondit  M.  Hujfon , eft  capable 
de  tout.  Néron  pleura  quand  il  fallut  ligner  l’arrêt 
de  mort  d’un  criminel , joua  des  farces , 8c  aflaflina 
fa  mère.  Les  finges  font  des  tours  extrêmement 
plaifans , 8c  étouffent  leurs  petits.  Rien  n’cft  plus 
doux , plus  timide  qu’une  levrette,  mais  elle  déchire 
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un  lièvre  , 8c  baignfe  fon  long  mufeau  dans  fon 

fang.  # # 

Vous  devriez  , lui  dis-je  , nous  faire  un  oeau 
livre  qui  développât  toutes  ces  contradictions.  Ce 
livre  eft  tout  fait , dit-il  ; vous  n’avez  qu’à  regarder 
une  girouette  ; elle  tourne  tantôt  au  doux  foufïle  du 
zéphyr,  tantôt  au  vent  violent  du  Nord  ; voilà 
l’hpmtne. 

§.  XIII. 

Rien  n'eft  fouvent  plus  convenable  que  d’aimer 
fa  coufine.  On  peut  auffi  aimer  fa  nièce  ; mais  il  en 
coûte  dix-huit  mille  livres  , payables  à Rome  , pour 
époufer  une  coufine , 8c  quatre-vingt  mille  francs  pour 
coucher  avec  fa  nièce  en  légitime  mariage. 

Je  fuppofe  quarante  nièces  par  an  , mariées  avec 
leurs  oncles  , 8c  deux  cents  coulins  8c  coufmes 
conjoints , cela  fait  en  facremens  fix  millions  huit 
cents  mille  livres  par  an,  qui  fortent  du  royaume. 
Ajoutez-y  environ  fix  cents  mille  francs  pour  ce 
qu’on  appelle  les  annales  des  terres  de  France , que  le  roi 
de  France  donne  à des  Français  en  bénéfices  ; 
joignez-y  encore  quelques  menus  frais  ; c’eft  environ 
huit  millions  quatre  cents  mille  livres  que  nous 
donnons  libéralement  au  S*  Père  par  chacun  an. 
Nous  exagérons  peut-être  un  peu  ; mais  on  con- 
viendra que  fi  nous  avons  beaucoup  de  coufines  Sc 
de  nièces  jolies  , 8c  fi  la  mortalité  fe  met  parmi  les 
bénéficiers  , la  fomme  peut  aller  au  double.  Le 
fardeau  ferait  lourd,  tandis’ que  nous  avons  des 
vaiffeaux  à conltruire , des  armées  8c  des  rentiers  à 
payer. 
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Je  m’étonne  que  dans  l’énorme  quantité  de  livres; 
dont  les  auteurs  ont  gouverné  l’Etat  depuis  vingt 
ans , aucun  n’ait  penfé  à réformer  ces  abus.  J’ai  prié 
un  doéleur  de  forbonne  de  mes  amis  de  me  dire 
dans  quel  endroit  de  l’Ecriture  on  trouve  que  la 
France  doive  payer  à Rome  la  fomme  fufdite  : il  n’a 
jamais  pu  le  trouver.  J’en  ai  parlé  à un  .jéfuite  ; 
il  m’a  répondu  que  cet  impôt  fut  mis  par  S‘  Pierre 
fur  les  Gaules  , dès  la  première  année  qu’il  vint  à 
Rome  ; 8c  comme  je  doutais  que  S 1 Pierre  eût  fait  ce 
voyage  , il  m'en  a convaincu , en  me  difant  qu’on 
voit  encore  à Rome  les  clefs  du  paradis  qu’il  portait 
toujours  à fa  ceinture.  Il  eft  vrai,  m’a-t-il  dit,  que 
nul  auteur  canonique  ne  parle  de  ce  voyage  de  ce 
Simon  Barjone;  mais  nous  avons  une  belle  lettre  de 
lui  datée  de  Babylone  : or  certainement  Babylone 
veut  dire  Rome  ; donc  vous  devez  de  l’argent  au 
pape,  quand  vous  époufez  vos  coufmes.  J’avoue  que 
j’ai  été  frappé  de  la  force  de  cet  argument, 

§.  XIV. 

J’ai  un  vieux  parent  qui  a fervi  le  roi  cinquante- 
deux  ans.  Il  s’eft  retiré  dans  la  haute  Alface,  où  il 
a une  petite  terre  qu’il  cultive , dans  le  diocèfe  de 
Porentru.  Il  voulut  un  jour  faire  donner  le  dernier 
labour  à fon  champ  ; la  faifon  avançait , l’ouvrage 
prefTait.  Ses  valets  refufèrent  le  fervice  , 8c  dirent 
pour  raifon  que  c’était  la  fete  de  Su  Barbe , la  fainte 
la  plus  fêtée  à Porentru.  Hé  ! mes  amis,  leur  dit 
mon  parent , vous  avez  été  à la  meffe  en  l’honneur 
de  Barbe,  vous  avez  rendu  à Barbe  ce  qui  lui  appar- 
tient ; rendez-moi  ce  que  vous  me  devez  : cultives 
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mon  champ  , au  lieu  d’aller  au  cabaret.  Su  Barbe 
ordonne-t-elle  qu’on  s’enivre  pour  lui  faire  honneur, 
8c  que  je  manque  de  blé  cette  année  ? Le  maître- 
valet  lui  dit  : Monfieur , vous  voyez  bien  que  je 
ferais  damné  fi  je  travaillais  dans  un  jour  fi  faint. 
S b Barbe  eli  la  plus  grande  fainte  du  paradis  ; elle 
grava  le.  ligne  de  la  croix  fur  une  colonne  de  marbre 
avec  le  bout  du  doigt  ; & du  même  doigt  8c  du 
même  figne  , elle  fit  tomber  toutes  les  dents  d’un 
chien  qui  lui  avait  mordu  les  fefles  : je  ne  travaillerai 
point  le  jour  de  S **  Barbe. 

Mon  parent  envoya  chercher  des  laboureurs 
luthériens  , 8c  fon  champ  fut  cultivé.  L’évêque  de 
Porentru  l’excommunia.  Mon  parent  en  appela 
comme  d’abus  ; le  procès  n’eft  pas  encore  jugé. 
Perfonne  affurément  n’eft  plus  perfuadé  que  mon 
parent  qu’il  faut  honorer  les  faints  ; mais  il  prétend 
aufli  qu’il  faut  cultiver  la  terre. 

Je  fuppofe  en  France  environ  cinq  millions 
d’ouvriers  , foit  manœuvres  , foit  artifans  , qui 
gagnent  chacun  l’un  portant  l’autre  vingt  fous  par 
jour , 8c  qu’on  force  faintement  de  ne  rien  gagner 
pendant  trente  jours  de  l’année  indépendamment 
des  dimanches  ; cela  fait  cent  cinquante  millions  de 
moins  dans  la  circulation,  8c  cent  cinquante  millions 
de  moins  en  main-d’œuvre.  Quelle  prodigieufe  fupé- 
riorité  ne  doivent  point  avoir  fur  nous  les  royaumes 
voifins  qui  n’ont  ni  Su  Barbe  ni  d’évêque  de  Porentru  ? 
On  répondait  à cette  objeftion  que  les  cabarets 
ouverts.les  faints  jours  de  fête  produifent  beaucoup 
aux  fermes  générales.  Mon  parent  en  convenait  , 
mais  il  prétendait  que  c’eft  un  léger  dédommagement  ; 
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8c  que  d'ailleurs  fi  on  peut  travailler  après  la  méfié, 
on  peut  aller  au  cabaret  après  le  travail.  Il  foutient 
que  cette  affaire  eft  purement  de  police , & point  du 
tout  épifcopale  ; il  foutient  qu'il  vaut  encore  mieux 
labourer  que  de  s’enivrer.  J’ai  bien  peur  qu’il  ne  perde 
fon  procès. 

§.  XV. 

Il  y a quelques  années  qu’en  paiïant  par  la 
Bourgogne  avec  M.  Evrard  que  vous  connaiflez 
tous,  nous  vîmes  un  vafle  palais,  dont  une  partie 
commençait  à s’élever.  Je  demandai  à quel  prince 
il  appartenait  ? Un  maçon  me  répondit  que  c’était  à 
monfeigneur  l’abbé  de  Citeaux  ; que  le  marché  avait 
été  fait  à dix-fept  cents  mille  livres  , mais  que 
probablement  il  en  coûterait  bien  davantage. 

Je  bénis  Dieu  qui  avait  mis  fon  ferviteur  en  état 
d’élever  un  fi  beau  monument , & de  répandre  tant 
d’argent  dans  le  pays.  Vous  moquez-vous  ? dit 
M.  Evrard , n’eft-il  pas  abominable  que  l’oifiveté 
foit  récompenfée  par  deux  cents  cinquante  raille 
livres  de  rente  , & que  la  vigilance  d’un  pauvre  curé 
de  campagne  foit  punie  par  une  portion  congrue 
de  cent  écus  ? Cette  inégalité  n’eft-elle  pas  la  chofe 
du  monde  la  plus  injufte  8c  la  plus  odieufe  ? Qu’en 
reviendra-t-il  à l’Etat , quand  un  moine  fera  logé 
dans  un  palais  de  deux  millions  ? Vingt  familles 
de  pauvres  officiers  , qui  partageraient  ces  deux 
millions  , auraient  chacune  un  bien  honnête  , 8c 
donneraient  au  roi  de  nouveaux  officiers.  Les  petits 
moines , qui  font  aujourd’hui  les  fujets  inutiles  d’un 
de  leurs  moines  élu  par  eux  , deviendraient  des 
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membres  de  l'Etat  , au  lieu  qu'ils  ne  font»que  des 
chancres  qui  le  rongent. 

Je  répondis  à M.  Evrard  : Vous  allez  trop  loin 
8c  trop  vite  ; ce  que  vous  dites  arrivera  certainement 
dans  deux  ou  trois  cents  ans  .ayez  patience.  Et  c’eft 
précifément,  répondit-il,  parce  que  la  chofe  n’arri- 
vera que  dans  deux  ou  trois  fiècles  que  je  perds 
toute  patience  ; je  fuis  las  de  tous  les  abus  que  je 
vois  : il  me  femble  que  je  marche  dans  les  défcrts 
de  la  Lybie  , où  notre  fang  efl  fucé  par  des  infeâes 
quand  les  lions  ne  nous  dévorent  pas. 

J’avais,  continua-t-il,  une  fceur  affez  imbécille 
pour  être  janfénifle  de  bonne  foi , 8c  non  par  efprit 
de  parti.  La  belle  aventure  des  billets  de  confeffion 
la  fit  mourir  de  défefpoir.  Mon  frère  avait  un  procès 
qu’il  avait  gagné  en  première  iuflance , fa  fortune 
en  dépendait.  Je  ne  fais  comment  il  eft  arrivé  que 
les  juges  ont  cefTé  de  rendre  la  juflice,  8c  mon  frère 
a été  ruiné.  J’ai  un  vieil  oncle  criblé  de  bleflures, 
qui  fefait  pafTer  fes  meubles  8c  fa  vaiffelle  d’une 
province  à une  autre,  des  commis  alertes  ont  faifi 
le  tout  fur  un  petit  manque  de  formalité  ; mon  oncle 
n’a  pu  payer  les  trois  vingtièmes , 8c  il  efl  mort  en 
prifon. 

M.  Evrard  me  conta  des  aventures  de  cette  efpèce 
pendant  deux  heures  entières.  Je  lui  dis  : Mon  cher 
monfieur  Evrard,  j’en  ai  eflùyé  plus  que  vous;  les 
hommes  font  ainfi  faits  d’un  bout  du  monde  à l’autre; 
nous  nous  imaginons  que  les  abus  ne  régnent  que 
chez  nous  ; nous  fournies  tous  deux  comme  AJlolphe 
Sc  Jocondc , qui  penfaient  d’abord  qu’il  n’y  avait  que 
leurs  femmes  d’infidelles  ; ils  fe  mirent  à voyager, 


_ _ _ -jp.  — 4 


Pot  pourri.  313 

St  ils  trouvèrent  par-tout  des  gens  de  leur  confrérie. 
Oui , dit  M.  Evrard , mais  ils  eurent  le  plaifir  de 
rendre  par-tout  ce  qu’on  avait  eu  la  bonté  de  leur 
prêter  chez  eux. 

Tâchez , lui  dis-je,  d’être  feulement  pendant  trois 
ans  directeur  de. . . . ou  de. . . . ou  de. . . . ou  de. . . . 
& vous  vous  vengerez  avec  ufure. 

M.  Evrard  me  crut  ; c’eft  à préfent  l’homme  de 
France  qui  vole  le  roi,  l’Etat  & les  particuliers  de 
la  manière  la  plus  dégagée  Sc  la  plus  noble,  qui  fait 
la  meilleure  chère  , & qui  juge  le  plus  fièrement 
d’une  pièce  nouvelle. 
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M.  Huet , membre  du  parlement  d'Angle- 
terre , était  petit  neveu  de  M.  Huet , évêque 
d’Avranches.  Les  Anglais  , au  lieu  de  Huet 
avec  un  e ouvert,  prononcent  Hut ; ce  fut  lui 
qui , en  1728,  compofa  le  petit  livre  très- 
curieux  : The  man  after  the  heart  of  God  , îhomme 
félon  le  cœur  de  Dieu.  Indigné  d’avoir  entendu 
un  prédicateur  comparer  à David  le  roi  George  II, 
qui  n’avait  ni  aflafliné  perfonne , ni  fait  brûler 
fes  prifonniers  français  dans  des  fours  à brique , 
il  fit  une  juftice  éclatante  de  ce  roitelet  juif. 
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S A U L , fils  de  Cis  8c  premier  roi  juif. 

DAVID,  fils  de  JeJfé  , gendre  de  Saul  8c 
fécond  roi. 

AG  AG,  roi  des  Amalccites. 

SAMUEL,  prophète  8c  juge  en  Ifraël. 

MICHOL,  époufe  de  David  8c  fille  de  Saul. 

ABIGAIL,  veuve  dtKaballc  fécondé  époufe 
de  David. 

B ET  Z ABÉE,  femme  d'Uric  8c  concubine  de 
David. 

LA  PYTHONISSE,  fameufe  forcière  en 
Ifraël. 

J O A B , général  des  hordes  de  David  8c  fon 
confident. 

U R I E , mari  de  Betzabèe  8c  officier  de  David. 

B A Z A , ancien  confident  de  Saul. 

ABIEZER,  vieil  officier  de  Saul. 

ADONIAS,  fils  de  David  8c  d'Agith  fa  dix- 
feptième  femme. 

SALOMON,  fils  adultérin  de  David  8c  de 
Betzabèe. 

NATHAN,  prince  8c  prophète  en  Ifraël. 

GAG  ou  G A D , prophète  8c  chapelain 
ordinaire  de  David. 

A BIS  AG,  de  Sunam,  jeune  funamite. 
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EBIND,  capitaine  de  David. 

ABIAR,  officier  de  David. 

YESEZ,  infpeéleur- général  des  troupes  de 

David. 

Les  prêtres  de  Samiiel. 

Les  capitaines  de  David, 

Un  clerc  de  la  tréforerie.  * 

Un  meflager. 

La  populace  juive. 

PREMIER  ACTE. 

La  fcène  eft  à Calgala. 

DEUXIEME  ACTE. 

La  fcène  eft  fur  la  colline  d’Achila. 

TROISIEME  ACTE. 

La  fcène  eft  à Siceleg. 

QUATRIEME  ACTE. 

La  fcène  eft  à Hébron. 

CINQUIEME  ACTE. 

La  fcène  eft  à Hérus-chalaïm. 

On  na  pas  obftrvé  dans  cette  efpèce  de  tragi-comédie  C unité 
eTaâion  , de  lieu  6-  de  temps.  On  a cru  avec  Cilluftre  la  Motte 
devoir  Je  foujiraire  à ces  règles.  Tout  Je  pajfe  dans  C intervalle 
de  deux  ou  trois  générations  pour  rendre  Faâion  plus  tragique 
par  le  nombre  des  morts  Jelon  Fefprit  juif  , tandis  que  parmi 
nous  C unité  de  temps  ne  peut  détendre  qu'à  vingt-quatre  heures , 
Cr  F unité  de  lieu  dans  F enceinte  d'un  palais. 
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SAUL, 

DRAM  E. 

ACTE  PREMIER. 

i 

SCENE  PREMIERE. 

\ 

SAUL,  BAZA. 


B A 


Z A. 


O grand  Sali!  ! le  plus  puiffant  des  rois,  vous  qui  régnez 
fur  les  trois  lacs  dans  l’efpace  de  plus  de  cinq  cents  ftades  j 
vous  vainqueur  du  généreux  Agag,  roi  d’Amalec , dont  les 
capitaines  étaient  montés  fur  les  plus  puilfans  ânes  , ainfi 
que  les  cinquante  fils  d’Amalec  ; vous  qu'Adonaï  fit 
triompher  à la  fois  de  Dagon  Se  de  Béelzébuth  ; vous 
qui,  fans  doute,  mettrez  fous  vos  lois  toute  la  terre  , comme 
on  vous  l’a  promis  tant  de  fois,  faut-il  que  vous  vous 
abandonniez  à votre  douleur  dans  de  fi  nobles  triomphes 
k de  G grandes  efpérances  ? 

S A U,  L. 

O mon  cher  Baza  ! heureux  mille  fois  celui  qui  eondui  t 
en  paix  les  troupeaux  bêlans  de  Benjamin  , Se  prelTc  le 
doux  raifin  de  la  vallée  d'Engaddy  ! Hélas  ! je  cherchais 
les  ânefles  de  mon  père , je  trouvai  un  royaume  ; depuis 
ce  jour  je  n’ai  connu  que  la  douleur.  Plût-à-Dicu  au 
contraire  que  j’eufle  cherché  un  royaume  , Se  trouvé  des 
ânelTes  ! j’aurais  fait  un  meilleur  marché. 

Facéties.  * 


320  SAUL. 

B A Z A. 

Eft-ce  le  prophète  Samuel , eft-ce  votre  gendre  David 
qui  vous  caufe  ce  mortel  chagrin  ? 

Saul. 

L’un  & l’autre.  Samuel,  tu  le  fais  , m’oignit  malgré 
lui;  il  fit  ce  qu’il  put  pour  empêcher  le  peuple  de  choifir 
un  prince  , R:  des  que  je  fus  élu,  il  devint  le  plus  cruel 
de  tous  mes  ennemis. 

B A z A. 

Vous  deviez  bien  vous  y attendre;  il  était  prêtre, 
S:  vous  étiez  guerrier;  il  gouvernait  avant  vous  ; on  hait 
toujours  fon  fuccefleur. 

Saul. 

Eh  ! pouvait-il  efpérer  de  gouverner  plus  long-temps! 
il  avait  all'ocié  à fon  pouvoir  fes  indignes  enfans  , égale- 
ment corrompus  8c  corrupteurs  , qui  vendaient  publique- 
ment la  jullice  : toute  la  nation  s’éleva  contre  ce 
gouvernement  facerdotal.  On  tira  un  roi  au  fort  : les 
dés  facrés  annoncèrent  la  volonté  du  ciel;  le  peuple  la 
ratifia  , 8c  Samuel  frémit  : ce  n’eft  pas  allez  de  haïr  en 
moi  un  prince choifi par  le  ciel , il  hait  encore  le  prophète; 
car  il  fait  que,  comme  lui , j’ai  le  nom  de  voyant;  que 
j’ai  prophétifé  comme  lui  ; 8c  ce  nouveau  proverbe  répandu 
dans  Ifraël  : Saül  eft  aufli  au  rang  des  prophètes,  noffenfe 
que  trop  fes  oreilles  fuperbes  : on  le  refpefle  encore  ; 
pour  mon  malheur  il  eft  prêtre  , il  eft  dangereux. 

B a z A. 

N'cft-ce  pas  lui  qui  foulève  contre  vous  votre  gendre 
David  ? 

Saul. 

Il  n’eft  que  trop  vrai  , 8c  je  tremble  qu’il  ne  cabale 
pour  donner  ma  couronne  à ce  rebelle. 

Baz  A. 
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B A Z A. 

Votre  alteffe  royale  eft  trop  bien  affermie  par  le» 
victoires , 8e  le  roi  Ag.ig  votre  illuftre  prifonnier  vous  eft 
ici  un  fur  garant  de  la  fidélité  de  votre  peuple,  également 
enchanté  de  votre  viétoirc  Se  de  votre  clémence  : voici 
qu'on  l'amène  devant  votre  alteffe  royale. 

SCENE  IL 

SAUL,  BAZA,  AGAG,  Soldat». 

A G A G. 

Dou  x 8e  puiffant  vainqueur,  modèle  de»  princes,  qui 
favez  vaincre  Se  pardonner,  je  mejetteà  vosfacrés  genoux, 
daignez  ordonner  vous-même  ce  que  je  dois  donner  pour 
ma  rançon  ; je  ferai  déformais  un  voilïn  , un  allié  fidelle  , 
un  vaffal  fournis  ; je  ne  vois  plus  en  vous  qu’un  bienfai- 
teur S:  un  maître  : je  vous  dois  la  vie  , je  vous  devrai 
encore  la  liberté  : j’admirerai , j’aimerai  en  vous  l'image 
du  Dieu  qui  punit  8c  pardonne. 

Saul. 

Illuftre  prince,  c^ue  le  malheur  rend  encore  plus  grand, 
je  n’ai  fait  que  mon  devoir  en  fauvant  vos  jours  : les  rois 
doivent  refpeûer  leurs  femblables  : qui  le  venge  après  la 
viéloire  , eft  indigne  de  vaincre  : je  ne  mets  point  votre 
perfonne  à rançon  , elle  eft  d’un  prix  ineftimable  : foyez 
libre  ; les  tributs  que  vous  payerez  à Ifraël  feront  moins 
des  marques  de  foumiffion  que  d’amitié  : c'eft  ainfi  que 
les  rois  doivent  traiter  enfcmble. 

A G A G. 

O vertu  ! ô grandeur  de  courage  ! que  vous  êtes  puif- 
fantes  fur  mon  cœur  ! Je  vivrai , je  mourrai  le  fujet  du 
grand  Saiil  , $c  tous  mes  Etats  font  à lui. 

Facéties.  X 
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Saul. 


SCENE  III. 


Les  perfonnages  précédens  ; S A M U E L , Prêtres. 

Saul. 

Samuel,  quelles  nouvelles  m’apportez-vous  ? venez- 
vous  de  la  part  de  Dieu  , de  celle  du  peuple  , ou  de  la 
vôtre  ? 

Samuel. 

De  la  part  de  Dieu. 

Saul. 

Qu’ordonne-t-il? 

Samuel. 

Il  m’ordonne  de  vous  dire  qu’il  s’eft  repenti  de  vous 
avoir  fait  régner. 

Saul. 

Dieu  fe  repentir  ! Il  n’y  a que  ceux  qui  font  des  faute» 
qui  fe  repentent;  fa  fageffe  étemelle  ne  peut  être  impru- 
dente. Dieu  ne  peut  faire  des  fautes. 

Samuel. 

Il  peut  fe  repentir  d’avoir  mis  fur  le  trône  ceux  qui  en 
commettent. 

Saul. 

Eh  ! quel  homme  n’en  commet  pas  ? parlez , de  quoi 
fuis-je  coupable? 

Samuel. 

D'avoir  pardonné  à un  roi. 

A G A G. 

Comment  ! la  plus  belle  des  vertus  ferait  regardée  chez 
vous  comme  un  crime? 
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S a m u e l à Agag. 

Tais-toi,  ne  blafphème  point,  (à  Saul)  Saül  ci-devant 
roi  des  Juifs,  Dieu  ne  vous  avait-il  pas  ordonné  par  ma 
bouche  d’égorger  tous  les  Amalécites  fans  épargner  ni 
les  femmes,  ni  les  filles,  ni  les  enfans  à la  mamelle  ? 

Agag. 

Ton  Dieu  t’avait  ordonné  cela  ! tu  t’es  trompé , tu  voulais 
dire  ton  diable. 

S A M u E L à fes  prctres. 

Préparez-vous  à m’obéir:  8c  vous,  Saül,  avez-vous  obéi 
à Dieu  ? 

Saul. 

Je  n’ai  pas  cru  qu’un  tel  ordre  fût'  pofitif;  j’ai  penfé  que 
la  bonté  était  le  premier  attribut  de  l’être  fuprême,  qu’un 
cœur  compatiflant  ne  pouvait  lui  déplaire. 

Samuel. 

Vous  vous  êtes  trompé , homme  infidelle  : Dieu  vous 
réprouve,  votre  fceptre  pallera  dans  d’autres  mains. 

B a z A à Saül. 

Quelle  infolence  ! Seigneur,  permettez-moi  de  punir  ce 
prêtre  barbare. 

Saul. 

Gardez-vous-en  bien  ; ne  voyez-vous  pas  qu’il  eft  fuivi 
de  tout  le  peuple, 8c  que  nous  ferions  lapidés,  fijeréfiltais; 
car,  en  effet, j’avais  promis. ... 

B a z A. 

Vous  aviez  promis  une  chofe  abominable! 

Saul. 

N’importe;  les  Juifs  font  plus  abominables  encore  ; ils 
prendront  la  défenfe  de  Samuel  contre  moi. 

B a z a à pari. 

Ah  ! malheureux  prince , tu  n’as  de  courage  qu’à  la  tête 
des  armées  ! 

X 2 
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S A O L. 

Hé  bien  donc,  Prêtres,  que  faut-il  que  je  fafle? 

Samuel. 

Je  vais  te  montrer  comme  on  obéit  au  Seigneur: 
( à Jes  prêtres.  ) ô Prêtres  facrés!  enfans  de  Lévi,  déployez 
ici  votre  zcle;  qu'on  apporte  une  table,  qu’on  étende  fur 
cette  table  ce  roi,  dont  le  prépuce  eft  un  crime  devant  le 
Seigneur.  ( Les  prêtres  lient  Agagjur  la  table.  ) 

A G A G. 

Que  voulez-vous  de  moi , impitoyables  monflres  ! 

Saul. 

Augufle  Samuel,  au  nom  du  Seigneur. 

Samuel. 

Ne  l’invoquez  pas,  vous  en  êtes  indigne,  demeurez  ici, 
il  vous  l’ordonne  ; foyez  témoin  du  facrifice  qui,  peut-être, 
expiera  votre  crime. 

A g a g à Samuel. 

Ainfi  donc  , vous  m’allez  donner  la  mort  : ô mort, 
que  vous  êtes  amère  ! 

Samuel. 

Oui,  tu  es  gras,  8c  ton  holocaufle  en  fera  plus  agréable 
au  Seigneur. 

A G A G. 

Hélas!  Saül,  que  je  te  plains  d'être  fournis  à de  pareils 
monftres. 

S a m u e l à Agag. 

Ecoute  , tu  vas  mourir;  veux-tu  être  juif  ; veux-tu  te 
faire  circoncire? 

Agag. 

Et  fi  j'étais  afTcz  faible  pour  être  de  ta  religion , me 
donnerais-tu  la  vie? 
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Samuel. 

Non , tu  auras  la  fatisfa&ion  de  mourir  juif , 8c  c’eft 
bien  allez. 

A G A G. 

Frappez  donc,  bourreaux! 

Samuel. 

' Donnez-moi  cette  hache  au  nom  du  Seigneur;  8c  tandis 
que  je  couperai  un  bras  , coupez  une  jambe  , 8c  ainû  de 
fuite  morceau  par  morceau.  {Ils  frappent  tous  enfcmble  au 
nom  £ Adondi.  ) 

A G A G. 

O mort  ! ô tourmens  ! ô barbares  ! 

Saul. 

Faut-il  que  je  fois  témoind'une  abomination  C horrible  ? 
B a z A. 

Dieu  vous  punira  de  l’avoir  foufferte. 

Samuel  aux  prêtres. 

Emportez  ce  corps  8c  cette  table  : qu’on  brûle  les  relies 
de  cet  infîdelie  , 8c  que  fes  chairs  fervent  à nourrir  nos 
fervitlurs  : ( à Saül  J 8c  vous  , Prince  , apprenez  à jamais 
qu’obéiflance  vaut  mieux  que  facrifice. 

S a u l , Je  jetant  dans  un  fauteuil. 

Je  me  meurs,  je  ne  pourrai  furvivre  à tant  d’horreurs 
Sc.  tant  de  honte. 


X 3 


Digitized  by  Google 


Saul. 


3 26 


SCENE  IV. 

SAUL,  B A Z A,  un  meflager. 

LE  MESSAGER. 

Seigneur,  penfez  à votre  fureté  ; David  approche  en 
armes,  il  eft  fuivi  de  cinq  cents  brigands  qu’il  a ramaffcs; 
vous  n’avez  ici  qu’une  garde  faible. 

B a z A. 

Hé  bien , Seigneur,  vous  le  voyez  : David  & Samuel 
étaient  d’intelligence  : vous  êtes  trahi  de  tous  côtés,  mais 
je  vous  ferai  fidelle  jufqu’à  la  mort  : quel  parti  prenez- 
vous  ? 

Saul. 

Celui  de  combattre  8c  de  mourir. 

Fin  du  premier  a fie. 
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ACTE  IL 

SCENE  PREMIERE. 

DAVID,  MIC  H O L. 

MiCHOL. 

Impitoyable  époux , prétends-tu  attenter  à la  vie  de 
mon  père, de  ton  bienfaiteur,  de  celui  qui  t'ayant  d’abord 
pris  pour  fon  joueur  de  harpe , te  fit  bientôt  après  fon 
écuyer  , qui  enfin  t’a  mis  dans  mes  bras? 

David. 

Il  eft  vrai,  ma  chère  Michol , que  je  lui  dois  le  bonheur 
de  poflcder  vos  charmes;  il  m’en  a coûté  allez  cher  : il  me 
fallut  apporter  à votre  père  deux  cents  prépuces  de  Phi- 
liftins  pour  préfent  de  noces  : deux  cents  prépuces  ne  fe 
trouvent  pas  fi  aifément:  je  fus  obligé  de  tuer  deux  cents 
hommes  pour  venir  à bout  de  cette  entreprife  ; 8c  je 
n’avais  pas  la  mâchoire  d'âne  de  Samfon  : mais  eut-il  fallu 
combattre  toutes  les  forces  de  Babylone  8c  d’Egypte,  je 
l’aurais  fait  pour  vous  mériter;  je  vous  adorais  Sc  je  vous 
adore. 

Michol. 

Et  pour  preuve  de  ton  amour,  tu  en  veux  aux  jours 
de  mon  père  ! 

David. 

Dieu  m’en  préferve , je  ne  veux  que  lui  fuccéder  : 
vous  favez  que  j’ai  refpeélé  fa  vie  , 8c  que  lorfque  je  le 
rencontrai  dans  une  caverne , je  ne  lui  coupai  que  le 
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bout  de  fon  manteau;  la  vie  du  père  de  ma  chère  Michol 
me  fera  toujours  précieufe. 

Michol. 

Pourquoi  donc  te  joindre  à fes  ennemis?  Pourquoi  te 
fouiller  du  crime  horrible  de  rébellion  , 8c  te  rendre 
par-là  même  fi  indigne  du  trône  où  tu  alpires  ? Pourquoi 
d’un  côté  te  joindre  à Samuel  notre  ennemi  domeftique, 
Sc  de  l’autre  au  roi'  de  Geth  , Akis  , notre  ennemi 
déclaré  ? 

David. 

Ma  noble  époufe  , ne  me  condamnez  pas  fans  m’en- 
tendre : vous  favez  qu’un  jour  , dans  le  village  de 
Bethlehem,  Samuel  répandit  de  l’huile  fur  ma  tête  : ainli 
je  fuis  roi , &:  vous  êtes  la  femme  d’un  roi  : fi  je  me  fuis 
joint  aux  ennemis  de  la  nation , fi  j’ai  fait  du  mal  à 
mes  concitoyens , j’en  ai  fait  davantage  à ces  ennemis 
mêmes.  Il  eft  vrai  que  j’ai  engagé  ma  foi  au  roi  de  Geth, 
le  généreux  Akis  : j’ai  rafTemblé  cinq  cents  malfaiteurs 
perdus  de  dettes  8c  de  débauches,  mais  tous  bons  foldats. 
Akis  nous  a reçus,  nous  a comblés  de  bienfaits,  il  m’a 
traité  comme  fon  fils,  il  a eu  en  moi uneentière confiance; 
mais  je  n’ai  jamais  oublié  que  je  fuis  juif  ; 8c  ayant  des 
commiffions  du  roi  Akis , pour  aller  ravager  vos  terres  , 
j’ai  très-fouvent  ravage  les  Tiennes  : j’allais  dans  les 
villages  les  plus  éloignés  , je  tuais  tout  fans  miféricorde , 
je  ne  pardonnais  ni  au  fexe  ni  à l’âge  , afin  d’être  pur 
devant  le  Seigneur,  8c  afin  qu’il  ne  fe  trouvât  perfonne 
qui  pût  me  déceler  auprès  du  roi  Akis , je  lui  amenais 
les  bœufs , les  ânes , les  moutons  , les  chèvres  des  inno- 
ccns  agriculteurs  que  j’avais  égorgés  , 8c  je  lui  difais  , par 
un  falutairc  menfonge , que  c’étaient  les  bœufs  , les  ânes  , 
les  moutons  8c  les  chèvres  des  Juifs  ; quand  je  trouvais 
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quelque  réfiflance  , je  fefais  fcier  en  deux  , par  le  milieu 
du  corps,  ces  infolens  rebelles  , ou  je  les  écrafais  fous  le* 
dents  de  leur  herfc  , ou  je  les  fefais  rôtir  dans  des  fours  à 
briques.  Voyez  fi  c’ell  aimer  fa  patrie  , fi  c’eft  être  bon 
Ifraëlite. 

M I C H O L. 

Ainfi , cruel , tu  as  également  répandu  le  fang  de  tes 
frères  8c  celui  de  tes  alliés  : tu  as  donc  trahi  également  ces 
deux  bienfaiteurs;  rien  ne  t’eft  facré;  tu  trahiras  ainfi  ta 
chcre  Michol  qui  brûle  pour  toi  d'un  ü malheureux 
amour. 

David. 

Non,  je  le  jure  par  la  verge  d’Aaron , par  la  racine  de 
Jefle  , que  je  vous  ferai  toujours  fidelle. 

SCENE  II. 

DAVID,  MICHOL,  A B I G A I L. 

A b i g A i l m cmbrajjant  David. 

IVIon  cher  , mon  tendre  époux  , maître  de  mon  cœur 
8c  de  ma  vie,  venez , fortez  avec  moi  de  ces  lieux  dange- 
reux, Saiil  arme  contre  vous,  8c  Akis  vous  attend. 

Michol. 

Qu’entends-je?  fon  époux?  Quoi  ! mondre  de  perfidie, 
vous  me  jurez  un  amour  éternel,  8c  vous  avez  pris  une 
autre  femme!  quelle  eft  donc  cette  infolente  rivale? 

David. 

Je  fuis  confondu. 

A b i o A I L. 

Auguflc  8c  aimable  fille  d’un  grand  roi,  ne  vous  mettez 
pas  en  colère 'contre  votre  fervante  ; un  héros  tel  que 
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Saul. 


David  a befoin  de  plufieurs  femmes  ; 8c  moi,  je  fuis  une 
jeune  veuve  qui  ai  befoin  d’un  mari  : vous  êtes  obligée 
d’être  toujours  auprès  du  roi  votre  père,  il  faut  que  David 
ait  une  compagne  dans  fes  voyages  8c  dans  fes  travaux  ; 
ne  m’enviez  pas  cet  honneur  , je  vous  ferai  toujours 
foumife. 

M I C H O L. 

Elle  eft  civile  8c  accorte  du  moins  ; elle  n'eft  pas  comme 
ces  concubines  impertinentes  qui  vont  toujours  bravant 
la  maîtrefle  de  la  maifon  : monftre , où  as-tu  fait  cette 
acquilition? 

David. 

Puifqu’il  faut  vous  dire  la  vérité,  ma  chère  Michol, 
j'étais  à la  tête  de  mes  brigands,  8c  ufant  du  droit  de  la 
guerre, j’ordonnai  à Nabal.marid’Abigail,de  m’apporter 
tout  ce  qu’il  avait  : Nabal  était  un  brutal  qui  ne  favait  pas 
les  ufages  du  monde,  il  me  refufa  infolemment  : Abigail 
eft  née  douce,  honnête  8c  tendre;  elle  vola  tout  ce  qu’elle 
put  à fon  mari  pour  me  l’apporter  : au  bout  de  huit  jours 
le  brutal  mourut 

Michol. 

Je  m'en  doutais  bien. 

David. 

Et  j’époufai  la  veuve. 

Michol. 

AinG  Abigail  eft  mon  égale  :çà,  dis-moi  en  confcience, 
brigand  trop  cher,  combien  as-tu  de  femmes? 

David. 

Je  n’en  ai  que  dix-huit  en  vous  comptant  : ce  n’eft  pas 
trop  pour  un  brave  homme. 

Michol. 

Dix-huit  femmes,  fcélérat  ! Hé,  que  fais-tti  de  tout  cela? 
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David. 

Je  leur  donne  ce  que  je  peux  de  tout  ce  que  j’ai  pillé. 

M I C H O L. 

Les  voilà  bien  entretenues  ! tu  es  comme  les  oifeaux  de 
proie,  qui  apportent  à leurs  femelles  des  colombes  à dévo- 
rer : encore  n’ont-ils  qu’une  compagne,  8c  il  en  faut  dix- 
huit  au  fils  de  Jefle. 

David. 

Vous  ne  vous  apercevrez  jamais,  ma  chère  Michol,  que 
vous  ayez  des  compagnes. 

Michol. 

Va , tu  promets  plus  que  tu  ne  peux  tenir  : écoute , 
quoique  tu  en  aies  dix-huit,  je  te  pardonne;  fi  je  n’avais 
qu’une  rivale,  je  ferais  plus  difficile  : cependant  tu  me  le 
payeras. 

A B I G A I L. 

Augufte  reine,  fi  toutes  les  autres  penfent  comme  moi, 
vous  aurez  dix-fept  efclaves  de  plus  auprès  de  vous. 

SCENE  III. 

DAVID,  MICHOL,  ABIGAIL,  ABIAR. 

A B I A R. 

M o N maître , que  faites-vous  ici  entre  deux  femmes  ? 
Saiil  avance  de  l’Occident,  Sc  Akis  de  l’Orient,  de  quel 
côté  voulez-vous  marcher? 

David. 

Du  côté  d’Akis,  fans  balancer. 

Michol. 

Quoi  ! malheureux,  contre  ton  roi,  contre  mon  père  ! 
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Saul. 

David. 

Il  le  faut  bien,  il  y a plus  à gagner  avec  Akii  qu’avec 
Saül  : confolez-vous,  Michol;  adieu  Abigail. 

A B i g A I L. 

Non,  je  ne  te  quitte  pas. 

David. 

Reliez,  vous  dis-je,  ceci  n’eft  pas  une  affaire  de  femme  ; 
chaque  chofe  a fon  temps,  je  vais  combattre  ; priez  Dieu 
pour  moi. 

SCENE  IV. 

MICHOL,  ABIGAIL. 

Abigail. 

Protegez-moi  , noble  fille  de  Saül  , je  crois  une 
telle  aéiion  digne  de  votre  grand  cœur.  David  a encore 
époufé  une  nouvelle  femme  ce  matin  : réuniflons-nous 
toutes  deux  contre  nos  rivales. 

Michol. 

Quoi  ! ce  matin  même  ! l’impudent  : 8c  comment  fe 
nomme-t-elle? 

Abigail. 

Alchinoara,  c’ell  une  des  plus  dévergondées  coquines 
qui  foient  dans  toute  la  race  de  Jacob. 

Michol. 

C’eft  une  vilaine  race  que  cette  race  de  Jacob  ; je  fuis 
fâchée  d’en  être;  mais,  par  Dieu,  puifque  mon  mari  nous 
traite  fi  indignement, je  le  traiterai  de  même  , 8c  je  vais  de 
ce  pas  en  époufer  un  autre. 

Abigail. 

Allez,  allez.  Madame, je  vous  promets  bien  d’en  faire 
autant,  dès  que  je  ferai  mécontente  de  lui. 
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SCENE  V. 

MICHOL,  ABIGAIL , le  meffager  EBIND. 

E B I N D. 

A.  H princeffe!  votre  Jonathas , favez-vous? 

Michol. 

Quoi  donc  ! mon  frère  Jonathas! 

Ebind. 

Eft  comdamné  à mort,  dévoué  au  Seigneur,  à l’anathème. 

A b 1 G a 1 L. 

Jonathas  qui  aimait  tant  votre  mari  ! 

Michol.  • 

Il  n’eft  plus!  on  lui  a arraché  la  vie  ! 

Ebind. 

Non , Madame , il  eft  en  parfaite  fanté  : le  roi  votre  père, 
en  marchant  au  point  du  jour  contre  Akis  , a rencontré 
un  petit  corps  de  Philiftins,  8c  comme  nous  étions  dix 
contre  un , nous  avons  donné  deftus  avec  courage.  Saul 
pour  augmenter  les  forces  du  foldat , qui  était  à jeun,  a 
ordonné  que  perfonne  ne  mangeât  de  la  journée , 8:  a juré 
qu’il  immolerait  au  Seigneurie  premier  qui  déjeûnerait  î 
Jonathas,  qui  ignorait  cet  ordre  prudent,  a trouvé  un  rayon 
de  miel,  Sc  en  a avalé  la  largeur  de  mon  pouce  ; Saiil , 
comme  de  raifon,  l’a  condamné  à mourir;  il  favait  ce  qu’il 
en  coûte  de  manquer  à fa  parole;  l’aventure  d’Agag  l’ef- 
frayait, il  craignait  Samuel;  enfin  Jonathas  allait  être  offert 
en  viélime;  toute  l’armée  s’eft  foulevée  contre  ce  parricide; 
Jonathas  eft  fauvé , 8c  l’armée  s’eft  mife  à manger  8c  à boire  ; 
8c  au  lieu  de  perdre  Jonathas , nous  avons  été  défaits  de 
Samuel;  il  eft  mort  d’apoplexie. 
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Saul. 


MiCHOL. 

Tant  mieux  , c’était  un  vilain  homme. 

A B I G A I L. 

Dieu  foit  béni. 

E B I N D. 

Le  roi  Saül  vient  fuivi  de  tous  les  liens  ; je  crois  qu’il 
va  tenir  confeil  dans  cette  chenevicre  , pour  favoir  com- 
ment il  s’y  prendra  pour  attaquer  Akis  & les  Philiftins. 

SCENE  VI. 

MICHOL,  ABIGAIL , SAUL,  BAZA,  Capitaines. 

M i c h o L. 

Mo  N père  , faudra-t-il  trembler  tous  les  jours  pour 
votre  vie,  pour  celle  de  mes  frères,  8c  effuyer  les  infidélités 
de  mon  mari  ? 

Saul. 

Votre  frère  8c  votre  mari  font  des  rebelles  : comment? 
manger  du  miel  un  jour  de  bataille  ! il  eft  bien  heureux 
que  l’armée  ait  pris  fon  parti  ; mais  votre  mari  eft  cent  fois 
plus  méchant  que  lui  ; je  jure  que  je  le  traiterai  comme 
Samuel  a traité  Agag. 

A b i g a i L à Michol. 

Ah  ! Madame  , comme  il  roule  les  yeux  , comme  il 
grince  les  dents  ! fuyons  au  plus  vite  ; votre  père  eft  fou, 
ou  je  me  trompe. 

Michol. 

11  eft  quelquefois  poffédé  d\i  diable. 

Saul. 

Ma  fille,  qui  eft  cette  drôleffe-là. 
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M I C H O L. 

C’eft  une  des  femmes  de  votre  gendre  David,  que  vous 
avez  autrefois  tant  aimé. 

Saul. 

Elle  efl  allez  jolie:  je  la  prendrai  pour  moi  au  fortirde 
la  bataille. 

A B i g A I L. 

Ah  ! le  méchant  homme , on  voit  bien  qu’il  eft  réprouvé. 

M i c h o L. 

Mon  père,  je  vois  que  votre  mal  vous  prend;  fi  David 
était  ici , il  vous  jouerait  de  la  harpe  ; car  vous  favez  que  la 
harpe  eft  un  fpécifique  contre  les  vapeurs  hypocondriaques. 

Saul. 

Taifez-vous,  vous  êtes  une  fotte,  je  fais  mieux  que  vous 
ce  que  j'ai  à faire. 

A B I G A I L. 

Ah  , Madame  ! comme  il  eft  méchant  ! il  eft  plus  fou 
que  jamais;  retirons-nous  au  plus  vite. 

M I c H o L. 

C’eft  cette  malheureufe  boucherie  d'Agag  qui  lui  a 
donné  des  vapeurs  ; dérobons-nous  à fa  furie. 

SCENE  VIL 

S A U L,  B A Z A. 

Saul. 

M es  capitaines,  allez  m’attendre;  Baza,  demeurez: 
vous  me  voyez  dans  un  mortel  embarras; j’ai  mes  vapeurs, 
il  faut  combattre,  nous  avons  de  puiflans  ennemis,  ils  font 
derrière  la  montagne  de  Gelboé  ; je  voudrais  bien  favoir 
quelle  fera  l’ilfue  de  cette  bataille. 
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Saul. 

B A Z A. 

Eh,  Seigneur  ! il  n’y  a rien  de  plus  aifé;  n’ctes-vous  pas 
prophète  tout  comme  un  autre?  n’avez-vous  pas  même  des 
vapeurs  qui  font  un  véritable  avant-coureur  des  prophéties  ? 

Saul. 

Il  eft  vrai,  mais  depuis  quelque  temps  le  Seigneur  ne 
me  répond  plus;  je  ne  fais  ce  que  j’ai  : as-tu  fait  venir  la 
pythonifle  d'Endor? 

B A Z A. 

Oui,  mon  maître  ; mais  croyez-vous  que  le  Seigneur  lui 
réponde  plutôt  qu’à  vous? 

Saul. 

Oui,  fans  doute,  car  elle  a un  efprit  de  Python. 

B a z a. 

Un  efprit  de  Python,  mon  maître  ! quelle  efpèce  eft  cela? 

Saul. 

Ma  foi , je  n’en  fais  rien  ; mais  on  dit  que  c’eft  une  femme 
fort  habile  : j’aurais  envie  de  confulter  l’ombre  de  Samuel. 

B a z A. 

Vous  feriez  bien  mieux  de  vous  mettre  à la  tête  de  vos 
troupes  : comment  confulte  t-on  une  ombre  ? 

Saul. 

La  pythonifle  les  fait  fortir  de  la  terre,  8c  l’on  voit  à 
leur  mine  fi  l’on  fera  heureux  ou  malheureux. 

B A Z A. 

Il  a perdu  l'efprit!  Seigneur,  au  nom  de  Dieu,  ne  vous 
amufez  point  à toutes  ces  fottifes  , 8c  allons  mettre  vos 
troupes  en  bataille. 

Saul. 

Refte  ici , il  faut  abfolument  que  nous  voyions  une 
ombre  : voilà  la  pythonifle  qui  arrive  : garde-toi  de  me 
faire  reconnaître  ; elle  me  prend  pour  un  capitaine  de 
mon  armée. 

SCEKE 
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SCENE  VIII. 

SAUL.BAZA,  LA  PYTHONISSE 

arrivant  avec  un  balai  entre  les  jambes. 

LA  PYTHONISSE. 

u E L mortel  veut  arracher  les  fecrets  du  deflin  à 
l’abyme  qui  les  couvre  ? qui  de  vous  deux  s’adreffe  à moi 
pour  connaître  l’avenir  ? 

B a z a , montrant  Saul. 

CTeft  mon  capitaine  : ne  devrais-tu  pas  le  fa  voir,  puifque 
tu  es  forcière  ? 

LA  PYTHONISSE  à Saul. 

C’eft  donc  pour  vous  que  je  forcerai  la  nature  à inter- 
rompre le  cours  de  les  lois  éternelles  ? combien  me 
donnerez-vous  ? 

Saul. 

Un  écu  : 8c  te  voilà  payée  d’avance  , vieille  forcière. 

LA  PYTHONISSE. 

Vous  en  aurez  pour  votre  argent.  Les  magiciens  de 
Pharaon  n'étaient  auprès  de  moi  que  des  ignorans  ; ils  fe 
bornaient  à changer  en  fang  les  eaux  du  Nil , je  vais  en 
faire  davantage;  8c  premièrement,  je  commande  au  foleil 
de  paraître. 

B a z A. 

En  plein  midi  ! quel  miracle  ! 

LA  PYTHONISSE. 

Je  vois  quelque  chofe  fur  la  terre. 

Saul. 

N’eft-ce  pas  une  ombre  ? 

Facéties.  , Y 
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LA  PVTHONISSE. 

Oui , «ne  ombre. 

Saul. 

Comment  eft-elle  faite  ? 

LA  PYTHONISSE. 

Comme  une  ombre. 

Saul. 

N’a-t-elle  pas  une  grande  barbe? 

LA  PYTHONISSE. 

Oui,  un  grand  manteau  &:  une  grande  barbe. 
Saul. 

Une  barbe  blanche  ? 

LA  PYTHONISSE. 

Blanche  comme  de  la  neige. 

Saul. 

Juücment,  c'elt  l’ombre  de  Samuel;  elle  doit  avoir  l’air 
bien  méchant  ? 

LA  PYTHONISSE. 

Oh  ! l'on  ne  change  jamais  de  caradère  ; elle  vous 
menace,  elle  vous  fait  des  yeux  horribles. 

Saul. 

Ah  ! je  fuis  perdu. 

B a z A. 

Eh,  Seigneur  ! pouvez-vous  vous  amuferàces  fadaifes? 
N’entendez-vous  pas  le  fon  des  trompettes  ? les  Philiflins 
approchent. 

Saul. 

Allons  donc  ; mais  le  coeur  ne  me  dit  rien  de  bon. 

LA  PYTHONISSE. 

Au  moins  j’ai  fon  argent  ; mais  voilà  un  fot  capitaine. 

Un  du  fécond  aclc. 
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ACTE  III. 

S C E X E PREMIERE. 

D A V I D 8c  fes  capitaines. 

David. 

S A u l a donc  été  tué,  mes  amis?  fon  fils  Jonathas  aufli  ? 
Sc  je  fuis  roi  d’une  petite  partie  du  pays  légitimement. 

J O A B. 

Oui,  Milord;  votre  allede  royale  a très-bien  fait  de  faire 
pendre  celui  qui  vous  a apporté  la  nouvelle  de  la  mort  de 
Saiil  : car  il  n’eft  jamais  permis  de  dire  qu’un  roi  eft  mort  : 
cet  afle  de  juftice  vous  conciliera  tous  les  efprits  ; il  fera 
voir  qu’au  fond  vous  aimiez  votre  beau-père,  8c  que  vous 
êtes  un  bon  homme. 

David. 

Oui , mais  Saiil  laifle  des  enfans  : Isbofeth  fon  fils 
règne  déjà  fur  pluficurs  tribus;  comment  faire? 

J O A B. 

Ne  vous  mettez  point  en  peine;  je  connais  deux  coquins 
qui  doivent  afialfiner  Isbofeth  , s'ils  ne  l'ont  déjà  fait  ; 
vous  les  ferez  pendre  tous  deux,  8c  vous  régnerez  fur  Juda 
8:  Ifraèl. 

David. 

Dites-moi  un  peu , vous  autres,  Saiil  a-t-il  lailfé  beaucoup 
d'aTgent?  ferai-je  bien  riche? 

Y 2 
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.Saul. 

A B I £ Z E R. 

Hélas  ! nous  n’avons  pas  le  fou  ; vous  favez  qu’il  y a 
deux  ans  , quand  Saül  fut  élu  roi,  nous  n’avions  pas  de 
quoi  acheter  des  armes,  il  n’y  avait  que  deux  fabres  dans 
tout  l’Etat,  encore  étaient-ils  tout  touillés  : les  Philiftins  , 
dont  nous  avons  prefque  tous  été  les  efclaves , ne  nous 
lailTèrent  pas  dans  nos  chaumières  feulement  un  morceau 
de  fer  pour  raccommoder  nos  charrues;  aulfi  nos  charrues 
nous  font-elles  fort  inutiles  dans  un  mauvais  pays  pierreux, 
hérilTé  de  montagnes  pelées , où  il  n’y  a que  quelques 
oliviers  avec  un  peu  de  raiün  : nous  n’avions  pris  au  roi 
Agag  que  des  bœufs , des  chèvres  &:  des  moutons  , parce 
que  c’était-là  tout  ce  qu’il  avait  ; je  ne  crois  pas  que  nous 
puilhons  trouver  dix  écus  dans  toute  la  Judée;  il  y a 
quelques  ufuriers  qui  rognent  les  efpéces  àTyr8c  à Damas, 
mais  ils  fe  feraient  empaler  plutôt  que  de  vous  prêter  un 
denier. 

David. 

S’ell-on  emparé  du  petit  village  de  Salem  8:  de  fon 
château  ? 

J O A B. 

Oui,  Milord. 

A B I E Z F.  R. 

J’en  fuis  fâché  ; cette  violence  peut  décrier  notre  nou- 
veau gouvernement.  Salem  appartient  de  tout  temps  aux 
Jébuféens,  avec  qui  nous  ne  lommes  point  en  guerre; 
c’elt  un  lieu  faint,  car  Melchifédech  était  autrefois  roi  de 
ce  village. 

David. 

Il  n’y  a point  de  Melchifédech  qui  tienne  ; j’en  ferai 
une  bonne  forterclTc  ; je  l’appellerai  Hérus-Chalaim  ; ce 
fera  le  lieu  de  ma  réfidence;  nos  enfans  feront  multipliés 
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comme  le  fable  de  la  mer,  8c  nous  régnerons  fur  le  monde 
entier. 

J O A B. 

Eh  , Seigneur,  vous  n’y  penfez  pas  ! cet  endroit  eft 
une  efpèce  de  défert,  où  il  n’y  a que  des  cailloux  à deux 
lieues  à la  ronde.  On  y manque  d’eau,  il  n’y  a qu’un 
petit  malheureux  torrent  de  Cédron  qui  eft  à fec  fix  mois 
de  l’année  : que  n’allons-nous  plutôt  fur  les  grands  che- 
mins dcTyr,  vers  Damas,  vers  Babylone?  il  y aurait  là 
de  beaux  coups  à faire. 

David. 

Oui,  mais  tous  les  peuples  de  ce  pays-là  font  puifTans, 
nous  rifquerions  de  nous  faire  pendre;  enfin  le  Seigneur 
m’a  donné  Hérus-Chalaim , j’y  demeurerai  8c  j’y  louerai 
le  Seigneur. 

UN  MESSAGER. 

Milord  , deux  de  vos  ferviteurs  viennent  d’affaffinor 
Isbofeth , qui  avait  l’infolence  de  vouloir  fuccéder  à fon 
père,  8c  de  vous  difputer  le  trône  ; on  l’a  jeté  par  les  fenè-* 
très,  il  nage  dans  fon  fang  ; les  tribus  qui  lui  obéiflaient 
ont  fait  ferment  de  vous  obéir;  8c  l’on  vous  amène  fa  fœur 
Michol  votre  femme , qui  vous  avait  abandonné , 8:  qui 
venait  de  fe  marier  à Phaltiel  fils  de  Sais. 

David. 

On  aurait  mieux  fait  de  la  laifTcr  avec  lui;  que  veut-on 
que  je  falTe  de  cette  bégueule-là?  Allez,  mon  cher  Joab, 
qu’on  l’enferme;  allez,  mes  amis,  allez  faifir  tout  ce  que 
poffédait  Isbofeth,  apportez-le  moi,  nous  le  partagerons: 
vous , Joab  , ne  manquez  pas  de  faire  pendre  ceux  qui 
m’ont  délivré  d’Isbofeth,  8c  qui  m’ont  rendu  ce  fignalé 
fervice  ; marchez  tous  devant  le  Seigneur  avec  confiance  ; 
j’ai  ici  quelques  petites  affaires  un  peu  preffées  I je  vous 
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rejoindrai  dans  peu  de  temps  pour  rendre  tous  cnfemble 
des  allions  de  grâces  au  dieu  des  armées  qui  a donné  la 
force  à mon  bras , 8c  qui  a mis  fous  mes  pieds  le  bafilic 
S:  le  dragon. 

Tous  les  capitaines  enfemble. 

[a)  Houfah!  lioufah!  longue  vie  à David  notre  bon 
roi,  l’oint  du  Seigneur,  le  père  de  fcn  peuple. 

• (ils J orient.) 

David  à un  des  Jtens. 

Faites  entrer  Betzabée. 

SCENE  IL 

DAVID,  BETZABÉE. 

David. 

JN'T  A ebère  Betzabée,  je  ne  veux  plus  aimer  que  vous: 
vos  dents  font  comme  un  mouton  qui  fort  du  lavoir;  votre 
gorge  cil  comme  une  grappe  de  railin,  votre  nez  comme 
la  tour  du  mont  Liban;  le  royaume  que  le  Seigneur  m’a 
donné  ne  vaut  pas  un  de  vos  embraflemens  : Michol, 
Abigail , S:  toutes  mes  autres  femmes,  font  dignes  tout  au 
plus  d’être  vos  fervantes. 

Betzabéf. 

Hélas,  Milord!  vous  en  difiez  ce  matin  autant  à la 
jeune  Abigail. 

David. 

Il  cft  vrai,  elle  peut  me  plaire  un  moment,  mais  vous 
êtes  ma  maitrefle  de  toutes  les  heures;  je  vous  donnerai 
des  robes,  des  vaches,  des  chèvres,  des  moutons,  car  pour 
de  l’argent  je  n’en  ai  point  encore,  mais  vous  en  aurez 

( a)  C’cft  le  cri  de  joie  de  la  populace  anglaife  , les  Hébreux  criaient 
alltk  tudi  d'il  ~k  par  corruption  hi  ha  j ah. 
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quand  j'en  aurai  volé  dans  mes  courfes  fur  les  grands 
chemins,  foit  vers  le  pays  des  Phéniciens,  foit  vers  Damas, 
foit  vers  Tyr.  Qu’avez-vous , ma  chère  Bctzabée , vous 
p 

B E T Z A B É E. 

Hclas , oui,  Milord! 

David. 

Quelqu'une  de  mes  femmes  ou  de  mes  concubines 
a-t-elle  ofé  vous  maltraiter? 

B E T Z A B É E. 

Non. 

David. 

Quel  efl  donc  votre  chagrin? 

B e T z A b É E. 

Milord,  je  fuis  groffe,  mon  mari  Urie  n’a  pas  couché 
avec  moi  depuis  un  mois;  Sc  s'il  s’aperçoit  de  ma  grofTeffc, 
je  crains  d’être  battue. 

David. 

Eh  ! que  ne  l'avez-vous  fait  coucher  avec  vous? 

Betzab  ée. 

Hélas!  j’ai  fait  ce  que  j’ai  pu;  mais  il  me  dit  qu’il  veut 
toujours  refter  auprès  de  vous  : vous  favez  qu'il  vous  cft 
tendrement  attaché  ; c’eft  un  des  meilleurs  officiers  de 
votre  armée  ; il  veille  auprès  de  votre  perfonne  quand  les 
autres  dorment  ; il  fc  met  au-devant  de  vous  quand  les 
autres  lâchent  le  pied;  s'il  fait  quelque  bon  butin,  il  vous 
l’apporte:  enfin  il  vous  préfère  à moi. 

David. 

Voilà  une  infupportable  chenille  ; rien  n’eft  fi  odieux 
que  ces  gens  empreffés  qui  veulent  toujours  rendre  fcrvice 
fans  en  être  priés  : allez,  allez,  je  vous  déferai  bientôt  de 
cet  importun  : qu'on  me  donne  une  table  8:  des  tablettes 
pour  écrire. 
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Saul. 

Betzabée. 

Milord , pour  des  tables  vous  favez  qu’il  n’y  en  a point 
ici  ; mais  voici  mes  tablettes  avec  un  poinçon , vous  pou- 
vez écrire  fur  mes  genoux. 

David. 

Allons,  écrivons  : n Appui  de  ma  couronne,  comme 
h moi  ferviteur  de  Dieu,  notre  féal  Urie  vous  rendra  cette 
» miffive  : marchez  avec  lui  fi  tôt  cette  préfente  reçue 
ii  contre  le  corps  des  Philiflins , qui  efl  au  bout  de  la 
ii  vallée  d’Hébron  ; placez  le  féal  Urie  au  premier  rang, 
n abandonnez-le  dès  qu’on  aura  tiré  la  première  flèche, 
ii  de  façon  qu’il  foit  tué  par  les  ennemis;  8c  s’il  n’eft  pas 
n frappé  par  devant  ayez  foin  de  le  faire  afialfiner  par 
ii  derrière;  le  tout  pour  le  befoin  de  l’Etat  : Dieu  vous  ait 
ii  en  fa  fainte  garde.  Votre  bon  roi  David,  n 

Betzabée. 

Eh  ! bon  Dieu  ! vous  voulez  faire  tuer  mon  pauvre 
mari  ? 

David. 

Ma  chère  enfant , ce  font  de  ces  petites  févérités  auxquelles 
on  eft  quelquefois  obligé  de  fe  prêter;  c’eft  un  petit  mal 
pour  un  grand  bien,  uniquement  dans  l'intention  d’éviter 
le  fcandale. 

Betzabée. 

Hélas  ! votre  fervante  n’a  rien  à répliquer,  foit  fait  félon 
votre  parole. 

David. 

Qu’on  m’appelle  le  bon  homme  Urie. 

Betzabée. 

Hélas  ! que  voulez-vous  lui  dire  ? pourrai-je  foutenir  fa 
préfence  ? 
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David. 

Ne  vous  troublez  pas.  (à  Urie  qui  entre.  ) Tenez,  mon 
cher  Urie,  portez  cette  lettre  à mon  capitaine  Joab  , Se 
méritez  toujours  les  bonnes  grâces  de  l’oint  du  Seigneur. 

Urie. 

J’obéis  avec  joie  à fes  commandemens;  mes  pieds,  mon 
bras,  ma  vie  font  à fon  fervice  : je  voudrais  mourir  pour 
lui  prouver  mon  zèle. 

David  en  Cembraffant. 

Vous  ferez  exaucé,  mon  cher  Urie. 

Urie. 

Adieu,  ma  chère  Betzabée , foyez  toujours  aufli  attachée 
que  moi  à notre  maître. 

Betzabée. 

C’eft  ce  que  je  fais,  mon  bon  mari. 

David. 

Demeurez  ici , ma  bien-aimée  , je  fuis  obligé  d’aller 
donner  des  ordres  à-peu-près  femblables  pour  le  bien  du 
royaume  ; je  reviens  à vous  dans  un  moment. 

Betzabée. 

Non,  cher  amant,  je  ne  vous  quitte  pas. 

David. 

Ah  ! je  veux  bien  que  les  femmes  foient  maîtreffes  au 
lit  : mais  par-tout  ailleurs  je  veux  quelles  obéifTent. 

Fin  du  troi/ième  ade. 
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ACTE  IV. 

SCENE  PREMIERE. 

BETZABÉE,  A B I G A I L. 

A B I G A I L. 

P 

JL)  f,  t 7.  a b É e , Bet7.abée  ; c'eft  donc  ainfi  que  vous  m’en- 
levez le  cœur  de  Monfeigneur. 

Betzabée. 

Vous  voyez  que  je  ne  vous  enlève  rien , puifqu’il  me 
quitte.  S:  que  je  ne  peux  l’arrêter. 

A b 1 g a 1 L. 

Vous  ne  l’arrêtez  que  trop,  perfide,  dans  les  filets  de 
votre  méchanceté  : tout  Ifracl  dit  que  vous  êtes  greffe  de 
lui. 

Betzabée. 

lié  bien,  quand  cela  ferait,  Madame  , eft-cè  à vous  à 
me  le  reprocher  ; n’en  aycz-A'ous  pas  fait  autant? 

A B I G A I L. 

Cela  efi  bien  différent.  Madame  ; j'ai  l’honneur  d'être 
fon  époufe. 

Betzabée. 

Voilà  un  plaifant  mariage;  on  fait  que  vous  avez  empoi- 
fonné  Nabal  votre  mari,  pour  époufer  David,  lorfqu’il 
n’était  encore  que  capitaine. 

A B I G A I L. 

Point  de  reproches.  Madame,  s’il  vous  plaît  : vous  en 
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feriez  bien  autant  du  bon  homme  Urie  pour  devenir 
reine;  mais  fâchez  que  je  vais  tout  lui  découvrir. 

Betzabée. 

Je  vous  en  défie. 

A B I G A I L. 

C’efl-à-dire  que  la  chofe  eft  déjà  faite. 

Betzabée. 

Quoi  qu'il  en  foit  , je  ferai  votre  reine,  8c  je  vous 
apprendrai  à me  refpeélcr. 

A B I G A I L. 

Moi,  vous  refpcflcr.  Madame! 

Betzabée. 

Oui,  Madame. 

A B I G A I L.  , 

Ah,  Madame,  la  Judée  produira  du  froment  au  lieu 
de  feigle , & on  aura  des  chevaux  au  lieu  d’ânes  pour 
monter,  avant  que  je  fois  réduite  à cette  ignominie  : il 
appartient  bien  à une  femme  comme  vous  de  faire  l'im- 
pertinente avec  moi. 

Betzabée. 

Si  je  m’en  crôyais,  une  paire  de  foufflets 

A B I G A I L. 

Ne  vous  en  avifez  pas,  Madame,  j’ai  le  bras  bon  8c  je 
vous  rofferais  d’une  manière 
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SCENE  II. 

DAVID,  BETZABÉE,  ABIGAIL. 

David. 

P a ix- la  donc,  paix-là  : êtes-vous  folles,  vous  autres? 
Il  eft  bien  queftion  de  vous  quereller,  quand  l’horreur 
des  horreurs  eft  fur  ma  maifon. 

Betzabée. 

Quoi  donc,  mon  cher  amant!  qu’eft-il  arrivé? 

A B I G A I L. 

Mon  cher  mari,  y a-t-il  quelque  nouveau  malheur? 

David. 

V oilà-t-il  pas  qucmon  fils  Ammon , que  vous  connaiffez, 
s'eft  avifé  de  violer  fa  fceur  Thamar,  8c  l’a  enfuite  chaflec 
de  fa  chambre  à grands  coups  de  pieds  dans  le  cul. 

A B I G A I L. 

Quoi  donc,  n’eft-ceque  celaPje  croyais  à votre  air  effaré 
qu’il  vous  avait  volé  votre  argent. 

David. 

Ce  n’eft  pas  tout;  mon  autre  fils  Abfalon,  quand  il  a 
vu  cette  tracafferie  , s’eft  mis  à tuer  mon  fils  Ammon  : je 
me  fuis  fâché  contre  mon  fils  Abfalon  , il  s’eft  révolté 
contre  moi,  m’a  chaffé  de  ma  ville  de  Hérus-Chalaim , 
8c  me  voilà  fur  le  pavé. 

Betzabée. 

Oh  ! ce  font  des  chofes  férieufes  cela  ! 

A B I G A I L. 

La  vilaine  famille  que  la  famille  de  David.  Tu  n'as 
donc  plus  rien,  brigand?  ton  fils  eft  oint  à ta  place. 
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David. 

Hélas  oui  ! 8c  pour  preuve  qu’il  eft  oint , il  a couché  fur 
la  terraffe  du  fort  avec  toutes  mes  femmes  l’une  après 
l’autre. 

A B I G A I L. 

O ciel!  que  n'étais-jc  là? j’aurais  bien  mieux  aimé  cou- 
cher avec  ton  fils  Abfalon  qu’avec  toi,  vilain,  voleur  que 
j’abandonne  àjamais  : il  a des  cheveux  qui  lui  vont  jufqu’à 
la  ceinture,  8c  dont  il  vend  des  rognures  pour  deux  cents 
écus  par  an  au  moins  : il  elt  jeune,  il  cil  aimable  , 8c  tu 
n’es  qu’un  barbare  débauché  qui  te  moques  de  Dieu,  des 
hommes  8c  des  femmes  : va,  je  renonce  déformais  à toi,  8c 
je  me  donne  à ton  fils  Abfalon,  ou  au  premier  philiflin 
que  je  rencontrerai.  ( à Betzabée  en  lui  fejant  la  révérence.  ) 
Adieu,  Madame. 

Betzabée. 

Votre  fervante , Madame. 

S C E X E III 

DAVID,  BETZABÉE. 

David. 

V o i L A donc  cette  Abigail  que  j'avais  crue  fi  douce  ! 
Ah  ! qui  cojnpte  fur  une  femme , compte  fur  le  vent  : 8c 
vous  , ma  chère  Betzabée,  m’abandonnerez-vous  aufli? 

Betzabée. 

Hélas  ! c’cft  ainfi  que  finilTent  tous  les  mariages  de  cette 
efpèce  : que  voulez-vous  que  je  devienne  fi  votre  fils  Abfalon 
règne?  8c  fi  Urie,  mon  mari,  fait  que  vous  avez  voulu  l’af- 
fafliner,  vous  voilà  perdu  8c  moi  aufli. 
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D A V I D. 

Ne  craignez  rien  ; Urie  efl  dépêché;  mon  ami  Joab  cft 
expéditif. 

Betzabée. 

Quoi!  mon  pauvre  mari  cft  donc  aftaftiné;  hi,  hi,  hi, 
[elle pleure.  ) oh  , hi , ha. 

David. 

Quoi  ! vous  pleurez  le  bon-homme  ? 

Betzabée. 

Je  ne  peux  m’en  empêcher. 

David. 

La  fotte  chofe  que  les  femmes  ; elles  fouhaitent  la  mort 
de  leurs  maris,  elles  la  demandent;  8:  quand  elles  l'ont 
obtenue,  elles  fe  mettent  à pleurer. 

Betzabée. 

Pardonnez  cette  petite  cérémonie. 

SCENE  IV. 

DAVID,  BETZABÉE, JOAB. 

David. 

Hé  bien.  Joab,  en  quel  état  font  les  chofes?  qu’tft 
devenu  ce  coquin  d’Abfalon? 

Joab. 

Par  Sabaoth  , je  l’ai  envoyé  avec  Urie  ; je  l’ai  trouvé 
qui  pendait  à un  arbre  par  les  cheveux , Scje  l’ai  bravement 
percé  de  trois  dards. 

David. 

Ah  ! Abfalon  mon  fils  ! hi , hi , ho , ho,  hi. 


Digitized  by  Google 


Acte  quatrième.  35  i 

Betzabée. 

Voilà-t-il  pas  que  vous  pleurez  votre  fils , comme  j’ai 
pleuré  mon  mari  : chacun  a fa  faiblefle. 

David. 

On  ne  peut  pas  dompter  tout-à-fait  la  nature,  quelque 
juif  qu'on  foit , mais  cela  parte  , Se  le  train  des  affaires 
1 emporte  bien  vite  ailleurs. 


SCENE  V. 

Les  perfonnages  précédens,S:  le  prophète  NATHAN. 
B E T Z A B £ F., 

En  ! voilà  Nathan  le  Voyant,  Dieu  me  pardonne!  que 
vient-il  faire  ici? 

Nathan. 

Sire,  écoutez  &:  jugez  : il  y avait  un  riche  qui  poffédait 
cent  brebis.  Se  il  y avait  un  pauvre  qui  n’en  avait  qu’une; 
le  riche  a pris  la  brebis  Se  a tué  le  pauvre  ; que  faut-il  faire 
du  riche? 

David. 

Certainement  il  faut  qu’il  rende  quatre  brebis. 
Nathan. 

Sire,  vous  êtes  le  riche,  Urie  était  le  pauvre , Se  Betzabée 
ert  la  brebis. 

Betzabée. 

Moi,  brebis  ! 

David. 

Ah  ! j'ai  péché,  j’ai  pcchc,  j’ai  péché. 
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Nathan. 

Bon,  puifque  vous  l'avouez,  le  Seigneur  va  transférer 
votre  péché  : c'eft  bien  affez  qu’Abfalon  ait  couché  avec 
toutes  vos  femmes  : époufez  la  belle  Betzabée , un  des 
fils  que  vous  aurez  d'elle  régnera  fur  tout  Ifraël  ï je  le 
nommerai  aimable , 8c  les  enfans  des  femmes  légitimes  Sc 
honnêtes  feront  malfacTés. 

Betzabée. 

Par  y\donaï , tu  es  un  charmant  prophète , viens  çà  que 
je  t’embralTe. 

David. 

Eh  ! là , là , doucement  : qu’on  donne  à boire  au  pro- 
phète ; réjouiflons-nous  nous  autres  ; allons  , puifque  tout 
va  bien,  je  veux  faire  des  chanfons  gaillardes;  qu'on  me 
donne  ma  harpe.  ( il  joue  de  la  harpe.  ) 

Chers  Hébreux  parle  ciel  envoyés  , (b) 

Dans  le  fang  vous  baignerez  vos  pieds; 

Et  vos  chiens  s’engrailferont 
De  ce  fang  qu’ils  lécheront 

Ayez  foin , mes  chers  amis , ( t ) 

De  pendre  tous  les  petits 
Encore  à la  mamelle, 

Vous  écraferez  leur  cervelle 
Contre  le  mur  de  l’infidelle; 

Et  vos  chiens  s’engTaifTeront 
De  ce  fang  qu’ils  lécheront. 

(b)  Ut  intingatur  pes  tous  in  Janguinc , lingua  canum  toorum  ex  inimicis 
al  ipfo. 

(c)  Beatus  qui  tenebit  <1?  allidct  parvulos  ad  petram. 

Betzabée. 
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Betzabée. 

Sont-ce  là  vos  chanfons  gaillardes  ? 

D a v 1 d en  chantant  <lr  danfant. 

Et  vos  chiens  s’engraifferont 
De  ce  fang  qu’ils  lécheront. 

Betzabée. 

Finiflez  donc  vos  airs  de  corps-de-garde;  cela  eft  abomi- 
nable : il  n'y  a point  de  fauvage  qui  voulût  chanter  de 
telles  horreurs  : les  bouchers  des  peuples  de  Gog  &:  de 
Magog  en  auraient  honte. 

David  toujours  fautant. 

Et  les  chiens  s’engraifleront 
De  ce  fang  qu’ils  lécheront. 

Betzabée. 

Je  m’en  vais , fi  vous  continuez  à chanter  ainfi  , &:  à 
fauter  comme  un  ivrogne  : vous  montrez  tout  ce  que  vous 
portez  : fi  ! quelles  manières  ! 

David. 

Je  danferai , oui  je  danferai;  je  ferai  encore  plus  mépri- 
fable,  je  danferai  devant  des  fervantes;  je  montrerai  tout 
ce  que  je  porte,  80  ce  me  fera  gloire  devant  les  filles,  (d) 
J O A B. 

A préfent  que  vous  avez  bien  danfé , il  faudrait  mettre 
ordre  à vos  affaires. 

David. 

Oui,  vous  avez  raifon  , il  y a temps  pour  tout  : retour- 
nons à Hérus-Chalaim. 

J O A B. 

Vous  aurez  toujours  la  guerre;  il  faudrait  avoir  quelque 
argent  de  réferve  , S:  favoir  combien  vous  avez  de  fujets 

(rf)  Prefquc  toutes  les  paroles  que  les  afteurs  prononcent  font  tirées 
des  livres  judaïques , fuit  chroniques,  toit  paraliporacnes , foit  pfcauuics. 

Facéties.  Z 
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qui  puiffent  marcher  en  campagne  , 8:  combien  il  en 
reliera  pour  la  culture  des  terres. 

David. 

Le  confeil  ell  très-fenfé  : allons , Betzabée,  allons  régner, 
m’ amour.  ( il  danfe  , il  chante.  ) 

Et  les  chiens  s’engraifleront 
De  ce  fang  qu’ils  lécheront. 


Fin  du  quatrième  acte. 
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ACTE  V. 

* 

SCENE  PREMIERE. 

DAVID  ajfis  devant  une  table,  fes  Officiers  autour  de  lui. 
David. 

S ix  cents  quatre-vingt-quatorze  fchcllingsScdemi  d’une 
part  , 8c  de  l’autre  cent  treize  un  quart , font  huit  cents 
fchellings  trois  quarts  : c’eft  donc  là  tout  ce  qu’on  a trouve 
dans  mon  tréfor;  il  n’y  a pas  là  de  quoi  payer  une  journée 
à mes  gens. 

Un  clerc  de  la  trésorerie. 
Milord,  le  temps  eft  dur. 

David. 

Et  vous  l’êtes  encore  bien  davantage  : il  me  faut  de 
l’argent , entendez-vous  ? 

J O A B. 

Milord  , votre  altcffe  eft  volée  comme  tous  les  autres 
rois  : les  gens  de  l’échiquier , les  fourniffeurs  de  l’armée 
pillent  tous  ; ils  font  bonne  chère  à nos  dépens  , Sc  le 
foldat  meurt  de  faim. 

David. 

Je  les  ferai  feier  en  deux  ; (e)  en  effet . aujourd’hui 
nous  avons  fait  la  plus  mauvaife  chère  du  monde. 

(*  ) C’eft  ainG  que  le  faint  roi  David  en  ufait  avec  tous  fes  prifonniers , 
excepte  quand  il  les  fefait  cuire  dans  des  fours. 

Z 2 
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j O A B. 

Cela  n’empêche  pas  que  ces  fripons-là  ne  vous  comptent 
tous  les  jours  pour  votre  table  trente  bœufs  gras  , cent 
moutons  gras  , autant  de  cerfs  , de  chevreuils  , de  bœufs 
fauvagcs  Sc  de  chapons  ; trente  tonneaux  de  fleur  de  farine 
8c  foixante  tonneaux  de  farine  ordinaire. 

David. 

Arrêtez  donc,  vous  voulez  rire  ; il  y aurait  là  de  quoi 
nourrir  fix  mois  toute  la  cour  du  roi  d'A(Fyrie8c  toute  celle 
du  roi  des  Indes. 

J O A B. 

Rien  n’eft  pourtant  plus  vrai , car  cela  eft  écrit  dans 
vos  livres. 

David. 

Quoi  ! tandis  que  je  n’ai  pas  de  quoi  payer  mon 
boucher  ? 

J o A B. 

C'eft  qu'on  vole  votre  alteire  royale  , comme  j’ai  déjà 
eu  l’honneur  de  vous  le  dire. 

David. 

Combien  crois-tu  que  je  doive  avoir  d’argent  comptant 
entre  les  mains  de  mon  contrôleur-général  ?( 

J o a B. 

Milord,  vos  livres  font  foi  que  vous  avez  cent  huit  mille 
talcns  d’or;  deux  millions  vingt-quatre  mille  talens  d’ar- 
gent 8c  dix  mille  dragmcs  d’or;  ce  qui  fait  au  jufte,  au 
plus  bas  prix  du  change,  un  miiliar  trois  cents  vingt 
millions  cinquante  mille  livres  flerling. 

David. 

Tu  es  fou  , je  penfe  : toute  la  terre  ne  pourrait  fournir 
le  quart  de  ces  richcffes:  comment  veux-tu  que  j’aie  amaiïé 
ce  tréfor  dans  un  auüi  petit  pays  qui  n'a  jamais  fait  le 
moindre  commerce  ? 
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J O A B. 

Je  n’en  fais  rien;  je  ne  fuis  pas  financier. 

David. 

Vous  ne  me  dites  que  des  fottifes  tous  tant  que  vous 
êtes  : je  faurai  mon  compte  avant  qu’il  foit  peu;  Se  vous, 
Yefès,  a-t-on  fait  le  dénombrement  du  peuple  ? 

Y e s È S. 

Oui  , Milord  ; vous  avez  onze  cents  mille  hommes 
d’Ifraël , 8c  quatre  cents  foixante-dixmille  dej uda , d’enrôlés 
pour  marcher  contre  vos  ennemis. 

David. 

Comment  ! j'aurais  quinze  cents  foixante-dix  mille 
hommes  fous  les  armes  ? cela  eft  difficile  dans  un  pays  qui 
jufqu’à  préfent  n’a  pu  nourrir  trente  mille  arnes  : à ce 
compte  , en  prenant  un  foldat  par  dix  perfonnes , cela 
ferait  quinze  millions  fix  cents  foixante-dix  mille  fujets 
dans  mon  empire  : celui  de  Babylone  n’en  a pas  tant. 

J o A B. 

C’eft-là  le  miracle. 

David. 

Ah  , que  de  balivernes  ! je  veux  favoir  abfolument 
combien  j’ai  de  fujets;  on  ne  m’en  fera  pas  accroire;  je  ne 
crois  pas  que  nous  foyons  trente  mille. 

UN  OFFICIER. 

Voilà  votre  chapelain  ordinaire  , le  révérend  doéleur 
Gag,  qui  vient  de  la  part  du  Seigneur  parler  à votre  alteffic 
royale. 

David. 

On  ne  peut  pas  prendre  plus  mal  fon  temps  ; mais  qu’il 
entre. 

Z 3 
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SCENE  IL 

Les  perfonnages  précédens  ; le  doûeur  GAG. 

David. 

Que  voulez- vous,  doéleur  Gag? 

Gag. 

Je  viens  vous  dire  que  vous  avez  commis  un  grand 
péché. 

David. 

Comment  ! en  quoi , s’il  vous  plaît  ? 

Gag. 

En  fefant  faire  le  dénombrement  du  peuple. 

David. 

Que  veux -tu  donc  dire , fou  que  tu  es  ? Y a-t-il  une 
opération  plus  fage  8c  plus  utile  que  de  favoir  le  nombre 
de  fes  fujets  ? un  berger  n’eft-il  pas  obligé  de  favoir  le 
compte  de  fes  moutons  ? 

Gag. 

Tout  cela  eft  bel  8c  bon  ; mais  Dieu  vous  donne  à 
choifir  de  la  famine , de  la  guerre  ou  de  la  pelle. 

David. 

Prophète  de  malheur  , je  veux  au  moins  que  tu  puiflès 
être  puni  de  ta  belle  million  : j’aurais  beau  faire  choix  de 
la  famine,  vous  autres  prêtres  vous  faites  toujours  bonne 
chère  ; fi  je  prends  la  guerre,  vous  n’y  allez  pas  : je  choifis 
la  pelle  ; j’efpcre  que  tu  l’auras.  S:  que  tu  crèveras  comme 
tu  le  mérites. 
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Gag. 

Dieu  foit  béni  ! ( il  s'en  va  criant  lapejle  ; à-  tout  le  monde 
trie  , la  pejle , la  pejle.  ) 

J O A B. 

Je  ne  comprends  rien  à tout  cela  : comment  la  pelle, 
pour  avoir  fait  fon  compte  ? 

SCENE  III. 

Lesperfonnages précédens,  BETZABÉE,  SALOMON. 

Betzabée. 

H É , milord  ! il  faut  que  vous  ayez  Je  diable  dans  le 
corps  pour  choifir  la  pelle  ; il  cft  mort  fur  le  champ 
foixante-dix  mille  perfonnes  , S:  je  crois  que  j’ai  déjà  le 
charbon  : je  tremble  pour  moi  8c  pour  mon  fils  Salomon 
que  je  vous  amène. 

David. 

J'ai  pis  que  le  charbon , je  fuis  las  de  tout  ceci  : il  faut 
donc  que  j’aie  plus  de  pefliférés  que  de  fujets  : écoutez , 
je  deviens  vieux,  vous  n’êtes  plus  belle  ; j’ai  toujours  froid 
aux  pieds  , il  me  faudrait  une  fille  de  quinze  ans  pour  me 
réchauffer. 

J Q A B. 

Parbleu,  Milord  , j’en  connais  une  qui  fera  votre  fait; 
elle  s’appelle  Abifag  de  Sunam. 

David. 

Ou’on  me  l’amène  , qu’on  me  l’amène  , qu'elle 
m’échauffe. 

Betzabée. 

En  vérité  , vous  êtes  un  vilain  débauché  : fi  ! à votre 
âge,  que  voulez-vous  faire  d’une  petite  fille? 

Z i 
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j O A B. 

Milord,  la  voilà  qui  vient,  je  vous  la  préfente. 

David. 

Viens  çà  , petite  fille  , me  réchaufferas-tu  bien  ? 

A b i s A c. 

Oui-dà , Milord,  j'en  ai  bien  réchauffé  d’autres. 

Betzabée. 

Voilà  donc  comme  tu  m’abandonnes  ; tu  ne  m’aimes 
plus  ! &:  que  deviendra  mon  fils  Salomon  à qui  tu  avais 
promis  ton  héritage  ? 

David. 

Oh  , je  tiendrai  ma  parole;  c’eft  un  petit  garçon  qui  cft 
tout-à-fait  félon  mon  coeur,  il  aime  déjà  les  femmes  comme 
un  fou  ; approche , petit  drôle  , que  je  t’embraiïc  : je  te 
fais  roi , entends-tu  ? 

Salomon. 

Milord  , j'aime  bien  mieux  apprendre  à régner  fous 
vous. 

David. 

Voilà  une  jolie  réponfe;  je  fuis  très-content  de  lui  : va, 
tu  régneras  bientôt , mon  enfant  ; car  je  fens  que  je  m'af- 
faiblis ; les  femmes  ont  ruiné  ma  fanté  ; mais  tu  auras 
encore  un  plus  beau  férail  que  moi. 

Salomon. 

J’efpère  m’en  tirer  à mon  honneur. 

Betzabée. 

Que  mon  fils  a d’efprit  ! je  voudrais  qu’il  fût  déjà  fur  le 
trône. 
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SCENE  IV. 

Les  perfonnages  précédais , A D O N I A S. 

A d 0 n 1 a s. 

IVIon  père  , je  viens  me  jeter  à vos  pieds. 

David. 

Ce  garçon-là  ne  m’a  jamais  plu. 

A d o n 1 a s. 

Mon  père  , j’ai  deux  grâces  à vous  demander  ; la 
première  , c’eft  de  vouloir  bien  me  nommer  votre  fuc- 
ceffeur,  attendu  que  je  fuis  le  fils  d’une  princeffe , 8c  que 
Salomon  eft  le  fruit  d’une  bourgeoife  adultère  , auquel  il 
n’elt  dû  par  la  loi  qu'une  penfion  alimentaire  tout  au 
plus  : ne  violez  pas  en  fa  faveur  les  lois  de  toutes  les 
nations. 

Betzabée. 

Ce  petit  ourfin-là  mériterait  bien  qu’on  le  jetât  par  la 
fenêtre. 

David. 

Vous  avez  raifon  ; quelle  eft  l’autre  grâce  que  tu  veux, 
petit  miférable  ? 

A d o N i a s. 

Milord,  c’eft  la  jeune  Abifagde  Sunam  qui  ne  vous 
fert  à rien  ; je  l’aime  éperdument , 8c  je  vous  prie  de  me 
•la  donner  par  teftament. 

David. 

Ce  coquin-là  me  fera  mourir  de  chagrin  : je  fens  que 
je  m’affaiblis  , je  n’en  puis  plus  : réchauffcz-moi  un  peu, 
Abifag.  ( Adonias  fort.) 
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Saul,  drame. 

A b i s a g lui  prenant  la  main. 

Je  faiseeque  je  peux, mais  vous  êtes  froid  comme  glace. 

David. 

Je  fens  que  je  me  meurs  , qu’on  me  mette  fur  mon  lit 
de  repos. 

Salomon  Je  jetant  à Jts  pieds. 

O roi  ! vivez  long-temps. 

Betzabke. 

Puifle-t-il  mourir  tout-à-l’heure  , le  vilain  ladre  , 8c 
nous  laiffer  régner  en  paix  ! 

David. 

Ma  dernière  heure  arrive,  il  faut  faire  mon  teftament, 
& pardonner  en  bon  juif  à tous  mes  ennemis  : Salomon, 
je  vous  fais  roi  juif;  fou  venez-vous  d’être  clément  8c  doux; 
ne  manquez  pas,  dès  que  j’aurai  les  yeux  fermés,  d’aflafliner 
mon  fils  Adonias , quand  même  il  embraflcrait  les  cornes 
de  l’autel. 

Salomon. 

Quelle  fagelTe  ! quelle  bonté  d'ame  ! mon  père , je  n’y 
manquerai  pas , fur  ma  parole. 

David. 

Voyez-vous  ce  Joab  qui  m’a  fervi  dans  mes’  guerces , 8c . 
à qui  je  dois  ma  couronne  ? je  vous  prie,  au  nom  du 
Seigneur,  de  le  faire  aflafliner  aufli,  car  il  a mis  du  fang 
dans  mes  fouliers. 

Joab.  < 

Comment,  monllre  ! je  t’étranglerai  de  mes  mains;  va, 
va,  je  ferai  bien  cafier  ton  teflament,  8c  ton  Salomoa 
verra  quel  homme  je  fuis. 

Salomon. 

Elt-ce  tout,  mon  cher  père  ? n'avez-vous  plus  perfonne 
à expédier  ? 
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David. 

J'ai  la  mémoire  mauvaife  : attendez , il  y a encore  un 
certain  Semei  qui  m'a  dit  autrefois  des  fottifes,  nous  nous 
raccommodâmes  ; je  lui  jurai , par  le  Dieu  vivant,  que  je 
lui  pardonnerais;  il  m’a  très-bien  fervi,  il  ell  mon  confeil 
privé;  vous  êtes  fage,  ne  manquez  pas  de  le  faire  tuer  en 
traître, 

Salomon. 

Votre  volonté  fera  exécutée  , mon  cherpèiç. 
David. 

Va,  tu  feras  le  plus  fage  des  rois,  &:  le  Seigneur  te 
donnera  mille  femmes  pour  récompenfe  : je  me  meurs  ! 
que  je  t’embraffe  encore  ! adieu. 

BetzabÉe. 

Dieu  merci , nous  en  voilà  défaits. 

UN  OFFICIER. 

Allons  vite  enterrer  notre  bon  roi  David. 

Tous  enfemble. 

Notre  bon  roi  David  , le  modèle  des  princes  , l’homme 
félon  le  coeur  du  Seigneur. 

A b 1 s A 0. 

Que  deviendrai-je  , moi  ? qui  réchaufferai-je  ? 

Salomon. 

Viens  çà  , viens  çà,  tu  feras  plus  contente  de  moi  quo 
de  mon  bon-homme  de  père. 

4 

Fin  du  cinquième  ér  dernier  aBc. 
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AU  REVEREND  PERE  EN  DIEU, 

M E S S I R E 

JEAN  DE  BEAUVAIS, 

Créé  par  le  feu  roi , Louis  X V,  évêque  de  Senez. 

Mon  REVEREND  PERE  EN  DlEU,  (l) 

J’assistai  ces  jours  pa(Tés  au  fervice  que  fit  le 
curé  de  Neuilli.  *>  Ouailles , dit-il,  fouhaitons  la  vie 
s»  éternelle  à notre  bon  toi  qui  ne  demanda  que 
m la  paix  , après  avoir  gagné  deux  batailles  en 
>j  perfonne  ; qui  fit  l’aumône  aux  pauvres  ; qui 
»>  aurait  payé  toutes  fes  dettes  s il  avait  eu  de 
>>  l'argent  ; qui  fonda  l’école-militaire  ; qui  a bâti  le 

( 1 ) Jean  de  Beauvais , après  avoir  infulté  à la  vérité  8c  à la  raifon 
dans  foo  oraifon  funèbre  , comme  c’ell  l’ufaue  , infulta  de  plus  a la 
mémoire  du  roi  Ton  bienfaiteur.  11  comptait  avoir  un  meilleur  cvêche , 
8c  il  le  trompa.  On  voyait  alors  des  hommes  qui  avaient  flatte  Louis  XV 
pendant  fa  vie,  8c  qu'il  avait  combles  de  biens,  déchirer  fa  mémoire, 
8c  témoigner  de  fa  mort  une  joie  iudeceute.  Les  gens  qu’on  appelle 
philofophes  , 8c  que  ce  prince  , trompé  par  la  calomnie  , avait  plus 
laide  perft  cuter  qu'il  ne  les  avait  encourages  , furent  alors  les  feuli 
qui  lui  rendiflent  quelque  juflice.  (*)  On  leur  reproche  d'ofcr  juger  les 
rois  pendant  qu'ils  régnent , mais  ils  favent  les  refpcdcr , & durant  leur 
vie  k même  lorfqu’ils  ont  celfe  de  regner  : ils  favent  qu’il  y a autant 
de  baflTeiïe  à iufulter  un  pouvoir  qui  n’eH  plus , qu'a  flatter  la  main 
qu'on  craiut,  ou  dont  on  efpcre. 

( * ) Voyez  fon  éloge  ( Mélanges  littéraires . ) 
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>»  beau  pont  de  Neuilli , fur  le  uel  vous  vous  pro- 
>>  menez  ; Sc  qui  avait  un  valet  de  garde-robe, 
j>  auquel  je  dois  ma  cure.  >> 

Cette  oraifon  funèbre  me  plut  beaucoup  , parce 
qu’elle  ne  prétendait  à rien  , quelle  partait  du  cœur, 
8c  furtout  qu’elle  était  courte. 

J’ai  affilié  depui-.  à la  vôtre.  Je  ne  vous  dis  point 
qu’elle  parut  longue  ; mais  l'alfemblee  ne  trouva  p.is 
bon  que  vous  commcnçafficz  | ar  parler  de  vous  : 
Qiiand  j annonçai  il  y a peu  de  temps  la  divine  parole. . . . 

Tout  le  monde  convint  qu’il  ne  fallait  pas 
débuter,  dans  l’éloge  d’un  roi,  par  celui  de  mtjjirt 
"Jean  de  Beauvais.  Nous  aimons  la  parole  divine , 
l’égoïfme  la  profane. 

Vous  dites  que  Dieu  feul  pojféde  l'immortalité  ; 8c 
nos  âmes  , mon.  révérend  père  , 8c  nos  âmes  ! ne 
palTent-elles  pas  pour  être  immortelles  auffi  ? On 
aurait  fouhaité  que  vous  euffiez  dit  : Dieu  qui  pojfide 

qui  donne  ï immortalité.  Car  enfin , le  diable , comme 
vous  favez,  le  diable  qui  nous  infpire  tant  de  paf- 
fions  , le  diable  qui  efl  par-tout , a la  réputation 
d’être  immortel. 

Vous  vous  comparez  à Jérémie  , mon  révérend 
père  ; Jérémie  vit  d’abord  à quatorze  ans  une  verge 
veillante  ù une  marmite  bouillante,  (a)  Dans  un  âge  plus 
mur  , il  fut  accufé  d’avoir  trahi  fon  roi  pour  le 
roi  de  Babylone.  Qu’avez -vous  de  commun  avec 
Jérémie  ? Auriez-vous  manqué  à votre  roi  comme 
ce  juif  ? Avez-vous  vu  comme  lui  une  verge  veillante 
8c  une  marmite  bouillante  ? 

(*)  Jcrémii,  chap.  X,  v.  n,  ra  , 13. 
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Vous  comparez  une  augufle  princeiïe , qui  a 
quitté  la  cour  pour  un  couvent,  à la  fille  dejfephté , 
à qui  fon  père  coupa  la  tête.  Vous  comparez 
Louis  XV  à Joas  , qu 'Athalie  fit  poignarder  ; mais 
jamais  le  feu  roi  ne  fut  poignardé  par  fa  grand’mére, 
& jamais  il  ne  coupa  le  cou  de  fa  fille.  Il  faut  que 
les  comparaifons  foient  juftes  , même  dans  une 
oraifon  funèbre. 

Le  cri  public  vous  a obligé  de  changer  l’endroit 
où  vous  reprochiez  au  feu  roi  d’avoir  chafle  les 
jefuites.  Vous  ne  deviez  pas  comparer  cette  fociété 
à "Jouas  , que  des  idolâtres  jetèrent  dans  U mer 
pour  apaifer  une  tempête.  Les  rois  de  France , 
d’Efpagne  , de  Naples  , de  Portugal  , le  fouverain 
de  Rome,  ne  font  point  des  idolâtres.  Les  déclama- 
teurs  devraient , dans  ce  fiècle  de  raifon,  fe  garder 
de  toutes  ces  comparaifons  puériles. 

Vous  dites  que  les  anciens  parlemcns  fe  font  laiffts 
entraîner  par  l'impulfion  des  circonjlances  au-delà  de  leur 
premier  but.  L’impulfion  des  bicnféances  & de  votre 
génie  ne  devait  pas  vous  entraîner  dans  de  pareilles 
phrafes. 

Quelle  impulfion  étrange  vous  force  à vous 
déchaîner  contre  le  dix-huitième  fiècle  de  notre  ère 
vulgaire  ? Il  était  donc  réfervè  , dites-vous  , au  dix- 
liuiticme fiècle,  d'attaquer  à la  fois  les  principes  de  l'honneur, 
de  la  jujlice . de  la  vertu  , de  l'honnêteté  naturelle.  Et  vous 
proclamez  le  fuccelfeur  de  Louis  XV , le  reflaurateur 
des  moeurs  ! vous  auriez  dû  l’appeler  le  confervateur. 
Car  enfin,  M.  de  Béarnais , dans  quel  temps  a-t-on 
vu  plus  de  princelfes  renommées  par  des  mœurs 
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plus  pures  ? Dans  quel  pays  a-t-on  vu  mourir  tant 
de  miniflres  des  finances  dans  une  pauvreté  fi  rcf- 
peéïée?  Avez-vous  fu  quels  hommes  étaient  meflieurs 
d'Argenfon  ! L’un , étant  miniflre  , a écrit  en  faveur 
du  peuple  ; l’autre  a laiffé  une  mémoire  chère  à tous 
les  gens  de  guerre.  Vous  avez  lu  l’hiftoire  ; y avez- 
vous  rencontré  beaucoup  de  perfonnages  qui  aient 
foutenu  ce  qu’on  appelle  fi  lâchement  une  difgrace , 
avec  plus  de  grandeur  Ù d'honnêteté  naturelle , que 
certains  miniflres  dont  je  ne  vous  dirai  point  le 
nom  ? 

Dans  quel  temps  les  libéralités  , cette  pierre  de 
touche  de  la  vraie  grandeur  d’ame  , ont-elles  été 
plus  abondantes  ? 

Mille  actions  généreufes,  qui  fe  multiplient  tous 
les  jours,  auraient  dû  vous  avertir  de  refpeâer  un 
peu  plus  votre  fiècle  8c  le  feu  roi  votre  bienfaiteur, 
dont  vous  avez  fait  ( permettez-moi  de  vous  le  dire) 
une  fatire  un  peu  groffière. 

Vous  vous  écriez  : Il  ny  aura  plus  d'hypocrites, 
parce  qu'il  n'y  aura  plus  de  vertu.  11  efl  vrai  que  le  roi 
régnant  n’a  point  d’hypocrites  dans  fon  confeil  ; 
mais  vous  en  plaignez-vous  ? L’infame  fuperflition 
efl  la  mère  de  l’hypocrifie  ; 8c  la  vertu  efl  la  fille  de 
la  religion  fage  , éclairée  8c  indulgente.  Comment 
avez-vous  la  naïveté  de  regretter  l’hypocrifie  ? 

Vous  vous  fervez  du  mot  de  vice,  en  parlant  des 
fentimens  du  dernier  roi.  Ah  ! Monfieur , employons 
le  mot  propre.  L’amour  efl  unefaibleffe  ; l’ingratitude 
envers  fon  bienfaiteur  efl  un  vice  : ce  font-là  les 
principes  de  l’honnêteté  naturelle.  Pour  infulter  ainfi 
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fon  fiècle  8c  fon  maître  , il  faudrait  être  prodigieu- 
femcnt  fupérieur  à l’un  8c  à l’autre.  Mais  alors  ou 
ne  les  infulterait  pas.  (b) 

A propos  , je  n’ai  lu  ni  dans  Bojfuet  ni  dans 
Fléchier  que  les  âmes  des  rois  palpitajfmt  au  jugement 
de  Dieu.  Ayez  la  complaifance  de  me  dire  comment 
une  ame  palpite  ? c’eft  apparemment  comme  une 
verge  qui  veille. 

Votre  très-humble  ferviteur, 

B. , académicien. 


( b ) Nous  avons  depuis  environ  deux  ans  un  livre  intitulé  : De  Ig 
félicité  publique , livre  qui  répond  à fon  titre , compofé  par  un  homme 
d’une  grande  naiflance  , k très -fupérieur  à cette  naiflance.  L’auteur 
prouve  invinciblement  que  les  mœurs  , aiuli  que  les  arts  , fe  font 
perfectionnés  dans  ce  fiècle  , depuis  Tétersbourg  jufqu’à  Cadix  ; S:  que 
jamais  les  hommes  n’ont  été  plus  inftruits  S:  plus  heureux.  Cela  n’em- 
pêche pas  qu’il  n’y  ait  quelques  crimes.  On  a vu  des  Brinvi^ers  k des 
Voifws  dans  le  grand  fiede  de  Louis  XIV  ; nous  avons  vu  dans  Je  nôtre 
quelques  injuftices  abominables , commifcs  avec  le  glaive  de  la  jufiicc. 
Ce  font  des  orages  paffagers  au  milieu  des  beaux  jouis.  Jamais  la  fociété 
n’a  été  plus  aimable  k plus  remplie  de  fentimens  d’honneur.  Jamais  les 
belles-lettres  n’ont  plus  influé  fur  les  mœurs.  S’il  fe  trouve  quelques 
miferables  , comme  un  abbé  Sabotier , qui  commente  Spïnnja  , 8c  qui 
prêche  la  religion  catholique  , apoftolique  8c  romaine  , qui  recom- 
mande la  chaftetè  dans  un  dictionnaire  de  trois  fièdes  , 3c  qui  fafle 

des  vers  infâmes  dans  un  b au  fortir  du  cachot , qui  écrive  des 

libelles  pour  de  l’argent , en  attendant  un  bénéfice , 8cc.  de  telles  horreurs 
ne  font  pas  comptées.  Un  crapaud  qu’on  rencontre  dans  les  jardins  de 
Verfailles  , ou  de  Saiut-Cloud  , ne  diminue  pas  le  prix  de  ces  chef- 
d’œuvres  de  l’art. 

Aflcmblez  tous  les  (âges  de  l’Europe , S;  dcmandez-lcur  quel  temps  ils 
préfèrent  ; ils  répondront , celui-ci. 

Meflieurs  les  Parificns , je  vous  demande  bien  pardon  de  vous  dire 
que  vous  êtes  heuteux*. 
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QUESTIONS 

SUR 

LES  MIRACLES.  (.) 

PREMIERE  LETTRE. 

A M.  le  projcjfcur  R par  un  propofant. 


M O N S I E ü K , 

J’ai  la  votre  livre  fur  les  miracles  avec  tant  de 
fruit  que  je  vous  demande  de  nouvelles  inftruétions. 

J’oferais  , Monfieur,  pour  mettre  un  peu  d’ordre 
dans  les  grâces  que  je  vous  demande  , diflinguer 
plufieurs  fortes  de  miracles  dans  notre  divin  Sauveur; 
ceux  qu’il  a faits  par  lui -même,  & ceux  qu’il  a 
daigné  opérer  par  fes  apôtres  & par  fcs  faims. 

Dans  ceux  qu’il  a faits  pendant  fa  vie,  je  diftin- 
guerais  ceux  qui  marquent  feulement  fa  puilTance 

(1)  Les  premières  lettres  font  d’un  ton  férieux  : mais  le  pauvre  Nêedham  , 
qui  avait  alors  la  folie  de  fc  croire  appelé  à convertir  les  incrédules , 
ayant  voulu  s’égayer  en  les  réfutant  , M.  de  Voltaire  fc  crut  autorité  à 
fuivre  fon  exemple  malgré  toute  la  dignité  du  fujet. 

Voyez,  fur  JVéedharn  les  anguilles,  le  volume  de  Phyftqut  de  celte 
édition. 

Facéties.  A a 
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ou  fa  bonté  , comme  la  vue  rendue  aux  aveugles  , 
8c  la  vie  aux  morts  ; ceux  qui  font  des  types  , des 
allégories  manifeftes  ; enfin  ceux  qu’il  promet  de 
faire , 8c  dans  l'attente  defquels  le  genre-humain  doit 
opérer  fon  falut  avec  crainte. 

Des  miracles  de  notre  Seigneur  J E s U S-C  H R i s T , 
qui  ont  manifejlc  Ja  puijfance  ou  Ja  bonté. 

Jésus  n’était  pas  encore  né , 8c  il  faut  convenir 
qu’il  fefait  déjà  les  plus  grands  miracles,  puifqu’il 
était  Dieu,  8c  conçu  dans  le  fein  d’une  vierge. 

Dés  qu’il  eft  né  dans  une  étable , les  anges  viennent 
du  haut  des  fphères  céleltes  annoncer  ce  grand 
événement  aux  pafteurs  de  Bethléem.  Une  étoile 
nouvelle  brille  dans  le  ciel  du  côté  de  l’Orient  ; 
cette  étoile  marche  8c  conduit  trois  mages  ou  trois 
princes  jufqu’à  l’étable  dans  laquelle  le  maître  du 
monde  eft  né.  Ils  lui  offrent  de  l’encens  , de  la 
myrrhe  8c  de  l’or. 

Voilà  fans  doute  les  miracles  les  plus  authentiques , 
car  ils  éclatent  dans  le  ciel  8c  fur  la  terre  ; ce  font 
des  aftres , des  anges  , des  rois  qui  en  font  les 
miniftres.  Jésus  doit  être  reconnu  dès  fon  enfance 
à tous  ces  prodiges.  Ajoutons  encore  le  miracle  que 
le  vieil  Hérode,  créé  roi  des  Juifs  par  les  Romains, 
attaqué  dès-lors  d’une  maladie  mortelle  , ait  été 
perfuadé  que  J esus  était  roi , 8c  que , pour  le  perdre , 
il  ait  fait  maffacrer  tous  les  enfans  du  pays.  Ce  grand 
maffacre  d’enfans  n’eft  pas  une  chofe  naturelle  , Sc 
peut  certainement  être  compté  parmi  les  prodiges 
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qui  accompagnèrent  la  naiflance  8c  la  circoncilion  de 
la  fécondé  perfonnc  de  la  Trinité. 

Une  preuve  non  moins  publique  8c  non  moins 
éclatante  de  fa  divinité,  c’efl  Ion  baptême.  C’elt  en 
préfence  d’une  foule  de  peuples  que  Jésus  fortant 
nu  hors  de  l’eau,  la  troifième  perfonnc  de  la  Trinité 
defcend  fur  fa  tête  en  colombe  , que  le  ciel  s’ouvre, 
& que  Dieu  le  père  s’écrie  au  peuple  : Celui-ci  ejl  mon 
jils  bien-aimé,  en  qui  je  me  Juis  complu  , icoulex-le. 

Il  eft  impolfiblc  de  réfifter  à des  lignes  ü divins, 
fi  publics , 8c  devant  lefquels  tous  les  hommes  durent 
fe  profterner  dans  un  filence  d’adoration. 

Audi  toute  la  terre  reconnut  fans  doute  ces 
miracles  ; Plaie  même  en  rendit  compte  à l’empereur 
Tibère . aptes  que  l’homme-DiEU  eût  été  fupplicié, 
& Tibère  voulut  placer  Jesus-Christ  au  rang  des 
dieux  ; mais  probablement  Jésus  ne  fouffrit  pas  ce 
mélange  adultère  du  vrai  Dieu  8c  des  dieux  des 
gentils  , 8c  empêcha  que  Tibère  naccomplit  ce  qu'il 
réfervait  au  pieux  Conjlanlin. 

Tertullien  lui-même  , l’un  des  premiers  pères  de 
l’Eglife , nous  certifie  cette  anecdote  ; 8c  Eujcbe  la 
confirme  dans  fon  hilloire  eccléfiallique  , livre  II, 
chap.  II.  On  nous  objcélc  que  Tertullien  écrivait 
cent  quatre-vingts  ans  après  Jesus-Christ  , qu’il 
pouvait  fe  tromper,  qu'il  a toujours  trop  hafardé. 
qu’il  s’abandonnait  à fon  imagination  africaine  ; 
qu 'Eujcbe  de  Céfarée , un  fiècle  après  lui,  s’appuya 
fur  un  trop  mauvais  garant  , qu’il  n’affirme  pas 
même  ce  point  d’hidoire  ; il  fe  fert  des  mots  on  dit. 
Mais  enfin  , ou  Pilate  écrivit  les  lettres  , ou  les 
premiers  chrétiens  , difciples  des  apôtres , les  ont 
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forgées.  S’ils  ont  fait  de  tels  aéles  de  faux , ils  étaient 
donc  à la  fois  impofleurs  8c  fuperflitieux  ; ils  étaient 
donc  les  plus  méprifables  de  tous  les  hommes.  Or, 
comment  des  hommes  fi  lâches  étaient-ils  fi  con flans 
dans  leur  foi  ? c’efl  en  vain  qu'on  nous  répond 
qu’ils  étaient  lâches  8c  fourbes  par  la  bafTefTe  de 
leur  état  8c  de  leur  amc  , 8c  qu’ils  étaient  conflans 
dans  leur  foi  par  leur  fanatifme. 

Grotius  , Abadie  , Houteville  , 8c  vous,  Monfieur, 
vous  montrez  affez  comment  ces  contraires  ne 
peuvent  fubfifler  enfemble , quelles  que  foient  les 
faibleffes  8c  les  contradiélions  de  l’efprit  humain. 
Non-feulement  ces  premiers  chrétiens  avaient  vu 
fans  doute  les  aéles  8c  les  lettres  de  Pilate;  mais  ils 
avaient  vu  les  miracles  des  apôtres  qui  avaient 
conflaté  ceux  de  Jesus-Christ. 

On  inlifte  encore  ; on  nous  dit  : Les  premiers 
chrétiens  ont  bien  produit  de  faufTes  prédiélions  des 
fibylles , ils  ont  forgé  des  vers  grecs  qui  pèchent  par 
la  quantité  , ils  ont  imputé  aux  anciennes  fibylles 
des  vers  acrofliches  remplis  de  folécifmes  , que 
nous  trouvons  encore  dans  JuJlin  , dans  Clément 
d’Alexandrie  , dans  Laflance.  Ils  ont  fuppofé  des 
évangiles  , ils  ont  cité  d’anciennes  prophéties  qui 
n’exiflaient  pas  ; ils  ont  cité  des  paffages  de  nos 
quatre  évangiles  qui  ne  font  point  dans  ces  évangiles. 
Ils  ont  forgé  des  lettres  de  Paul  à Sénèque  , 8c  de 
Sénèque  à Paul.  Ils  ont  fuppofé  même  des  lettres  de 
Jesus-Christ.  Ils  ont  interpolé  des  paffages  dans 
l’hiflorien  JoJephe , pour  faire  accroire  que  ccjofcphc 
non-feulement  fit  mention  de  Jésus,  mais  même  le 
regarda  comme  le  meffie , quoique  JoJephe  fût  un 
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pharificn  obfiiné.  Ils  ont  forgé  les  conftitutions 
apoftoliques  , 8c  jufqu’au  fymbole  des  apôtres.  Il  eft 
donc  évident  qu’ils  n’étaient  qu’une  troup^dc  demi 
juifs  , d’égyptiens , de  fyriens  8c  de  grecs  faflieux  qui 
trompaient  une  vile  populace  par  les  plus  infâmes 
impoflurcs.  Ils  n’avaient  à combattre  que  des 
gentils  abrutis  par  d’autres  fables  ; 8c  les  nouvelles 
fables  des  chrétiens  l’emportèrent  enfin  fur  les 
anciennes  , quand  ils  curent  prêté  de  l’argent  à 
Confiance  Chlore  8c  à Conjlantin  fon  fils.  Voilà,  dit-on, 
l'hifloire  naturelle  derétabliflementdu  chriftianifmc  ; 
fes  fondemens  font  l’enthoufiafme , la  fraude  8c 
l’argent. 

C’eftainfi  que  raifonnent  les  nombreux  partifans 
de  Ctlfe  , de  Porphyre , à' Apollonius  , de  Simmaque , do 
Libanius  , de  l’empereur  Julien , de  tous  les  philo- 
fophes  jufqu’au  temps  des  Pomponace,  des  Cardan  , 
des  Machiavel  , des  Socins  , de  milord  Herbert , de 
Montagne , de  Charron,  de  Bacon  , du  chevalier  Temple, 
de  Locke,  de  milord  Shaftesbury , de  Bayle , de  Voolajlon , 
de  Toland  , du  Tindal  , de  Collins , de  Woljlon  , de 
milord  Bolingbroke , de  Midlcton , de  Spinofa , du  conful 
Maillet , de  Boulainvilliers , de  du  Marfais  , de  Mefier , 
de  la  Métrie  8c  d’une  foule  prodigieufe  de  déifies 
répandus  aujourd’hui  dans  toute  l’Europe  , qui , 
comme  les  mufulmans  , les  Chinois  Sc  les  anciens 
Parfis,  croiraient  infultcr  Dieu  , s’ils  lui  fuppofaient 
un  fils  qui  ait  fait  des  miracles  dans  la  Galilée. 

On  croit  nous  terraffer  par  l’appareil  de  ces  armes 
brillantes  ; mais  ne  nous  décourageons  pas.  Voyons 
fi  les  chrétiens  font  coupables  de  ces  crimes  de  faux 
dont  on  les  accufe. 
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Je  ne  parlerai  ici  que  des  faux  évangiles.  Ils 
étaient , dit-on  , au  nombre  de  cinquante.  On  en 
choifit  qpatre,  vers  le  commencement  du  troifième 
Cède.  Quatre  fuffifaient  en  effet  ; mais  décida-t-on 
que  tous  les  autres  étaient  fuppofés  par  des  impof- 
teurs  ? Non  ; plufieurs  de  ces  évangiles  étaient 
regardes  comme  des  témoignages  très-refpeélables  : 
par  exemple  , Tertullien,  dans  (on  livre  du  Scorpion  ; 
Otigènc , dans  fon  commentaire  fur  S1  Matthieu; 
S1  Epiphane , dans  fa  trentième  leçon  des  héréfics 
des  ébionites  ; Eujlacht  , dans  fon  Examéron  ; 8c 
beaucoup  d’autres  parlent  avec  un  grand  refpeû  de 
l’évangile  de  S*  Jacques.  Il  efl  trcs-précieux  en  ce 
que  c'efl  le  feul  où  l’on  trouve  la  mort  de  Jacharie, 
dont  Jésus  parle  dans  S‘  Matthieu.  Cet  évangile  fert 
d’introduélion  aux  autres , 8c  il  n’a  été  probablement 
négligé  que  parce  qu’il  n'était  pas  afTcz  étendu. 

On  n’a  pas  moins  refpcélé  celui  de  Ni codème  ; les 
témoignages  en  fa  faveur  font  très-nombreux  ; mais 
dans  tous  ces  évangiles  qui  nous  font  refiés  , il  y a 
autant  clc  miracles  que  dans  les  autres.  Il  efl  donc 
évident  que  tous  ceux  qui  écrivirent  des  évangiles, 
étaient  perfuadés  que  Jésus  avait  fait  un  très-grand 
nombre  de  prodiges. 

L’ancien  livre  même  , intitulé  : Sepher  toldos 
JeJchut,  écrit  par  un  juif  contre  Jesus-Christ  dès 
le  premier  fièclc  , ne  nie  point  qu’il  ait  opéré  des 
miracles;  il  prétend  feulement  que  Judas  fon  adver- 
faire  en  fefait  d'auffi  grands , Se  il  les  attribue  tous 
à la  magie. 

Les  incrédules  difent  qu’il  n’y  a point  de  magic  , 
que  ces  prodiges  n’étaient  crus  que  par  des  idiots; 
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que  les  hommes  d’Etat , les  gens  d’efprit,  les  philo- 
fophes  s’en  font  toujours  moqués  ; ils  nous  renvoient 
au  credat J udœus  apella  à' Horace , à toutes  les  marques 
de  mépris  qu’on  prodigua  aux  Juifs  8c  aux  premiers 
chrétiens , regardés  long-temps  comme  une  fcéle  de 
juifs;  ils  difent  que  fi  quelques  philofophes,  en  dif- 
putant  contre  les  chrétiens,  convinrent  des  miracles 
de  Jésus  , c’étaient  des  théurgites  fanatiques  qui 
croyaient  à la  magie,  qui  ne  regardaient  Jésus  que 
comme  un  magicien,  8c  qui,  infatués  des  faux  pro- 
diges d 'Apollonius  de  Thyane  8c  de  tant  d’autres  , 
admettaient  auflï  les  faux  prodiges  de  Jésus.  L’aveu 
d’un  fou  fait  à un  autre  fou  , une  abfurdité  dite  à 
des  gens  abfurdes  ne  font  pas  des  preuves  pour  les 
efprits  bien  faits  ; en  effet , les  chrétiens  fondés  fur 
l’hiftoire  de  la  pythonifTe  d’Endor , 8c  fur  celle  des 
enchanteurs  d’Egypte  , croyaient  à la  magie  comme 
les  païens  ; tous  les  pères  de  l’Eglife,  qui  penfaient 
que  l*ame  efl  une  fubflance  ignée,  difaient  que  cette 
fubflance  peut  être  évoquée  par  des  fortiléges  : cette 
erreur  a été  celle  de  tous  les  peuples. 

Les  incrédules  vont  encore  plus  loin  ; ils  pré- 
tendent que  jamais  les  vrais  philofophes  grecs  8c 
rom  As  n’accordèrent  aux  chrétiens  leurs  miracles, 
8c  qu’ils  leur  difaient  feulement  : Si  vous  vous 
vantez  de  vos  prodiges , nos  dieux  en  ont  fait  cent 
fois  davantage.  Si  vous  avez  quelques  oracles  en 
Judée  , l’Europe  8c  l’Afie  en  font  remplies.  Si  vous 
avez  eu  quelques  métamorphofcs , nous  en  avons 
mille  ; vos  prefliges  ne  font  qu’une  faible  imitation 
des  nôtres  ; nous  avons  été  les  premiers  charla- 
tans, 8c  vous  les  derniers.  C’eft-là,  continuent  nos 
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adverfaires  , le  réfultat  de  toutes  les  difputes  des 
païens  8c  des  chrétiens.  Ils  concluent  en  un  mot 
qu’il  n’y  a jamais  eu  de  miracles , 8c  que  la  nature 
a toujours  été  la  même. 

Nous  leur  répondons  qu’il  ne  faut  pas  juger  de 
ce  qui  fe  fefait  autrefois  par  ce  qu’on  fait  aujourd’hui  ; 
les  miracles  étaient  néceffaires  à l'Eglife  naiffante  , 
ils  ne  le  font  pas  à l’Eglife  établie  ; Dieu  étant 
parmi  les  hommes  devait  agir  en  Dieu  : les  miracles 
font  pour  lui  des  aélions  ordinaires  ; le  maître  de 
la  nature  doit  toujours  être  au-deffus  de  la  nature. 
Ainfi  , depuis  qu  il  fe  choifit  un  peuple  , toute  fa 
conduite  avec  ce  peuple  fut  miraculcufe  ; 8c  quand 
il  voulut  établir  une  nouvelle  religion , il  dut  l’établir 
par  de  nouveaux  miracles. 

Loin  que  ces  miracles  rapportés  par  les  Juifs  8c 
par  les  chrétiens  aient  été  des  imitations  du  paga- 
nifme , ce  font  au  contraire  les  païens  qui  ont  youlu 
imiter  les  miracles  des  Juifs  8c  des  chrétiens. 

Nos  adverfaires  répliquent  que  les  païens  exiflaient 
long -temps  avant  les  Juifs,  que  les  royaumes  de 
Chaldée,  de  l’Inde,  de  l’Egypte  florifTaient  avant  que 
les  Juifs  habitaCTent  les  déferts  de  Sin  8c  d’Ore®|  que 
ces  Juifs  qui  empruntèrent  des  Egyptiens  la  circon- 
cifion  8c  tant  de  cérémonies  , Sc  qui  n’eurent  des 
voyans,  des  prophètes  qu’après  les  voyans  d’Egypte, 
empruntèrent  aufli  leurs  miracles.  Enfin  ils  font  des 
Juifs  un  peuple  très-nouveau.  Ils  auraient  raifon  fi 
on  ne  pouvait  remonter  qu'à  Moïfe;  mais  de  Mo/Je, 
nous  remontons  à Abraham  8c  à Noè  par  une  fuite 
continue  de  miracles. 
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Les  incrédules  ne  fe  rendent  pas  encore;  ils  difent 
qu’il  n’eft  pas  polîible  que  Dieu  ait  fait  de  plus 
grands  miracles  pour  établir  la  religion  juive  dans  un 
coin  du  monde , que  pour  établir  le  chriftianifme 
dans  le  monde  entier.  Selon  eux  , il  efl  indigne  de 
Dieu  de  former  un  culte  pour  en  donner  un  autre  ; 
8c  fi  le  fécond  culte  vaut  mieux  que  le  premier , il  eft 
encore  indigne  de  Dieu  de  ne  fortifier  fon  fécond 
culte  que  par  de  petites  merveilles , après  qu’il  a fondé 
le  premier  fur  les  plus  grands  prodiges.  D£s  poflédés 
délivrés,  de  l’eau  changée  en  vin,  n’approchent  pas 
des  plaies  d’Egypte , de  la  mer  Rouge  entr’ouvertc  Sc 
fufpendue,  8c  du  foleil  qui  s’arrête. 

Nous  répondons  avec  tous  les  bons  métaphyfi- 
ciens  : Il  n’y  a ni  petits  ni  grands  miracles,  tous  font 
égaux;  il  eft  aufli  impoflible  à l’homme  8c  auffi  aifé 
à D i E u de  guérir  d’un  mot  un  paralytique  , que 
d’arrêter  le  foleil  ; 8c  fans  examiner  fi  les  prodiges 
chrétiens  font  plus  grands  que  les  prodiges  mofaï- 
ques , il  eft  fur  que  Dieu  feul  a pu  opérer  les  uns  8c 
les  autres. 


Des  miracles  typiques. 

J’appelle  miracles  typiques  ceux  qui  font  évidem- 
ment le  type , le  fymbole  de  quelque  vérité  morale. 
Le  do&eur  Woljlon  traite  avec  une  indécence  révol- 
tante les  miracles  du  figuier  léché  , parce  qu’il  ne 
portait  pas  de  figues  quand  ce  n’était  pas  le  temps 
des  figues  ; des  diables  envoyés  dans  un  troupeau  de 
deux  mille  cochons , dans  un  pays  où  il  n’y  avait 
point  de  cochons;  de  l’enlèvement  de  Jésus  par  le 
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diable  fur  une  montagne,  dont  on  découvre  tous  les 
royaumes  de  la  terre  ; de  la  transfiguration  fur  le 
Thabor  8cc  : mais  prcfque  tous  les  pères  de  l’Eglife 
ne  nous  avertilfent-ils  pas  du  fens  myftiquc  que  ces 
narrations  renferment? 

11  eft  ridicule  , dit-on,  de  faire  defeendre  Dieu  fur 
la  terre , pour  chercher  à manger  des  figues  au  mois 
de  mars,  & pour  fécher  un  figuier  qui  ne  porte  point 
de  figues  hors  du  temps  des  figues.  Mais  fi  cela  n’eft 
dit  que  pftur  avertir  les  hommes  qu’ils  doivent  en 
tout  temps  porter  des  fruits  de  juftice  8c  de  charité, 
alors  il  n’y  a rien-là  que  d’utile  Sc  de  fage. 

Les  diables  envoyés  dans  un  troupeau  de  deux 
mille  cochons,  fignifient-ils  autre  chofe  que  la  fouil- 
lure  des  péchés  qui  vous  rabailfcnt  au  rang  des 
animaux  immondes?  Dieu  qui  permet  au  démon  de 
fe  faifir  de  lui  8c  de  le  tranfporter  fur  le  haut  d’une 
montagne,  dont  on  voit  tous  les  royaumes,  ne  nous 
donne- 1- il  pas  une  idée  fenfiblc  des  illuûdns  de 
l'ambition?  Si  le  diable  tente  Dieu,  combien  plus 
aifément  tcntcra-t-il  les  hommes? 

J’ofe  penfer  que  les  miracles  de  cette  efpèce  , qui 
feandalifent  tant  d’efprits,  font  femblables  aux  para- 
boles dont  on  fe  fervait  dans  ces  temps-là.  On  fait 
bien  que  le  royaume  des  deux  n’cfl  pas  un  grain  de 
moutarde  ; que  jamais  roi  n’envoya  des  courriers  à 
fes  voifins  pour  leur  dire  : J'ai  lui  mes  volailles,  venez 
aux  noces  ; que  nul  homme  n’envoya  un  valet  fur  les 
grands  chemins,  forcer  les  borgnes  8c  les  boiteux  à 
venir  fouper  chez  lui;  qu’on  n’a  jamais  mis  perfonne 
en  prifon  pour  n’avoir  pas  eu  fa  robe  nuptiale  ; mais  le 
fens  de  toutes  ces  paraboles  eft  une  inftruétion  morale. 
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Me  fera-t-il  permis  à cette  occafion  de  réfuter  l'opi- 
nion de  ceux  qui  préfèrent  les  paffages  de  Confucius, 
de  Pythagorc , de  laleucus , de  Solon , de  Platon  , de 
Cicéron,  d'Epiflélc , aux  difcours  de  Jesus-Christ  , 
qui  leur  paraiffent  trop  populaires  & trop  bas?  Tous 
ces  philofophes  écrivaient  pour  desphilofophes , mais 
Jesus-Christ  n’écrivit  jamais.  Il  n’eft  pas  dit  même 
qu’en  qualité  d’homme  il  ait  daigné  apprendre  à 
écrire.  Il  parlait  au  peuple  : 8c  à quel  peuple?  à celui 
de  Capharnaüm  8c  des  bourgades  de  la  Galilée.  Il  fe 
conformait  donc  au  langage  du  peuple.  11  était  roi, 
mais  il  ne  fe  donnait  pas  pour  roi.  Il  était  Dieu, 
mais  il  ne  s’annonçait  pas  pour  Dieu.  11  était  pauvre, 
8c  il  évangélifait  les  pauvres.  Nos  adverfaires  ne 
peuvent  pas  fouffrir  que  les  évangélifles  fafTent  dire 
à Dieu  que  le  blé  doit  pourrir  pour  germer , qu'on  ne 
met  point  de  vin  nouveau  dans  de  vieilles  futailles , ùc.  Cela 
eft  non-feulement  bas,  difent-ils,  mais  cela  eft  faux. 
Premièrement , les  comparaifons  prifes  des  chofes 
naturelles  ne  font  pas  baffes  ; il  n’cft  rien  de  petit 
ni  de  grand  aux  yeux  du  maître  de  la  nature.  Secon- 
dement , ce  qui  eft  faux  en  foi  ne  l’était  pas  dans 
l’opinion  du  peuple.  On  répliqué  que  Dieu  pouvait 
corriger  ces  préjugés , au  lieu  de  s’y  affervir.  Et  nous 
répliquons,  à notre  tour,  que  Dieu  vint  enfeignerla 
morale,  8c  non  la  phyfique. 

Des  miracles  promis  par  Jesus-Christ. 

• 

Jesus-Christ  promet,  dans  S1  Luc,  qu’ilviendra 
dans  les  nuées  avec  une  grande  puiffance  8c  une 
grande  majefté,  avant  que  la  génération  préfente  foit 

• 
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paffée.  Dans  S1  Jean  , il  promet  le  même  miracle. 
S‘  Paul  en  conféquence  dit  auxTheflaloniciens  qu’ils 
iront  enfemble  au-devant  de  J E S U S , au  milieu  de 
l’air.  Ce  grand  miracle  , difent  les  incrédules , ne 
s’accomplit  pas  plus  que  celui  du  tranfport  des  mon- 
tagnes, promis  à quiconque  aura  un  grain  de  foi. 

Mais  on  répond  que  l’avénement  de  Jésus  au 
milieu  des  nuages,  eft  réfervé  pour  la  fin  du  monde, 
qu’on  croyait  alors  prochaine.  Et  à l’égard  de  la 
promeffc  de  tranfporter  les  montagnes , c’eft:  une 
exprciïion  qui  marque  que  nous  n’avons  prefque 
jamais  une  foi  parfaite  , comme  la  difficulté  de 
faire  paffer  un  chameau  par  le  trou  d’une  aiguille, 
prouve  feulement  la  difficulté  qu’un  homme  riche 
foit  fauve. 

De  même,  fi  l’on  prenait  à la  lettre  la  plupart  des 
expreffions  hébraïques  dont  le  nouveau  teftament 
eft  rempli , on  ferait  expofé  à le  fcandalifer  : Je  ne 
fuis  point  venu  apporter  la  paix , mais  le  glaive , eft  un 
difcours  qui  effraie  les  faibles.  Ils  difent  que  c’eft 
annoncer  une  miffion  deftruélive  & fanguinaire , que 
ces  paroles  ont  fervi  d'excufe  aux  perfécuteurs  8c  aux 
maflacres  pendant  plus  de  quatorze  fiècles  ; 8c  cette 
idée  eft  un  prétexte  à bien  des  perfonnes  pour  haïr 
la  religion  chrétienne.  Mais  quand  on  veut  bien 
confidérer  que  par  ces  paroles  il  faut  entendre  les 
combats  qui  s’élèvent  dans  le  coeur,  8c  le  glaive  dont 
on  coupe  les  liens  qui  nous  attachent  au  monde , 
alors  on  s’édifie  au  lieu  de  fe  révolter.  Ainfi  les 
miracles  de  J E s U s 8c  fcs  paraboles  font  autant  de 
leçons. 
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Des  miracles  des  apôtres. 

O N demande  comment  des  langues  de  Feu  defeen- 
dirent  Fur  la  tête  des  apôtres  8c  des  diFciples  dans  un 
galetas?  comment  chaque  apôtre,  en  ne  parlant  que 
fa  langue,  parlait  en  même  temps  celle  de  plufieurs 
peuples  qui  l’entendaient,  chacun  dans  Fon  idiome; 
comment  chaque  auditeur,  entendant  prêcher  dans 
fa  langue,  pouvait  dire  que  les  apôtres  étaient  ivres 
de  vin  nouveau  au  mois  de  mai  ? on  peut  bien  , 
dit-on , prendre  .pour  un  homme  ivre,  celui  qui  parle 
fans  fe  faire  entendre  de  perfonne , mais  non  celui 
qui  fe  fait  entendre  de  tout  le  monde. 

Ces  petites  difficultés,  tant  de  fois  propofées , ne 
doivent  faire  aucune  peine  ; car  dès  qu’on  efl  con- 
venu que  Dieu  a fait  des  miracles  pour  fubftituer  le 
chriftianifme  au  judaïfme,  on  ne  doit  pas  incidenter 
fur  la  manière  dont  Dieu  les  a opérés;  il  efl  égale- 
ment le  maître  de  la  fin  8c  des  moyens.  Si  un  médecin 
vous  guérit,  lui  reprochez-vous  la  manière  dont  il 
s’y  efl  pris  pour  vous  guérir?  Vous  êtes  étonnés,  par 
exemple,  que  les  apôtres  aient  guéri  des  malades  par 
leur  ombre;  vous  dites  que  l’ombre  n’eft  que  la 
privation  de  la  lumière , que  le  néant  n’a  point  de 
propriétés.  Cette  obje&ion  tombe  dès  que  vous  con- 
venez de  la  puifTance  des  miracles.  Elle  n’aurait 
quelque  poids  que  dans  ceux  qui  difent  que  Dieu 
ne  peut  faire  des  miracles  inutiles;  8c  c’elt  ce  qu’il 
faut  examiner. 

Les  prodiges  de  Jésus  8c  des  apôtres  paraiffent 
inutiles  à nos  contradicteurs.  Le  monde , difent-ils , 
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n’cn  a pas  été  meilleur;  la  religion  chrétienne  au 
contraire  a rendu  les  hommes  plus  méchans,  témoins 
les  maflacres  des  manichéens , des  ariens , des  atha- 
nafiens,  des  Vaudois,  des  Albigeois;  témoins  tant  de 
fchifmes  fanglans-,  témoin  enfin  la  S1  Bartheleini  ; 
mais  c’eft-là  l’abus  de  la  religion  chrétienne,  8c  non 
fon  inftitution.  En  vain  vous  dites  que  l’arbre  qui 
apporte  toujours  de  tels  fruits  elt  un  arbre  de  mort: 
il  eft  un  arbre  de  vie  pour  le  petit  nombre  des  élus 
qui  conflitucnt  l’Eglife  triomphante  ; c’eft  donc  en 
faveur  de  ce  petit  nombre  des  élus  que  tous  les 
miracles  ont  été  faits.  S’ils  ont  été  inutiles  à la  plus 
grande  partie  des  hommes,  qui  efl  corrompue,  ils  ont 
été  utiles  aux  faints.  Mais  fallait-il,  dites-vous,  que 
Dieu  vînt  fur  la  terre,  8c  qu’il  mourût  pour  lailTer 
prefque  tous  les  hommes  dans  la  perdition  ? A cela 
je  n’ai  rien  à répondre,  finon  foyez  jufte,  8c  vous  ne 
ferez  point  réprouvé.  Mais  fi  j’avais  été  jufte  fans 
être  racheté,  ferais-je  réprouvé  ? Ce  n’eft  point  à moi 
d’entrer  dans  les  fccrets  de  Dieu  , 8c  je  ne  puis  que 
me  recommander  avec  vous  à fa  miféricorde. 

La  mort  d 'Ananic  8c  de  Saphire  vous  feandalife , 
vous  êtes  effrayé  que  Pierre  fafle  un  double  miracle 
pour  faire  mourir  fubitement  la  femme  après  l’époux, 
qui  ne  font  coupables  que  de  n’avoir  pas  donné  tout 
leur  bien  à l’Eglife , 8c  d'en  avoir  retenu  quelques 
oboles  pour  leurs  néceflités  preflantes  fans  l’avoir 
avoué  ; vous  ofez  prétendre  que  ce  miracle  a été 
inventé  pour  forcer  les  pères  de  famille  à fe  dépouiller 
de  tout  en  faveur  des  prêtres  : vous  vous  trompez , 
c’était  un  vœu  fait  à Dieu  même  : Dieu  eft  le  maître 
de  punir  les  violateurs  des  fermens. 
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Vous  vous  retranchez  à dire  que  tous  ces  miracles 
ont  été  écrits  plufieurs  années  apres  le  temps  où  l’on 
pouvait  les  examiner,  après  les  témoins  morts;  que 
ces  livres  ne  furent  communiqués  qu’aux  initiés  de 
la  feéle;  que  les  magiftrats  romains  n’en  eurent  pen- 
dant cent  cinquante  ans  aucune  connaiOance , que 
l’erreur  prit  racine  dans  des  caves  8c  dans  des  greniers 
ignorés.  Je  vous  renvoie  alors  à l’empereur  Tibère  qui 
délibéra  fur  la  divinité  de  Jésus  ; à l’empereur  Adrien, 
qui  mit  dans  fon  oratoire  le  portrait  de  Jésus;  à 
l’empereur  Philippe,  qui  adora  Jésus.  Vous  me  niez 
ces  faits  : alors  je  vous  renvoie  à l’établiffement  de 
la  religion  chrétienne,  qui  eft  lui-même  un  grand 
miracle.  Vous  me  niez  encore  que  cet  établiflemcnt 
foit  miraculeux;  vous  me  dites  que  notre  fainte  reli- 
gion ne  s’eft  formée  que  comme  toutes  les  autres 
feéles  dans  le  fanatifme  8c  dans  l’obfcurité,  comme 
l’anabaptifrae,  le  quakerifme,  le  moravifme,  le  pié- 
tifme  8cc.  Alors  je  ne  puis  que  vous  plaindre;  vous 
me  plaignez  aufli.  Qui  de  nous  deux  fe  trompe?  je 
produis  mes  titres  qui  remontent  jufqu’à  l’origine  du 
monde,  8c  vous  n’avez  pour  vous  que  votre  raifon: 
j’ai  auffi  la  mienne  que  je  prie  Dieu  d'éclairer;  vous 
ne  regardez  le  chrillianifme  que  comme  une  feéle 
d’enthouGaftes , femblable  à celle  des  efféniens , des 
judaïtes,  des  thérapeutes,  fondée  d’abord  fur  le 
judaïfme,  enfuite  fur  le  platonifme,  changeant  d’ar- 
ticles de  foi  à chaque  concile,  s’occupant  fans  relâche 
de  difputes  d’autant  plus  dangereufes  qu’elles  font 
inintelligibles,  verfant  le  fang  pour  ces  vaines  dif- 
putes , 8c  ayan|  troublé  toute  la  terre  habitable 
depuis  l’île  d’Angleterre  jufqu’aux  îles  du  Japon. 
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Vous  ne  voyez  dans  tout  cela  que  la  démence 
humaine;  Se  moi  j’y  vois  la  fageffe  divine,  qui  a 
confervé  cette  religion  malgré  nos  abus.  Je  vois 
comme  vous  le  mal , 8c  vous  n’apercevez  pas  le  bien  ; 
examinez  avec  moi,  comme  j’examine  avec  vous. 

Des  miracles  apres  le  temps  des  apôtres. 

Jésus  ayant  la  puiffance  de  faire  des  miracles 
put  la  communiquer;  s’il  la  communiqua  aux  apôtres, 
il  put  la  donner  aux  difciples.  Les  incrédules  triom- 
phent de  voir  que  ce  don  s’affaiblit  de  fiècle  en  fiècle. 
Ils  infultent  à la  fraude  pieufe  des  hiftoriens  chré- 
tiens , 8c  ils  difent  que  parmi  tous  les  miracles  dont 
nous  ornons  encore  les  premiers  fiècles,  il  n’y  en  a 
aucun  de  prouvé,  aucun  de  vraifemblable , aucun 
de  conftaté  par  les  magiflrats  romains , ni  dont  leurs 
hiftoriens  romains  aient  fait  mention.  Au  contraire, 
les  archives  de  Rome,  les  monumens  publics,  les 
hiftoires  attellent  les  deux  miracles  de  l’empereur 
Vcfpafien , qui  étant  fur  fon  tribunal  dans  Alexandrie, 
rendit  publiquement  la  vue  à un  aveugle,  8c  l’ufagc 
de  fes  membres  à un  paralytique.  Si  donc,  difent-ils, 
ces  deux  miracles  fi  authentiques  8c  fi  célébrés  , 
n'attirent  aujourd’hui  aucune  croyance,  quelle  foi 
pourrons-nous  ajouter  aux  prétendus  prodiges  des 
chrétiens?  prodiges  opérés  dans  la  fange  d’une  popu- 
lace ignorée,  recueillis  long-temps  après , 8c  accom- 
pagnés pour  la  plupart  de  circonftances  ridicules. 

Que  pouvons-nous  penfer,  difent-ils,  de  la  vie 
des  pères  du  défert,  écrite  par  J'Vrémc  ? Ici  c’eft  un 
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S1  Pacme , qui  quand  il  veut  voyager  fe  fait  porter 
par  un  crocodile;  là  c’efl  un  S‘  Amon , qui  s’étant 
dépouillé  tout  nu  pour  palfer  un  fleuve  à la  nage, 
eft  tranfporté  fubitcment  à l’autre  bord  de  peur 
d’être  mouillé  ; plus  loin  un  corbeau  apporte  tous 
les  jours  un  pain  à l’ermite  Paul  pendant  foixante 
années;  8c  quand  l’ermite  Antoine  vient  vifiter  Patd, 
le  corbeau  apporte  un  pain  entier. 

Oue  dirons -nous  des  miracles  rapportés  dans 
les  Aétes  des  martyrs  ? Sept  vierges  chrétiennes  , 
par  exemple,  dont  la  plus  jeune  a foixante  8c  dix 
ans  , font  condamnées  par  le  magiftrat  de  la  ville 
d' André  , à être  les  viétimes  de  la  lubricité  des 
jeunes  gens  de  la  ville.  Un  faint  cabarcticr  chrétien  , 
inftruit  du  danger  que  courent  ces  vierges  , prie 
DIEU  de  les  faire  mourir  pour  prévenir  la  perte 
de  leur  virginité;  Dieu  l’exauce,  le  juge  d’Ancire 
les  fait  jeter  dans  un  lac  ; elles  apparailfent  au  caba- 
retier  , 8c  fe  plaignent  à lui  d’être  fur  le  point  de 
fe  voir  mangées  par  les  poiflons  ; le  cabaretier  va 
pendant  la  nuit  pêcher  les  fept  vieilles  ; un  ange  à 
cheval , précédé  d’un  flambeau  célefte  , le  conduit 
au  lac  ; il  enfevelit  les  vierges  ; Sc  pour  récompenfe, 
il  reçoit  la  couronne  du  martyre. 

Nos  prétendus  fages  font  des  colleélions  de  cent 
miracles  de  cette  nature  ; ils  nous  infultent  ; ils 
difent  : (car  il  ne  faut  pas  diflimuler  aucune  de  leurs 
témérités)  Si  les  Aéles  des  martyrs  portaient  que  ce 
cabaretier  changea  l’eau  en  vin,  nous  n’en  croirions 
rien  ; quoique  ce  foit  une  opération  de  fon  métier: 
pourquoi  donc  croirions-nous  au  miracle  des  noces 
de  Canaa  , qui  femble  encore  plus  indigne  de  la 
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majefté  d’un  Dieu  que  convenable  à la  profeflion 
d’un  cabaretier? 

Cet  argument  dont  s’eft  fcrvi  Woljlon  ne  me 
paraît,  je  l’avoue,  qu’un  blafphèmc  : car  en  quoi 
e(t-il  indigne  de  Dieu  de  fe  prêter  à la  joie  inno- 
cente des  convives , dès  qu'il  daigne  être  à table 
avec  eux?  8c  s’il  a bien  voulu  faire  de  tels  miracles, 
pourquoi  ne  les  opérera-t-il  pas  en  fuite  par  les  mains 
de  fes  élus  ? Les  prodiges  de  l’ancien  8c  du  nouveau 
Teflament  une  fois  admis  , peuvent  être  répétés 
dans  tous  les  ficelés  ; 8c  fi  on  n’en  fait  plus  aujour- 
d’hui , c’cft , comme  on  l’a  dit  tant  de  fois , que  nous 
n’en  avons  plus  befoin. 

Grande  objeâion  des  incrédules  combattue. 

La  dernière  relTource  de  ceux  qui  n’écoutent  que 
leur  raifon  trompeufe , eft  de  nous  dire  que  nous 
avons  plus  befoin  de  miracles  que  jamais.  L’Eglife, 
difcnt-ils  , eft  réduite  à l’état  le  plus  déplorable. 

Anéantie  dans  l’Afie  8c  dans  l’Afrique  , efclave 
en  Grèce,  dans  l’Ulyrie,  dans  la  Méfie,  dans  la 
Thrace  ; elle  eft  déchirée  dans  le  refte  de  l’Europe , 
partagée  en  plus  de  vingt  feéles  qui  fe  combattent , 
Sc  faignantc  encore  des  meurtres  de  fes  enfans  ; 
trop  brillante  dans  quelques  Etats  , 8c  trop  avilie 
dans  d’autres , elle  eft  plongée  dans  le  luxe  ou  dans 
la  fange.  La  mollette  la  déshonore,  l’incrédulité  lui 
infultc  ; elle  eft  un  objet  d’envie  ou  de  pitié  ; elle 
crie  au  ciel , rétablirez  - moi  comme  vous  m’avez 
produite  ; elle  demande  des  miracles  comme  Racket 
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demandait  des  enfans.  Ces  miracles,  fans  doute, 
n’étaient  pas  plus  néceffaires  quand  Jésus  enlei- 
gnait8c  perfuadait",  qu’aujourd'hui  que  nos  pafleurs 
enfeignent  & ne  perfuadent  pas. 

Tel  eft  le  raifonnement  de  nos  adverfaires.  IL 
paraît  fpécieux  ; mais  ne  peut-011  pas  lui  faire  une 
réponfe  folide  ? Jésus  fit  des  miracles  dans  les 
premiers  fiècles  pour  établir  la  foi,  il  n’en  fit  jamais 
pour  infpirer  la  charité  : c’eft  furtout  de  charité  que 
nous  avons  befoin.  Le  grand  miracle  defliné  à pro- 
duire cette  vertu  qui  nous  manque  , eft  de  parler 
au  cœur  8c  de  le  toucher  ; demandons  ce  prodige , 
8c  nous  l’obtiendrons.  Tant  de  feétes , tant  de  favans 
ne  pourront  jamais  pcnfer  d’une  manière  uniforme, 
mais  nous  pourrons  nous  fupporter  8c  même  nous 
aimer. 

Spinoja  ne  croyait  à aucun  miracle,  mais , dit-on , 
n’ayant  que  cinq  cents  florins,  il  les  partagea  avec 
un  ami  indigent  qui  les  croyait  tous.  Hé  bien,  plai- 
gnons l’aveuglement  de  Benoit  Spinoja  , 8c  imitons  fa 
morale  ; étant  plus  éclairés  que  lui , foyons  plus 
vertueux.  , 

Je  ne  regarde  ce  faible  difeours  que  comme  des 
queftions  qu’un  écolier  fait  à fon  maître. 

Je  fuis,  Monfieur,  avec  refpeél  8cc. 


B b 2 


Digitized  by  Google 


388  Questions 


SECONDE  LETTRE. 

Monsieur, 

A.ttaché  comme  vous  à notre  fainté  religion, 
par  mon  état  8c  par  mon  cœur  , inflruit  par  vos 
leçons,  défirant  de  vous  imiter  Sc  incapable  de  vous 
atteindre,  je  vois  avec  douleur  qu’on  n’a  pas  fou- 
tenu  la  vérité  de  nos  miracles  avec  autant  de  faga- 
cité  8c  de  profondeur  que  vous.  On  a déclamé  à 
la  manière  ordinaire  (a)  en  fuppofant  toujours  ce 
qui  cil  en  queflion,  en  difant  : Les  miracles  de  Jesls 
font  vrais  , puijquils  Jont  rapportes  dans  Us  évangiles. 
Mais  on  devait  commencer  par  prouver  ces  évan- 
giles , ou  du  moins  renvoyer  les  lefleurs  aux  pères 
de  l’Eglife  qui  les  ont  prouvés,  8c  rapporter  leurs 
raifons  viélorieufcs. 

11  faudrait  être  philofophe,  théologien  Sc  favant, 
pour  traiter  à fond  cette  queflion.  Vous  réunifiez 
ces  trois  caraélères,  je  m’adrefle  encore  à vous  pour 
favoir  comment  un  philofophe  doit  admettre  les 
miracles , 8c  comment  un  théologien  favant  en 
prouve  l’authenticité. 

(a)  Dans  les  Icllres  de  la  plaine  , ouvrage  que  M.  l’abbé  Ctgorgn f, 
grand-vicaire  de  Nlàcon  ,oppofa  au  xlettres  de  la  montngncdcj . J.  Roujfeau, 
écrites  pour  repondre  aux  lettres  de  la  campagne  de  M.  Tromkin. 
M.  l’abbe  Cigorgne  cft  l’auteur  des  Injlitutions  newtoniennes  : 8c  c’cft 
lui  qui  le  premier  a ofe  cnfcigncr  dans  l’univerGte  de  Paris  les  vérités 
démontrées  par  Newton.  Mais  puifque  le  géomètre /o/r#  a bien  voulu  faire 
des  miracles  , pourquoi  trouverait-on  mauvais 'qu’un  autre  gcoractrc  ait 
la  boute  d’y  croire? 
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Comment  les  philofophes  peuvent  admettre  les  miracles. 

Hobbes , Collins  , milord  Bolinglrokc  demandent 
d’abord  s'il  eft  vraifemblable  que  Dieu  dérange  le 
plan  de  l’univers;  fi  l’être  éternel  en  fefant  ces  lois 
ne  les  a pas  faites  éternelles  ; (i  l’être  immuable 
ne  l’eft  pas  dans  fes  ouvrages  ; s*l  eft  vraifemblable 
que  l’être  infini  ait  des  vues  particulières , 8c  qu'ayant 
fournis  toute  la  nature  à une  règle  univcrfelle,  il  la 
viole  pour  un  feul  canton  dans  ce  petit  globe? 

Si  tout  étant  vifiblement  enchaîné,,  un  feul  chaî- 
non de  la  chaîne  univerfelle  peut  fe  déranger  fans 
que  la  conftitution  de  l’univers  en  fouffre  7 Si,  par 
exemple,  la  terre  s’étant  arrêtée  pendant  neuf  à dix 
heures  dans  fa  courfe,  8c  la  lune  dans  la  fienne  pour 
favorifer  la  défaite  de  quelques  centaines  d’Amor- 
rhéens , il  n’était  pas  abfolument  néccffaire  que  tout 
le  refte  du  monde  planétaire  fût  bouleverfé? 

Il  eft  évident  que  la  terre  8c  la  lune  s’arrêtant 
dans  leur  cours  , l’heure  des  marées  a dû  changer. 
Les  points  de  ces  deux  planètes,  dirigés  vers  les 
points  correfpondans  des  autres  aftres,  ont  dû  avoir 
une  nouvelle  direction  ; ou  toutes  les  autres  planètes 
ont  dû  s’arrêter  auflï.  Le  mouvement  de  projeélile 
8c  de  gravitation  ayant  été  fufpendu  dans  toutes 
les  planâtes  , il  faut  que  les  comètes  s’en  foient 
TelTenties  ; le  tout  pour  tuer  quelques  malheureux 
déjà  écrafés  par  une  pluie  de  pierres;  tandis  qu’il 
paraiflait  plus  digne  de  la  fageffe  éternelle  d’éclairer 
8c  de  rendre  heureux  tous  les  hommes  fans  miracle, 
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que  d’en  faire  un  fi  grand  dans  la  feule  vue  de 
donner  à JoJuè  plus  de  temps  pour  maffacrcr  quel- 
ques fuyards  affommés. 

C’eft  bien  pis  quand  il  s’agit  de  l’étoile  nouvelle 
qui  parut  dans  les  cieux,  8c  qui  conduifit  les  mages 
d’Orient  en  Occident.  Cette  étoile  ne  pouvait  être 
moindre  que  notre  foleil  qui  furpaffe  la  terre  un 
million  de  fois  en  groffeur.  Cette  malle  énorme, 
ajoutée  à l’étendué,  devait  déranger  le  monde  entier 
compofé  de  ces  foleils  innombrables  appelés  étoiles, 
qui  probablement  font  entourées  de  planètes.  Mais 
que  dùt-il  arriver  quand  elle  marcha  dans  l’cfpace 
malgré  la  loi  qui  retient  toutes  les  étoiles  fixes 
dans  leur  place?  Les  effets  d’une  telle  marche  font 
inconcevables. 

Voilà  donc  non-feulement  notre  monde  plané- 
taire boulcverfé  , mais  tous  les  mondes  polfibles 
auffi , & pourquoi  ? pour  que  dans  ce  petit  tas  de 
boue  appelé  la  terre , les  papes  s’emparaffent  enfin 
de  Rome , que  les  bénédiélins  fuffent  trop  riches  , 
qu  Anne  Dubourg  fût  pendu  à Paris  , & Servel  brûle 
vif  à Genève. 

Il  en  cil  de  même  de  plufieurs  autres  miracles. 
La  multiplication  de  trois  poiffons  8:  de  cinq  pains 
nourriflent  abondamment  cinq  mille  perfonnes.  Que 
chacun  ait  mangé  la  valeur  de  trois  livres  , cela 
compofe  la  valeur  de  quinze  mille  livres  de  matière 
tirées  du  néant,  8c  ajoutées  à la  maffe  commune. 
Ce  font-là  je  crois  les  plus  fortes  objeélions. 

C’ell  à vous  , Monfieur , de  réfoudre  par  une 
faine  philofophie,  fans  contradiélion  8c  fans  verbiage, 
cas  difficultés  philofophiques , 8c  de  montrer  qu’il 
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e fl  égal  à Dieu  que  les  lois  éternelles  foient  conti- 
nuées ou  fufpendues , que  les  Amorrhéens  périfTcut 
ou  fe  fauvent , & que  cinq  mille  hommes  jeûnent 
ou  repaiffent.  Dieu  a pu  parmi  les  mondes  innom- 
brables qu’il  a formés  choifir  cette  planète,  quoi- 
qu’une des  plus  petites , pour  y déranger  fes  lois  ; 
& li  on  prouve  qu’il  l’a  fait , nous  triomphons  de 
la  vaine  philofophie.  Votre  théologie  8c  votre  fciencc 
feront  encore  moins  embarraffées  à mettre  dans  un 
jour  lumineux  l’authenticité  de  tous  les  miracles  de 
l'ancien  8c  du  nouveau  Teflament. 

Evidence  des  miracles  de  l ancien  Tejlament . 

Abadie,  en  prouvant,  comme  il  a fait,  les 
prodiges  de  Moïfc  , eft  peut-être  tombé  dans  le 
défaut  ft  commun  à tous  les  auteurs , de  fuppofer 
toujours  ce  qu’on  examine.  Les  incrédules  recher- 
chent fi  Mo'ijt  a exifté  , fi  un  feul  des  écrivains 
profanes  a parlé  de  Moïjt  avant  que  les  Hébreux 
eulfent  traduit  leurs  hifloires  en  grec;  fi  l’homme 
dont  les  Hébreux  ont  fait  leur  Moïfc,  n’était  pas  ce 
Mijcm  des  Arabes,  tant  célébré  dans  les  vers  orphi- 
ques 8c  dans  les  anciennes  orgies  de  la  Grèce,  avant 
que  les  nations  eufTent  entendu  parler  de  Moïfc. 
Ils  recherchent  pourquoi  Flavicn  Jofephc , en  citant 
les  auteurs  égyptiens  qui  ont  parlé  de  fa  nation  , 
n’en  cite  aucun  qui  ait  dit  un  feul  mot  de  Moïfe. 
Ils  croient  que  les  livres  qui  lui  font  imputés,  n’ont 
pu  être  écrits  que  fous  les  rois  juifs  , Sc  ils  fe 
fondent  , quoique  mal  à propos  , fur  des  palfages 
de  ces  mêmes  livres. 
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Abadie,  au  lieu  de  fonder  toutes  ces  profondeurs, 
tire  fon  grand  argument  de  ce  que  Mofe  n'aurait 
jamais  pu  dire  à fix  cents  trente  mille  combartans 
que  la  mer  s'était  ouverte  pour  eux , afin  qu'ils 
pufTent  s’enfuir,  fi  ces  fix  cents  trente  mille  hommes 
n’en  avaient  été  témoins  : 8c  c'eft  precifément  ce 
qui  cfl  en  difpute.  Les  incrédules  ne  difent  pas  : 
Moïfe  a trompé  fix  cents  trente  mille  foldats  qui  ont 
cru  voir  ce  qu’ils  n’avaient  pas  vu  ; ils  difent  : Il  eft 
impoflible  que  Moïfe  ait  eu  fix  cents  trente  mille 
foldats  , ce  qui  fuppoferaic  près  de  trois  millions 
de  perfonnes  ; 8c  il  eft  impoftible  que  foixante  Sc  dix 
hébreux,  réfugies  en  Egypte,  aient  produit  trois 
millions  d’habitans  en  deux  cents  quinze  ans. 

Il  n’eft  pas  probable  que  fi  Moïfe  avait  eu  trois 
millions  de  fuivans  à fes  ordres,  8c  Dieu  à leur 
tête,  il  fe  fût  enfui  en  lâche;  il  n’eft  pas  probable 
que  s’il  a écrit , il  ait  écrit  autrement  que  fur  des 
pierres  ; il  eft  dit  que  Jofué  fit  écrire  tout  le  Deuté- 
ronome fur  un  autel  de  pierres  brutes  enduites  de 
mortier  ; il  n’eft  pas  probable  que  le  dépôt  de  ces 
pierres  fe  foit  confervé  , quand  les  Juifs  furent 
efclaves  après  Jofué;  il  ne  l’eft  pas  que  Moïfe  ait  écrit, 
il  ne  l’eft  pas  même  qu’il  ait  exifté  : 8c  d’ailleurs, 
toute  la  théogonie  des  Juifs  femble  prife  des  Phéni- 
ciens , auprès  de  qui  la  troupe  juive  eut  très-tard 
un  très-petit  établiffement. 

Il  vous  appartient,  Monfieur,  beaucoup  plus 
qu’au  doûeur  Abadie,  de  réfuter  tous  ces  vains  rai- 
fonnemens  , 8c  de  montrer  que  fi  la  nation  juive  eft 
beaucoup  plus  récente  que  les  nations  de  Phenicie, 
de  Chaldée,  d’Egypte,  la  race  juive  remonte  plus 
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haut  dans  l’antiquité.  Vous  defcendrez  d'Adam  à 
Abraham,  8c  d’ Abraham  à Moïfe.  Vous  ferez  voir  que 
Dieu  s'efl  manifefté  par  des  miracles  continuels  à 
cette  race  chérie  8c  réprouvée;  vous  nous  appren- 
drez par  quels  refforts  fecrets  de  la  Providence,  les 
Juifs  toujours  gouvernés  par  Dieu  même,  8c  com- 
mandant fi  fouvent  en  maîtres  à la  nature  entière, 
ont  été  pourtant  le  plus  malheureux  de  tous  les 
peuples  , ainfi  que  le  plus  petit , le  plus  ignorant , 
le  plus  cruel  8c  le  plus  abfurde;  comment  il  fut  à la 
fois  miraculeux  par  la  protection  8c  par  la  punition 
divine , par  fa  fplendeur  fecrète , 8c  par  fon  abru- 
tilTement  connu.  On  nous  objeélc  fa  groflïèreté, 
mais  la  grandeur  de  fon  Dieu  en  éclate  davantage. 
On  nous  objeéte  que  les  lois  de  ce  peuple  ne  lui 
parlaient  point  de  l’immortalité  de  l ame;  mais  Dieu 
qui  le  gouvernait  , le  puniflait  ou  le  récompenfait 
en  cette  vie  par  des  effets  miraculeux. 

Qui  mieux  que  vous  pourra  démontrer  que  Dieu 
ayant  choift  un  peuple  , devait  le  conduire  autre- 
ment que  les  légiflateurs  ordinaires  , 8c  que  par 
conféquent  tout  devait  être  prodige  fous  la  main 
de  celui  qui  feul  peut  faire  des  prodiges.  Enfuite 
vous  élevant  de  miracle  en  miracle , vous  en  vien- 
drez au  nouveau  Teftament. 

Des  miracles  du  nouveau  Tejlament. 

Les  miracles  du  nouveau  Teftament  doivent  fans 
doute  être  reconnus  pour  inconteflables  , puifque 
les  feuls  livres  qui  en  parlent  font  inconteflables. 
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Les  faits  les  plus  ordinaires  n'obtiennent  point  de 
croyance,  fi  les  témoignages  ne  font  pas  authenti- 
ques ; à plus  forte  raifon  les  faits  prodigieux  font-ils 
rejetés.  Souvent  même  on  les  réprouve  malgré  les 
atteflations  les  plus  formelles  ; fouvent  on  dit  qu’une 
choie  improbable  en  elle-même  ne  peut  devenir  pro- 
bable par  des  hifloires.  Les  incrédules  prétendent 
qu’on  doit  plutôt  croire  que  les  hiftoriens  ont  erré, 
qu’on  ne  doit  croire  que  la  nature  fe  foit  démentie. 
Il  était  plus  ailé  à un  juif  ou  à un  demi-juif  de  dire 
des  fottifes , qu’aux  altres  de  changer  leurs  cours. 
Je  dois  plutôt  penfer  que  les  Juifs  avaient  l’efprit 
bouché  , que  je  ne  dois  penfer  que  le  ciel  fe  foit 
ouvert.  Tel  efl  leur  téméraire  langage. 

Il  faut  donc  au  moins  que  les  livres  qui  annoncent 
des  chofes  fi  incroyables,  aient  été  examinés  par  les 
magiftrats , que  les  preuves  de  ces  prodiges  aient  été 
dépofées  dans  les  archives  publiques , que  les  auteurs 
de  ces  livres  ne  fe  foient  jamais  contredits  fur  la 
plus  légère  circonftauce  ; fans  quoi  ils  font  légiti- 
mement fufpeèls  de  tromper  fur  les  plus  graves. 
Il  faut  avoir  cent  fois  plus  d’attention,  de  fcrupule, 
de  févérité  dans  l’examen  d’une  chofe  à laquelle 
on  dit  le  falut  du  genre-humain  attaché  , que  dans- 
le  plus  grand  procès  criminel.  Or  il  n’y  a point 
d’accufation  dans  un  procès  qui  ne  foit  déclarée 
calomnieufe , ou  du  moins  faufie , fi  les  témoins  fe 
contredifent. 

Comment  donc  , continuent  nos  adverfaires  , 
pouvons -nous  croire  à ces  évangiles  qui  fe  con- 
tredirent continuellement?  Matthieu  fait  defeendre 
Jésus  à' Abraham  par  quarante-deux  générations, 
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quoique  dans  fon  compte,  il  ne  s'en  trouve  que 
quarante  8c  une;  8c  encore  fe  trompe-t-il  en  fefant 
JoJias  père  de  Jcchonias, 

Luc  fait  defeendre  JESUS  du  même  Abraham  par 
cinquante-lix  générations , 8c  elles  font  abfolument 
différentes  de  celles  que  Matthieu  rapporte.  De  plus, 
cette  généalogie  efl  celle  de  JoJeph , qui  n’eft  pas.  le 
père  de  JESUS.  Les  incrédules  demandent  dans 
quel  tribunal  on  déciderait  de  l’état  d’un  homme 
fur  de  telles  preuves? 

Matthieu  fait  enfuir  Marie,  JoJeph  8c  JESUS  en 
Egypte,  après  l’apparition  de  la  nouvelle  étoile,, 
l’adoration  des  mages  , 8c  le  maflacre  des  petits 
enfans.  Luc  ne  parle  ni  du  maiïacre,  ni  des  mages, 
ni  de  l’étoile,  8c  maintient  que  Jésus  relia  conllam- 
ment  dans  la  Paleftine.  Y a-t-il , difent  les  réfrac- 
taires, une  contradiélion  plus  grande? 

Trois  évangéliftes  femblent  formellement  oppofés 
à Jean.  Matthieu,  Marc  8c  Luc  ne  font  vivre  JESUS 
qu’environ  trois  mois  après  fon  baptême , Sc  Jean 
après  ce  même  baptême  , le  fait  aller  trois  fois  à 
Jérufalem  pour  faire  la  pâque,  ce  qui  fuppofe  au 
moins  trois  années.  • 

On  fait  combien  d’autres  contradictions  les  incré- 
dules reprochent  aux  auteurs  facrés , mais  ils  ne 
fe  bornent  pas  à ces  reproches  fi  connus.  Ouand 
même,  difent-ils,  les  quatre  évangiles  reçus  feraient 
entièrement  uniformes , quand  même  les  quarante- 
fix  autres  qui  furent  rejetés  avec  le  temps,  dépofe- 
raient  des  mêmes  faits , quand  même  tous  les  auteurs 
de  ces  livres  auraient  été  des  témoins  oculaires  , 
nul  homme  fenfé  ne  doit  fur  leur  parole  croire  des 
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prodiges  inconcevables,  à moins  que  ces  prodiges, 
qui  choquent  la  raifon  , n’aient  été  juridiquement 
conftatés  avec  la  publicité  la  plus  authentique. 

Or,  difent-ils,  ces  prodiges  n’ont  point  été  conf- 
tatés, 8c  ils  choquent  la  raifon  ; car  il  ne  leurfemble 
pas  raifonnable  que  Dieu  fe  foit  fait  juif  plutôt 
que  romain,  qu'il  foit  né  d’une  femme  vierge,  que 
Dieu  ait  eu  un  frère  aîné  nommé  Jacques,  que  Dieu 
ait  été  emporté  fur  une  montagne  par  le  diable,  8c 
que  Dieu  enfin  ait  fait  tant  de  miracles  pour  être 
outragé  , pour  être  fupplicié  , pour  rendre  le  monde 
beaucoup  plus  méchant  qu’il  n’était  auparavant , 
pour  amener  fur  la  terre  des  guerres  civiles  de  reli- 
gion , dont  on  n’avait  jamais  entendu  parler,  pour 
exterminer  la  moitié  du  genre-humain,  8c  pour  fou- 
mettre  l’autre  à un  tyran  8c  à des  moines. 

Ils  difent  que  ces  miracles  ,fur  lefquels  autrefois 
les  moines  en  élevèrent  tant  d'autres  pour  nous 
ravir  notre  liberté  8c  nos  biens  , n’ont  été  écrits  que 
quatre-vingts  ans  après  Jésus,  dans  le  plus  grand 
fecret , par  des  hommes  très-obfcurs  , qui  cachaient 
leurs  livres  aux  gentils  avec  le  fcrupule  le  plus 
religieux  , 8c  qui  ne  formèrent  une  fe£le  qu’à  la 
faveur  du  mépris  qui  les  dérobait  au  relie  des 
hommes.  • 

De  plus,  difent-ils,  il  ell  avéré  que  les  prêmiers 
chrétiens  forgèrent  mille  faux  aéles , 8c  jufqu’à  des 
prophéties  de  fibylles,  comme  on  l’a  déjà  dit.  S’ils 
font  donc  reconnus  fauffaires  fur  tant  de  points , 
ils  doivent  être  reconnus  fauffaires  fur  les  autres. 
Or  les  évangiles  font  les  feuls  monumens  des  mira- 
cles de  Jésus,  ces  évangiles  fi  long  temps  ignorés 
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fe contredifent, donc  ces  miracles  font  d’une fauffeté 
palpable. 

Ces  objeflions,  qu’il  ne  faut  pas  diiïimulcr,  ont 
paru  fi  fpécieufes  qu’on  y répond  encore  tous  les 
jours.  Mais  toujours  répondre,  eft  une  preuve  qu’on 
a mal  répondu  : car  fi  on  avait  terrallé  fon  ennemi 
du  premier  coup,  on  n’y  reviendrait  pas  à tant  de 
fois. 

On  ne  foutient  plus  aujourd’hui  la  donation  de 
Conjlanlin  au  pape  S)lvejlre,  rii  l’hifloirc  de  la  papelfe 
Jeanne  , ni  tant  d’autres  contes  ; pourquoi  ? c’eft 
• qu’ils  ont  été  détruits  par  la  raifon  ; 8c  que  tout  le 
monde  à la  longue  fe  rend  à la  raifon  , quand  on  la 
montre.  Mais  il  faut  bien  que  la  matière  des  mira- 
cles n’ait  pas  encore  été  éclaircie,  puifqu’on  agite 
encore  aujourd’hui  cette  queflion  avec  le  plus  grand 
acharnement. 

Je  vous  ai  expofé  , Monfieur  , naïvement  les 
objeélions  des  incrédules  qui  me  font  frémir.  Il  ne 
faut  ni  les  diflîmuler  ni  les  affaiblir,  parce  qu’avec 
le  bouclier  de  la  foi  on  repoulfe  tous  les  traits  de 
l'enfer.  Que  ces  meffieurs  lifent  feulement  les  livres 
de  la  primitive  Eglife,  les  Terlulliens , les  Origines, 
les  Irênées , 8c  ils  feront  bien  étonnes.  C’eft  à vous, 
Monfieur,  de  nous  tenir  lieu  de  tous  ces  grands 
hommes. 

Perfonne  aflurément  n’eft  plus  en  état  que  vous, 
de  mettre  fin  à ces  difputes  , 8c  de  nous  délivrer 
d’un  fi  grand  fcandale;  perfonne  ne  fera  mieux  voir 
combien  les  miracles  étaient  néceflaircs,  à quel  point 
ils  font  evidens  , quoi  qu’on  les  combatte  ; pourquoi 
ils  furent  ignorés  du  fénat  8c  des  empereurs , ayant 
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été  fi  publics  ; pourquoi  , lorfqu’ils  furent  plus 
connus  des  Romains , ils  furent  quelquefois  attri- 
bués à la  magie,  dont  toute  la  terre  était  infeélée  ; 
pourquoi  il  y avait  tant  de  polTédés  ; comment  les 
Juifs  chaffaient  les  diables  avant  Jlsus-Christ; 
comment  les  chrétiens  eurent  le  même  privilège 
qu’ils  n’ont  plus.  Dévcloppez-nous  ce  qu’en  difcnt 
Tcrtullim , Origcne , Ciment  alexandrin , I renée.  Ouvrez- 
nous  les  fources  où  vous  puifez  la  vérité  ; noyez 
l'incrédulité  dans  ces  eaux  falutaires,  8c  rafFermiffez 
la  foi  chancelante  des  fidelles. 

Le  cœur  me  faigne,  quand  je  vois  des  hommes  • 
remplis  de  fcience , de  bon  fens  8c  de  probité , rejeter 
nos  miracles , 8c  dire  qu’on  peut  remplir  tous  fes 
devoirs , fans  croire  que  Jonas  ait  vécu  trois  jours 
Sc  trois  nuits  dans  le  ventre  d’une  baleine,  lorfqu’il 
allait  par  mer  à Ninive , qui  eft  au  milieu  des  terres. 
Cette  mauvaife  plaifanterie  n'efi;  pas  digne  de  leur 
efprit,  qui  d’ailleurs  mérite  d’être  éclairé.  J’ai  honte 
de  vous  en  parler;  mais  elle  me  fut  répétée  hier 
dans  une  fi  grande  affemblée , que  je  ne  peux  m’em- 
pêcher de  vous  fupplier  d’émouffer  la  pointe  de 
ces  difeours  frivoles  par  la  force  de  vos  raifons. 
Prêchez  contre  l’incrédulité , comme  vous  avez 
prêché  contre  le  loup  qui  ravage  mon  cher  pays  du 
Gévaudan  , dont  je  fuis  natif  : vous  aurez  le  même 
fuccès , 8c  tous  nos  citoyens , bourgeois  8c  habitans 
vous  béniront , Scc. 
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TROISIEME  LETTRE. 

Monsieur, 

Je  vous  prie  de  venir  à mon  fccours  contre  un 
grand  lcigneur  allemand  qui  a beaucoup  d'cfprit, 
de  fcicncc  S:  de  vertu  , 8c  qui  malheureufement  n’eft 
pas  encore  perfuadé  de  la  vérité  des  miracles  opérés 
par  notre  divin  Sauveur.  Il  me  demandait  hier 
pourquoi  Jésus  aurait  fait  ces  miracles  en  Galilée? 
Je  lui  dis  que  c’était  pour  établir  notre  fainte  reli- 
gion à Berlin , dans  la  moitié  de  la  Suifle  8c  chez 
les  Hollandais. 

Pourquoi  donc  , dit-il , les  Hollandais  ne  furent- 
ils  chrétiens  qu’au  bout  de  huit  cents  années  ? 
pourquoi  donc  n’a-t-il  pas  enfeigné  lui-même  cette 
religion?  Elle  confille  à croire  le  péché  originel,  &: 
Jésus  n’a  pas  fait  la  moindre  mention  du  péché 
originel  : à croire  que  Dieu  a été  homme,  Sc  Jésus 
n’a  jamais  dit  qu’il  était  Dieu  8c  homme  tout 
enfemblc  : à croire  que  Jésus  avait  deux  natures, 
8c  il  n’a  jamais  dit  qu’il  eût  deux  natures  : à croire 
qu’il  eft  né  d’une  vierge , 8c  il  n’a  jamais  dit  qu  il 
fût  né  d’une  vierge  : au  contraire,  il  appelle  fa  mère 
femme;  il  lui  dit  durement  : Femme,  qu'y  a-t-il  entre 
vous  tir  moi  ? A croire  que  Dieu  eft  né  d t David,  8c  il 
fe  trouve  qu’il  n’eft  point  né  de  David ; à croire  fa 
généalogie,  8c  on  lui  en  a fait  deux  qui  fc  contre- 
difent  abfolument. 
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Cette  religion  conûfle  encore  dans  certains  rites, 
dont  il  n'a  jamais  dit  un  feul  mot.  Il  elt  clair  par 
vos  évangiles  que  JESUS  naquit  juif,  vécut  juif , 
mourut  juif;  & je  fuis  fort  étonné  que  vous  ne  foyez 
pas  juif.  11  accomplit  tous  les  préceptes  de  la  loi 
juive;  pourquoi  les  réprouvez-vous? 

On  lui  fait  dire  même  dans  un  évangile  '.Je  ru 
Juis  pas  venu  détruire  la  loi,  mais  C accomplir.  Or  , eft-ce 
accomplir  la  loi  mofaïque  que  d’en  avoir  tous  les 
rites  en  horreur?  Vous  n’êtes  point  circoncis  , vous 
mangez  du  porc,  du  lièvre  8c  du  boudin.  En  quel 
endroit  de  l’évangile  Jésus  vous  a-t-il  permis  d'en 
manger?  Vous  faites  8c  vous  croyez  tout  ce  qui  n’eft 
pas  dans  l'évangile.  Comment  donc  pouvez-vous 
dire  qu’il  efl  votre  règle?  les  apôtres  de  Jésus  obfer- 
vaient  la  loi  juive  comme  lui.  Pierre  ù Jean  montèrent 
au  temple  à l heure  neuvième  de  l'oraifon  : ( A clés  des 
apôtres  , ch.  XVI  ) Paul  alla  judaïfer  dans  le  temple 
pendant  huit  jours , félon  le  confeil  de  Jacques,  Il 
dit  à Fejlus . je  fuis  pharifien.  Aucun  apôtre  n’a  dit  : 
Renonça  à la  loi  de  Moije.  Pourquoi  donc  les  chré- 
tiens y ont-ils  entièrement  renoncé  dans  la  fuite 
des  temps. 

Je  lui  répondis  avec  cette  modération  qui  lied  li 
bien  à la  vérité  ; 8c  avec  la  modeflie  convenable  à 
ma  médiocrité  : Si  Dieu  n’a  tien  écrit,  8c  fi  dans 
les  évangiles  Dieu  n’a  point  enfeigné  exprdlement 
la  religion  chrétienne , telle  que  nous  l obfervons 
aujourd’hui,  fes  apôtres  y ont  fuppléé  ; s’ils  n’ont 
pas  tout  dit,  les  pères  de  l’Eglife  ont  annoncé  ce 
que  les  apôtres  avaient  préparé  : enfin,  les  conciles 
nous  ont  appris  ce  que  les  apôtres  8c  les  pères  avaient 
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cru  ne  devoir  pas  dire.  Ce  font  les  conciles , par 
exemple , qui  nous  ont  enfeigné  la  confubftantia- 
bilité,  lés  deux  natures  dans  une  feule  perfonne,  & 
une  feule  perfonne  avec  deux  volontés.  Ils  nous 
ont  appris  que  la  paternité  n’appartient  pas  au  fils , 
mais  qu’il  a la  vertu  produélivc , 8c  que  l’efprit  ne 
l’a  pas  ; parce  que  le  S1  Efprit  procède  8c  n’eft  pas 
engendré  : 8c  bien  d’autres  myftères  encore , fur 
lefquels  Jésus,  les  apôtres  , les  pères  avaient 
gardé  le  filence  ; il  faut  que  le  jour  vienne  après 
l’aurore. 

Laiffez-là  votre  aurore  , me  répondit-il , une  com- 
paraifon  n’eft  pas  une  raifon.  Je  fuis  trop  entouré 
de  ténèbres.  Je  conviens  que  les  objets  principaux 
de  votre  foi  ont  été  déterminés  dans  des  conciles , 
mais  aulïi  d’autres  conciles,  non  moins  nombreux, 
ont  admis  une  doélrine  toute  contraire.  Il  y a eu 
autant  de  conciles  en  faveur  d'Arius  8c  à'EuJèbc,  qu’en 
faveur  d'Athanafe. 

Comment  Dieu  ferait-il  venu  mourir  fur  la  terre 
par  le  plus  grand  8c  le  plus  infâme  des  fupplices, 
pour  ne  pas  annoncer  lui-même  fa  volonté , pour 
lailfer  ce  foin  à des  conciles  qui  ne  s’afTembleraient 
qu’après  plufieurs  fiècles  , qui  fe  contrediraient , 
qui  s’anathématiferaient  les  uns  les  autres,  8c  qui 
feraient  verfer  le  fang  par  des  foldats  8c  par  des 
bourreaux  ? 

Quoi,  Dieu  vient  fur  la  terre,  il  y naît  d’une 
vierge,  il  y habite  trente-trois  ans;  il  périt  du  fup- 
plice  des  efclaves,  pour  nous  enfeigner  une  nouvelle 
religion  ! 8c  il  ne  nous  l’enfeigne  pas  ! il  ne  nous 
apprend  aucun  de  fes  dogmes  ! il  ne  nous  commande 
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aucun  rite  ! tout  fc  fait , tout  s’établit , fe  détruit , 
fe  renouvelle  avec  le  temps  à Nicée,  à Calcédoine, 
à Ephèfe,  à Antioche,  à Conflantinople,  au  milieu 
des  intrigues  les  plus  tumultueufes , 8c  des  haines 
les  plus  implacables  ! Ce  n’eft  enfin  que  les  armes 
à la  main  qu’on  foutient  le  pour  8c  le  contre  de  tous 
ces  dogmes  nouveaux. 

Dieu  , quand  il  était  fur  la  terre,  a fait  la  pâque 
en  mangeant  un  agneau  cuit  dans  des  laitues , & 
la  moitié  de  l’Europe,  depuis  plus  de  huit  fiècles, 
croit  faire  la  pâque  en  mangeant  Jésus-Christ 
lui-même  en  chair  8c  en  os.  Et  la  difpute  fur  cette 
façon  de  faire  la  pâque , a fait  couler  plus  de  fang 
que  les  querelles  des  maifons  d’Autriche  8c  de 
France  , des  Guelfes  8c  des  Gibelins  , de  la  rofe 
blanche  8c  de  la  rofe  rouge  n’en  ont  jamais  répandu. 
Si  les  campagnes  ont  été  couvertes  de  cadavres 
pendant  ces  guerres  , les  villes  ont  été  hériffées 
d’échafauds  pendant  la  paix.  Il  femblc  que  les  pha- 
rifiens , en  alfalTmant  le  Dieu  des  chrétiens  fur  la 
croix  , aient  appris  à fes  fuivans  à s’aflafliner  les 
uns  les  autres  fous  le  glaive , fur  la  potence , fur  la 
roue,  dans  les  flammes.  Pcrfécutés  8c  perfécuteurs , 
martyrs  8c  bourreaux  tour  à tour , également  imbé- 
cilles , également  furieux , ils  tuent  8c  ils  meurent 
pour  des  argumens  dont  les  prélats  fe  moquent  en 
recueillant  les  dépouilles  des  morts  , 8c  l’argent 
comptant  des  vivans. 

Je  vis  que  ce  feigneur  s’échauffait  ; je  lui  répondis 
humblement  ce  que  j’ai  déjà  fournis  à vos  lumières 
dans  ma  fécondé  lettre , qu’il  ne  faut  pas  prendre 
l’abus  pour  la  loi.  Jesus-Christ,  lui  dis-je,  n’a 
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commandé  ni  le  meurtre  de  Jean  Hus , ni  celui 
d'Anne  Dubourg , ni  celui  de  Servet,  ni  celui  de  Jean 
Calas , ni  les  guerres  civiles  , ni  la  S1  Barthélemi. 

Je  vous  avouerai , Monfieur  , qu’il  ne  fut  point 
du  tout  content  de  cette  réponfe.  Ce  ferait  , me 
dit-il,  infulter  à ma  raifon  8c  à mon  malheur,  de 
vouloir  me  perfuader  qu’un  tigre  qui  aurait  dévoré 
tous  mes  parens  , ne  les  aurait  mangés  que  par  abus , 
8c  non  par  la  cruauté  attachée  à fa  nature.  Si  la 
religion  chrétienne  n’avait  fait  périr  qu’un  petit 
nombre  de  citoyens , vous  pourriez  imputer  ce  crime 
à des  caufes  étrangères. 

Mais  que  pendant  quatorze  à quinze  liècles  entiers , 
chaque  année  ait  été  marquée  par  des  meurtres, 
fans  compter  les  troubles  affreux  des  familles  , les 
cachots,  les  dragonades,  les  perfécutions  de  toute 
efpèce,  pires  peut-être  que  le  meurtre  même;  que 
ces  horreurs  aient  toujours  été  commifes  au  nom 
de  la  religion  chrétienne  , qu’il  n’y  ait  d’exemple  de 
ces  abominations  que  chez  elle  feule  ; alors  quel 
autre  qu’elle-même  pouvons-nous  en  accufer?  tous 
ces  affaffinats,  de  tant d’efpèces  différentes,  n’ont  eu 
qu’elle  pour  fujet  8c  pour  objet  ; elle  en  a donc  été 
la  caufe.  Si  elle,  n’avait  pas  exiflé  , ces  horreurs 
n’auraient  pas  fouillé  la  terre.  Les  dogmes  ont  amené 
les  difputes,  les  difputes  ont  produit  les  faflions , 
ces  faélions  ont  fait  naître  tous  les  crimes.  Et  vous 
ofez  dire  que  Dieu  efl  le  père  d’une  barbare  engraiffée 
de  nos  biens  8c  teinte  de  notre  fang,  tandis  qu’il  lui 
était  fi  aifé  de  nous  en  donner  une  auffi  douce  que 
vraie,  aufli  indulgente  que  claire,  auffi  bienfefante 
que  démontrée  ! 
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Vous  ne  fauriez  croire  quel  enthoufiafme  d’hu- 
manité 8c  de  zèle  échauffait  les  difeours  de  ce  bon 
feigneur.  Il  m’attendrit  ; mais  il  ne  m’ébranla  point: 
je  lui  dis  que  nos  pafïïons  , dont  nous  avons  reçu 
le  germe  des  mains  de  la  nature,  8c  que  nous  pou- 
vons régler , ont  fait  autant  de  mal  qu’il  en  reprochait 
au  chriftianifme.  Ah!  dit-il,  les  yeux  mouillés  de 
larmes  , nos  paffions  ne  font  point  divines  ; mais 
vous  prétendez  que  le  chriftianifme  eft  divin.  Etait- 
ce  à lui  d’être  plus  infenfé  8c  plus  barbare  que  nos 
paffions  les  plus  funefles? 

Je  fus  ému  de  ces  paroles.  Hélas!  dis-je,  nous 
avons  tout  fait  fervir  à notre  perte,  jufqu’à  la  reli- 
gion même!  mais  ce  n’eft  pas  la  faute  de  fa  morale, 
qui  n’infpire  que  la  douceur  8c  la  patience,  qui 
n’en  feigne  qu’à  fouffrir  8c  non  à perfécuter. 

Non  , reprit-il , ce  n’eft  pas  la  faute  de  fa  morale. 
C’eft  celle  du  dogme;  c’eft  ce  dogme  qui  divife  en 
ejfel  la  femme  à l'époux,  le  fis  à le  père,  qui  apporte  le 
glaive  ir  non  la  paix;  voilà  la  fource  malheureufe  de 
tant  de  maux.  Socrate,  EpiHéle,  l'empereur  Antonin , 
ont  enfeigné  une  morale  pure,  contre  laquelle  nul 
mortel  ne  s’eft  jamais  élevé  ; mais  fi  non  contens 
de  dire  aux  hommes , foyez  juftes  8c  réfignés  à la 
Providence,  ils  avaient  ajouté  : Croyez  qu 'Epiftètc 
procède  d 'Antonin , ou  bien  qu’il  procède  d' Antonin 
8c  de  Socrate;  croyez -le,  ou  vous  périrez  fur  un 
échafaud , 8c  vous  ferez  éternellement  brûlés  dans 
l’enfer  : fi,  dis-je,  ces  grands-hommes  avaient  exigé 
une  telle  croyance,  ils  auraient  mis  les  armes  à la 
main  de  tous  les  hommes , ils  auraient  perdu  le 
genre-humain  dont  ils  ont  été  les  bienfaiteurs. 
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Par  tout  ce  que  me  difait  ce  feigneur  refpeflable , 
je  vis  que  fon  ame  efl  belle,  qu’il  dételle  la  perfé- 
cution , qu’il  aime  les  hommes  , qu’il  adore  Dieu, 
& que  fa  feule  erreur  efl  tle  ne  pas  croire  ce  que 
Paul  appelle  la  folie  de  la  croix,  de  ne  pas  dire  avec 
Augujlin  : Je  le  crois  parce  qu'il  ejl  abjurde  ; je  le  crois 
parce  qu'il  ejl  impojjible.  Je  plaignais  fon  obflination, 
8c  je  refpeélais  fon  caraélcre. 

Il  efl  aifé  de  ramener  au  joug  une  ame  crimi- 
nelle 8c  tremblante  qui  ne  raifonne  point  ; mais  il 
efl  bien  difficile  de  fubjuguer  un  homme  vertueux 
qui  a des  lumières.  J’effayai  de  le  dompter  par  fa 
vertu  même.  Vous  êtes  jufle,  vous  êtes  bienfefant, 
lui  dis-je;  les  pauvres  avec  vous  celTent  d’être  pau- 
vres ; vous  conciliez  les  querelles  de  vos  voiGns  ; 
l’innocence  opprimée  trouve  en  vous  un  fur  appui. 
Que  n’exercez-vous  le  bien  que  vous  faites  au  nom 
de  Jésus  qui  l’a  ordonné  ? Voici , Monfieur , ce  qu’il 
me  répondit  : Je  m’unis  à Jésus  s’il  me  dit  : Aimez 
votre  prochain;  car  alors  il  a dit  ce  que  j’ai  dans  mon 
coeur;  il  m’a  prévenu.  Mais  je  ne  faurais  fouffrir 
qu’un  auteur  attribue  à JESUS  feul  un  précepte  qui 
fe  trouve  dans  Moije  comme  dans  Confucius,  8c  dans 
tous  les  moralifles  de  l’antiquité.  Je  m’indigne  de 
voir  qu’on  falTe  dire  à Jésus  : Je  vous  apporte  un 
précepte  nouveau  ; je  vous  fais  un  commandement 
nouveau;  (a)  cejl  que  vous  vous  aimiez  mutuellement. 
Le  Lévitiqhe  avait  promulgué  ce  précepte  deux 
-mille  ans  auparavant,  d’une  manière  bien  plus  éner- 
gique , quoique  moins  naturelle;  {b)  tu  aimeras  ton 

(a)  Jean,  chap.  Xllf. 

[b)  Lévi tique  , chap.  XIX. 

Facéties.  ' C c 3 * 


Digitized  by  Google 


406  Questions 

prochain  comme  toi-même;  8c  c’était  un  des  préceptes  des 
Chaldéens.  Cette  faute  groflière  8c  impardonnable 
dans  un  auteur  juif,  fait  foupçonner  à beaucoup 
de  favans  que  l’évangile  attribué  à Jean  eft  d’un 
chrétien  platonicien , qui  écrivit  dans  le  commen- 
cement du  fécond  fiècle  de  notre  ère , 8c  qui  connaif- 
fait  moins  l’ancien  Tellament  que  Platon , dans  lequel 
il  a pris  prefque  tout  le  premier  chapitre. 

Quoi  qu’il  en  foit  de  cette  fraude  8c  de  tant  d’autres 
fraudes,  j’adopte  la  faine  morale  par-tout  où  je  la 
trouve  : elle  porte  l’empreinte  de  Dieu  même;  car 
elle  eft  uniforme  dans  tous  les  temps  8c  dans  tous 
les  lieux.  Ou’a-t-elle  befoin  d’être  foutenue  par  des 
preftiges  , 8c  par  une  métaphyfique  incompréhen- 
fible?En  ferai-je  plus  vertueux,  quand  je  croirai 
que  le  fils  a la  puiflance  d’engendrer  , 8c  que  l’efprit 
procède  fans  avoir  cette  puiflance  ? ce  galimatias 
théologique  eft-il  bien  utile  aux  hommes  ? y a-t-il 
aujourd’hui  un  efprit  fenfé,  qui  penfe  que  le  Dieu 
de  l’univers  nous  demandera  un  jour  fi  le  fils  eft  de 
même  nature  que  le  père  , ou  s’il  eft  de  femblable 
nature  ? qu'ont  de  commun  ces  vaines  fubtilités 
avec  nos  devoirs  ? 

N’cft-il  pas  évident  que  la  vertu  vient  de  Dieu  , 
Sc  que  les  dogmes  viennent  des  hommes  qui  ont 
voulu  dominer  ? Vous  voulez  être  prédicant , prêchez 
la  juftice,  8c  rien  de  plus.  Il  nous  faut  des  gens  de 
bien , 8c  non  des  fophiftes.  On  vous  paye  pour  dire 
aux  enfans  : Refpeâei , aimez  vos  pères  ù mères  ; foytz 
fournis  aux  lois  ; ne  faites  jamais  rien  contre  votre  conf- 
cience;  rendez  votre  Jemme  heureufe;  ne  vous  privez  pas 
d'elle  fur  de  vains  caprices  ; élevez  vos  enfans  dans  l'amour 
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du  jujle  b de  l'honnête;  aimez  votre  patrie;  adorez  un 
Dieu  éternel  b jujle  ; Jachez  quepuijquil  ejl jujle , il  récom- 
penjera  la  vertu  b punira  le  crime.  Voilà , continua-t-il , 
le  fymbole  de  la  raifon  & de  la  juftice.  En  inflrui- 
fant  la  jeuneffe  de  ces  devoirs,  vous  ne  ferez  pas,  à 
la  vérité , décorés  de  titres  8c  d’ornemens  faftueux  ; 
vous  n’aurez  pas  un  luxe  méprifable  et  un  pouvoir 
abhorré  ; mais  vous  aurez  la  confidération  conve- 
nable à votre  état,  8c  vous  ferez  regardes  comme 
de  bons  citoyens  ; ce  qui  elt  le  plus  grand  des 
avantages. 

Je  ne  vous  répète,  Monfieur,  qu’une  très-faible 
partie  de  tout  ce  que  me  dit  ce  bon  feigneur.  Je 
vous  conjure  de  l’éclairer  ; il  mérite  de  l’être.  Il  eft 
vertueux , il  adore  fincèrement  dans  Dieu  le  père 
commun  de  tous  les  hommes,  un  père  infiniment 
fage  8c  infiniment  tendre , qui  ne  préfère  point  le 
cadet  à l’aîné , qui  ne  prive  point  de  fon  foleil  le 
plus  grand  nombre  de  les  cnfans , pour  aveugler  le 
plus  petit  à force  de  lumières;  un  père  infiniment 
jufte , qui  ne  châtie  que  pour  corriger , 8c  qui  récom- 
penfe  au-delà  de  notre  efpoir  8c  de  notre  mérite. 
Ce  bon  feigneur  met  dans  le  gouvernement  de  fa 
maifon  toutes  ces  maximes  en  pratique.  Il  femble 
qu’il  imite  le  Dieu  qu’il  adore;  vous  lui  donnerez 
tout  ce  qui  lui  manque. 

J’ai  fait  tout  ce  que  j’ai  pu  , 8c  je  n’ai  point  réuflï. 
Je  lui  ai  demandé  ce  qu’il  rifquait  en  foumettant  fa 
raifon.  Je  rifque , m’a-t-il  répondu , de  mentir  à 
Dieu  8c  à moi-même  , de  dire  je  vous  crois  quand 
je  ne  vous  crois  point  ; 8c  d’offenfer  l’être  des  êtres 
qui  m'a  donné  cette  raifon.  Je  ne  fuis  pas  dans  le 
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cas  d'une  ignorance  invincible  , mais  dans  celui 
d’une  opinion  invincible.  Penfez-vous,  a-t-il  ajouté, 
que  Dieu  me  punira  pour  n’avoir  pas  été  de  votre 
avis?  Et  qui  vous  a dit  qu’il  *ne  vous  punira  pas 
d’avoir  réûflé  au  mien;  je  vous  ai  parlé  fuivant  ma 
confciencc;  ofericz-vous  jurer  entre  Dieu  8c  moi 
que  vous  avez  toujours  parlé  félon  la  vôtre  ? Vous 
m’avez  dit  que  vous  croyez  que  Jonas  a été  trois 
jours  et  trois  nuits  dans  le  ventre  d’un  poiffon;  8c 
moi  je  vous  dis  que  je  n’en  crois  rien. 

Qui  de  nous  deux  efl  plus  près  du  doute  ? qui 
de  nous  deux  dans  le  fecret  de  fon  cœur  a parlé  avec 
plus  de  fincérité?  Quand  je  paraîtrai  devant  Dieu 
à ma  mo’rt,  j’y  paraîtrai  avec  confiance;  mais  n’aurez- 
vous  pas  à trembler  dans  ce  moment  fatal , vous 
qui  pour  le  vain  plaifir  de  me  fubjuguer  , m’avez 
voulu  faire  croire  des  chofes  dont  il  efl  impoflible 
que  vous  foyez  convaincu. 

Je  voulais  répliquer,  car  j’avais  de  bonnes  raifons 
à dire , mais  il  ne  voulut  pas  les  écouter  ; il  me 
quitta  : je  fentis  que  c’était  de  peur  de  fc  mettre 
en  colère  8c  de  me  fâcher;  je  vis  qu’il  ne  voulait 
dégrader  ni  fa  raifon  ni  la  mienne.  Je  fus  touché 
de  cette  bonté  pour  moi,  &:  de  cet  effort  qu’il  fefait 
contre  les  mouvemens  d’une  paffion  fi  commune. 

Il  faut  qu’il  croie  que  D i E u efl  né  dans  le  petit 
canton  delà  Judée;  qu’il  y a changé  l’eau  en  vin  ; 
qu'il  s’eft  transfiguré  fur  le  Thabor  ; qu’il  a été  tenté 
par  le  diable  ; qu’il  a envoyé  une  légion  de  diables 
dans  un  troupeau  de  cochons;  que  l’ânefTe  de  Bcdaam 
a parlé  aufïi-bien  que  le  ferpent;  que  le  foleil  s’efl 
arrêté  à midi  fur  Gabaon,  et  la  lune  fur  Aïalon, 
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pour  donner  le  te^ps  aux  bons  juifs  de  roaffacrer 
une  douzaine  ou  deux  de  pauvres  innocens  qu’une 
pluie  de  greffes  pierres  avait  déjà  affomraés;  que 
dans  l’Egypte , où  il  n’y  avait  point  de  cavaLerie , le 
pharaon , dont  on  ne  dit  pas  le  nom , pourfuivit 
trois  millions  d’hébreux  avec  une  nombreufe  cava- 
lerie , après  que  l’ange  du  Seigneur  avait  tué  toutes 
les  bêtes,  Scc.  8c c.  8cc.  8cc.  Scc.  Il  faut  que  fa  raifon 
foumife  ait  une  foi  vive  pour  tous  ces  myftères  : 
fans  cela  que  lui  fervirait  fa  vertu. 

Je  fais , Monfieur , que  cette  énumération  des 
miracles  qu’on  doit  croire  peut  effaroucher  quel- 
ques âmes  pieufcs , & paraître  ridicule  aux  incré- 
dules ; mais  je  n’ai  point  craint  de  les  rapporter , 
parce  que  ce  font  ceux  qui  excercent  le  plus  notre 
foi.  Dès  qu’on  croit  un  miracle  moins  révoltant , on 
doit  croire  tous  les  autres  , quand  c’eft  le  même 
livre  qui  nous  les  certifie. 

Ayez  la  bonté , Monfieur , de  m’apprendre  fi  je 
ne  vais  pas  trop  loin.  Il  y a des  gens  qui  diftinguent 
les  miracles  dont  on  eft  d’accord,  ceux  qu’on  nie, 
ceux  dont  on  eft  en  doute.  Pour  moi , je  les  admets 
tous , ainû  que  vous-même.  Je  crois  fur-tout  avec 
vous  le  miracle  éternel  de  la  confubftantiabilité  , 
non-feulement  parce  qu’il  eft  contraire  à ma  raifon , 
mais  parce  que  je  ne  peux  m’en  former  aucune  idée; 
8c  j’ofe  dire  que  j’admettrais  (Dieu  me  pardonne  ! ) 
le  miracle  de  la  tranflùbftantiation  , fi  le  faint  concile 
de  Nicée  8c  le  modéré  S ‘ Athanaje  l’avaient  enfeigné. 


J’ai  l’honneur  d'être  Scc. 
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AVERTISSEMENT. 

„M.  e propofant  ayant  écrit  ccs  trois  lettres 
>>  à M.  leprofeffeur  R. . . fon  ami , ce  prdfefTeur, 
s > profondément  pénétré  de  la  candeur  & de 
s>la  fincérité  du  propofant,  communiqua  ces 
»>  lettres  à quelques  perfonnes  pieufes , fages  8: 
>>  tolérantes  : elles  parvinrent  au  fieur  Nèedham , 
jjjéfuite  irlandais,  qui  était  alors  à Genève, 
>>  8c  qui  fervait  de  précepteur  à un  jeune  irlan- 
5 » dais.  Nèedham  fit  imprimer  les  trois  lettres, 
j>  pour  avoir  le  mérite  d’y  répondre  : on  ne 
j > fut  pas  d’abord  que  cette  réponfe  fût  de  lui , 
»»  8c  on  lui  répondit  comme  s'il  était  un  pro- 
m feffeur  en  théologie.  >> 

TEXTE 

DE  LA  REPONSE  DE  NÈEDHAM 
A M.  LE  PROPOSANT.  • 

.A.  v A N T de  s’engager  dans  une  difcuflion  qui 
demande  un  certain  degré  de  fcience , on  doit  com- 
mencer par  acquérir  les  connaiflancesnéceïïaires.  (a) 
Si  un  philofophe  m’objeéle  que  les  miracles  ne  font 
pas  vraifemblables  parce  que  , félon  lui , l’univers  fc 

( a ) Acqucrcz-lcs  donc. 
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gouverne  comme  une  machine , fans  caufe  première , (A) 
je  réponds  que  le  vraifemblable  n’efl  pas  toujours 
vrai,  ni  le  vrai  toujours  vraifemblable.  Selon  vous, 
la  morale,  qui  eft  bien  peu  de  chofe,  ( c ) doit  être 
affujettie  à la  phyfique.....  La  morale  évangélique  a 
donné  une  fuite  d’hommes  vertueux  dans  tous  les 
ficelés  qui  ne  valaient  pas  moins  que  monfieur  le 
propofant  des  autres  queftions....  (d)  La  prolongation 
d’un  jour  ne  demande  pas  autre  chofe  que  la*fimple 
fufpenfion  de  la  rotation  de  la  terre  autour  de  fon 
axe...  ( t ) Pour  que  monfieur  le  propofant  puiffe  fe 
propofer  comme  digne  d’aflifter  au  confeil  du  très- 
haut,  il  lui  conviendra  très-fort  de  prendre  d’avance 
quelques  leçons  d’aftronomie. . . {/)  C'eft  comme  fi 
l’on  difait  qu’il  ne  valait  pas  la  peine  d’avoir  une 
légillation  en  France,  pour  que  deux  cents  maltotiers 
s’enriebiffent  aux  dépens  du  peuple...  (g)  Les  papes 
valent  bien  les  Tibêres  Sc  les  JVérons. ..  (A)  Répondez  , 

[b)  Jéfuite  calomniateur,  on  n’a  jamais  rien  dit  de  cela;  on  a dit  tout 
le  contraire:  que  Dieu  gouverne  runivers fon  ouvrage  par  fes  lois  éternelles . 
Pourquoi  as-tu  l'impudence  d’accufer  de  nier  une  caufe  première  ceux 
qui  ne -^parlent  que  d’une  caufe  première?  Tu  devais  favoir  que  cette 
arme  rouillée  dont  tes  pareils  fe  font  tant  de  fois  fervis , eft  aujourd’hui 
aufli  abhorrée  qu’inutile. 

(c)  Jéfuite  calomniateur  , comment  es-tu  a fiez  abandonné  pour  dire 
de  toi-même  que  la  morale  eft  peu  de  ebofe , ou  pour  imputer  lâchement 
ce  crime  à ton  adverfaire  qui  ne  prêche  que  la  morale  ? 

( d ) Et  qui  valaient  un  jéfuite. 

( t ) On  voit  par  les  lettres  fuivantes  quelle  eft  l’ignorance  de  ce  jéfuite 
Néedkam  , qui  oublie  que  la  lune  s’arrêta  fur  Aialou. 

( J ) Apprcuds-la  donc,  maître  Nètdham  , 8c  fâche  que,  pour  que  le  foleil 
8c la  lune  s'arrêtent  dans  leur  cours,  il  eft  néccflaire  qu’ils  ne  répondent 
plus  aux  mêmes  étoile!;  un  écolier  de  deux  jours  te  l’apprendrait. 

[g)  Quelle  pitié  ^e  comparer  des  lois  éternelles,  émanées  de  la  Divinité , 
aux  règlemcns  établis  par  les  hommes  ! (Voyez  la  fepticme  lettre  ci-après.  ) 

( h ) Je  le  crois  bien. 
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dit  Salomon,  à un  infenfé  félon  fa  folie...  (i)  Nos 
philofophes  font  venus  malheureufement  plus  de 
cent  ans  trop  tard,  ou  pour  réprimer  la  puiQance 
exorbitante  des  papes , ou  pour  déclamer  avec  avan- 
tage contre  l’intolérance  des  eccléfiaftiques...  ( k ) 

Les  infenfés  reviennent  fans  ceffe  à la  quadrature 
du  cercle  ..  ( l ) Si  les  foi-difans  philofophes  avaient 
tant  fait  par  leurs  objeélions  que  d’ecrafer  parfai- 
tement' la  religion , & de  la  réduire  dans  l’efprit  de 
tout  homme  fenfé  à l’état  de  la  fable  de  Mahomet...  (m) 
Au  lieu  donc  de  nous  perfécuter  avec  leurs  doutes 
minutieux , Se  de  s’accrocher  aux  mots  8c  aux  fyl- 
labes,  en  épluchant  la  Bible,  ils  nous  mépriferaient 
trop  pour  fe  donner  tant  de  peine...  (n)  La  religion  fc 

(i  ) Crois -moi , mon  pauvre  Nêeiham  , pour  raifonner  cxiravap  a rament 
tu  n'as  pas  befoin  de  te  gêner;  abandonne-toi  à ton  beau  naturel. 

(i  ) Non,  Needkam , on  ne  viendra  jamais  ni  trop  tôt  ni  trop  tard  pour 
réprimer  des  ufurpations  qui  durent  encore,  8c  pour  déplorer  des  défailles 
dont  la  mémoire  ne  périra  jamais.  Il  faut  que  tous  les  fiècles  fc  lèvent  en 
jugement  contre  les  fiècles  affreux  qui  ont  vu  les  maflacres  des  Albigeois, 
ceux  de  Mérindol,  ceux  de  la  S1  Barthclemi , ceux  d'Irlande  8c  des  Ce  v eues, 
parce  que , tant  qu'il  y aura  des  théologiens  dans  le  monde  , ces  temps 
horribles  peuvent  renaître , parce  que  l'inquifition  fubfifle , parce  que  les 
convulfionnaires  ont  troublé  depuis  peu  la  France,  parce  que  les  billets  de 
confeftîon  ont  produit  fous  nos  yeux  un  parricide.  Apprends  que  les  fages 
doivent  en  tout  temps  réprimer  tes  pareils. 

( / ) Pauvre  Nccdham , on  ne  répond  plus  aujourd'hui  à ceux  qui  trouvent 
la  quadrature  du  cercle , non  plus  qu'à  ceux  qui  changent  de  la  farine  en 
anguilles. 

(m)  Que  veut  dire  ce  barbouilleur,  traite-t-il  de  fable  l'hiftoire  de 
Mahomet  ? prétend-il  que  le  Koran  foit  un  recueil  d'hiftoriettes?  Le  Koran 
cft,  à la  vérité,  un  amas  de  fcntences  morales,  de  préceptes,  d’exhortations, 
de  prières  , de  traits  de  l’ancien  Teftament , rapportés  félon  la  tradition 
arabe.  Letouteflcompofé  fans  ordre  , lansliaifon  ; il  y règne  beaucoup  de 
fanatifme  ; il  efl  plein  d'erreurs  phyfiques  : mais  ce  n’cft  point  ce  que  nom 
appelons  une  fable. 

( * ) Non  , jéfuite  Nèrdham  , je  ne  me  fâcherai  pas  contre  un  bonze  du 
Japon  qui  ne  me  perfecutera  pas.  Je  me  fâcherai  contre  un  bonze  d’Europe 
qui  voudra  me  fufeiter  des  perfccutions,  kjemépriferai  un  jéfuite  d’Irlande 


t 


Digitized  by  Google 


SUR  LES  MIRACLES.  4l3 

foutient  toujours  malgré  la  tempête.  Mer  ces  profundo 
fmlchrior  evenit.  Per  damna , per  ccedes , ab  ipjo  ducit  opes 
animumque Jerro. . . ( o ) Celui  qui  lui  répond  ( au  pro- 
pofant)  par  ce  court  imprimé  eft  qualifié  par  fes 
recherches , pour  s’infcrire  en  faux  contre  la  pré- 
tendue invincibilité  de  fes  objections....  (p)  Je  ne 
puis  pardonner  à fa  fimplicité  ni  à celle  de  cette 
affemblée,  (on  l’efprit,  dont  il  nous  donne  un  échan- 
tillon fi  beau , voltigeait  librement  aux  dépens  de 
nos  pauvres  croyans  ) qu’ils  ignoraient  tous  que 
Jonas  n’allait  pas  alors  par  mer  à Ninive , mais  qu’au 
contraire  il  s’était  embarqué  exprès  dans  un  port 
de  mer  pour  s’enfuir , & s’éloigner  de  plus  en  plus 
de  cette  ville  méditerranée. . . [q]  Et  quoique  nous 
femblions  toucher  de  près  à ce  temps  malheureux...  (r) 
Dieu  vous  préferve  , mes  chers  leéleurs  , vous  8c 
votre  poflérité,  de  la  bête  féroce  du  Gévaudan...  (s) 
Les  incrédules  font  nommés  communément  efprits 
forts...  (/)  Ces  meilleurs  prennent  tout  pour  argent 

comptant,  8c  croient  tout  excepté  la  Bible («) 

Cette  dernière  efpèce  d’incrédulité , que  fait  le  peuple 
dans  cette  feéle , ne  mérite  pas  le  pompeux  titre 
d’efprit  fort , car  il  n’en  coûte  rien  pour  rejeter  une 

(0)  Courage,  Néedham , prouve  la  religion  par  Horace . 

(/)  Tu  es  plaifamment  qualifié. 

( f ) Le  propre  des  gens  qui  ont  tort  eft  de  ne  pas  entendre  raillerie. 

( r ) Ainfi  donc  le  jefuite  Nècdkam  croit  que  le  monde  va  finir  ; il  cft  fini 
en  effet  pour  les  jéfuites. 

( s ) Tu  n’es  pas  au  fait , mon  ami  ; notre  profeffeur  Clap  avait  prêché 
fur  la  bête  du  Gévaudan , ic.  c’eft  de  quoi  monfieur  le  propofant  l’avait 
remercié  dans  fa  fécondé  lettre.  Tu  prends  toujours  martre  pour  renard. 

( / ) Et  des  efprits  faibles , 8c  des  efprits  faux , 8c  des  cfprits  lourds , qu’en 
dirons- nous  ? 

(u  ) Oh  que  non  ï mon  ami , nous  n'avoDS  jamais  cru  à tes  expériences. 

Facéties.  * 
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fable  manifefte;  telle  que  le  Koran  de  Mahomet;  8c 
on  ne  peut  pas  s’arroger  le  caraftère  de  hardi  Se  de 
courageux  en  ce  genre  fans  rifquer  fon  ame.  Or , pour 
tout  conclure  en  peu  de  mots,  (8c  c’eft  précifément 
là  où  j’ai  voulu  venir  par  une  efpèce  de  méthode 
focratique  ) une  fable  très-compliquée , qui  eft  le 
produit  d’un  temps  immenfe,  qui  dépend  par  une 
liaifon  nccelTaire  dans  ces  principes  d’une  fuite  de 
fix  mille  ans,  8c  de  plus  de  deux  cents  générations  ; 
qui  a été  la  fable  univerfellcment  reçue  de  tant  de 
differentes  nations,  (x)  de  tant  de  climats.de  tant 
de  fiècles , de  tant  de  génies  diflferens  , de  la  première 
clalfe  en  tout  genre,  8c  de  tant  de  tempéramens ; 
une  fable  enfin  qui  efl  foutenue  par  tant  de  preuves 
qui,  nous  venant  de  tous  côtés,  aboutiflent  fans  fe 
croifer  au  même  point , par  tant  de  marques  de 
vérités  dont  la  lumière  augmente  à raifon  de  la 
réflexion  multipliée  , affez  fortes  pour  enchaîner  le 
déifie  favant  dans  un  doute  éternel,  eft  une  fable 
unique  , une  fable  d’une  efpèce  qu’on  ne  conçoit 
pas , qui  n'a  jamais  exifté  ailleurs  depuis  la  création 
du  monde , 8c  qui  n’exiftera  jamais  dans  toute  la  fuite 
des  fiècles , quand  le  monde  durerait  éternellement.  (*) 

(x)  Tu  ne  fait  ce  que  tu  dit,  mon  ami;  je  crois  aux  miracles  de 
Jesus-Christ  plus  que  toi  ; 8c  G tu  et  un  théologien  irlandais,  je  fuis 
un  théologien  fuifle.  Tu  foutiens  une  bonne  caufe  que  perfonne  ne  te 
difpute,  mais  par  de  bien  mauvaifes  raifont.  Comblent  ne  vois-tu  pas  qu'on 
en  pourrait  dire  autant  du  roahométifmc  ? il  remonte  à fix  mille  ans 
comme  le  judaïfme  ; il  efl  emhralTe  par  des  nations  qui  different  de 
mœurs  8c  de  genie  , par  des  A /icains  , des  Perfans , des  Indiens  , des 
Tartarcs,  des  Siricns  , des  Thraces  , des  Grecs.  11  s'appuie  fur  des  prophé- 
ties , & il  y a peut-être  en  Turquie  des  Needham. 

( * ) Nous  avons  tranferit  ce  long  paffage  pour  donner  au  lecteur  une  idée 
de  l'éloquence  du  jefuite-  Nous  n’avons  confervé  du  refte  que  ce  qui  eft 
nécedaite  pour  entendre  les  notes.  ( Notes  des  éditeurs.  ) 
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QUATRIEME  LETTRE. 

Du  propojant  à M.  le  profejfeur.  Remercîmens  à fcs 
extrêmes  bontés. 

ÇXje  je  vous  fuis  obligé,  Monfieur,  d’avoir  daigné 
me  fournir  quelques-unes  de  vos  armes  pour  com- 
battre la  nombreufe  armée  des  incrédules  ; c’eft 
Achille  qui  prête  fon  armure  à Palrocle;  mais  on  m’a 
dit  que  Palrocle  ayant  été  vaincu,  je  devais  craindre 
de  l’être  aufli. 

J’ai  malheureufement  répété  votre  leçon  devant 
un  jeune  écolier  de  phyfique  & d’aftronomie;  je  lui 
ai  fait  valoir  d’abord  la  bonté , l’éloquence , la  poli- 
telfe,  le  favoir-vivrè  que  vous  avez  employé  pour 
m’inftruire  ; je  lui  ai  expofé  votre  démonftration 
de  la  manière  dont  le  foleil  & la  lune  s’arrêtèrent 
en  plein  midi , pour  donner  le  temps  à JoJué  de 
maflacrer  ces  Amorrhéens  écrafés  par  une  pluie  de 
pierres.  Voici  ce  que  je  lui  ai  dit  : Monfieor  le 
profelfeur  prétend  qu’il  fuffit  pour  cette  opération 
naturelle , que  la  terre  fe  foit  arrêtée  huit  à neuf 
heures  dans  fa  rotation  fur  fon  axe,  & que  c’eft-là 
tout  le  myftère. 

L’écolier  , Monfieur  , qui  n’a  ^as  encore  acquis 
toute  votre  politelTe , en  a eu  cependant  aiïez  pour 
me  dire  qu’il  n’était  pas  poffible  qu’un  homme  tel 
que  vous  eût  dit  une  telle  bêtife , & que  vous  poffédez 
trop  bien  votre  écriture  fainte  8c  l’altronomie , pour 
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parler  avec  cette  cxceffive  ignorance.  Les  facrés 
cahiers  affirment  pofuivement  que  le  foleil  s’arrêta 
fur  Gabaon , & la  lune  fur  Aïalon  à l’heure  de  midi. 
Or,  la  lune  ne  pouvait  fufpendre  fon  cours  , qui 
s’achève  en  un  mois  autour  de  la  terre  , fans  que  la 
terre  fufpendît  fa  courfe  annuelle , car  le  foleil  eft 
mis  pour  la  terre  dans  les  facrées  cahiers  ; 8c  l'auteur 
infpiré  ne  favait  pas  que  c’eft  la  terre  qui  tourne. 

Or,  fi  la  terre  8c  la  lune  fe  font  arrêtées  , celle-ci 
dans  fon  période  d’un  mois  fur  Aïalon , celle-là  dans 
fon  période  d’un  an  vis-à-vis  Gabaon , il  eft  abfo- 
lument  nécefTaire  que  les  points  correfpondans  de 
toutes  les  planètes  aient  changé  pendant  tout  ce 
temps-là.  Mais  comme  au  bout  de  huit  à neuf  heures 
ils  fe  retrouvèrent  les  mêmes , il  fallait  que  toutes 
les  planètes  euffent  fufpendu  leur  courfe;  cela  eft 
démontré  en  rigueur,  (a) 

Mais  c’eft  un  grand  gain  pour  M.  le  profeffeur; 
car  le  miracle  eft  bien  plus  beau  qu'il  ne  croyait , 
Sc  il  y a quatre  miracles  au  lieu  d’un.  Non-feule- 
ment la  terre  8c  la  lune  s’arrêtèrent  dans  leur  période 
menftruel  8c  annuel , mais  auffi  dans  leur  rotation 
journalière,  ce  qui  fait  deux  miracles  : 8c  non-feule- 
ment elles  perdirent  pendant  huit  ou  neuf  heures 
leur  double  mouvement , mais  toutes  les  planètes 
perdirent  le  leur , troifième  miracle  ; 8c  le  mouvement 
de  projeélile  8c  de  gravitation  fut  fufpendu  dans 
toute  la  nature,  quatrième  miracle. 

Je  lui  parlai  enfuite,  MonGeur,  de  la  comète  que 

(a)  La  plupart  des  commentateurs  prétendent  que  le  lblcil  &:  la  lune 
s’arrêtèrent  un  jour  entier. 

VOUS 
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vous  fuppofez  avoir  conduit  les  trois  mages  à 
Bethléem.  Il  me  dit  qu’il  vous  dénoncerait  au  con- 
fifloire , pour  avoir  appelé  comité  ce  que  les  facrés 
cahiers  appellent  étoile,  8c  qu’il  n'cft  pas  loyal  de 
falfifier  ainft  l'écriture  fainte. 

Je  lui  appris  votre  belle  explication  du  miracle 
des  cinq  mille  pains  8c  des  trois  mille  poiflons  qui 
nourrirent  cinq  juifs.  Pardon,  je  voulais  dire  des 
cinq  pains  8c  des  trois  poidons  qui  nourrirent  cinq 
mille  juifs.  Vous  dites  que  Dieu  changea  les  pierres 
du  voifinage  en  pains  8c  en  poiffons.  Mais  y penfez- 
vous?  oubliez-vous  que  c’efl-là  précifément  ce  que 
propofait  le  diable , quand  il  dit  à Jésus  : Dites  que 
ces  pierres  deviennent  pain? 

Il  me  demanda  enfuite  fi  vous  ne  parliez  pas  du 
grand  miracle  par  lequel  le  vieil  Hérode , qui  était 
malade  de  la  maladie  dont  il  mourut,  fit  égorger 
tous  les  petits  enfans  du  pays.  Car  fans  doute 
c’était  une  chofe  très-miraculeufe  qu’un  vieillard 
moribond , créé  roi  par  les  Romains , s’imaginât  qu’il 
était  né  un  autre  roi  des  Juifs,  Sc  fit  maffacrer  tous 
les  petits  garçons  pour  envelopper  le  roi  nouveau- 
né  dans  cette  boucherie.  Il  me  demanda  comment 
vous  expliquiez  le  filcnce  de  Flavien  JoJephe  fur  cette 
S£  Barthelemi. 

Je  lui  dis  que  vous  ne  vous  mêliez  pas  de  ces 
bagatelles , mais  que  vous  m’aviez  dit  des  chofes 
merveilleufes  fur  Jonas. 

Quoi  donc  , dit-il,  prétend-il  que  ce  fut  Jonas 
qui  avala  la  baleine?  Non,  répondis -je,  il  s’eft 
contenté  de  confondre  férieufement  une  mauvaife 
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plaifanterie,  en  avouant  pourtant  que  le  bon  homme 
Jonas  avait  pris  fon  plus  long  pour  aller  à Ninive. 

Il  eft  lui-même  fort  plaifant , répliqua  l’écolier, 
il  devait  examiner,  avec  les  plus  judicieux  commen- 
tateurs, fi  Jonas  fut  avalé  par  une  baleine,  ou  par 
un  chien  marin;  pour  moi,  je  fuis  pour  le  chien 
marin  : 8c  je  penfe  de  plus  avec  le  grand  S1  Hilaire 
qu t Jonas  fut  mangé  jufqu'aux  os  , 8c  qu’il  refTufcita 
au  bout  de  trois  jours  comme  de  raifon.  Les  miracles 
font  toujours  plus  grands  que  ne  le  croit  monfieur 
le  profelfeur;  mais  je  vous  prie  de  le  confulter  fur 
une  autre  petite  difficulté. 

Jonas  prophétifa  du  temps  du  roitelet  ]\i\{Joas, 
vers  l’an  850  , avant  notre  ère  vulgaire.  Phtil,  félon 
Diodore  de  Sicile,  fonda  Ninive  en  ce  temps-là.  Le 
divin  hillorien  qui  a écrit  l’hifloire  véridique  de 
Jonas , alfure  qu'il  y avait  dans  cette  ville  fix- vingt 
mille  enfans  qui  ne  favaient  pas  diltinguer  leur  main 
droite  de  leur  main  gauche,  (b)  Cela  fait,  fuivant 
les  calculs  de  Breflau , d’Amfterdam  , de  Londres 
8c  de  Paris,  quatre  millions  quatre-vingts  mille 
âmes , fans  compter  les  eunuques  ; voilà  une  ville 
nouvelle  honnêtement  peuplée. 

Demandez  auffi  à monfieur  le  profefTeur,  fi  c’était 
une  citrouille  ou  un  lierre,  dans  lequel  Dieu  envoya 
un  ver  pour  le  faire  fécher , afin  d’ùter  l’ombrage 
à.  Jonas  qui  dormait.  En  effet,  rien  ne  reffemble  plus 

(4)  On  multiplie  par  trente-quatre  les  enlans  nés  dans  l’année,  car  il 
n'y  a qu'eux  qui  ne  favent  pas  diflingucr  la  main  droite  de  la  gauche. 
Ajoutez  que  le  tiers  de  ces  enfans  meurt  avant  la  fin  de  l'année,  ce 
qui  donne  un  tiers  en  fus  d'habitans. 
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à un  lierre  qu’une  citrouille , & l’un  Sc  l’autre  donnent 
l’ombrage  le  plus  épais. 

Ne  trouve-t-il  pas  bien  plaifant  que  Dieu  envoie 
un  ver  pour  empêcher  un  pauvre  diable  de  prophète 
de  dormir  à l’ombre?  On  m’affurt  que  ce  théolo- 
gien a dit  qu’il  faut  mettre  ce  ver  avec  la  baleine: 
cet  homme  elt  goguenard. 

C’était  au  molard  que  fe  paflait  ce  petit  entre- 
tien : on  s’attroupa  , la  converfation  s’anima  au 
point  qu’on  fe  mit  à rire  d’un  bout  de  la  ville  à 
l'autre,  Sc  il  n’y  eut  que  moniteur  le  profelTeur  qui 
ne  rit  point. 

Quand  on  eut  bien  ri  , le  vieux  capitaine  que 
vous  connaiffez  , fendit  la  pretTe  : vous  favez  qu’il  n’a 
jamais  connu  de  prêtres  que  l’aumônier  de  fon 
régiment.  Il  me  dit  : mordieu , monfieur  le  propofant , 
allez  dire  à monteur  le  profelTeur...  ( difpenfez- 
moi  de  répéter  les  termes  indécens  dont  il  fe  fervit.  ) 
Ces  bonnes  gens  voulurent,  il  y a quelque  temps, 
faire  mettre  mon  ami  Covclle  à genoux  : s’ils  avaient 
ofé  faire  cet  outrage  à notre  liberté  8c  à nos  lois  , . . . 
je.  . . . dites  - leur  s’il  vous  plaît , que  nous  ne 
fommes  plus  au  temps  de  Jehan  Chauvin , picard , 
qui  avait  l’impertinence  de  précéder  dans  les  céré- 
monies le  magnifique  confeil. . . Les  temps  font  un 
peu  changés;  vous  favez  qu’un  prédicant  de  village, 
qui  a voulu  excommunier  M.  RouJJeau , a été  répri- 
mandé par  un  roi  héros  & philofophe.  Sachez  que 
tous  les  efprits  font  à préfent  l’exercice  à la  pruf- 
fienne , 8c  qu’il  ne  relie  aux  théologiens  d’autre 
relTource  que  d’être  civils  Sc  raodellcs. 
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Je  m’acquitte  , MonGeur , auprès  de  vous  de  la 
commilfion  de  moniteur  le  capitaine. 

J’ai  l’honneur  d’être  modeftement , 

Monsieur  , 


Votre  très-affe£lionné. 


SUR  LES  MIRACLES.  421 


AVERTISSEMENT. 


On  apprit  bientôt  que  le  fieur  Ncedham  était 
l’auteur  de  la  prétendue  réponfe  d'un  théolo- 
gien ; on  fut  qu'il  n’était  pas  meme  théologien , 
8c  qu'il  n’était  que  jéfuite;  que  c’était  un  de  ces 
prêtres  irlandais  déguifés  qui  courent  le  monde , 
8c  qui  vont  fecrétement  prêcher  le  papifme  en 
Angleterre  : mais  ce  qui  étonna  davantage, 
c’efl.  que  ce  prêtre  déguifé  était  celui-là  même 
qui  plufteurs  années  auparavant  fe  mêla  de 
faire  des  expériences  fur  les  infecles , 8c  qui 
crut  avoir  découvert  avec  fon  microlcope  , 
que  de  la  farine  de  blé  , délayée  dans  de 
l’eau  , fe  changeait  incontinent  en  de  petits 
animaux  reffemblans  à des  anguilles.  Le  fait 
était  faux , comme  un  favant  italien  l’a  démontré , 
8c  il  était  faux  par  une  autre  raifon  bien  fupé- 
rieure  ; c’cfl  que  le  fait  ell  impoflible.  Si  des 
animaux  naiffaient  fans  germe , il  n’y  aurait  plus 
de  caufe  de  la  génération  ; un  homme  pourrait 
naître  d’une  motte  de  terre  tout  aufli-bien  qu’une 
anguille  d'un  morceau  de  pâte.  Ce  fyftème  ridi- 
cule mènerait  d'ailleurs  vifiblement  à l’athéifme. 
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Il  arriva  en  effet  que  quelques  pliilofophes 
croyant  à l'expérience  de  Néedham,  fans  l'avoir 
vue , prétendirent  que  la  matière  pouvait  s’orga- 
nifer  d’elle-même;  8c  le  microfcope  de  Ncedham 
pafTa  pour  être  le  laboratoire  des  athées. 

C’eft  à cette  transformation  de  farine  en 
anguilles  qu’on  fait  allufion  dans  la  plupart 
des  lettres  fuivantes. 
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CINQUIEME  LETTRE 

Du  propofant  à M.  Nèedham  , jcfuite. 

Monsieur, 

Vraiment  vous  avez  eu  grand  tort  de  vous 
déguifer  fous  le  nom  d’un  théologien  ; 8c  vous  n’avez 
pas  eu  raifon  de  faire  l’aflronome.  On  voit  bien 
que  vous  vous  fervez  du  quart  de  cercle  comme  du 
microfcope.  Vous  vous  étiez  fait  une  petite  répu- 
tation parmi  les  athées  pour  avoir  fait  des  anguilles 
avec  de  la  farine;  8c  de-là  vous  avez  conclu  que  fi 
de  la  farine  produit  des  anguilles , tous  les  animaux , 
à commencer  par  l’homme  , avaient  pu  naître  à 
peu  près  de  la  même  façon.  La  feule  difficulté  qui 
reliait,  était  de  favoir  comment  il  y avait  eu  de  la 
farine  avant  qu’il  y eût  des  hommes,  (a) 

Vous  avez  cru  que  vos  anguilles  reffemblaient 
aux  rats  d’Egypte , qui  étaient  d'abord  moitié  rats 
& moitié  fange,  ainfi  que  quelques  hommes  qui  fc 
mêlent  d’écrire  8c  d’injurier  leur  prochain. 

D’athée  que  vous  étiez,  vous  êtes  devenu  témoin 
de  miracles.  Apparemment  que  vous  avez  voulu 
faire  pénitence;  mais  on  voit,  Monfieur,  que  vous 
n’êtes  pas  trop  bon  chrétien , 8c  que  vous  n’avez 
pas  plus  appris  la  religion  que  la  politclfe. 

( a ) Il  faut  favoir  que  le  jcfuite  Néedkam  a cru  fermement  qu’il  avait 
fait  des  anguilles  avec  de  la  colle  de  farine  de  bits 
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Un  pauvre  propofant  fait  humblement  des  quef- 
tions  à un  grave  profeffeur,  Se  vous  vous  jetez  à 
la  traverfe  comme  l’avocat  Breniquet , qui  répondait 
toujours  à ce  qu’on  ne  lui  demandait  pas.  De  quoi 
vous  mêlez-vous  ?J e demandais  de  nouvelles  inflruc- 
tions  à mon  maître  pour  affermir  les  Edelles  dans  la 
croyance  des  miracles,  8c  vous  venez  ébranler  leur 
foi  par  les  plus  grandes  abfurdités  qu’on  ait  jamais 
dites. 

On  prétend  pourtant  que  vous  êtes  anglais  : ah, 
Monfteur  ! vous  êtes  anglais  comme  arlequin  cft 
italien  ; il  n’en  efl  pas  moins  balourd.  Souvenez- 
vous  de  ce  grec  qui  voyageait  en  Scythie,  8c  dont 
tout  le  monde  fe  moquait:  mefheurs  les  Scythes’, 
dit-il , vous  devez  me  refpcéler;  je  fuis  du  pays  de 
Platon;  un  feythe  lui  répondit  : Parle  comme  Platon, 
fi  tu  veux  qu’on  t’édoute.  Je  vous  pardonne  d’être 
un  ignorant , mais  je  ne  vous  pardonne  pas  d’être 
un  homme  très-groflier,  qui  a l’infolence  de  mêler 
dans  cette  querelle  8c  de  nommer  des  gens  qui  ne 
devaient  pas  s’y  attendre  ; vous  avez  cru  peut-être 
que  votre  obfcurité  vous  mettrait  à l’abri  : mais, 
croyez-moi , que  le  mépris  auquel  vous  vous  êtes 
attendu,  ne  vous  donne  pas  trop  de  fécurité. 


Dignzcd  by  Google 


SUR  LES  MIRACLES.  425 


SIXIEME  LETTRE. 

Laquelle  ncjl  pas  d'un  propofant. 

^Jotre  ancien  concitoyen  ayant  écrit  fur  les 
miracles  , un  jeune  propofant  a demandé  des  ini- 
truélions  à un  profelfcur  qui  a le  mot  pour  rire. 
M.  Néedliam , qui  n’cft  pas  fi  plaifant,  s’eft  cru  féricu- 
fement  intérefle  dans  cette  affaire.  Il  s’efl  imaginé 
qu’on  parlait  de  lui  fous  le  nom  de  Jesus-Christ. 
Ce  M.  Néedham  ne  manque  pas  d’amour-propre , 
comme  vous  voyez;  ileft  comme  cet  hiflrioti  qui 
jouant  devant  Augujle,  prenait  pour  lui  les  applau- 
diffemens  qu’on  prodiguait  à l’empereur. 

Si  on  dit  que  Jésus  - Christ  a changé  l’eau  en 
vin  , auflitôt  M.  Néedham  penfe  à fa  farine  qu’il  a 
changée  en  anguilles , &:  il  croit  qu’il  les  faut  faire 
cuire  avec  le  vin  des  noces  de  Cana.  Ijlius  farina 
homines  funt  admodum  gloriofi , comme  dit  S‘  Jérôme. 

M.  Xcedham  crie  comme  une  anguille  qu’on 
écorche,  contre  un  pauvre  propofant  de  notre  ville, 
qui  ne  favait  pas  que  ce  M.  Nèedham  fût  au  monde. 
Il  cft  peut-être  défagréable  pour  un  homme  comme 
lui,  qui  a fait  des  miracles,  de  voir  qu’on  écrit  fur 
cette  matière  fans  le  citer. 

C’eft , félon  lui,  comme  ft  en  parlant  des  grands 
capitaines,  on  oubliait  le  roi  de  Pruffe.  Je  confeille 
donc  à monfieur  le  profeffeur  Se  à monfieur  le  pro- 
pofant, de  rendre  plus  de  juftice  à M.  Nécdham  , 
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Sc  de  parler  toujours  de  fes  anguilles  quand  ils  cite- 
ront les  miracles  de  l’ancien  8c  du  nouveau  Tefta- 
ment , 8c  ceux  de  Grégoire  Thaumaturge. 

M.  Néedham  eft  certainement  un  homme  prodi- 
gieux , il  eft  plus  propre  que  perfonne  à faire  des 
miracles;  car  il  reffcmble  aux  apôtres  avant  qu’ils 
euflent  reçu  le  S‘  Efprit.  Dieu  opère  toujours  les 
grandes  chofes  par  les  mains  des  petits , Sc  furtout 
des  ignorans , pour  mieux  faire  éclater  fa  fageffe. 

Si  M.  Néedham  n’a  pas  fu  qu’on  avait  vu  la  lune 
s’arrêter  fur  Aïalon  en  plein  midi , quand  le  foleil 
s’arrêta  fur  Gabaon,  8c  s’il  a dit  des  fottifes  , il  n’en 
cft  que  plus  admirable.  On  voit  qu’il  raifonne 
précifément  comme  un  homme  infpiré.  Dieu  s’eft 
toujours  proportionné  au  génie  de  ceux  qu’il  fait 
parler.  Amos , qui  était  un  bouvier , s’explique  en 
bouvier  ; Matthieu  , qui  avait  été  commis  de  la 
douane , compare  fouvent  le  royaume  des  cieux  à 
une  bonne  fommc  d’argent  mife  à ufure.  Et  quand 
M.  Néedham , pauvre  d’efprit , s’abandonne  aux 
impulfions  de  fon  génie,  il  dit  des  pauvretés.  Tout 
eft  dans  l’ordre. 

J’ai  peur  que  M.  Néedham  n’outrage  le  S‘  Efprit 
Sc  ne  trahiffe  fa  vocation,  quand  il  confulte  nos 
maîtres  en  Ifraël,  fur  ce  qu’il  doit  dire  au  propo- 
fant  : c’eft  fe  défier  de  fon  infpiration  divine,  que 
demander  confeil  à des  hommes  ; il  peut  me  répondre 
que  c’eft  par  humilité,  8c  que  Mo'ife  demandait  le 
chemin  au  fils  de  Jéthro , quoiqu’il  fût  conduit  par 
un  nuage  Sc  par  la  colonne  de  feu.  M.  Néedham 
n’a  pas  à la  vérité  la  colonne  de  feu  , mais  il  a 
certainement  le  nuage  : d’ailleurs , à qui  demander 
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le  chemin  quand  on  voyage  dans  les  efpaces  imagi- 
naires ? 

Qu’il  s’en  tienne  à fes  anguilles , puifqu’il  elt 
leur  camarade  en  tant  qu’elles  rampent,  s’il  ne  l’eft 
pas  en  tant  qu’elles  frétillent.  Que  furtout  l’envie  de 
fe  transfigurer  en  ferpent  ne  lui  prenne  plus  ; qu’il 
ne  penfc  pas  qu’il  foit  en  droit  de  fiffler  parce  qu'on 
le  fifflc  : & de  mordre  au  talon  ceux  qui  peuvent 
lui  écrafer  la  tête.  Qu’enfin  il  laiffe  la  lune  s’arrêter 
fur  Aialon , 8c  qu’il  ne  fe  mêle  plus  d’aboyer  à la  lune. 

SEPTIEME  LETTRE. 

De  M.  Covelle. 

Quand  j’ai  vu  la  guerre  déclarée  au  fujet  des 
miracles , j’ai  voulu  m’en  mêler , Sc  j’en  ai  plus  de 
droit  que  perfonne,  car  j’ai  fait  moi-même  un  très- 
grand  miracle  ; c’en  eft  un  affurément  que  d’échapper 
à la  main  de  certaines  gens , 8c  d’abolir  un  ufage 
impertinent  établi  depuis  deux  ficelés. 

J’ai  toujours  penfé  que  les  abus  , quels  qu’ils 
foient , ne  doivent  jamais  jouir  du  droit  de  pref- 
cription.  Une  tyrannie  d’un  jour,  8c  une  tyrannie 
de  deux  mille  ans,  doivent  également  être  détruites 
chez  un  peuple  libre. 

Rempli  de  ces  idées  patriotiques,  j’ai  donc  voulu 
favoirde  quoi  on  difputait  dans  ma  ville;  j’ai  appris 
qu’un  irlandais  papille  8c  prêtre  s’avifait  de  vouloir 
faire  parler  de  lui  : 

Mens  ralione  furent  ù mullis  pajla  chimeris. 
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Je  n’y  ai  pas  fait  d’abord  beaucoup  d’attention, 
mais  quand  j’ai  fu  que  ce  papille  prenait  le  parti 
des  noces  de  Cana.j’ai  été  entièrement  de  fon  avis; 
ce  miracle  me  plaît  fort  ; nous  voudrions , l'irlandais 
8c  moi,  qu’il  arrivât  tous  les  jours. 

A l’égard  du  diable  qui  entra  dans  le  corps  de 
deux  mille  cochons , 8c  qui  les  noya  dans  un  lac , 
cela  paffe  la  raillerie  , furtout  s’ils  étaient  engrailTés. 
Un  bon  cochon  gras  vaut  environ  dix  écus  pata- 
gons  ; cela  fcfait  vingt  mille  écus  de  perte  pour  le 
marchand. 

Pour  peu  qu’on  fit  aujourd'hui  une  centaine  de 
miracles  dans  ce  goût-là,  nos  rues  baffes  n’auraient 
qu’à  fermer  leurs  boutiques.  Ce  maudit  papille 
irlandais  elt  tout  propre  à nous  ruiner.  Les  miracles 
ne  coûtent  rien  à qui  n’a  rien  à perdre.  11  ferait 
homme  à nous  faire  avaler  par  les  truites  du  lac 
Léman  comme  Jouas  , s’il  était  auffr  puiffant  en 
œuvres  qu’il  femblc  peu  l’être. 

Défions-nous , mes  chers  concitoyens , d’un  papille 
irlandais  ; je  fais  qu'il  fait  déjà  des  miracles  très- 
dangereux.  Il  a imité  celui  de  la  transfiguration,  car 
étant  irlandais  il  s’ell  déguifé  en  genevois  , étant 
prêtre  il  s’ell  déguifé  en  homme,  étant  abfurde  il  a 
voulu  qu’on  le  prît  pour  un  raifonneur  : j'ai  eu  la 
curioftté  de  le  voir,  8c  j’avoue  que  quand  je  lui  ai 
parlé , j’ai  cru  à la  converfation  que  Balaam  eut  jadis 
avec  fa  monture.  Mon  avis  efl  qu’on  le  renvoie  au 
trou  de  S‘  Patrice,  [a)  dont  il  n’aurait  jamais  dû 
fortir.  Il  vient  ici  dire  des  injures  à un  propofant  de 

(a)  Le  trou  St  Patrice  efl  très-fameux  eu  Iilaudc;  c'cft  par-là  que 
ces  mcflîcurs  difent  qu’ou  defeend  en  eufer. 
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mes  parens.  Je  ne  foufTrirai  pas  cette  infolence.il  aura 
à faire  à monfieur  le  capitaine  & à moi.  Ce  méchant 
homme  a fait  tout  ce  qu'il  a pu  pour  empêcher  mon 
coufin  le  propofant  d'être  reçu  dans  la  vénérable 
compagnie  ; 8c  il  a été  caufe  par  fa  transfiguration 
que  je  me  fuis  mis  en  colère  contre  un  profeffeur 
orthodoxe  qui  aime  la  confubflantiabilité  prefqu’au- 
tantque  moi.  Une  faut  quelquefois  qu’un  brouillon 
abfurde  pour  mettre  mal  enfemble  deux  hommes  de 
mérite,  8c  deux  braves  chrétiens  tels  que  monfieur 
le  profeffeur  8c  moi  avons  l'honneur  de  l’être. 

Apres  tout,  lï  mon  coufin  le  propofant  efl  rcfufé 
par  la  vénérable  compagnie,  ce  grand  feigneur  alle- 
mand qu’il  a voulu  convertir,  lui  offre  une  place 
de  déifie  dans  fa  maifon  avec  trois  cents  écus  de 
gages.  Notre  irlandais , avec  fes  anguilles  8c  fes  bro- 
chures , n’en  gagne  pas  peut-être  davantage.  Qu’il 
foit  prêtre,  ou  athée,  ou  déifie,  ou  papifle  , qu’il 
transfigure  ou  non  de  la  farine  en  anguilles,  ou  des 
anguilles  en  farine,  peu  m’importe  : mais  parbleu 
je  lui  apprendrai  à être  poli. 

HUITIEME  LETTRE. 

Ecrite  par  le  propofant. 

Nous  foupâmes  hier  enfemble,  M.  le  capitaine, 
M.  Covelle , M.  le  pafleurP...  8c  moi  ; la  convcrfation 
roula  toujours  fur  les  miracles  entre  ces  favans 
hommes.  Ventre  - fervet , dit  le  capitaine  un  peu 
échauffé,  il  n’y  a qu’un  fot  qui  puiffe  croire  certains 
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miracles,  Sc  qu'un  fripon  qui  veuille  les  faire  croire. 
M.  Covcllc  prit  ce  difeours  pour  une  démonflration, 
8c  M.  le  pafteur  P. . . . , qui  efl  fort  doux , infinua 
modeftement  au  capitaine  qu'il  croyait  aux  miracles  ; 
auffi,  Monfieur,  lui  répondit  le  capitaine,  je  vous 
tiens  pour  un  fort  honnête  homme  ; mais  , dites- 
moi , je  vous  en  prie,  ce  que  vous  entendez  par 
miracle. 

Cela  eft  tout  fimple  , dit  le  pafteur,  c’eft  un 
dérangement  des  lois  de  la  nature  entière  en  faveur 
de  quelques  perfonnes  de  mérite  que  Dieu  a voulu 
diftinguer.  Par  exemple , JoJuah  , homme  jufte  Sc 
très-clément,  entend  dire  qu’il  y a une  petite  ville 
nommée  Jérico,  8c  auflitôt  il  forme  le  projet  louable 
de  la  détruire  de  fond  en  comble,  8c  de  tuer  tout, 
jufqu'aux  enfans  à la  mamelle,  pour  l’édification  du 
prochain.  Il  y avait  une  petite  rivière  à pafTer  pour 
arriver  devant  cette  fuperbe  bourgade  ; la  rivière 
n’a  que  quarante  pieds  de  large , elle  eft  guéable 
en  cent  endroits  ; rien  n’eût  été  fi  facile  Sc  fi  ordi- 
naire que  de  la  traverfer  ; on  aurait  eu  de  l’eau  à 
peine  jufqu’à  la  ceinture;  ou  fi  on  n’eût  pas  voulu 
fe  mouiller , il  fuffifait  de  quelques  planches  de 
fapin. 

Mais  pour  gratifier  JoJuah , pour  empêcher  qu’il 
ne  fe  mouille , 8c  pour  encourager  fon  peuple  chéri 
qui  fera  bientôt  efclave,  le  Seigneur  change  les  lois 
mathématiques  du  mouvement,  Sc  la  nature  des 
fluides;  l’eau  du  Jourdain  remonte  vers  fa  fource, 
8c  la  fainte  horde  judaïque  a le  plaifir  de  pafTer  le 
ruifTeau  à pied  fec. 

Il  en  eft  de  même  quand  le  Seigneur  veut  faire 
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fentir  fa  puiffance  aux  Philiftins  ou  Phéniciens  ; 
c’était  une  chofe  trop  ordinaire  que  de  leur  donner 
une  mauvaife  récolte,  il  eft  bien  plus  beau  d’en- 
voyer trois  cents  renards  au  paillard  Sam/on,  qui  les 
attache  par  la  queue,  8c  qui  leur  met  le  feu  au  der- 
rière , moyennant  quoi  les  moilfons  phéniciennes 
font  brûlées.  Le  Seigneur  change  aujourd’hui  de  la 
farine  en  anguilles  entre  les  mains  du  prêtre  papille 
JVéedham. 

Ainfi  vous  voyez  que  dans  tous  les  temps  le 
Seigneur  opère  des  chofes  extraordinaires  en  faveur 
de  les  ferviteurs , 8c  c’elt  ce  qui  fait  que  votre  fille 
eft  muette. 

M.  Covelle  prit  alors  la  parole,  &;  dit  : Vous  avez 
expliqué  merveilleufement  des  chofes  merveilleufes , 
8c  je  ne  les  entends  pas  plus  que  vous.  Mais  le  grand 
point  eft  que  perfonne  ne  touche  à nos  prérogatives. 
Faites  tant  de  miracles  qu’il  vous  plaira , pourvu 
que  je  vive  libre  8c  heureux.  Je  crains  toujours  ce 
prêtre  papille  qui  eft  ici;  il  cabale  furement  contre 
notre  liberté,  8c  il  y a là  anguille  fous  roche. 

Le  capitaine  prit  feu  à ce  difeours,  8c  jura  que  fi 
les  chofes  étaient  ainfi , ce  papille  n’en  ferait  pas  quitte 
pour  fes  deux  oreilles  , quelques  longues  qu’elles 
fulTent.  Pour  moi , je  gardais  le  filence  comme  il 
convient  à un  propofant  devant  un  palteur  en  pied. 
Ce  digne  mjniftre,  qui  fait  un  peu  de  mathématique, 
reprit  la  parole , 8c  s’exprima  en  ces  termes  : 

Ne  craignez  rien  de  M.  JVéedham , il  eft  trop  mal 
informé  des  affaires  du  monde  ; vous  favez  qu’il 
ignore  l’aventure  de  la  lune  8c  d’Aïalon.  Alors  il  tira 
fon  étui  de  fa  poche , 8c  nous  fit  fur  le  papier  une 
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très-belle  figure;  il  traça  une  tangente  fur  l’orbite 
de  la  lune , Se  tira  des  rayons  vifuels  de  la  terre  aux 
autres  planètes.  M.  Covtllt  ouvrait  de  grands  yeux  ; 
il  demanda  cette  figure  pour  la  montrer  aux  favans 
de  fon  cercle. 

Vous  voyez  bien,  difait  le  miniftre,  que  fi  la  lune 
perd  fon  mouvement  de  gravitation , elle  doit  fuivre 
cette  tangente,  Sc  que  fi  elle  perd  fon  mouvement  de 
projeélile,  elle  doit  tomber  fuivant  cette  autre  ligne. 
Oui,  dit  M.  Covelle.  Le  capitaine  s’attacha  aux  rayrons 
vifuels  , nous  conçûmes  le  miracle  dans  toute  fa 
beauté.  Nous  fûmes  tous  d’accord,  il  ne  fut  plus 
qucflion  de  miracles , 8c  notre  fouper  fut  le  plus  gai 
du  monde. 

Nous  allions  nous  féparcr,  lorfqu'un  ancien  audi- 
teur de  nos  amis  entra  tout  clFaré , 8c  nous  apprit  que 
le  prêtre  aux  anguilles  eft  un  jéfuite.  C’eft  une  chofc 
avérée,  dit-il , 8c  on  en  a les  preuves.  Quoi  ! m’écriai- 
je  , un  jéfuite  transfiguré  parmi  nous , 8c  précepteur 
d’un  jeune  homme!  cela  eft  dangereux  de  bien  des 
façons  : il  faut  en  avertir  des  demain  M.  le  premier 
fyndic. 

Lui  jéfuite!  dit  le  capitaine,  cela  ne  fe  peut  pas, 
il  eft  trop  abfurde.  (a)  Vous  vous  trompez,  répliqua 
l’auditeur , fâchez  que  les  armées  de  moines  font 

(a  ) Figurez-vous,  mes  chers  concitoyens  , que  ce  jefuite  Kitikam  a 
fait  une  parodie  de  la  troîbcinc  lettre  humble  & foumife  que  j'écrivais 
fi  rclpcclucufcment  à mon  icrieux  maître  R ...  : c’eft  aflurément  une 
chofc  bien  louable  de  défendre  noue  lai  me  religion  chrétienne  par  une 
parodie!  11  eli  beau  que  ce  foit  un  jefuite  à qui  nous  en  ayons  l'obligation. 
C’eft  un  cuncmi  qui  vient  a notre  fecours,  en  attendant  que  nous  nous 
battions  contre  lui;  il  a orne  ccttc  parodie  d’un  avis  préliminaire,  dam 
lequel  il  dit  : 

comme 
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comme  celles  où  vous  avez  fervi  ; elles  font  com- 
pofées  de  principaux  officiers  qui  font  dans  le  fecrct 
de  la  compagnie,  8c  de  foldats  imbécilles  qui  mar- 
chent fans  favoir  où  , 8c  qui  fe  battent  fans  favoir 
pourquoi.  Le  grand  nombre  en  tout  genre  efl  celui 
des  ignorans,  conduits  par  quelques  gens  habiles; 
& tous  les  moines  reiïemblent  aux  fujets  du  vieux 
de  la  montagne  ; mais  vous  favez  , Dieu  merci,  que 
les  jéfuites  ne  font  plus  à craindre. 

N’importe,  dit  le  capitaine,  il  faut  chalTer  celui- 
ci,  ne  fût-ce  que  pour  le  fcandale  qu'il  donne,  8c 
pour  l’ennui  qu’il  caufe. 

Pour  moi,  je  demandai  fa  grâce,  attendu  qu’il 
m’avait  dit  de  grolTes  injures,  fans  que  j’eufle  l’hon- 
neur de  le  connaître. 

M.  le  miniflre  P....  fut  de  mon  avis,  auffi-bien 
que  M.  Covclle ; je  partis  le  lendemain  pour  aller 
auprès  de  ce  bon  feigncur  allemand  dont  je  fuis 
l’aumônier,  8c  chez  qui  je  n’entendrai  plus  parler 
de  ces  billevefées. 


»»  Ceux  qui  n’ont  pas  vu  l’original  fur  lequel  cette  parodierfl  formée, 
u comprendront  facilement  que  je  n'ai  touche  en  nen  à la  forme , aux 
»»  idées,  pas  même  aux  mots,  kc. 

Comprenez-vous,  mes  chers  concitoyens,  qu'on  puific  juger  G l’auteur 
bouffon  d'une  parodie  a copie  l'original  exactement  fans  qu'on  ait  vu 
cet  original  ? N'cff-ce  pas  là  un  nouveau  miracle  que  ce  j éfui te  fuppoCe 
dans  les  lcâeurs  ? vous  voyez  qu'il  y a des  jefuites  naïfs. 

N.  B.  Saint  Patrik  efl  le  patron  du  jéfuite  Néedham.  Le  premier  miracle 
que  fit  Saint  Patrik  fut  d'echauffer  un  four  avec  de  la  neige.  Aéedkam 
raifonne  au  (h  confcquemmcnt  que  le  bon  homme  Sort  Patrik . 


Facéties. 
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PARODIE 

DE  LA  III"'  LETTRE  DU  PROPOSANT, 

Par  le  fieur  Néedham  , irlandais , prêtre  j fuite , 
transformateur  de  farine  en  anguilles. 

X L fait  parler  un  patagon  dans  cette  parodie  ; 8c 
le  patagon  raifonne  comme  Néedham. 

POST-SCRIPTUM. 

Cette  parodie  ne  fut  imprimée  qu’après  le 
débit  de  la  huitième  lettre.  Nous  avons  fidellement 
fuivi  l’ordre  des  temps  dans  la  nouvelle  édition  de 
ces  chofes  merveilleufes.  (*) 

EPIGRAPHE. 

Expedit  vobis  ntminem  vidai  bonum  ; 

Quafi  aliéna  virlus  exprobatio  ddictorum  vejlrorum JU  ùc. 

Tacite. 

jV.  B.  Applique-toi  ces  paroles  , mon  cher 

Néedham. 

( * ) Comme  cctle  parodie  cft  cxccfGvement  ennuyeufe  , nous  n>» 
rapportons  que  des  extraits  , afin  que  le  leûeur  ne  foil  pas  prive  de* 
notes  de  moufieur  le  propofaut.  ( Note  des  éditeurs.  J 
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AV  I S PRELIMINAIRE 

DU  JESUITE. 

Ii 

Ceux  qui  n’ont  pas  vu  l'original  fur  lequel  cette 
parodie  eft  formée , comprendront  facilement  qu’on 
n’a  touché  en  rien  à la  forme,  ni  aux  idées  8cc...  [a) 
Bientôt  le  monde,  dénué  en  grande  partie  de  ces 
fublimes  vérités , verra  clairement  à qui  appartient 
la  vejlc  enfanglantèe , (b)  8c  la  nature  corrompue,  fc 
trouvant  libre  de  tout  frein  8cc. ... 

Monfieur,  je  vous  prie  de  venir  à mon  fecours 
à la  terra  del  fuego , contre  un  géant  patagon  d’une 
taille  énorme....  (c)  Votre  morale  confifle  à croire 
quejc  dois  vous  faire  du  bien,  8c  ma  nature  me  pouffe 
à vous  écerveler  pour  en  faire  mon  repas  Scc...  ( d ) 

NOTES 

DE  M.  LE  PROPOSANT. 

[a)  Eh  ! comment  veux-tu  que  ceux  qui  n’ont  pas  vu  l'original  jugent 
fi  ta  copie  eft  rclïcmblantc  ? 

( b ) A quoi  vient  ta  vefle  ! on  as-tu  vu  que  le  propofant  ait  propofe  de 
délivrer  les  hommes  de  tout  frein  ? 

(c)  Ce  n'ell  pas  la  peine  de  faire  beaucoup  de  remarques  fur  cctîc 
parodie  , qui  n’eft  qu'un  travefliflTement  iufipide. 

(d)  Oui,  mais  ce  pauvre  Nèedham , dans  fa  malheureufe  parodie,  n 
voit  pas  qu’il  détruit  la  morale  que  Dieu  a gravée  dans  le  coeur  de  tous  le 
hommes.  Il  fait  parler  fon  fot  patagou  contre  la  fociété  , la  loi  naturelle  î 
la  vertu  , au  lieu  que  monteur  le  comte  avait  pris  le  parti  de  la  vertu , de  1 
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Caraclacus  alla  long-temps  après  combattre  ces  mêmes 
Romains...  (e)  Il  femble  que  vos  princes  Scvoslégif- 
lateurs,  en  aflaflïnant  la  fociété  par  leur  morale...  ( f) 
Les  prétendus  droits  de  guerre , les  fermiers-géné- 
raux, les  rapines...  (g)  Quand  on  écrit  poliment 
contre  la  religion,  on  y répond  de  même....  ( h ) 
Ri  fit  incpto  nihil  incplius.  (1) 


loi  naturelle,  de  la  fociété,  8c  par  conféquent  de  Dieu  même,  îc  n’avait 
parlé  que  contre  des  impertinences  fcolaftiqucs , qui  font  l’objet  du  mépris 
de  tous  les  honnêtes  gens. 

( e ) Il  cfl  plaifant  de  faire  citer  l’hilloire  romaine  à un  patagon. 

(/)  Si  tout  cela  valait  la  peine  d’être  réfuté,  on  dirait  que  Néedkam  le 
patagon  a grand  tort  d’imputer  à la  morale  tous  les  crimes  faits  contre  la 
morale  ; mais  que  monGeur  le  comte  a eu  très-grande  raifon  d'imputer  aux 
dogmes  8:  au  dcteftable  cfprit  théologique,  toutes  les  horreurs  que  les 
dogmes  8c  les  querelles  fcolaftiqucs  ont  fait  commettre* 

On  ferait  voir  combien  il  eft  ridicule  de  comparer  la  raifon  univerfellc , 
qui  infpire  toutes  les  vertus  , à des  dogmes  particuliers  dont  il  n'a  jamais 
refulté  que  du  mal. 

On  pourrait  dire  encore  qu’une  parodie  eft  un  écho  qui  ne  peut  parler 
de  lui-mérue,  qui  ne  fait  que  répéter , 8c  qui  répète  mal. 

[g)  11  elt  comique  que  ce  patagon  connaiffe  les  fermiers-généraux  de 
France.  J1  n’cft  pas  moins  comique  qu’il  en  parle  à un  irlandais , comme 
s’il  y en  avait  en  Irlande. 

( h ) Je  te  dirai  donc  poliment , que  celui  qui  écrit  que  les  animaux 
viennent  fans  germe , écrit  contre  Dieu. 

(i)  Sed  ri/u  conveninUe  nihil  dultiiu. 
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NEUVIEME  LETTRE. 

Ecrite  par  le  jéjuite  des  anguilles. 

Tous  les  petits  garçons  de  la  ville  frétillent  autour 
de  moi , 8c  me  demandent  des  miracles  ; je  leur  dis  : 
Race  d’anguilles,  vous  n'en  aurez  point  d'autres  que  ceux 
de  mon  pcre  S‘ Ignace  <b  de  mon  patron  S1  Patrice.  J apprends 
que  les  impies  fe  moquent  de  mon  patron  8c  de  moi , 
dans  la  vénérable  compagnie,  au  conGfloire  8c  chez 
les  rcpaffeufes  ; cela  ne  m'ébranle  point , à contra 
Jic  argumenlor. 

Monfieur  le  propofant  croit  tourner  mon  S‘ Patrice 
en  ridicule  , parce  qu’il  chauffait  un  four  avec  de  la 
neige  ; il  n’y  a certainement  qu’un  damné  d’héré- 
tique comme  lui,  qui  puiffe  infulter  ainG  aux  pro- 
diges que  le  Seigneur  a toujours  opérés  par  fes  élus  ; 
qu'il  life  ma  differtation  fur  ce  miracle,  imprimée 
dans  le  Journal  chrétien  , il  verra  qu’il  eft  très- 
poffible  que  de  la  neige  chauffe  un  four,  quoique 
la  chofe  foit  miraculeufe. 

S1  Patrice , par  exemple , ne  pouvait-il  pas  faire 
bouillir  la  neige  avant  de  l’employer?  On  me  répon- 
dra qu’alors  il  n’y  a plus  de  neige , que  c’eft  feulement 
de  l’eau  chaude , 8c  que  fi  on  attendait  pour  avoir 
du  pain  que  le  four  chauffât  de  cette  façon,  on  cour- 
rait rifque  de  mourir  de  faim.  D’accord,  mais  c’eft 
en  cela  précifément  que  le  miracle  confifte. 

On  prétend  que  je  me  fuis  transfiguré  en  laïque 
& en  genevois , 8c  que  par  cette  métamorphofe  j’ai 
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prétendu  avilir  le  miracle  de  la  transfiguration  fur 
le  Thabor.  A Dieu  ne  plaife  , j’ai  une  trop  haute 
opinion  de  ce  miracle  8c  de  moi-même,  8c  je  veux 
enfeigner  à monfieur  le  propofant  ce  que  c’efl  que 
ce  miracle  dont  il  parle  avec  une  légèreté  qu’on  ne 
me  reprochera  jamais. 

La  transfiguration  efl  fans  doute  ce  que  nous 
avons  de  plus  refpeélable  après  la  tranflubftantiation. 
J’ofe  même  dire  que  c’ell  de  la  transfiguration  que 
dépend  notre  falut  : car  fi  un  pécheur , un  fefeur 
de  parodies  ne  fc  transfigure  pas  en  homme  de  bien , 
il  efl  perdu  ; 8c  voici  comme  je  le  prouve. 

Jésus  fe  transfigura  fur  une  haute  montagne; 
les  uns  difent  que  c’eft  fur  le  mont  Herraon  , les 
autres  furleThabor.  Ses  habits  parurent  tout  blancs, 
Sc  fon  vifnge  très-refplendiCTant;  donc  il  faut  qu’un 
homme  qui  fait  des  prodiges  ait  un  large  vifage  , 
haut  en  couleur,  8c  un  bel  habit  tout  blanc  ; ce  qu’il 
fallait  démontrer. 

Le  propofant  ne  convient  pas  de  cette  vérité  , 
8c  il  dit  qu’on  peut  être  honnête  homme  avec  un 
habit  brun  un  peu  fale.  Il  a fes  raifons  pour  penfer 
ainfi  : mais  quand  il  s’agit  du  falut , il  faut  y regarder 
de  près. 

Je  pourfuis  donc  , Sc  je  dis  qu’il  eft  vrai  que 
l’habit  ne  fait  pas  le  moine  ; mais , comme  je  l’ai 
prouvé  ci-delTus,  l'habit  eft  la  figure  de  l’ame.  Le 
vin  de  Cana  était  rouge , 8c  les  habits  de  la  trans- 
figuration blancs:or,  le  blanc  fignifiant  la  candeur, 
8c  le  rouge  étant  la  couleur  du  zèle,  il  eft  clair  que 
fi  vous  unifiez  enfemble  ces  deux  couleurs  , vous 
avez  un  rouge  tirant  fur  le  jaune;  donc  les  miracles 
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font  très-poffibles , donc  ils  font  non-feulement  pof- 
fibles , mais  ils  font  très-réels  ; donc  M.  Cervelle  a 
tort.  S1  Denis , en  portant  fa  tête  entre  fes  bras , était 
habillé  de  blanc,  puifqu’il  avait  fon  furplis;  or,  le 
fang  de  fa  tête  8c  de  fon  cou  étant  rouge , vous  fentez 
bien  qu’il  n’y  a rien  à me  répliquer. 

Je  fais  que  les  prétendus  efprits  forts , les  foi-difant 
philofophes  ont  d’autres  opinions.  Ils  demandent 
à quoi  fervit  la  transfiguration  furleThaborou  fur 
le  mont  Hermon,  quel  bien  il  en  revint  à l’empire 
romain,  8c  ce  que  firent  Moije  8c  Elie  fur  cette  mon- 
tagne. D’abord  je  répondrai  qu’£/ie  n’était  pas  mort, 
8c  qu’il  pouvait  aller  où  il  voulait  ; enfuite  je  dirai 
qu’il  eft  clair  que  Moïfe  reffufeita  pour  venir  faire 
converfation , comme  je  l’ai  prouvé  ci-deflùs,  8c  qu’il 
remourut  enfuite,  comme  je  le  prouve  ci-deflous. 

Ce  n’eft  pas  tout,  il  faut  approfondir  la  chofe: 
je  dis  premièrement  que  le  blé  ergoté  étant  vifi- 
blement  doué  d’une  ame  fenfitive. . . . 

Comme  j’en  étais  à cette  phrafe,  M.  R....  pro- 
feffeur  en  théologie , entra  chez  moi  avec  un  air 
confterné.  Je  lui  demandai  le  fujet  de  fon  embarras  ; 
il  m’avoua  qu’il  cherchait  depuis  quatre  ans  fi  le 
vin  des  noces  de  Cana  était  blanc  ou  rouge,  qu’il 
avait  bu  très-fouvent  de  l’un  8c  de  l’autre  pour 
décider  de  cette  grande  queftion , 8c  qu’il  n’avait  pu 
en  venir  à bout.  Je  lui  confeillai  de  lire  S1  Jérôme, 
de  vino  rubro  b albo , 5'  Chryjojlome  de  vineis , 8c  Johannem 
de  Bracmardo,  Juper  pinlas.  Il  me  dit  qu’il  les  avait 
tous  lus,  8c  qu’il  était  plus,embarrafle  que  jamais  ; 
ce  qui  arrive  à prefque  tous  les  favans.  Je  lui  répli- 
quai que  la  chofe  était  décidée  par  le  concile  d’Ephè  fe , 

E e 4 


Digitized  by  Google 


44°  Questions 

feffion  1 4.  Il  me  promit  de  le  lire,  8c  fut  tout  épou- 
vanté de  mon  favoir.  Mais  comment  faites-vous  4 
dit-il,  quand  vous  chantez'la  grand'mefle  en  Irlande, 
8c  que  le  vin  vous  manque  ? Je  lui  répondis  : Je  fai* 
alors  du  punch , auquel  je  mêle  un  peu  de  coche- 
nille : ainû  je  me  fais  du  vin  rouge  , 8c  l’on  n'a  rien 
à me  reprocher. 

Je  puis  dire  que  M.  le  profeffeur  R...  fut  extrê- 
mement content  de  mon  invention  , 8c  qu'il  me 
donna  des  éloges  que  mon  extrême  modeflie  m'em- 
pêche de  tranfcrire  ici. 

L’eflime  qu’il  me  témoigna  8c  celle  que  je  fentis 
par  conféquent  pour  lui  , établirent  bientôt  entre 
nous  la  confiance.  Il  me  demanda  amicalement  com- 
bien de  miracles  avait  fait  S1  François  Xavier.  Je  lui 
avouai  ingénument  que  les  écrivains  de  fa  vie  en 
avaient  jun  peu  augmenté  le  nombre  pour  fuivre  la 
méthode  des  premiers  fiècles , 8c  qu’aprés  un  long 
examen  je  n’en  avais  avéré  que  deux  cents  dix-ftpt. 
C’eft  bien  peu  , me  dit-il  , quand  on  eft  au  Japon. 
Je  le  fis  convenir  qu’il  eft  bon  de  fe  borner,  8c  que 
dans  l’àge  pervers  où  nous  vivons  , il  ne  faut  pas 
donner  à rire  à la  foule  des  incrédules.  Après  quoi 
je  lui  demandai  à mon  tour  s’il  ne  fefait  pas  des 
miracles  quelquefois  dans  fon  tripot  : il  eut  la  bonne 
foi  de  ine  dire  que  non  ; 8c  en  cela  il  avouait . fans 
le  lavoir,  la  fupériorité  de  ma  feèle  fur  la  Tienne. 

Nous  en  ferions  tout  comme  les  autres,  me  dit-il, 
fi  nous  avions  à faire  à des  fois;  mais  notre  peuple 
çft  inftruit  Sc  malin  ; il  l^ilTc  paffer  les  anciens  mira- 
cles qu'il  a trouvés  tout  établis.  Si  nous  nous  mêlions 
d’en  faire  pour  notre  compte , fi  nous  nous  avifions , 
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par  exemple , d’exorcifer  des  poffédés , on  croirait 
que  nous  le  fommes;  fi  nous  chaffions  les  diables  * 
on  nous  chafTerait  avec  eux. 

Je  fentis  par  cette  réponfe  qu’il  déguifait  fon 
impuilîance  fous  l’air  de  la  circonfpeflion.  En  effet, 
il  n’y  a que  les  catholiques  qui  faffent  des  miracles. 
Tout  le  monde  convient  que  les  plus  authentiques 
fe  font  en  Irlande.  Je  laiffe  à d’autres  le  foin  de 
parler  des  miens.  On  a déjà  rendu  juflice  à mes 
anguilles , à la  profondeur  de  mes  raifonnemens  8c 
à mon  flyle.  Cela  me  fufht,  8c  je  ne  crois  pas  qu’il 
foit  néceffaire  d’en  dire  davantage. 
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AVERTISSEMENT. 

M . Covelle  avait  peu  étudié , comme  il  nous 
l’apprend  lui -même  dans  une  de  fes  lettres. 
Son  génie  fe  développa  par  l'amour  ; il  fit  un 
enfant  à mademoifelle  Ferbot , l’une  de  nos  plus 
agréables  citoyennes  ; la  chofe  était  fecrète.  Le 
confifloire  la  rendit  charitablement  publique; 
il  fut  obligé  de  comparaître  Le  prédicant 
qui  préfidait  lui  ordonna  de  fe  mettre  à 
genoux  ; c’était  un  abus  établi  depuis  long- 
temps. M.  Covelle  répondit  qu’il  ne  fe  mettait 
à genoux  que  devant  Dieu  : le  modérateur 
lui  dit  que  des  princes  avaient  fubi  cette  péni- 
tence. Je  fais,  repliqua-t-il , que  cette  infamie 
a commencé  à Louis  le  débonnaire , fâchez  quelle 
finira  à Robert  Covelle. 

Cette  aventure  le  détermina  à s’inftruire  ; 
il  devint  favant  en  peu  de  temps  , Sc  il  fe 
difiingua  par  plufieurs  lettres  en  faveur  de 
monfieur  le  propofant , fon  ami  , contre  le 
jéfuite  Nèedham. 
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DIXIEME  LETTRE. 

Par  M.  Covellc,  à M.***,  pajteur  de  campagne. 

Monsieur, 

N o u s croyons  vous  8e  moi  fermement  à tous  les 
miracles  , nous  croyons  que  les  paroles  qui  ont 
évidemment  un  fens  déterminé  , ont  évidemment, 
nn  autre  fens.  Par  exemple  , mon  père  ejl  plus  grand 
que  moi'  lignifie , fans  aucune  conteftation  , je  fuis 
aulfi  grand  que  mon  père  : 8c  c’eft-là  un  miracle  de 
paroLes.  Quand  Paul  devenu  convertiffeur  , de  per- 
fécuteur  qu’il  était  , dit  dans  fon  épître  aux 
Romains , c’eft-à-dire , à quelques  juifs  qui  vendaient 
des  guenilles  à Rome  : Le  don  de  Dieu  se/l  répandu 
fur  nous  par  la  grâce  donnée  à un  Jeul  homme  qui  e/l 
Jésus,  cela  veut  dire  fans  difficulté  : Le  don  de  Dieu 
s' e/l  répandu  fur  nous  par  la  grâce  donnée  à un  Jeul  Dieu 
qui  e/l  Jésus. 

Il  n’y  a qu’à  s’entendre;  nous  avons  , comme  on 
fait  , cent  pafiages  qu’il  faut  abfolument  expliquer 
dans  un  fens  contraire.  Ce  miracle  toujours  fub- 
fiflant,  d’entendre  tout  le  contraire  de  ce  qu’on  lit , 
eft  une  des  plus  fortes  preuves  de  notre  fainte 
religion. 

Il  y a un  miracle  encore  plus  grand,  c’eft  de  ne 
fe  pas  entendre  foi-même.  C’eft  ainû  qu’en  ont  ufé 
Alhanafe  , Cyrille  8c  plufieurs  autres  pères.  C’eft  un 
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des  miracles  opérés  par  le  révérend  père  Nctiham 
à la  grande  édification  des  fidelles  , cum  dcvotioru  <b 
cachinno. 

Je  confeille  à ce  jéfuite  Nttiham.  d’aller  Étire  un 
tour  à Gabaon  8c  à Aïalon,  pour  voir  comment  le 
foleil  8c  la  lune  s’y  prennent  pour  s’arrêter  fur  ces 
deux  villages.  Je  laide  monfieur  le  propofant  gagner 
fes  trois  cents  écuspatagons  paran  chez  fon  feigneur 
allemand,  8c  je  m’adreiïe  à vous  comme  à un  jeune 
curé  de  village , fait  pour  jouer  un  grand  rôle  dans 
la  ville. 

„ Vous  avez  une  jolie  femme  , 8c  je  n’en  ai  point. 
J’ai  pris  le  parti  en  honnête  homme  de  faire  un 
enfant  à mademoifelle  Fcrbot;  c’eft  un  grand  péché, 
je  l'avoue. 

Jésus,  égal  ou  inégal  à fon  père,  efl  extrêmement 
courroucé  , quand  un  genevois  fait  un  enfant  à une 
fille;  8c  certainement  il  jetterait  la  ville  dans  le  lac 
fi  on  commettait  fouvent  cette  énormité  contraire  à 
toutes  les  lois  de  la  nature  ; auffi  j’en  ai  demandé 
pardon  à Jésus  ; mais  vous  vouliez  que  je  vous 
demandaffe  aufli  pardon  , comme  fi  vous  étiez 
confubftantiel  à Jésus  , 8c  comme  fi  votre  village 
était  confubftantiel  à Genève. 

En  vérité,  mon  cher  pafteur,  vous  êtes  allé  trop 
loin,  vous  êtes  trop  jeune  8c  trop  aimable  pour  juger 
les  filles.  Souffrez  que  j’aie  l’honneur  de  vous  dire 
ce  que  c’eft  qu’un  miniftre  , non  d'Etat , mais  du 
S1  Evangile. 

C’eft  un  homme  vêtu  de  noir  à qui  nous  donnons 
des  gages  pour  prêcher,  pour  exhorter  8c  pour  faire 
quelques  autres  fondions.  Vous  croyez,  parce  que 
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nous  vous  avons  appelés  pafleurs , que  nous  ne 
forâmes  que  des  brebis.  Les  chofes  ne  vont  pas 
tout-à-fait  ainfi.  Souvenez- vous  que  Christ  dit 
expreflement  à fes  difciples  : II  ri y aura  parmi  vous 
ni  premier  ni  dernier. 

Nous  avons  au  fond  autant  de  droit  que  vous 
de  parler  en  public  pour  édifier  nos  frères,  Se  de 
rompre  le  pain  avec  eux.  Si , quand  les  fociétés 
chrétiennes  fe  font  augmentées , nous  jugeâmes  à 
propos  de  commettre  certaines  perfonnes  pour  bap- 
tifer,  prêcher,  communier  nos  fidelles,  8c  avoir  foin 
de  tenir  propre  le  lieu  de  l’alfemblée , ce  n’eft  pas  que 
nous  ne  puffions  fort  bien  prendre  ce  foin  nous- 
mêmes.  Je  donne  des  gages  à un  homme  pour  faire 
paître  mon  troupeau  ; mais  cela  ne  m’ôte  pas  le  droit 
de  le  mener  paître  moi-même , 8c  d’envoyer  paître 
le  berger  fi  j’en  fui»  mécontent. 

On  vous  a impofé  les  mains  ; j’en  fuis  bien  aife  ; 
mais  qu’a-t-on  fait , s’il  vous  plaît,  par  cette  céré- 
monie ? Vous  a-t-on  donné  plus  d’efprit  que  vous 
n’en  aviez  ? Ceux  qui  vous  ont  reçu  miniftre  du 
St  Evangile,  vous  ont-ils  donné  autre  chofe  qu’une 
déclaration  que  vous  ne  favez  point  l’hébreu,  que 
vous  favez  un  peu  de  grec , que  vous  avez  lu 
Matthieu,  Luc,  Marc  8c  Jean,  8c  que  vous  pouvez 
parler  une  demi-heure  de  fuite.  Or , certainement 
plufieurs  de  nos  citoyens  font  dans  ce  cas  ; 8c 
j’écoute  quelquefois  M.  Deluc  une  heure  entière, 
quoiqu’il  ne  fâche  pas  mieux  l’hébreu  que  vous. 

Vous  voulûtes  me  faire  mettre  à gdnoux , 8c  vous 
me  le  confeillâtes  par  une  lettre.  Vous  fûtes  alors 
que  je  ne  me  mets  à genoux  que  devant  Dieu;  8c 
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vous  apprîtes  que  les  pafteurs  ne  font  point  magif- 
trats.  Nous  favons  très-bien  diftinguer  l’empire  8c 
le  facerdoce.  L'empire  elt  à nous,  8c  le  facerdoce 
dépend  tellement  de  l’empire , qu’on  vous  préfente 
à nous  quand  on  vous  a nommé  à une  cure  de  la 
ville.  Nous  pouvons  vous  accepter  ou  vous  rejeter; 
donc  nous  fommes  vos  fouverains.  Prêchez  , 8c  nous 
jugerons  de  votre  doûrine  ; écrivez,  8c  nous  juge- 
rons de  votre  ftyle  ; faites  des  miracles , 8c  nous  juge- 
rons de  votre  favoir-faire. Je  vous  l’ai  déjà  dit,  le 
temps  n’eft  plus  où  les  laïques  n’ofaient  penfer  ; 8c 
il  n’eft  plus  permis  de  nous  donner  du  gland , quand 
nous  nous  fommes  procuré  du  pain. 

Les  gens  d'Eglife  dans  tous  les  pays  font  un  peu 
fâchés  que  les  hommes  aient  des  yeux  ; ils  voudraient 
être  à la  tête  d’une  fociété  d’aveugles  ; mais  fâchez 
qu’il  eft  plus  honorable  d’être  approuvé  par  des 
hommes  qui  raifonnent , que  de  dominer  fur  des 
gens  qui  ne  penfent  pas. 

11  y a deux  chofes  importantes  dont  on  ne  parle 
jamais,  dans  le  pays  des  efclaves,  8c  dont  tous  les 
citoyens  doivent  s’entretenir  dans  les  pays  libres. 
L’une  eft  le  gouvernement,  l’autre  la  religion.  Le 
marchand , l’artifan  doivent  fe  mettre  en  état  de 
n’être  trompés  ni  fur  l’un  ni  fur  l’autre  de  ces 
objets.  La  tyrannie  ridicule  qu’on  a voulu  exercer 
fur  moi , n’a  fervi  qu’à  me  faire  mieux  connaître 
mes  droits  d’homme  et  de  chrétien.  Tous  ceux  qui 
penfent  comme  moi  ( 8c  ils  font  en  très -grand 
nombre  ) foutiendront  jufqu’au  dernier  foupir  ces 
droits  inviolables.  Et  comme  me  difait  fort  bien 
hier  une  lingère  de  mon  quartier  : Fari  qua  Jential , 
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eft  le  privilège  d’un  homme  libre.  Croyez -moi  , 
Meilleurs , ménagez  les  citoyens , bourgeois  8c  habi- 
tans  , fi  vous  voulez  conferver  un  peu  de  crédit  ; 
car  , félon  St  Flaccus  Horatius  , dans  fa  quatrième 
épître  aux  Galates , celui  qui  exige  plus  qu’on  ne 
lui  doit , perd  bientôt  ce  qui  lui  eft  dû  ou  deu , 8cc.  8cc. 

ONZIEME  LETTRE. 

Ecrite  par  le  propofant  à M.  CovelU. 

Monsieur, 

Je  bénis  la  Providence  qui  m’a  conduit  chez 
moniteur  le  comte  dontj’ai  l’honneur  d’être  le  chape- 
lain. Non-feulement  il  a eu  la  bonté  de  me  faire  payer 
d’avance  cent  écus  patagons  pour  les  premiers 
quatre  mois  de  mon  exercice  , mais  je  fuis  chaulFé, 
éclairé  , blanchi  , nourri , rafé  , porté  , habillé.  Je 
doute  fort  que  le  lévite  qui  deffervait  la  chapelle  de 
la  veuve  Michas  l'idolâtre  , eût  une  condition  auffi 
bonne  que  la  mienne.  Il  ell  vrai  que  Mme  Michas  lui 
donnait  une  foutane  8c  un  manteau  noir  par  année, 
& qu'il  avait  bouche  à cour , mais  il  n’avait  que  dix 
petits  écus  de  gage , ce  qui  n’approche  pas  de  mes 
appointemens. 

Son  excellence  me  traite  d’ailleurs  avec  beaucoup 
de  bonté  ; il  commence  à prendre  en  moi  un  peu  de 
confiance,  8c  je  ne  défefpère  pas  de  le  convertir  fur 
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le  chapitre  des  miracles , pourvu  que  ce  malheureux 
jéfuite  Nècdham  ne  s’en  mêle  pas  , car  fon  excellence 
a une  répugnance  invincible  pour  les  jéfuites  , pour 
les  abfurdités  8c  pour  les  anguilles  ; c’eft  à cela  près 
le  meilleur  homme  du  monde.  Et  fi  jamais  vous 
venez  dans  fon  petit  Etat , vous  verrez  combien 
fa  conduite  eft  édifiante  , 8c  avec  quelle  fincérité 
il  adore  le  Dieu  de  tous  les  êtres  8c  de  tous  les 
temps. 

Il  eft  de  plus  fort  favant.  Il  a ordonné  à un  juif 
qui  eft  fon  bibliothécaire  , de  lui  faire  une  belie 
colleélion  des  anciens  fragmens  de  Sanchoniathon , de 
Bérofe , de  Manéthon  , de  Chérèmon  , des  anciennes 
hymnes  à' Orphée  , d ' Occlltu  - Lucanus  , de  Timèe  de 
Locres,  8c  de  tous  ces  anciens  monumens  pcucon- 
fultés  par  les  modernes. 

Il  me  fefait  lire  hier  Flavien  JoJcphc , cet  hiftorien 
juif  qui  écrivait  fous  Vejpajien;  JoJcphc,  parent  de 
la  reine  Mariamnc,  femme  d’ Hérode  ; J ojcphe , dont  le 
père  avait  vécu  du  temps  de  Jésus  ; JoJcphc  qui  a 
le  malheur  de  ne  parler  d’aucun  des  faits  qui  fe 
pafferent  alors  en  Galilée  à la  vue  de  tout  l’univers. 
Nous  remarquâmes  tous  deux  quelles  peines  fc 
donne  ce  juif,  8c  en  combien  de  maniéré  il  fe  replie 
pour  faire  valoir  fa  nation.  Il  fouille  dans  tous  les 
auteurs  égyptiens  pour  trouver  quelque  preuve  que 
Moijc  a été  connu  en  Egypte  ; il  déterre  enfin  deux 
hiftoriens  récens , qui  ont  écrit  après  la  traduélion 
qu’on  appelle  des  Septante  ; c’eft  Manéthon  Sc  Chérèmon. 
Us  difent  un  mot  deTHoi/e.mais  ils  ne  parlent  d'aucun 
de  fes  prodiges. 

Que  Manéthon  8c  Chérèmon  eufTcnt  dit  peu  de  chofe 
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d’un  juif  qu’ils  regardaient  avec  mépris , cela  était  fort 
naturel,  en  cas  que  l'hifloire  de  Moije  eût  été  fabu- 
leuîe;  mais  qu’en  parlant  de  Moije  ils  n'aient  rien 
dit  des  dix  plaies  d'Egypte  &:  du  palfage  miraculeux 
de  la  mer  Rouge,  c’elt  ce  qui  eft  incompréhenlïble. 
C’eft  comme  fi , en  écrivant  l’hiftoire  de  Genève  que 
vous  avez  commencée  avec  autant  d’éloquence  que 
de  vérité  , vous  ne  difiez  rien  de  l’elcaladc  ni  de  la 
mort  de  M.  F.  . . . mon  parent. 

L’omiflion  même  des  miracles  de  Moije  eft  quelque 
ebofe  de  bien  plus  extraordinaire  dans  une  hifloirc 
égyptienne , que  l'omiflion  de  deux  faits  très-natu- 
rels dans  l'hifloire  d’une  ville.  L’alfaut  de  miracles 
que  fit  Moije  avec  les  forciers  du  roi  d’Egypte,  ne 
devait  pas  furtout  être  paffé  fous  filcnce  par  les 
liifloriens  d’une  nation  aulfi  célèbre  pour  les  forti- 
légcs  que  l’étaient  les  Egyptiens 

On  me  dira  peut-être  que  ces  Egyptiens  étaient 
fi  honteux  d’avoir  été  vaincus  en  fait  de  diablerie  , 
qu’ils  aimèrent  mieux  n’en  point  parler  du  tout 
que  d’avouer  leur  défaite.  Mais , encore  une  fois , 
Monfieur,  cela  n’eft  pas  dans  la  nature.  Les  Français 
avouent  qu'ils  ont  été  battus  à Créci , à Poitiers; 
les  Athéniens  avouent  que  Lacédémone  les  vainquit. 
Les  Romains  ne  dilfimulent  pas  la  perte  des  batailles 
de  Cannes  Sc  de  ThrafnnènejJ 

De  plus  , les  magiciens  de  Pharaon  ne  furent 
vaincus  que  fur  un  feul  article.  Moije  fit  naître  des 
poux  , 8c  c’clt-là  le  feul  miracle  que  les  forciers  de 
fa  majefié  ne  purent  faire.  Or  il  était  très-aifé  à un 
liiflorien  habile,  ou  de  pafler  lous  filcnce  le  miracle 
des  poux  , ou  même  de  le  tourner  à l’avantage  de 
Facéties.  F f 
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fa  nation.  Il  pouvait  dire  que  les  Juifs , qui  ont  tou- 
jours été  fripiers,  fe  connaiffaient  mieux  en  poux 
que  les  autres  peuples.  On  pouvait  ajouter  que  les 
Egyptiens  , qui  étaient  des  gens  fort  propres , avaient 
toujours  négligé  la  théorie  des  poux  dans  la  multitude 
de  leurs  connaiffances. 

Enfin , il  n’était  pas  poffible  que  Chérémon  &: 
Manélhon  eufTent  oublié  qu’un  ange  avait  coupé 
le  cou  un  matin  à tous  les  fils  aînés  des  maifons 
d’Egypte. 

De  très -illuftres  favans  ont  cru,  comme  vous 
favez , Monfieur , qu’il  y avait  alors  en  Egypte  douze 
cents  mille  familles  ; cela  fait  douze  cents  mille  jeunes 
gens  égorgés  dans  une  nuit.  Cette  aventure  valait 
bien  la  peine  d’être  rapportée. 

Je  fuppofe  ,par  exemple, qu’un  jéfuite  favoyard , 
envoyé  de  Dieu,  eût  aflafiiné  tous  les  premiers-nés 
de  Genève  dans  leur  lit  ; en  bonne  foi,  y aurait -il 
un  fcul  de  nos  annaliftes  qui  oubliât  cette  boucherie 
exécrable  ? & les  écrivains  favoyards  feraient-ils  les 
feuls  qui  tranfmettraient  à la  poflérité  un  événe- 
ment fi  divin  ? 

La  probité,  Monfieur,  ne  me  permet  pas  denier 
la  force  de  ces  argumens.  Je  fuis  perfuadé  qu'il  eft 
d’un  mal  honnête  homme  de  traiter  avec  un  mépris 
apparent  les  raifons  de  fes  adverfaires  quand  on  en 
fent  toute  la  puiflance  dans  le  fond  de  fon  cœur  ; 
c’eft  mentir  aux  autres  8c  à foi-même.  Ainfi  quand 
nous  avons  examiné  enfemble  les  miracles  de  l’an- 
tiquité, nous  n’avons  ni  déguifé,  ni  méprifé  les 
raifons  de  ceux  qui  les  nient , & nous  n’avons  oppofé 
en  bons  chrétiens  que  la  foi  aux  argumens.  La  foi 
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confiée  à croire  ce  que  l'entendement  ne  (aurait 
croire  ; 8c  c’efl  en  cela  qu’eft  le  mérite. 

Mais,  MonCeur,  en  étant  perfuadés  par  la  foi, 
des  chofes  qui  paraiffcnt  abfurdes  à notre  intelli- 
gence , c’e(l-à-dire  en  croyant  ce  que  nous  ne  croyons 
pas  , gardons-nous  de  faire  ce  facrifice  de  notre 
raifon  dans  la  conduite  de  la  vie. 

Il  y a eu  des  gens  qui  ont  dit  autrefois  : Vous 
croyez  des  chofes  incompréhenfibles,  contradictoires, 
impolfibles,  parce  que  nous  vous  l’avons  ordonné; 
faites  donc  des  chofes  injulles  parce  que  nous  vous 
l’ordonnons.  Ces  gens-là  raifonnaient  à merveille. 
Certainement  qui  e(l  en  droit  de  vous  rendre  abfurde 
eft  en  droit  de  vous  rendre  injufte.  Si  vous  n’oppo- 
fez  point  aux  ordres  de  croire  l’impoffible , l’intel- 
ligence que  Dieu  a mife  dans  votre  efprit,  vous  ne 
devez  point  oppofer  aux  ordres  de  mal  faire , la 
juflice  que  Dieu  a mife  dans  votre  cœur.  Une 
faculté  de  votre  ame  étant  une  fois  tyrannifée  , 
toutes  les  autres  facultés  doivent  l’être  également. 
Et  c’efl-là  ce  qui  a produit  tous  les  crimes  religieux 
dont  la  terre  a été  inondée. 

Dans  toutes  les  guerres  civiles  que  les  dogmes 
ont  allumés,  dans  tous  les  tribunaux  des  inquifi- 
tions , 8c  toutes  les  fois  qu’on  a cru  expédient  d’afiaf- 
finer  des  particuliers  ou  des  princes  d’une  fefle 
différente  de  la  nôtre , on  s’eft  toujours  fervi  de  ces 
paroles  de  l’Evangile  : Je  ne  fuis  pas  venu  apporter  la 
paix , mais  le  glaive;  je  fuis  venu  divifer  le  fils  <b  le  père , 
la  Jîlle  à la  mère  <bc. 

Il  fallait  avoir  recours  alors  à ce  miracle  dont  je 
vous  ai  déjà  parlé,  quiconfiftc  à entendre  le  contraire 
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de  ce  qui  eft  écrit.  Certainement  ces  paroles  veulent 
dire  : Je  fuis  venu  réunir  le  Jils  b le  père,  la  jillc  <b  la 
mère;  car  fi  nous  entendions  ce  paflage  à la  lettre, 
nous  ferions  obligés  en  confcience  de  faire  de  ce 
monde  un  théâtre  de  parricides. 

De  même  lorfqu’il  efl  dit  que  Jésus  fecha  le 
figuier  verd , cela  veut  dire  qu’il  fit  reverdir  un  figuier 
fec  ; car  ce  dernier  miracle  eft  utile , 8c  le  premier 
eft  pernicieux. 

Croyons  aufii  que  quand  le  grand  ferviteur  de 
Dieu  JoJuah  arrêta  le  folcil  qui  ne  marche  pas,  & 
la  lune  qui  marche  , ce  ne  fut  point  pour  achever 
de  maftacrer  en  plein  midi  de  pauvres  citoyens  qu’il 
venait  voler,  mais  pour  avoir  le  temps  de  fecourir 
ces  malheureux , ou  de  faire  quelque  bonne  aélion. 

C’eft  ainfi,  Monfteur,  que  la  lettre  tue,  8c  que 
l’efprit  vivifie. 

En  un  mot,  que  votre  religion  foit  toujours  de 
la  morale  faine  dans  la  théorie,  8c  de  la  bienfcfance 
dans  la  pratique. 

Recommandez  ces  maximes  à nos  chers  conci- 
toyens ; qu’ils  fâchent  que  l'erreur  ne  mène  jamais 
à la  vertu  ; qu'ils  falfcnt  ufage  de  leurs  lumières  , 
qu’ils  s’éclairent  les  uns  les  autres  , qu’ils  ne  crai- 
gnent point  de  dire  la  vérité  dans  tous  leurs  cercles, 
dans  toutes  leurs  •afiemblées.  La  fociété  humaine  a 
été  trop  long-temps  femblable  à un  grand  jeu  de 
baffette , où  des  fripons  volent  des  dupes  , tandis  que 
d’honnêtes  gens  diierets  n’ofent  avertir  les  perdans 
qu’on  les  trompe. 

Plus  mes  compatriotes  chercheront  la  vérité  , plus 
ils  aimeront  leur  liberté.  La  même  force  d’cfprit 
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qui  nous  conduit  au  vrai , nous  rend  bons  citoyens. 
Qu’cft-ce  en  effet  que  d'être  libres  ? c'eff  raifonner 
jufte , c’eff  connaître  les  droits  de  l’homme  ; 8c  quand 
on  les  connaît  bien , on  les  défend  de  même. 

Remarquez  que  les  nations  les  plus  efclaves  ont 
toujours  été  celles  qui  ont  été  le  plus  dépourvues 
de  lumières.  Adieu , Monfieur,  je  vous  recommande 
la  vérité , la  liberté  Sc  la  vertu  , trois  feules  chofes 
pour  lcfquelles  on  doive  aimer  la  vie. 

DOUZIEME  LETTRE. 

De  Al.  Th....  à Al.  le  comte  de  B.... 

S I fon  excellence  monfieur  le  comte  n’eft  pas 
perfuadé  de  l’authenticité  de  nos  miracles , en 
récompenfe  madame  la  comteflc  avait  une  foi  qui 
était  bien  confolante.  J’ai  eu  l’agrément  de  lire  quel- 
quefois S1  Matthieu  avec  elle,  quand  monfeigneur 
lifait  Cicéron,  Virgile,  Epiclète,  Horace  ou  Marc- Antonin 
dans  fon  cabinet.  Nous  en  étions  un  jour  à ces 
paroles  du  chapitre  xvn  : 

Je  vous  dis  en  vérité  que  quand  vous  aurez  de  la  foi 
gros  comme  un  grain  de  moutarde,  vous  direz  à une  mon- 
tagne : Range-toi  de-là , £r  aujftot  la  montagne  Je  tr  appor- 
tera de  fa  place. 

Ces  paroles  excitèrent  la  curiofité  &:  le  zèle  de 
madame.  Voilà  une  belle  occafion,  me  dit-elle,  de 
convertir  monfieur  mon  mari  : nous  avons  ici  près 
une  montagne  qui  nous  cache  la  plus  belle  vue  du 
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monde;  vous  avez  de  la  foi  plus  qu'il  n’y  en  a dans 
toute  la  moutarde  de  Dijon,  qui  eft  dans  mon  office  ; 
j’ai  beaucoup  de  foi  auffi  : difons  un  mot  à la 
montagne,  8c  furement  nous  aurons  le  plaifir  de  la 
voir  fe  promener  par  les  airs.  J’ai  lu  dans  l’hiftoire 
de  S 1 Dunjlan,  qui  eft  un  fameux  faint  du  pays  de 
Nètdham,  qu’il  fit  venir  un  jour  une  montagne 
d’Irlande  en  Balle  - Bretagne  , lui  donna  fa  béné- 
diélion , Sc  la  renvoya  chez  elle.  Je  ne  doute  pas 
que  vous  n’en  fafliez  autant  que  S‘  Dunjlan , vous 
qui  êtes  réformé. 

Je  m’exeufai  long-temps  fur  mon  peu  de  crédit 
auprès  du  ciel  8c  des  montagnes.  Si  M.  Claparède, 
profefteur  en  théologie  , était  ici,  lui  dis-je,  il  ne 
manquerait  pas  fans  doute  de  faire  ce  que  vous  pro- 
pofez  ; il  y a meme  tel  fyndicqui  en  unbefoin  ferait 
capable  de  vous  donner  ce  divertiffement  ; mais 
fongez , Madame , que  je  ne  fuis  qu’un  pauvre  pro- 
pofant , un  jeune  chapelain  qui  n’a  fait  encore 
aucun  miracle,  8c  qui  doit  fe  défier  de  fes  forces. 

Il  y a commencement  à tout , me  répliqua  madame 
la  comtelfe  , 8c  je  veux  abfolument  que  vous  me 
tranfportiez  ma  montagne.  Je  me  défendis  long- 
temps ; cela  lui  donna  un  peu  de  dépit.  Vous  laites , 
me  dit-elle,  comme  les  gens  qui  ont  une  belle  voix 
&:  qui  refufent  de  chanter  quand  on  les  en  prie.  Je 
répondis  que  j’étais  enrhumé  , Sc  que  je  ne  pouvais 
chanter.  Enfin  elle  me  dit  en  colère  que  j’avais 
d’affez  gros  gages  pour  être  complailant  8c  pour  faire 
des  miracles  quand  une  femme  de  qualité  m’en 
demandait.  Je  lui  repréfentai  encore,  avec  fou- 
milfion , mon  peu  d’adreffe  dans  cet  art. 
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Comment,  dit-elle,  Jean-Jacques  RouJJcau,  qui 
n’eft;  qu’un  miférable  laïque  , fe  vante  dans  fes 
lettres, imprimées  d’avoir  fait  des  miracles  à Venife, 
&:  vous  ne  m’en  ferez  pas  ? vous  qui  avez  la  dignité 
de  mon  chapelain  , 8c  à qui  je  donne  le  double 
des  appointemens  que  Jean- Jacques  touchait  de 
M.  de  Montaigu  fon  maître,  ambafTadeurde  France. 

Enfin  je  me  rendis  ; nous  priâmes  la  montagne 
l’un  8c  l’autre  avec  dévotion  de  vouloir  bien  marcher. 
Elle  n’en  fit  rien.  Le  rouge  monta  au  vifage  de 
madame  ; elle  eft  très-altière , 8c  veut  fortement  ce 
qu’elle  veut.  Il  fe  pourrait  faire  , me  dit-elle,  qu’on 
dût  entendre , félon  vos  principes  , le  contraire  de 
ce  qu’on  lit  dans  le  texte  ; il  ell  dit  qu’avec  un  peu 
de  moutarde  de  foi  on  tranfportcra  une  montagne  ; 
cela  lignifie  peut-être  qu’avec  une  montagne  de.  foi 
on  tranfportcra  un  peu  de  moutarde.  Elle  ordonna 
fur  le  champ  à fon  maître  d’hôtel  d’en  faire  venir 
un  pot.  Pour  moi,  la  moutarde  me  montait  au  nez  ; 
je  fis  ce  que  je  pus  pour  empêcher  madame  de  faire 
cette  expérience  de  phyfique  ; elle  n’en  démordit 
point,  8c  fut  attrapée  à fa  moutarde  comme  elle 
l’avait  été  à fa  montagne. 

Tandis  que  nous  lcfions  cette  opération  , arriva 
monfieur  le  comte  , qui  fut  afTez  furpris  de  voir  un  pot 
de  moutarde  à terre  entre  madame  lacomteffeSc  moi. 
Elle  lui  apprit  de  quoi  il  était  quellion.  Monfieur  le 
comte  avec  un  ton  moitié  férieux  , moitié  railleur,  lui 
dit  que  les  miracles  avaient  ceflé  depuis  la  réforme  ; 
qu’on  n’en  avait  plus  befoin , 8c  qu’un  miracle 
aujourd’hui  ell  de  la  moutarde  après  dîner. 

Ce  mot  feul  dérangea  toute  la  dévotion  de  madame 
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la  comtelfe.  Il  ne  faut  quelquefois  qu'une  plaifan- 
terie  pour  décider  de  la  manière  dont  on  penfera 
le  relie  de  fa  vie. 

Madame  la  comteiïe  depuis  ce  moment  là  crut 
aulfi  peu  aux  miracles  modernes  que  fon  mari.  De 
forte  que  je  me  trouve  aujourdhui  le  feul  homme 
du  château  qui  ait  le  fens  commun  , c eft-à-dire  qui 
croie  aux  miracles. 

Leurs  excellences  m’accablent  tous  les  jours  de 
railleries.  Je  joue  à peu  près  le  même  rôle  que 
l'aumônier  du  feu  roi  Augujle  , qui  était  le  feul 
catholique  de  la  Saxe. 

Je  me  renferme  autant  que  je  peux  dans  la  morale; 
mais  cette  morale  ne  laifle  pas  de  m’embarraffer. 
Je  vous  confie  , mon  cher  ami , que  je  fuis  amoureux 
de  la  fille  du  maître  d hôtel , qui  eft  beaucoup  plus 
jolie  que  Ml,e  Feibol  8c  que  la  veuve  anabaptifte  qui 
époufa  Jean  Chauvin  ou  Calvin.  Mais  comme  je  fuis 
abfoluinent  fans  bien  , je  doute  fort  que  monfieur  le 
maître  veuille  m’accorder  fa  fille. 

Jugez  où  en  eft  réduit  un  jeune  propofant  de  vingt- 
quatre  ans,  frais  8c  vigoureux.  Monfieur  le  miniftre... 
qui  eft  fans  contredit  le  premier  homme  que  nous 
ayons  aujourd’hui  dans  l’Eglife  8c  dans  la  littérature , 
écrivit  il  y a plufieurs  années  un  excellent  livre  fur 
la  continence  des  propofans  qu’il  appelle  un  miracle 
continuel. 

Il  imagina  dans  ce  livre  d’établir  un  b......  pour 

ces  jeunes  prédicateurs  ; il  en  rédigea  les  lois  qui 
font  fort  fages  ; furtout  il  ne  veut  pas  qu’un  profane 
foit  jamais  reçu  dans  cette  maifon  ; mais  c’eft  préci- 
fément  cette  loi  qui  a fait  manquer  l’établiftement. 
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Les  laïques,  qui  font  toujours  jaloux  de  nous,  s’y 
font  vivement  oppofés. 

Vous  croyez  peut-être,  mon  cher  Covcllc,  que  je 
ne  parle  pas  férieufement  ; je  vous  jure  que  le  livre 
exifte  , que  je  l’ai  lu,  8c  que  M.  Fonncy  eft  trop 
honnête  homme  8c  trop  craignant  Dieu  pour  le 
défavouer.  Son  idée  eft  très-raifonnable  , car  enfin 
il  faut  ou  reftcmblcr  au  bonhomme  Ov.an  , ou  trouver 
une  demoifelle  Fcrbot , ou  fe  marier , ou  faire  un 
enfant  à la  fille  d’un  maître  d hôtel,  ce  qui  m'expo- 
ferait  àêtrechaffé  de  la  maifon  demonfieurle  comte. 

Je  vous  confie  mon  embarras  , j’efpcre  qu’étant 
du  métier  vous  m’aiderez  de  vos  bons  confeils. 

Je  fus  hier  obligé  de  prêcher  fur  la  chafteté  ; le 
diable  m’avait  bercé  toute  la  nuit,  la  fille  du  maître 
d’hôtel  fe  trouvait  tout  jufte  vis-à-vis  de  moi,  elle 
rougi(fait8c  moi  auflï , je  balbutiai  beaucoup  ; madame 
la  comteffe  s’aperçut  de  mon  trouble;  jugez  de  la 
fituation  où  je  fuis.  Cette  fille  paffe  aéluellcment 
fous  ma  fenêtre,  la  plume  me  tombe  des  mains.... 
ma  vue  fe  trouble....  ha!  bon  foir....  mon  cher.... 

Covell 
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TREIZIEME  LETTRE. 

Adreffee  par  M.  Coveüe  à Jcs  chers  concitoyens. 

Messieurs, 

Les  occafions  développent  l’cfprit  des  hommes. 
J’avais  peu  exercé  ma  faculté  de  penfer  avant  que 
je  me  viffe  obligé  de  foutenir  les  droits  de  l'huma- 
nité contre  ceux  dont  l’orgueil  exigeait  de  moi  une 
balTeHe.  Ce  qu’a  dit  un  de  nos  concitoyens  fur  les 
miracles,  m’a  ouvert  les  yeux.  J’ai  conclu  qu’il  eft 
fort  peu  important  pour  le  bien  de  la  fociété , pour 
les  mœurs  , pour  la  vertu  , de  favoir  ou  d’ignorer 
qu’un  figuier  a été  féché  parce  qu’il  n’avait  pas 
porté  de  figues  fur  la  fin  de  l’hiver;  nos  devoirs  de 
citoyens,  d’hommes  libres  , de  pères,  de  mères  , de 
fils  , de  frères  n’en  doivent  pas  moins  être  remplis  , 
quand  même  on  n’aurait  tranfmis  aucuns  miracles 
jufqu’à  nous. 

Suppofons  un  moment , mes  chers  compatriotes, 
que  jamais  Mo'ije  ne  paffa  par  la  mer  Rouge  à pied 
fec  pour  gller  mourir  lui  8c  les  fiens  dans  un  défert 
affreux  ; fuppofons  que  la  lune  ne  s’eft  jamais  arrê- 
tée fur  Aialon , 8c  le  foleil  fur  Gabaon , en  plein 
midi  pour  donner  à Jojuah  , fils  de  J\run  , le  temps  de 
mafTacrer  avec  plus  de  loifir  quelques  miférables 
fuyards  qu’une  pluie  célefte  de  grofTes  pierres  avait 
déjà  alfommés  ; fuppofons  qu’une  ânelfc  8c  qu'un 
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ferpcnt  n’aicnt  jamais  parlé,  8c  que  tous  les  animaux 
n’aient  pu  fe  nourrir  un  an  dans  l’arche  : de  bonne 
foi,  en  ferons-nous  moins  gens  de  bien,  aurons- 
nous  une  autre  morale  8c  d’autres  principes  d’hon- 
neur 8c  de  vertu  ? le  monde  n’ii a-t-il  pas  comme  il 
eh  toujours  allé  ? quel  peut  donc  être  le  but  de  ceux 
qui  nous  enfeignent  des  chofes  que  leur  bon  fens  8c 
le  nôtre  défavouent  ? dans  quel  cfprit  peuvent -ils 
nous  tromper?  Cen’efl  pas  certainement  pour  nous 
rendre  plus  vertueux.  Ce  n'efl  pas  pour  nous  faire 
aimer  davantage  notre  chère  liberté.  Car  l’abrutif- 
fement  de  l’elprit  n’a  jamais  fait  d’honnêtes  gens , 
Sc  il  eh  horrible  8c  infenfé  de  prétendre  que  plus 
nous  ferons  fots,  plus  nous  deviendrons  de  dignes 
citoyens. 

On  n’a  jamais  fait  croire  des  fottifes  aux  hommes 
que  pour  les  foumettre.  La  fureur  de  dominer  eh 
de  toutes  les  maladies  de  l’efprit  humain  la  plus 
terrible:  mais  ce  ne  peut  être  aujourd’hui  que  dans 
un  violent  tranfport  au  cerveau,  que  des  hommes 
vêtus  de  noir  puiflent  prétendre  nous  rendre  imbé- 
ci lies  pour  nous  gouverner.  Cela  eh  bon  pour  les 
fauvages  du  Paraguai  qui  obéilTcnt  en  efclavcs  aux 
jéfuites  ; mais  il  faut  en  ufer  autrement  avec  nous. 
Nous  devons  être  jaloux  des  droits  de  notre  raifon 
comme  de  ceux  de  notre  liberté;  car. plus  nous 
ferons  des  êtres  raifonnables , plus  nous  ferons  des 
êtres  libres.  Prenez-y  bien  garde,  mes  chers  compa- 
triotes , citoyens , bourgeois , natifs  8c  habitans  ; il 
faut  qu’on  ne  nous  trompe  ni  fur  notre  religion, 
ni  fur  notre  gouvernement.  Le  droit  de  dire  8c  d'im- 
primer ce  que  nous  penfons  , eh  le  droit  de  tout 
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homme  libre , dont  on  ne  faurait  le  priver  fans  exercer 
la  tyrannie  la  plus  odieufe.  Ce  privilège  nous  eft 
aulli  elfentiel  que  celui  de  nommer  nos  auditeurs 
& nos  fyndics  , d’impofcr  des  tributs  , de  décider  de 
la  guerre  & de  la  paix  ; 8c  il  ferait  plaifant  que  ceux 
en  qui  réfide  la  fouvcraineté  ne  puffent  pas  dire 
leur  avis  par  écrit. 

Nous  favons  bien  qu’on  peut  abufer  de  l’impref- 
fion  comme  on  peut  abufer  de  la  parole  ; mais  quoi  ! 
nous  privera-t-on  d’une  chofe  fi  légitime  fous  pré- 
texte qu’on  en  peut  faire  un  mauvais  ufage?  j’aime- 
rais autant  qu’on  nous  défendît  de  boire  dans  la 
crainte  que  quelqu’un  ne  s’enivre. 

Confervons  toujours  les  bicnféances  , mais 
donnons  un  libre  effor  à nos  penfées.  Soutenons 
la  liberté  de  la  prelTe  ; c’eft  la  bafe  de  toutes  les 
autres  libertés  ; c’eft  par-là  qu’on  s’éclaire  mutuel- 
lement. Chaque  citoyen  peut  parler  par  écrit  à 
la  nation  , 8c  chaque  lcéleur  examine  à loifir  8c 
fans  paftion  ce  que  ce  compatriote  lui  dit  par  la 
voie  de  la  preffe  : nos  cercles  peuvent  quelquefois 
être  tumultueux  : ce  n’eft  que  dans  le  recueillement 
du  cabinet  qu’on  peut  bien  juger.  C’eft  par-là  que 
la  nation  anglaife  eft  devenue  une  nation  véritable- 
ment libre.  Elle  ne  le  ferait  pas , fi  elle  n’était  pas 
éclairée  ; 8c  elle  ne  ferait  point  éclairée , fi  chaque 
citoyen  n’avait  pas  chez  elle  le  droit  d’imprimer  ce 
qu’il  veut.  Je  ne  prétends  point  comparer  Genève 
à la  Grande-Bretagne  : je  fais  que  nous  n’avons 
qu’un  très-petit  territoire  peu  proportionné,  peut- 
être  , à notre  courage.  Mais  enfin  notre  petitefie  doit- 
elle  nous  dépouiller  de  nos  droits  ? 8c  parce  que 
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nous  ne  fommes  que  vingt -quatre  raille  êtres  pen- 
fans  , faudra-t-il  que  nous  renoncions  à pcnler  ? 

Un  judicieux  tailleur  de  mes  amis  difait  ces  jours 
palfés,  dans  une  nombreufe  compagnie,  qu’un  des 
inconvénicns  attachés  à la  nature  humaine,  efl  que 
chacun  veut  élever  fa  profeffion  au-defTus  de  toutes 
les  autres.  Il  fe  plaignait  furtout  de  la  vanité  des 
* barbiers  qui  prennent  le  pas  fur  les  tailleurs  , parce 
qu'ils  ont  autrefois  tiré  du  fang  dans  quelques  occa- 
fions.  Mais  les  barbiers  , difait-il , ont  grand  tort  de 
fe  préférer  à nous,  car  c’eft  nous  qui  les  habillons, 

& nous  pouvons  fort  bien  nous  rafer  fans  eux. 

Voilà  précifément , mes  chers  concitoyens  , le  cas 
où  nous  fommes  avec  les  prêtres.  Il  efl  très -clair 
qu’on  peut  fe  palTer  d eux  à toute  force,  puifque 
toute  la  PcnGlvanie  s’en  paffe.  Il  n’y  a point  de 
prêtres  à Philadelphie.  Auffi  efl  - elle  la  ville  des 
frères , elle  eft  plus  peuplée  que  la  nôtre  8c  plus 
heureufe.  Suppofons  pour  un  moment  que  tous  les 
prédicans  de  notre  ville  foient  malades  d’indigeltion 
dimanche  prochain  , en  chanterons -nous  moins  les 
louanges  de  Dieu?  notre  mufique  en  fera- 1- elle 
moins  mauvaife  ? ne  remplirons -nous  pas  toutes  > 
les  fondions  de  ces  meilleurs  le  plus  aifément  du 
monde?  8c  s’il  faut  prêcher,  n’avons-nous  pas  chez 
nous  des  babillards  qui  parlent  dans  nos  cercles  un 
quart  d’heure  de  fuite  fans  rien  dire  8c  qui  font 
fupportables  ? 

Pourquoi  donc  tant  faire  le  fier  quand  on  eft 
prêtre  ? encore  pafTc  fi  ces  meilleurs  fefaient  des 
miracles;  s’ils  rajeuniffaient  M.  Abauzit;  s’ils  guérif- 
faient  M.  Bonnet  de  la  furdité  ; s’ils  donnaient  un 
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bon  déjeûner  à toute  la  ville  avec  cinq  pains  8c  trois 
poillons  ; s’ils  délivraient  des  efprits  malins  M.  G. .. 
8c  M.  F...  qui  ont  certainement  le  diable  au  corps  , 
nous  ferions  fort  contens  d’eux , 8c  ils  auraient  une 
haute  confidération.  Mais  ils  fe  bornent  à vouloir 
être  les  maîtres  ; 8c  c’ell  pour  cela  qu’ils  ne  le  feront 
point. 

Us  font  ce  qu’ils  peuvent  pour  ruiner  notre  com- 
merce de  penfées  , 8c  pour  réduire  nos  pauvres 
imprimeurs  à l’hôpital.  Us  s’y  prennent  en  deux 
manières.  Us  font  imprimer  leurs  ouvrages , 8c  ils 
tâchent  d’empêcher  que  nous  n’imprimions  les  nôtres. 
Ne  pouvant  nous  faire  brûler  nous-mêmes,  comme 
Servet  8c  Antoine , ils  cabalent  continuellement  pour 
faire  brûler  nos  livres  inftruélifs  8c  édifians  ; 8c  ils 
trouvent  quelques  têtes  à perruques  qui  font  taillés 
pour  les  croire.  Mes  frères , que  tous  ces  vains  efforts 
11c  nous  empêchent  jamais  de  poulTer  le  commerce. 
Vivons  libres , foutenons  nos  droits  8c  buvons  du 
meilleur. 

QUATORZIEME  LETTRE. 

A M.  Covelle  citoyen  de  Genève , par  M.  Beaudinet 
citoyen  de  Neuchâtel. 

Monsieur, 

"V" O s lettres  fur  les  miracles,  que  vous  avez  eu  la 
bonté  de  m’envoyer,  m’ont  bien  fait  rire.  Je  n’aime 
l’érudition  que  quand  elle  cft  un  peu  égayée.  Je  me 
plais  fort  aux  miracles;  j’y  crois  comme  vous  8c  comme 
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tous  les  gens  raifonnables.  Pourquoi  un  ferpent  , 
une  ânefle  n'auraient -ils  pas  parlé  ? les  chevaux 
d 'Achille  n’ont-ils  pas  parlé  grec  mieux  que  nos  pro- 
feflcurs  d’aujourd’hui  ? les  vaches  du  mont  Olympe 
ne  dirent-elles  pas  autrefois  leurs  avis  fort  éloquem- 
ment? 8c  parler  comme  une  vache  ejpagnole , n’eft-il  pas 
un  ancien  proverbe?  les  chênes  de  Dodonc  avaient 
une  trcs-belle  voix,  Sc  rendaient  des  oracles.  Tout 
parle  dans  la  nature.  Je  fens  bien,  Moniteur,  qu’un 
bon  déjeûner  fourni  à quatre  ou  cinq  mille  hommes 
avec  trois  truites  8c  cinq  pains  mollets , 8c  des  cruches 
d’eau  changées  en  bouteilles  de  vin  d’Engaddi , ou 
de  vin  de  Bourgogne,  vous  plaifcnt  encore  plus, 
&:  à moi  aulli,  que  des  bêtes  qui  parlent  ou  qui 
écrivent. 

Je  veux  croire  aux  miracles  que  M.  Roujfeau  a 
faits  à Venife  ; mais  j’avoue  que  je  crois  plus  ferme- 
ment à ceux  de  notre  comte  de  Neuchâtel.  Réfifler 
à la  moitié  de  l’Europe  8c  à quatre  armées  d’environ 
cent  mille  hommes  chacune , remporter  dans  l’efpace 
d’un  mois  deux  vi&oires  fignalées , forcer  fes  ennemis 
à faire  la  paix  , jouir  de  fa  gloire  en  philofophe, 
voilà  de  vrais  miracles  ; 8c  fi  après  cela  il  noyait 
deux  mille  cochons  d’un  feul  mot , j’aurais  de  la 
peine  à l’en  eltimer  davantage. 

Je  me  flatte  que  votre  confiftoire  a renoncé  au 
magnifique  deffein  de  faire  mettre  à genoux  vos 
citoyens  devant  lui.  S’il  avait  réufli  dans  cette  pré- 
tention, bientôt  vos  prêtres  exigeraient  qu’on  leur 
baifât  les  pieds  comme  au  pape.  Vous  favez  qu’ils 
reflémblent  aux  amans  qui  prennent  de  grandes  liber- 
tés quand  on  leur  en  a paffé  de  petites. 
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Nous  avons  eu  auffi  à Neuchâicl  nos  tracaffcries 
facerdotales.  C’eft  le  fort  de  l’Eglife  , parce  que 
l’Eglife  efl  compofée  d’hommes.  Depuis  que  Pierre  Sc 
Paul  fe  querellèrent,  la  paix  n’a  jamais  habité  chez 
les  chrétiens.  Je  fouhaitc  qu’elle  régne  à Genève  avec 
la  liberté  , mais  elle  a été  fur  le  point  de  partir  de 
Neuchâtel. 

Je  fais  bien  qu’on  ne  peut  nous  reprocher  d’avoir 
verfé  le  fang  comme  les  partifans  d 'Athanajc  S:  ceux 
d'Arius,  ni  de  nous  être  alfommés  avec  des  maflues  , 
comme  les  Africains  dilciples  de  Donat  évêque  de 
Tunis  combattirent  contre  le  parti  d 'Augujlin  évêque 
d’Hippone , manichéen  devenu  chrétien,  8c  baptifé 
avec  fon  bâtard  Dèodatus.  Nous  n’avons  point  imité 
les  fureurs  de  S‘  Cyrille  contre  ceux  qui  appelaient 
Marie  mère  de  Jésus  , 8c  non  pas  mère  de  Dieu. 

Nous  n’avons  point  imité  la  rage  des  chrétiens  qui, 
oubliant  que  tous  les  pères  de  l’Eglife  avaient  été 
platoniciens , allèrent  dans  Alexandrie , en  4 1 5 , failir 
la  belle  Hyppatie  dans  fa  chaire,  où  elle  enfeignait  la 
philofophic  de  Platon , la  traînèrent  par  les  cheveux 
dans  la  place  publique,  8c  la  malfacrèrent , fans  que 
fa  jeunefTe  , la  beauté  , la  vertu  leur  infpiralTcnt  le 
moindre  remords  ; car  ils  étaient  conduits  par  un 
théologien  qui  tenait  contre  Platon  pour  Ariflole. 

Nous  n’avons  point  eu  de  ces  guerres  civiles  qui 
ont  défolé  l’Europe  dans  ces  vingt-fept  fchifmes  fan- 
glans  , formés  par  de  faints  prétendans  à la  chaire 
de  S‘  Pierre , au  titre  de  vicaire  de  Dieu  , 8c  au  droit 
d'être  infaillible.  Nous  n’avons  point  renouvelé  les 
horreurs  incroyables  des  feizième  8c  dix-feptième 
Eècles  , de  ces  temps  abominables  où  lept  ou  huit 

argumens 


SUR  LES  MIRACLES.  465 

argumens  de  théologie  changèrent  les  hommes  en 
bêtes  féroces , comme  autrefois  la  théologienne  Circè 
changea  des  grecs  en  animaux  avec  des  paroles. 

Nos  querelles  , Moniteur,  n’ont  été  que  ridicules. 
Les  efprits  de  nosprédicans  commencèrent  à s’échauf- 
fer il  y a quatre  ans  au  fujet  d’un  pauvre  diable  de 
pafteur  de  campagne  , nommé  Petit-Pierre  , bon 
homme  qui  entendait  parfaitement  la  Trinité , 8c  qui 
favait  au  jufte  comment  le  S‘  Efprit  procède,  mais 
qui  errait  loto  ccelo  fur  le  chapitre  de  l’enfer. 

Ce  Petit-Pierre  concevait  très-bien  comment  il  y 
avait  au  jardin  d’Eden  un  arbre  qui  donnait  la  con- 
naifTance  du  bien  8c  du  mal , comment  Adam  8c  Eve 
vécurent  environ  neufeents  ans  pour  en  avoir  mangé; 
mais  il  ne  digérait  pas  que  nous  fuffions  brûlés  à 
jamais  pour  cette  affaire.  C’était  un  homme  de  bonne 
compofition  ; il  voulait  bien  que  les  defeendans 
A' Adam , tant  blancs  que  noirs  , rouges  ou  cendrés  , 
barbus  ou  imberbes  , fuffent  damnés  pendant  fept  ou 
huit  cents  mille  ans  ; cela  lui  paraiffait  juflc  : mais 
pour  l’éternité  il  n’en  pouvait  convenir  ; il  trouvait 
par  le  calcul  intégral  qu’il  était  impofiiblc  data Jluente 
que  la  faute  momentanée  d’un  être  fini  fut  châtiée 
par  une  peine  infinie,  parce  que  fini  cft  zéro  par 
rapport  à l’infini. 

A cela  nos  prédicans  répondaient  que  les  Chal- 
déens  qui  avaient  inventé  l’enfer  , les  Egyptiens 
qui  l’avaient  adopté , les  Grecs  8c  les  Romains  qui 
l’avaient  embelli,  (tandis  que  les  Juifs  l’ignoraient 
abfolumcnt)  étaient  tous  convenus  que  l’enfer  cft 
éternel.  Ils  lui  citaient  le  fixième  livre  de  Virgile  , 8c 
même  le  Dante.  M.  Petit-Pierre  fc  pourvut  auffi  de 
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quelques  autorités  ; on  eut  recours  à la  manière 
d’arguer  dans  Rabelais.  La  difpute  s’échauffa  ; notre 
augufle  fouverain  fit  ce  qu’il  put  pour  l’apaifer , mais 
enfin  M.  Pctil-Picrrc  fut  contraint  d’aller  faire  fon 
falut  en  Angleterre  , Se  notre  monarque  eut  la  bonté 
d’écrire  que  puifque  nos  prêtres  voulaient  abfolu- 
ment  être  damnés  dans  toute  l’éternité , il  trouvait 
très-bon  qu’ils  le  fufient.  J’y  confens  auflî  de  tout 
mon  coeur  , 8e  grand  bien  leur  faffe. 

Cette  querelle  étant  apaifée  , M.  Jean-Jacquti 
Rcujfcau,  citoyen  du  village  de  Couvé  dans  la  pro- 
vince de  Môtié-Travers  ou  Moutier-Travers  , en  a 
effuyé  une  autre  qui  a été  pouffée  jufqu'à  des  coups 
de  pierre.  On  a voulu  le  lapider  comme  S‘  Etienne , 
quoiqu'il  ne  foit  ni  laint  ni  diacre  ; 8c  l’on  prétend 
que  M.  de  Montmolin  , curé  de  Moutier-Travers, 
gardait  les  manteaux. 

Voici  , Monfieur  , le  fujet  de  la  noife.  Lorfque 
M.  Jean- Jacques  Roujfeau , défefpérant  de  fe  réconci- 
lier avec  les  hommes  , voulut  fe  réconcilier  avec  Dieu 
dans  Moutier-Travers , ildemandanotre  communion 
huguenote  au  palleur  Montmolin,  qui  lui  accorda  la 
permifiion  de  manger  Jésus -Christ  par  la  foi,  au 
mois  de  feptembre  1761  , avec  les  autres  élus  du 
village.  Vous  favez  comme  on  mange  par  la  foi  ; la 
chofe  fe  paffa  le  mieux  du  monde.  M.  Jean-Jacques 
Roujfeau  avoue  qu’il  pleura  de  joie  ; j’en  pleure  auffi  : 
8e  tout  le  monde  fut  extrêmement  édifié. 

Il  faut  convenir  que  M.  Roujfeau,  qui  avait  trouvé 
la  mufique  de  Rameau  8c  de  Mondonville  fort  mauvaife 
à Paris  , ne  fut  pas  tout-à-fait  content  de  la  nôtre. 
Nous  chantons  les  dix  commandemens  de  Dieu  fur 
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l’air  de  Réveillei-vous , belle  endormie.  Cet  air  efl  fimple 
& naturel  ; mais  jç,  ne  puis  favoir  mauvais  gré  à 
M.  Roujfeau  d’avoir  dit  modaftement  à M.  le  palteur 
Montmolin,  qu’il  fallait  un  peu  preffer  la  mefure  de 
cette  ariette  qu’en  effet  nous  chantons  trop  lentement. 
Le  pafteur  qui  fe  piqtte  de  goût  fut  très-offenfé , 8c 
s’en  plaignit  peut-être  avec  trop  d’amertume. 

La  querelle  devint  plus  férieufe  par  des  lettres  que 
plufieurs  miniftres  du  faint  évangile  de  Genève  écri- 
virent au  miniflre  du  faint  évangile  de  Moutier- 
Travers,  contre  M.  Jean-Jacques  Roujfeau.  Ils  lui 
envoyèrent  quelques  brochures  qu’ils  avaient  lâchées 
charitablement  contre  leur  ancien  concitoyen,  8c  ils 
reprochèrent  au  pafteur  d’avoir  donné  la  communion 
à un  homme  qui  , dans  fa  jeunefte  , avait  eu  des 
entretiens  avec  un  vicaire  favoyard. 

Vous  favez  comment  M.  Montmolin , encouragé  8c 
illuminé  par  les  prédicans  de  Genève , voulut  excom- 
munier M.  Roujfeau  dans  le  village  de  Moutier-Tra- 
vers.  M.  Roujfeau  prétendait  qu’un  entretien  avec  un 
vicaire  n’était  pas  une  raifon  pour  être  privé  de  la 
manducation  fpirituelle , qu’on  n’avait  jamais  excom- 
munié Théodore  de  Bhe,  qui  avait  eu  des  entretiens 
beaucoup  plus  privés  avec  le  jeune  Candide  pour 
lequel  il  avait  fait  des  vers  qui  ne  valent  pas  ceux 
d'Anacréon  pour  Balhille;  qu’en  un  mot  étant  malade, 
& pouvant  mourir  de  mort  fubite , il  voulait  abfo- 
lument  être  admis  à la  manducation  de  notre 
pays. 

Il  implora  la  proteâion  de  milord  Maréchal  qui  a 
pour  cette  manducation  un  très-grand  zèle  ; fafaveur 
lui  valut  celle  du  roi.  Sa  majefté  informée  du  déûr 
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ardent  que  M.  Jean-Jacques  Roujfeau  avait  de  commu- 
nier, Scfachant  que  non-feulement  M.  Roujfeau  croyait 
fermement  tous  les  miracles  , mais  encore  qu’il  en 
avait  fait  à Venife , le  mit  fous  fa  fauvegarde  royale  ; 
fauvegarde  rarement  efficace , depuis  que  l'empereur 
Sigijmond , ayant  protégé  Jean  Hus,  le  lailfa  rôtir  par 
le  pieux  concile  de  Confiance. 

Notre  gouvernement  de  Neuchâtel , plus  fage, 
plus  humain  8c  plus  refpeftueux  que  ce  beau  concile , 
fe  conforma  pleinement  à l’autorité  du  fouverain  ; il 
rendit , le  premier  mai  1765,  un  arrêt  par  lequel  il 
fut  défendu  de  molejler  , d'inquiéter , (T aggredir  de  fait 
eu  de  paroles  le  fieur  Roujfeau,  fon  vicaire  favoyard,  & 
fon  pupille  Emile  ; lequel  pupille  était  devenu  un 
excellent  menuifier  , fort  utile  à la  communauté  de 
Moutier-T  ravers. 

M.  de  Montmolin  , fon  diacre  8:  quelques  autres 
dévots  tinrent  peu  de  compte  des  ordres  du  roi , Sc 
del’arrêt  du  confeil  ; ils  répondirent  qu’il  vaut  mieux 
obéir  à Dieu  qu’aux  hommes,  8c  que  fi  le  confeil 
d’Etatafes  lois , l’Eglifealesfiennes.  En  conféquence, 
on  ameuta  tous  les  petits  garçons  de  la  paroilfe , qui , 
pour  obéir  à Dieu  de  préférence  au  roi , coururent 
après  Roujfeau , le  huèrent  3c  le  fifflèrent , à peu  près 
de  la  manière  qu’on  pratique  à Paris  envers  un  auteur 
dont  la  pièce  eft  tombée. 

Ils  firent  plus  ; à peine  Roujfeau  fut-il  rentré  dans 
fa  petite  maifon , la  nuit  du  6 au  7 feptembre  , à 
peine  était-il  couché  avec  fa  fervante  , c’ell-à-dire 
M.  Roujfeau  dans  fon  lit , 8c  fa  fervante  dans  le  lien , 
quevoilàune  grêle  de  pierres  quitombefur  fa  maifon, 
comme  il  en  tomba  une  fur  les  Amorrhéens  devers 
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Aïalon  , Gabaon  Sc  Bethoron  , immédiatement  avant 
que  le  foleil  s’arrêtât  ; on  caffa  toutes  fes  vitres , & on 
enfonça  fes  deux  portes  ; il  s’en  fallut  peu  qu’une  de 
ces  pierres  n’atteignît  à la  tempe  M . Jean- Jacques , 
n’entamât  le  mufcle  temporal  & l’orbiculaire  , ne 
paflàt  jufqu’au  zigomatique  , 8c  en  predant  le  tilïu 
médullaire  du  cerveau , n’envoyât  le  patient  débiter 
des  paradoxes  dans  l’autre  monde  ; ce  qui  aurait  été 
regardé  comme  un  miracle  évident  par  tous  les  pré- 
dicans. 

M.  à'Ajfouci  ne  fc  fauva  pas  plus  vite  de  Mont- 
pellier , que  M.  Roujfcau  ne  fe  fauva  de  Moutier- 
Travers. 

Trouvez  bon,  Moniteur  , que  je  finifle  ici  ma 
lettre  ; la  polie  me  preffe , j’achèverai  par  le  premier 
ordinaire. 

J’ai  l’honneur  d’être , 

Monsieur, 


Votre  très-humble  & très 
obéiffant  ferviteur, 


Beaudinet. 


47° 


(Questions 


QU  INZIEME  LETTRE. 

De  M.  de  Montmolin  prctre , à Af.  Néedham  prclre. 


A Bovcreffc  24  décembre,  l’an  du  falut  1765. 


Monsieur, 

R A P r O R T que  je  Juis  d'un  caractère  Ircs-rcfpcflabU 
(*)  étant  prédicant  de  Travers  8c  de  Bovcreffc  à 
Bovibus , qui  font  des  armes  parlantes  , je  vous  fais 
ces  lignes  pour  vous  dire  que  , malgré  l'oppoGtion 
de  nos  deux  feéles  , la  conformité  de  notre  ftyle 
m’autorife  à ufer  avec  vous  de  la  loi  du  talion. 

Vous  êtes  prêtre  papille,  je  fuis  prêtre  calviniftc, 
vous  m’avez  ennuyé  , 8c  je  vais  vous  le  rendre. 

Je  vous  dirai  donc  , Monlieur,  que  Jean-Jacques 
ayant  fait  des  miracles  à Neuchâtel , je  procédai 
bravement  à l’excommunier;  mais  comme  M.  Jean- 
Jacques  a un  goût  extrême  pour  la  communion , il 
voulut  abfolument  en  tâter. 

Il  avait  d’abord  communié  , dans  la  ville  de 
Genève  où  vous  êtes , fous  les  deux  efpèces  avec  du 
-pain  levé  ; enfuite  il  alla  communier,  avec  du  pain 
azitne  fans  boire  , chez  les  Savoyards  qui  font  tous 
de  profonds  théologiens  , puis  il  revint  à Genève 
communier  avec  pain  8c  vin  , puis  il  alla  en  France , 

(*)  Fagc  5 de  l'information  préfcntée  au  public  par  le  profeflcuT 
de  Montmo'-m, 
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où  il  eut  le  malheur  de  ne  point  communier  du 
tout  , 8c  il  fut  prêt  de  mourir  d'inanition.  Enfin  il 
me  demanda  la  fainte  cène  ou  foupé  du  matin, 
d’une  manière  fi  preffante  que  je  pris  le  parti  de  lui 
jeter  des  pierres  pour  l’écarter  de  ma  table  ; il  avait 
beau  me  dire  comme  le  diable  dans  l'évangile  : Mon 
cher  M.  de  Montmolin  , dites  que  ces  pierres  fc 
changent  en  pain  ; je  lui  répondis  : Méchant  , 
fouviens-toi  que  Jéhova  fit  pleuvoir  des  pierres  fur 
les  Amorrhéens  dans  le  chemin  de  Béthoron  , 8c  les 
tua  tous  avant  d’arrêter  le  foleil  8c  la  lune  pour  les 
retuer,  8c  David,  tua  Goliath  à coups  de  pierres,  8c 
les  petits  garçons  8c  les  petites  filles  jetaient  des 
pierres  à Diogène , 8c  tu  en  auras  ta  part  ; ainfi  dit  , 
ainfi  fait,  je  le  fis  lapider  par  tous  les  petits  garçons 
du  village , comme  M.  Covclle  8c  MIle  Fcrbat  vous 
l’ont  conté. 

Des  impies  , dont  le  nombre  fe  multiplie  tous 
les  jours  , ont  écrit  que  je  gardais  les  manteaux, 
comme  Paul  l’apôtre.  Voyez  la  malice  ! il  elt  prouvé 
qu’il  n’y  a d’autre  manteau  que  le  mien  à Boverelfe 
8c  chez  les  gens  de  Travers.  Ce  manteau  n’eft  pas 
affùrément  celui  d'EUJée  ; car  il  avait  un  efprit 
double;  8c  vous  8c  moi  , Moniteur,  nous  en  avons 
un  très-fimple.  Je  ne  voulus  pas,  après  cet  exploit, 
commander  au  foleil  de  s’arrêter  fur  la  vallée  de 
Travers  , 8c  la  lune  fur  Boverelfe,  parce  qu’il  était 
nuit , 8c  qu’il  n’y  avait  point  de  lune  ce  jour-là. 

Or  vous  faurez  , Moniteur,  que  Jean- Jacques 
ayant  été  lapidé , M.  du  Peyrou  , citoyen  de  Neu- 
châtel , a jeté  des  pierres  dans  mon  jardin  ; il  s’elt 
avifé  d’écrire  que  la  lapidation  n’eft  plus  en  ufage 
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dans  la  nouvelle  loi  , que  cette  cérémonie  n’a  été 
connue  que  des  Juifs  , & que  par  conféquent  j’ai  eu 
tort , moi , prêtre  de  la  loi  nouvelle  , de  faire  jeter 
des  pierres  à Jean-  Jacques  qui  eft  de  la  loi  naturelle. 
Figurez-vous,  Monlieur,  vous,  qui  êtes  un  bon 
philofophe , combien  ce  raifonnement  eft  ridicule. 

M.  du  Peyrou  a été  élevé  en  Amérique  , vous 
voyez  bien  qu’il  ne  peut  être  inftruit  des  ufages  de 
l’Europe.  Je  compte  bien  le  faire  lapider  lui-même 
à la  première  occafion  pour  lui  apprendre  fon  caté- 
chifme.  Je  vous  prie  de  me  mander  fi  la  lapidation 
n’eft  pas  très-commune  en  Irlande  : car  je  ne  veux 
rien  faire  fans  avoir  de  grandes  autorités. 

Il  n’eft  pas  , Monfieur,  que  vous  n’ayez  jeté 
quelques  pierres  en  votre  vie  à des  mécréans , quand 
vous  en  avez  rencontré  ; mandez-moi , je  vous  prie , 
ce  qui  en  eft  arrivé  , 8c  fi  cela  les  a convertis. 

Je  me  fuis  fait  donner  une  déclaration  par  mon 
troupeau , comme  quoi  j’étais  honnête  homme.  Mais 
au  diable  , fi  on  a dit  un  mot  de  pierres  , ni  de 
cailloux  dans  cette  atteftation  de  vie  8c  de  mœurs  ; 
cela  me  fait  une  vraie  peine  , 8c  eft  pour  moi  une 
pierre  de  fcandale  : car  enfin , Monfieur  , l'Eglife  de 
Jesus-Christ  eft  fondée  fur  la  pierre  ; ce  n’eft  que 
parce  que  Simon  Barjone  était  furnommé  Pierre , que 
les  papes  ont  chaffé  autrefois  un  empereur  de  Rome 
à coups  de  pierres  ; pour  moi , je  fuis  tout  pétrifié 
depuis  qu’on  m’a  pris  à partie,  8c  qu’on  m’a  forcé 
d’écrire  des  lettres  qui  font  la  pierre  de  touche  de 
mon  génie. 

* Je  fais  qu’il  eft  dit  dans  la  Genèfe  que  Deucalion 
S:  Pynha  firent  des  enfans  en  fc  trouflant  & en 
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jetant  des  pierres  entre  leurs  jambes , 8c  que  j’aurais 
pu  m’excufer  en  citant  ce  paffage  de  l’Ecriture  ; 
mais  on  m’a  répondu  que  quand  M.  Jean-Jacques 
Sc  fa  fervante  fe  troulfent , ils  n’en  ufent  point  ainfi, 

8c  que  je  ne  gagnerais  rien  à cette  évafion. 

On  m’a  dit  que  depuis  ce  temps-là  Jean-Jacques 
a ramaffé  toutes  les  pierres  qu’il  a rencontrées  dans 
* fon  chemin  pour  les  jeter  au  nez  des  magiftrats  de 
Genève;  mais,  par  les  dernières  lettres , j’apprends 
que  ces  pierre?  fe  changeront  en  pelotes  de  neiges, 

8c  que  tout  s’adoucira  par  la  haute  prudence  du  petit 
8c  grand  confeil , des  citoyens  & bourgeois. 

S'il  y a quelque  chofc  de  nouveau  fur  les  anguilles 
8c  fur  les  miracles , je  vous  prie  de  m’en  faire  part. 

On  dit  qu’on  commence  à penfer  dans  les  rues 
hautes  8c  dans  les  rues  baffes , cela  me  fait  friffonner  ; 
nous  autres  prêtres  , nous  n’aimons  pas  que  l’on 
penfe  ; malheur  aux  efprits  qui  s’éclairent  ; honneur 
8c  gloire  aux  pauvres  d’efprit  ! Réuniffons-nous  tous 
deux,  Monfieur,  contre  tous  ceux  qui  font  ufage  de 
leur  raifon  ; après  quoi  nous  nous  battrons  pour  les 
abfurdités  réciproques  qui  nous  divifent. 

Tâchez  d’obferver  avec  votre  microfeope  l’étoile 
des  trois  rois  qui  va  paraîtrcj’obferveraidemon  côté: 
je  baife  les  mains  au  bœuf  8c  à l'âne.  Soyez  toujours 
la  pierre  angulaire  de  l’Eglife  d’Irlande  , comme 
moi  de  Bovereffe.  Je  fuis  le  plus  particulièrement 
du  monde. 

Monsieur  , 

Votre  très-humble  8c  très- 
obéiffant  ferviteur, 

Montmolin. 

1 
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SEIZIEME  LETTRE. 

Par  M.  Beaudind  citoyen  de  Neuchâtel , à M.  Covclle 
citoyen  de  Genève. 

Monsieur, 

X jE  g feptembre  au  matin , je  rencontrai  dans 
Neuchâtel  M.  le  paflcur  Monlmolin.  Je  ne  pus  m’em- 
pêcher de  lui  marquer  ma  furprife  de  la  lapidation 
de  Moutier-Travers.  lime  répondit  que  c’était  fon 
droit,  8c  que  les  prêtres  devaient  punir  les  pécheurs. 
Pierre,  dit-il,  fit  mourir  d’apoplexie  Ananiah  Sc 
Saphirah,  qui  n’avaient  d’autre  crime  que  de  n’avoir 
pas  apporté  à fes  pieds  jufqu’à  la  dernière  obole 
de  leur  bien.  Il  efl  clair  que  depuis  ce  temps-là  les 
prêtres  ont  droit  de  vie  8c  de  mort  fur  les  laïques  ; 8c 
c’eft  en  vertu  de  ce  privilège  divin  que  nous  avons  été 
long-temps  tout-puiffans  dans  le  comté  de  Neuchâtel, 
en  Ecoffc , à Genève  S:  dans  plufieurs  autres  pays. 

Je  me  recueillis  un  moment , de  peur  de  me  mettre 
trop  en  colère,  8c  je  lui  parlai  ainfi  : 

Je  fais  , MonGeur , que  vous  vous  êtes  arrogé 
chez  nous  , dans  le  fiècle  paUe , le  droit  de  commuer 
les  peines  décernées  par  le  confeil , 8c  d’impofer  des 
amendes  pécuniaires.  Mais,  en  1695  , ces  abus 
intolérables  furent  abolis  par  le  gouvernement.  Vos 
pareils  ont  eu  la  hardiefie  de  prendre  long-temps  le 
pas  fur  le  confeil  d’Etat  dans  Genève  ; ils  entraient 
au  confeil  fans  fe  faire  annoncer  , fans  demander 
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permifiion  ; ils  diraient  des  lois  ; on  a réprimé  ces 
excès,  mais  on  ne  vous  a pas  encore  renfermés  dans 
vos  juftes  bornes. 

Penfez-vous  donc  que  nous  ayons  fecoué  le  joug 
des  évêques  de  Rome  pour  nous  en  donner  un  plus 
pefant  ! 

Les  meurtres , les  empoifonnemens , les  parricides 
à' Alexandre  VI,  l’ambition  guerrière  8c  turbulente  de 
Jules  II , les  débauches  8c  les  rapines  de  Leon  X 
nous  révoltèrent;  nous  brifâmes  l’idole,  mais  nous 
n'avons  pas  prétendu  en  adorer  une  nouvelle. 

For  pricjls  oj  ail  rédigions  are  the  famé. 

Hé  ! qui  êtes-vous  donc , vous  autres  prédicans 
à manteau  ? Qu’avez-vous  par  deflus  les  laïques  ? 
les  apôtres , Jésus  même,  n’étaient-ils  pas  laïques  ? 
Jésus  forma-t-il  jamais  un  nouvel  ordre  dans  l’Etat? 
vous  a-t-il  envoyés  à l’cxclufion  de  tous  les  autres 
chrétiens  ? montrez-nous  quelle  fuite  de  prêtres, 
ordonnés  par  les  apôtres  , a tranfmis  le  S*  Efprit 
ju  fqu’à  vous  de  cervelle  en  cervelle , depuis  Jérufalem 
jufqu’à  Neuchâtel  ? de  qui  defeendez- vous  ? du 
cardeur  de  laine  Jean  le  Clerc  , brûlé  à Metz  ; de 
Jehan  Chauvin  qui , s’étant  dérobé  au  bûcher , fit 
jeter  Michel  Serve l dans  les  flammes  , autrefois  allu- 
mées pour  lui-même  ; de  Viret , imprimeur  à Rouen  ; 
de  Farel , de  Bèie , de  Crefpin  , qui  n’étant  point 
prêtres , n’avaient  été  ordonnés  par  perfonne  ; ils  ne 
purent  vous  donner  le  S1  Efprit  qu’ils  n’avaient  pas , 
Sc  vous  n’auriez  été  que  des  bâtards  fi  le  voeu  des 
nations  , fi  la  fanftion  des  gouvernemens  ne  vous 
avaient  légitimés. 
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Vous  êtes  miniftres  comme  nous  fommes  affef- 
feurs,  lieutenans  , baillis  , tréforiers.  Nous  n’avons 
plus  ces  titres  quand  nous  n’avons  plus  ces  emplois. 
Un  minillre  eft  amovible  comme  nous  ; il  ne  lui 
relie  rien  de  fon  caraélère  quand  il  change  d’état. 

Penfez-vous  de  bonne  foi  que  les  langues  de  feu 
qui  defeendirent  du  ciel  fur  la  tête  des  difciples , 
foient  venues  depuis  le  feizième  liècle  fe  repofer  fur 
la  vôtre  ? Des  nations  fages  & hardies  foulèrent 
alors  aux  pieds  quelques-unes  des  fuperftitions  dont 
la  terre  était  infeélée  ; les  magiftrats  vous  remirent 
le  foin  de  prêcher  les  peuples  ; mais  ils  ne  prétendirent 
pas  qu’une  chaire  fût  uri  tribunal  de  juflice. 

Vous  n’avez  , vous  ne  devez  avoir  aucune  jurif- 
diflion  , non  pas  même  en  fait  de  dogmes.  Nous 
favons  ce  qu’il  convient  d’enfeigner  8c  de  taire  ; 
c’ell  à nous  à vous  le  preferire  ; c’elt  à vous  d’obéir 
au  gouvernement.  Il  n’appartient  qu’à  la  nation 
affemblée , ou  à celui  qui  la  repréfentc , de  confier 
un  minillère,  quel  qu’il  puifTc  être  , à qui  bon  lui 
femble.  Telle  eft  la  loi  dans  le  vafte  empire  de 
Ruflie , telle  eft  la  loi  en  Angleterre  ; 8c  c’eft  le  feul 
moyen  d’arrêter  vos  difputes  , auffi  interminables 
que  ridicules. 

Les  Grecs  8c  les  Romains  ne  permirent  jamais 
aux  collèges  des  prêtres  de  proclamer  des  articles  de 
foi.  Ces  peuples  fages  fentirent  quels  maux  appor- 
teraient des  décifions  théologiques.  Ils  fermèrent 
cette  fource  de  difeorde  , qui  n’a  jailli  que  parmi 
nous , qui  a coulé  avec  notre  fang,  8c  qui  a inondé 
l’Europe. 

Tout  gouvernement  qui  laiffc  du  pouvoir  aux 
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prêtres  efl.  infenfé , il  doit  néceflairement  périr;  & 
s’il  n’eft  pas  détruit , il  ne  doit  fa  confervation  qu’aux 
laïques  éclairés  qui  combattent  en  fa  faveur. 

Mais  quoi  ! n’ayant  aucun  pouvoir , vous  en 
chercheriez  en  foulevant  la  populace  contre  un 
citoyen  ! ce  ne  ferait  pas  là  un  abus  ; ce  ferait  un 
délit  que  le  magiftrat  punirait  févèrement.  Sachez 
que  nous  ouvrons  les  yeux  à Neuchâtel  comme 
ailleurs  ; fâchez  que  nous  commençons  à diflinguer 
la  religion  du  fanatifme , le  culte  de  Dieu  du  defpo- 
tifme  presbytéral , 8c  que  nous  ne  prétendons  plus 
être  menés,  avec  un  licou,  par  des  gens  à qui  nous 
donnons  des  gages.  (Je  me  fervis  , Monfieur , de 
vos  propres  paroles.  ) 

Je  ne  raillais  point  alors  , je  ne  plaifantais  point. 
Il  y a des  chofes  dont  on  ne  doit  que  rire  ; il  y en  a 
contre  lefquclles  il  faut  s’élever  avec  force.  Moquez- 
vous  tant  qu’il  vous  plaira  de  S1  JuJlin  qui  a vu  la 
ftatue  de  fel , en  laquelle  la  femme  de  Lotit  fut 
changée  , 8c  les  cellules  des  feptante  , prétendus 
interprètes  des  livres  juifs.  Riez  des  miracles  de 
S‘  Pacome  que  le  diable  tentait  lorfqu’il  allait  à la 
felle  , Sc  de  ceux  de  S1  Grégoire  'thaumaturge  qui  fe 
changea  un  jour  en  arbre.  Ne  faites  nul  fcrupule 
en  adorant  Dieu  , 8c  en  fervant  le  prochain,  de 
vous  moquer  des  fuperflitions  qui  aviliffent  la 
nature  humaine  ; riez  des  fottifes  ; mais  éclatez 
contre  la  perfécution.  L’efprit  perfécuteur  eft  l’en- 
nemi de  tous  les  hommes  ; il  mène  droit  àl’inquifition, 
comme  le  larcin  conduit  à être  voleur  de  grand 
chemin.  Un  voleur  ne  vous  ôte  que  votre  argent; 
mais  un  inquiliteur  veut  vous  ravir  jufqu’à  vos 
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penfées  : il  fouille  dans  votre  ame  , il  veut  y trouver 
de  quoi  faire  brûler  votre  corps.  J’ai  lu  ces  jours 
palfes  dans  un  livre  nouveau  qu’il  y a un  enfer , 
qu’il  eft  fur  la  terre , 8c  que  ce  font  les  perfécuteurs 
théologaux,  qui  en  font  les  diables. 

J’ai  l’honneur  d’être , 

Monsieur, 

Votre  très-humble  8c  très- 
obéiflant  ferviteur , 

Beaudinet. 

DIX-SEPTIEME  LETTRE. 

Du  propo/ant. 

Monsieur, 

H.e  r M.  le  jéfuite  irlandais  A ’cedham,  en  allant 
aux  eaux  de  Spa,  vint  faire  fa  cour  à Ion  excellence 
qui  le  retint  à dîner.  Admirez  , je  vous  prie , la 
politefle  de  monfeigneur  8c  de  madame  ; il  y avait  un 
pâté  d’anguilles  délicieux  ; ils  ordonnèrent  qu’on  ne 
le  fervît  point  , parce  que  depuis  quelque  temps 
M.  J\réedh(tm  fe  trouve  un  peu  mal , toutes  les  fois 
qu’on  parle  d’anguilles.  Cette  attention  me  charma. 
Voilà  ce  dont  un  cuiftre  , tel  que  j’ai  penfé  l’être  , 
ne  fe  ferait  jamais  avifé.  Voilà  ce  que  je  n'ai  jamais 
lu  dans  certain  catéchifme  , où  il  n’eft  pas  plus 
queftion  de  la  politefle  que  de  la  Trinité. 

Nous  nous  mîmes  à table  après  avoir  baifé  la 
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robe  de  madame  lacointefle , félon  l’ufage.  M.  Nètdham 
parla  beaucoup  de  vous  ; il  fit  votre  éloge  ; car  fi  la 
diverfité  de  vos  religions  vous  divife  , la  conformité 
de  vos  mérites  vous  réunit.  Vous  favei  qu’à  dîner 
la  converfation  change  toujours  d’objet  ; on  parla 
de  mademoifelle  Clairon,  de  la  loterie  de  la  com- 
pagnie des  Indes  de  France,  des  Anglais  & de 
l’Amérique.  Monfieur  le  comte  daigna  nous  lire  une 
grande  lettre  qu'il  avait  reçue  de  Boflon  : en  voici 
le  précis. 

jj  Nous  conclûmes  dernièrement  la  paix  avec  la 
js  nation  des  Savanois.  Une  des  conditions  était 
jj  qu’ils  nous  rendraient  de  jeunes  garçons  anglais , 
jj  de  jeunes  filles  qu’ils  avaient  pris  il  y a quelques 
jj  années  ; ces  enfans  ne  voulaient  pas  revenir 
jj  auprès  de  nous.  Ils  ne  pouvaient  fe  détacher  de 
jj  leurs  chefs  favanois.  Enfin  le  chef  des  tribus 
jj  nous  ramena  hier  ces  captifs  tous  parés  de  belles 
jj  plumes , 8c  nous  tint  ce  difeours  : 

jj  Voici  vos  fils  8c  vos  filles  que  nous  vous 
jj  ramenons,  nous  en  avions  fait  les  nôtres;  nous 
jj  les  adoptâmes  dès  que  nous  en  fûmes  les  maîtres. 
jj  Nous  vous  rendons  votre  chair  8c  votre  fang  ; 
jj  traitez-les  avec  la  même  tendreffe  que  nous  les 
jj  avons  traités  ; ayez  pour  eux  de  l’indulgence  , 
jj  quand  vous  verrez  qu’ils  ont  oublié  parmi  nous 
jj  vos  mœurs  8c  vos  ufages.  Puiffe  le  grand  génie 
jj  qui  préfide  au  monde , nous  accorder  la  confo- 
jj  lation  de  les  embralTcr , quand  nous  viendrons 
jj  fur  vos  terres  jouir  de  la  paix  qui  nous  rend 
jj  tous  frères  ! 8cc.  jj 

Cette  lettre  nous  attendrit  tous.  M.  Niedham 
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s'étonna  que  tant  d’humanité  pût  animer  le  cœur 
des  fauvages.  Pourquoi  les  appelez-vous  fauvages? 
ditmonfieur  le  comte.  Ce  font  des  peuples  libres  qui 
vivent  en  fociété  , qui  pratiquent  la  juftice  , qui 
adorent  le  grand  Efprit  comme  moi.  Sont-ils  fau- 
vages parce  que  leurs  maifons , leurs  habits  , leur 
langage,  leur  cuifine,  ne  rcITemblent  pas  aux  nôtres  ? 

Ah,  Monfeigneur  ! vous  voyez  bien  qu’ils  font 
fauvages,  puifqu’ils  ne  font  pas  chrétiens  , qu’il  eft 
impofhble  qu’ils  aient  tenu  un  difeours  fi  chtctien 
fans  un  miracle.  Je  fuis  perfuadé  que  ce  chef  des 
Savanois  était  quelque  jéfuitc  irlandais  déguifé,  qui 
leur  a porté  les  lumières  de  la  foi.  La  nature  humaine 
elle  feule  n’eft  pas  capable  de  tant  de  bonté  fans  le 
fecours  d’un  millionnaire.  Ou  c’était  un  jéfuite  qui 
parlait,  ou  Dieu, par  un  miracle  fpécial,  a illuminé 
tout  d’un  coup  ces  barbares.  Comment  pourraient- 
ils  avoir  de  la  vertu , puifqu’ils  ne  font  pas  de  ma 
religion  ? 

Mmc  la  comteffe  fentit  bien  à quel  homme  on 
avait  à faire , elle  mordit  fes  belles  lèvres  pour 
étouffer  un  éclat  de  rire  ; Sc  regardant  M.  JVeedham 
avec  bonté  , elle  lui  demanda  des  éclairciffcmens  : 
Ne  plaignez-vous  pas,  dit-elle , toute  cette  Amérique , 
qui  a été  fi  long-temps  damnée,  ainft  que  la  Chine  , 
la  Perfe  , les  Indes,  la  grande  Tartarie,  l’Afrique, 
l’Arabie  Sc  tant  d’autres  pays  ? 

Hélas  ! oui , Madame  , mais  remarquez  que  tous 
ces  peuples  n’ont  été  livrés  au  diable , de  père  en 
fils  , que  jufqu’au  temps  où  il  cil  venu  chez  eux 
de  nos  miffionnaires.  Les  Efpagnols,  par  exemple, 
n’exterminèrent  la  moitié  des  Américains  que  pour 

nous 
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nous  donner  le  moyen  de  fauver  l’autre  par  nos 
miracles  ; encore  n’avons-nous  pu  parvenir  à ins- 
truire tout  au  plus  qu’un  homme  fur  mille  ; mais 
c’eft  beaucoup,  vu  le  petit  nombre  des  élus.  Les 
Américains  avaient  tous  péché  en  Adam  , ainfi  on 
ne  leur  devait  rien  ; 8c  quand  nous  en  fauvons  un, 
c’eft  par  pure  grâce. 

Vraiment,  mon  cher  monlieur  JVécdham,  ils  vous 
font  bien  obligés  ; mais  comment  les  Africains , les 
Hurons , 8c  les  Savanois  étaient-ils  damnés  en  Adam  ? 
Comment  des  peuples  noirs  8c  avec  de  la  laine  fur 
la  tête , 8c  des  peuples  fans  barbe , peuvent-ils  avoir 
un  père  blanc,  barbu  8c  chevelu  ? 8c  comment  les 
hommes  s’y  prirent-ils  après  le  déluge , pour  aller 
par  mer  dans  l’Amérique  ? 

Hé!  Madame,  n’avaient-ils  pas  l’arche?  ne  leur 
était  - il  pas  auffi  aifé  de  s’embarquer  dans  ce 
vaiffeau  qu’il  l'avait  été  à J\roé  d’y  raffcmbler 
tous  les  animaux  d’Amérique , Sc  de  les  nourrir 
pendant  un  an,  avec  tous  ceux  de  l’Afic , de  l’Afrique 
8c  de  l’Europe?  On  nous  fait  tous  les  jours  de  ces 
petites  difficultés-là  ; mais  nous  y répondons  d’une 
manière  viélorieufe,  qui  eft  fentie  par  tous  les  gens 
d’efprit.  L’objcélion  que  les  Américains  n’ont  point 
de  barbe  , 8c  que  les  nègres  n’ont  point  de  cheveux  , 
tombe  en  pouffière  : ne  voyez-vous  pas , Madame , 
que  c’eft  un  miracle  perpétuel  ? il  en  eft  de  ces 
nations  ainfi  que  des  Juifs,  ils  puent  tous  comme 
des  boucs  , 8c  cependant  Abraham  leur  père  ne 
puait  point  ; les  races  peuvent  changer  en  punition 
de  quelque  crime.  Il  eft  fur  qu’en  Afrique  les  peuples 
de  Congo  Sc  de  la  Guinée  , n’ont  une  membrane 
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noire  fous  la  peau , 8c  que  leur  tête  n’efl  garnie  de 
laine  noire  , que  parce  que  le  patriarche  Cham  avait 
vu  fon  père  fans  culotte  en  Afie. 

Ce  que  vous  dites  efl  très-judicieux  8c  très-vrai- 
femblable,  dit  monfieur  le  comte  ; cependant  je  ne 
voudrais  pas  répondre  qu 'Abraham  fentît  G bon  que 
vous  le  dites  ; il  voyageait  à pied  avec  fa  jeune  époufe 
de  foixante 8c quinze  ans  dans  des  pays  fort  chauds, 
8c  je  doute  qu’ils  euffent  un  grande  provifion  d’eau 
de  lavande  ; mais  cette  queftion  eft  un  peu  étrangère 
au  beau  difeours  de  mes  chers  Savanois.  Etes-vous 
bien  fur  que  ce  foit  un  prêtre  irlandais  qui  leur  ait 
diélé  ce  difeours  vertueux  8c  attendriffant , qui  m’a 
charmé  ? 

Trcs-fûr,  Monfeigneur , je  fuis  qualifié  pour  être 
inflruit  de  toutes  ces  chofes,  comme  je  l’ai  dit  dans 
un  écrit  qui  a été  fort  goûté  des  hérétiques  mêmes. 
S1  Augujlin  déclare  expreffément , qu’il  efl  impoffible 
que  des  païens  aient  la  moindre  vertu.  Leurs 
bonnes  a&ions , dit -il,  ne  font  que  des  péchés 
fplendides  , Jplendida  peccata  ; de-là  il  eft  démontré 
que  Scipion  l’africain  n’était  au  fond  qu’un  petit- 
maître  débauché  ; Caton  d’Utique,  un  voluptueux 
amolli  dans  le  plaifir  ; Marc-Antonin,  Epi  Eli  te , des 
fripons. 

Voilà  une  puilTante  démonftrationScfurieuferaent 
confolante  pour  le  genre-humain,  répondit  avec 
douceur  monfieur  le  comte,  vos  honnêtes  gens  ne  font 
pas  de  la  même  trempe  des  faux  fages  de  l'antiquité  ; 
certes  , mon  cher  Nécdham , quand  vous  autres 
Irlandais  égorgeâtes,  fous  Charles  I,  quatre-vingts 
mille  protellans  dont  pourtant  le  nombre  fe  réduit 
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à quarante  mille  tout  au  plus  par  les  derniers 
calculs , vous  mîtes  la  charité  chrétienne  dans  tout 
fon  jour. 

Vous  y êtes,  Monfeigneur;  les  élus  ne  doivent 
jamais  ménager  les  réprouvés.  Voyez  les  Cananéens  ; 
ils  étaient  fous  l'anathème.  Dieu  commande  aux 
Juifs  de  les  maffacrer  tous  fans  diftin&ion  ni  dcfexe, 
ni  d’âge  ; 8c  pour  les  aider  dans  cette  opération 
fainte  8c  facramentale,  il  fait  remonter  le  grand  fleuve 
du  Jourdain  vers  fa  fource  , tomber  les  murs  au 
fon  de  la  trompette  , arrêter  le  loleil  (8c  même  la 
lune  que  j’avais  oubliée  dans  mon  favant  écrit)  ; 
aucun  meurtre  n’a  été  exécuté  par  les  I fraelites  , 
aucune  perfidie  n’a  été  commife  fans  être  juflifiée 
par  des  miracles. 

Jésus  même  ne  dit-il  pas  dans  l’Evangile,  qu’il  eft 
venu  apporter  le  glaive  8c  non  la  paix  ; qu’il  eft  venu 
divifer  le  père , le  fils , la  mère  8c  la  fille  ? quand  nous 
tuâmes  tant  d'hérétiques , ce  n’étaient  ni  nos  enfans , 
ni  nos  femmes  dont  nous  verfions  le  fang  ; nous 
n’avons  pas  encore  atteint  la  précifion  de  la  loi.  Les 
moeurs  fe  font  bien  corrompues  depuis  ces  heureux 
temps.  On  fe  borne  aujourd'hui  à de  petites  perfé- 
cutions  qui  en  vérité  ne  valent  pas  la  peine  qu’on 
en  parle.  Cependant  les  perfécutés  de  notre  temps 
crient  comme  s’ils  étaient  fur  le  gril  de  S1  Laurent, 
ou  fur  la  croix  de  S1  André.  Les  meeurs  dégénèrent, 
la  molleffe  s’infinue,  on  s’en  aperçoit  tous  les  jours. 
Je  ne  vois  plus  de  ces  perfécutions  vigoureufes , fi 
agréables  au  Seigneur  ; il  n’y  a plus  de  religion  ! 

Des  coquins  fe  bornent  infolemirtent  à l’adoration 
d’un  Dieu  auteur  de  tous  les  êtres,  Dieu  unique, 
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Dieu  incommunicable.  Dieu  julle,  Dieu  rémuné- 
rateur 8c  vengeur;  Dieu  qui  a imprime  dans  nos 
cœurs  fa  loi  naturelle  & fainte  ; Dieu  de  Platon  8c 
de  Newton  , Dieu  d'Epiélcte  &:  de  ceux  qui  ont  pro- 
tégé la  famille  de  Calas  contre  huit  juges  bons 
catholiques.  Ils  adorent  ce  Dieu  avec  amour  , ils 
chériflent  les  hommes , ils  font  bienfefans  : quelle 
abfurdité  8c  quelle  horreur  ! 

Ah  I cela  fait  bondir  le  cœur,  interrompit  Mmela 
comtelfe.  L’anguillard  applaudi  continua  ainfi  : 

J’eus  une  violente  difpute  ces  jours  paffés  avec 
un  fcélérat  qui,  au  lieu  d’affifter  à la  melTe,  s’était 
amulc  à fccourir  une  pauvre  famille  affligée,  8c 
l’avait  tirée  de  l’état  le  plus  déplorable;  je  voulus 
le  faire  rentrer  en  lui-même  ; je  lui  parlai  de  la 
Gcnèfc  8c  de  Moïjc.  Ne  voilà-t-il  pas  cet  abomi- 
nable homme  qui  me  cite  Naoton  , 8c  qui  me  demande 
fi  la  Gcnèfe  n’a  pas  été  écrite  du  temps  des  rois 
juifs?  le  beau  fujet  de  fon  doute  était  que  dans  le 
x x x V Ie  chapitre  , verfet  î , ceux  qui  lifent  la 
Genèfe  attentivement  ( defquels  le  nombre  ell  très- 
petit  ) trouvent  ces  paroles  : 

Voici  les  rois  qui  ont  régné  en  la  terre  d'Edom , avant 
que  les  enfans  cCIJracl  eujfent  des  rois. 

Cet  impudent  ofa  me  dire  : Eft-il  probable  que 
Moife  eut  ainfi  fuppofé  qu’il  y avait  des  rois  ifraëlites 
de  Ion  temps  ? il  n’y  en  eut  à compter  jufle  que 
fept  cents  ans  après  lui.  N’ell-ce  pas  comme  fi  on 
fêlait  dire  à Polybe  : Voici  les  ccnjids  qui  furent  à la  tête 
du  Jénat , avant  qu'il  y eût  des  empereurs  romains  ? N’efl-ce 
pas  comme  fi  on  fefait  dire  à Grégoire  de  Tours  : Voici 
quels  furent  les  rois  des  Gaules  , avant  que  la  maifen 
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d’Autriche  fût  fur  le  trône  ? Hé  ! bête  brute , lui 
répondis-je  , ne  voyez-vous  pas  que  c’efl.  une  pror 
phétie,  que  c’eft-là  le  miracle,  Sc  que  Moife  a parlé 
des  rois  d’Ifraël  comme  perçant  dans  l’avenir  ; car 
enfin  le  nom  d’Ifraël  efl  chaldéen , il  11e  fut  adopté 
des  Juifs  que  bien  des  fiècles  apres  Moife ; donc 
Moife  écrivit  le  Pentateuque  ; donc  tout  ce  qui 
n'était  pas  juif  a été  damné  jufqu’au  règne  de 
7 J ibère  ; donc  la  rédemption  ayant  été  univerfclle, 
toute  la  terre,  excepté  nous  , efl  damnée. 

Le  monflre  ne  fut  pas  encore  terraffé  ; il  ofa  mç 
dire  que,  félon  les  meilleurs  théologiens,  il  n’im- 
porte pas  que  ce  foit  Moife  ou  un  autre  qui  ait  écrit 
le  Pentateuque , pourvu  que  l’auteur  foit  infpiré , 
qu’il  efl  impofliblc  qu’il  ait  parlé  du  devoir  des 
rois  dans  un  temps  où  il  n’y  avait  point  de  rois , 
qu’il  efl  impoffible  qu’il  ait  contredit  grolficrcmcnt 
la  géographie  8c  la  chronologie , lcfquclles  fe  trouvent 
affez  jufles  fi  le  livre  a été  écrit  à Jérufalem,  8c  qui 
font  erronées  fi  le  livre  efl  fuppofé  écrit  par  Moife 
au-delà  du  Jourdain. 

Je  convins  du  fait  , mais  je  lui  prouvai  qu'il 
était  un  impie,  parce  qu’il  était  du  fcntimcnt.de 
le  Clerc  Sc  de  j\rcwton.  Je  démontrai  qu’il  était  pro- 
bable que  le  déluge  était  arrivé  en  2656,  comme 
dit  l’hébreu,  Sc  en  2 26  2 , comme  difent  les  Septante, 
8c  encore  en  2309  , félon  le  texte  famaritain.  Enfin 
mêlant  la  politefle  aux  raifons  , je  le  convertis. 

Ainfi  parla  Nèedham;  on  battit  des  mains  à ce 
difeours , on  fe  récria  , on  nagea  dans  la  joie  , 
on  but  à fa  fanté.  La  belle  chofe , difait-on  , que 
la  théologie  ! comme  elle  apprend  à raifonner  juflcî 
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comme  elle  adoucit  les  moeurs  ! comme  elle  eft 
utile  au  monde  ! 

Notre  joie  fut  cependant  un  peu  troublée  par 
l’abus  que  M.  Nètd'\am  fit  de  fon  triomphe.  11 
s'adrefia  à moi , il  me  reprocha  les  variations  de 
l’Eglife  procédante  Je  ne  pus  m’empècher  de  récri- 
miner. Je  conviens  , lui  dis-je  , que  nous  avons 
changé  onze  ou  douze  fois  de  doflrine  ; mais  vous 
autres  papides , vous  en  avez  changé  plus  de  cinquante 
fois  , depuis  le  premier  concile  de  Nicée  jufqu  au 
concile  de  Trente.  C’eft  le  caraélère  de  la  vérité  ! 
s’écria-t-il  ; elle  fe  montre  parmi  nous  fous  cinquante 
faces  differentes  , mais  vous  autres  hérétiques  , 
l’erreur  n’a  pu  fe  produire  qu’avec  onze  ou  douze 
vifages.  Voyez  quelle  eft  notre  prodigieufe  fupé- 
riorité. 

Nous  étions  au  fruit  8c  tous  de  fort  bonne 
humeur,  lorfqu’un  baron  allemand  fit  plufieurs 
quedions  au  favant;  il  demanda,  entr’autres  chofes, 
fi  c’était  le  diable  qui  avait  emporté  Jesus-Christ 
fur  le  toit  du  temple  8c  fur  la  montagne,  ou  fi  c’était 
Jésus  qui  avait  emporté  le  diable?  C’eft  bien  le 
diable,  dit  Nécdham  ; ne  voyez-vous  pas  que  fi  le 
maîcre  avait  emporte  le  valet , il  n’y  aurait  là  aucun 
miracle  ; au  lieu  que  quand  le  valet  emporte  le 
maître,  quand  le  diable  emporte  Dieu  , ceft-là  la 
chofe  la  plus  miraculeufe  qui  ait  jamais  été  faite. 
Non-feulement  il  tranfporta  Dieu  fur  une  montagne 
de  Judée  d’où  l’on  découvre,  comme  vous  favez,  tous 
les  royaumes  , mais  il  propofa  à Dieu  de  l’adorer. 
C’eft-là  le  comble  , c'eft-là  ce  qui  doit  ravir  en 

admiration  ! lifez  fur  cet  article  dom  Calmet , c’eft 

\ 
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le  plus  parfait  des  commentateurs , l’ennemi  le  plus 
fincère  de  notre  miférable  raifon  humaine.  11  parle 
de  cette  affaire  comme  de  fes  vampires.  Lifez  dom 
Calmet , vous  dis-je,  8c  vous  profiterez  beaucoup. 

Il  y avait  là  un  anglais  qui  n’avait  encore  ni 
parlé , ni  ri  ; il  mefura  d'un  coup-d’ceil  la  figure  du 
petit  JVéedham  avec  un  air  d’étonnement  8c  de  mépris , 
mêlé  d’un  peu  de  colère  ; Sc  lui  dit  en  anglais  : 

Do  you  corne  jrom  bedlham  , you  boobi  ! 

Ces  terribles  mots  confondirent  le  pauvre  prêtre. 
On  eut  pitié  de  lui,  on  quitta  la  table. 

Adieu , Monfieur  ; je  me  marie  dans  huit  jours , 
8c  je  vous  prie  à la  noce. 

A\  B.  Kcrdkam  avait  fait  imprimer  un  projet  de  notes  injruflives  , où  il 
critiquait,  toujours  à fa  manière,  quelques-unes  des  letties  qu'on  vient 
de  lire  ; fur  quoi  le  propofant  trouva  convenable  d’y  ajouter  l'avcrtillc- 
ment  & les  notes  qui  fuivent. 

TEXTE  DU  PROJET  DE  NÉEDHAM. 

'Tuias  grmttd , tko  , U Ui  mtch  mit  ire.  (*) 
Hudib. 

Cela  s explique  ainG  en  grec  avec  bien  plus  d'énergie  8c  de 
précifion  qu’en  anglais. 

Averliffement  <6-  notes  du  propofant , fur  quelques  paffages  du 
projet  de  Ncedham . 

(■’■)  Ces  vers  anglais  veulent  dire  que  M.  Cuvette  le  père  n’a  point  d'écrit. 
Ah  ! monfieur  Ncedham  , eft-ce  de  refprit  qu’il  faut  dam  des  matières  fi 
graves  ? voilà  la  manie  du  liècle.  Vous  ne  fongez  qu’à  être  un  bon  p’aifant; 
vousfacrifiez  tout  à une  raillerie.  Ce  n’eft  pas  ainfi  qu’en  ufe  M.  Covelle , 
quand  il  défend  la  religion  contre  vos  anguilles.  II  ne  cherche  point  l’efprit , 
il  fe  contente  d’avoir  raifon  ; & il  vous  cède  le  mérite  de  l’cloquencc  St  des 
grâces. 

H h 4 
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Ce  grand-homme  qui  dirige  la  plume  favantc  du  propofant  ; 
celui,  dit-on  , qui  protège  l’innocence  opprimée  contre  huit 
juges  bons  catholiques , avec  le  fccours  8c  l’approbation  de  tous  les 
mauvais  catholiques  8cc.  (<*} 

St  Paul , auffi-bien  que  l’Evangile  , affirme  expreflement  que 
chacun  fera  jugé  dans  la  vie  future  par  la  loi  qu'il  connaît , (A)  Jelon  le 
poils  à la  mefure  de  Jes  talcns , à non  par  la  loi  qu'il  ne  connaît  pas .... 

Au  lieu  de  dire  que  le  bâton  de  S 1 Grégoire  Thaumaturge  % 
planté  en  terTe,  s’était  changé  en  arbrifleau,  on  avance  que  félon 
la  Légende,  le  faint  lui-même  s ert  métamorphofé  en  arbre. ..  (c) 

Les  vers  grecs  que  Xeedham  cite,  lignifient  que  le  père  de  M.  Covtlle^ 
quia  travaille  avec  monliour  fon  fils  aux  lettres  precedentes  , ellun  vieillard 
de  quatre-vingts  deux  ans  qui  radote.  Fi , monficur  Kecdham  , qu’il  cfl  vilain 
de  reprocher  à un  pauvre  homme  fon  âge  ! 

( a ) Comment , petit  mifcrable  , vous  faites  entendre  qu'il  n‘y  a que  de 
mauvais  catholiques  qui  aient  juflifié  Jean  Calas , rétabli  fa  mémoire  & 
déclaré  fa  famille  innocente  ; je  vous  ferai  donner  le  fouet  en  place 
publique. 

Cette  note  cfl  d’un  maître  des  requêtes , qui  eu  paflant  par  la  ville  de 
Genève,  lut  ce  rogaton  chez  madcmoifellc  Noblct , 8c  écrivit  ces  mots  en 
marge. 

( h ) Oui , mais  hors  de  l’Eglife  point  de  falut.  Hem  î 8:  tous  les  enfans 
morts  fans  baptême  damnés  félon  5 1 Jugvjliu , dans  fa  lettre  CCXV.  Hem  î 

(r)  Mon  pauvre  anguillard  , vous  êtes  un  ignorant , vous  falfifiez  toujours 
la  fainte  écriture  8:  l’hiftoire  cccléfiaftiquc.  Lifcz  Grégoire  de  iïyjfe  , Üfcz  les 
propres  paroles  traduites  par  Fleuri , livre  VI.  Voici  ce  que  vous  y verrez  : 

»>  Les  pcrfecutcurs  l'uivirent  Grégoire  en  grand  nombre , 8c  ayant  apprit 
•»  le  lien  on  il  s’était  caché,  les  uns  gardaient  le  pafTage  de  la  vallee, 
h les  autres  cherchaient  par  toute  la  montagne.  Grégoire  dit  à fon  di acre 
» de  fe  mettre  en  prières  avec  lui,  8:  d'avoir  confiance  en  Dieu.  Il 
»>  commença  lui-mcme  à prier,  fe  tenant  debout  les  mains  étendues,  8c 
ss  regardant  le  ciel  fixement.  Les  païens  ayant  couru  par  toute  la  mon- 
» * tagne , 8:  vifnè  toutes  les  roches  Sc  toutes  les  cavernes , revinrent  dans 
*i  le  vallon,  8c  dirent  qu'ils  n'avaient  rien  trouvé  que.  deux  arbres  aficz 
»»  proches  l’un  de  l'autre.  Quand  ils  fe  furent  retirés,  celui  qui  leur  avait 
»»  fervi  de  guide  y alla  , 8c  trouva  l’évêque  8c  fon  diacre  immobiles  en 
»»  oraifon,  au  même  lieu  où  les  autres  diraient  avoir  vu  ces  arbres.  »» 

Vous  voyez  bien  que  ce  n’cfl  pas  le  bâton  de  Grégoire  qui  a été 
changé  en  arbre,  que  c’cfl  Grégoire  lui-même  avec  fon  diacre. 

Vous  feriez  bien  plus  enchante , fi  vous  favicz  que  Grégoire  le  Thcrumaturge 
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Tu  ne  te  fauveras  jamais  du  ridicule  dont  ton  advcrfaire  te  couvre 
aux  yeux  de  toutes  les  ravaudeufes  de  Genève. . . . (d) 

Extrait  d'une  defeription  exafie  (e)  des  établilTemens  en 
Amérique,  qui  prouve  la  cruauté  des  fauvages....  Voilà  les  faints 
de  notre  doéle,  humain  & doux  propofant. . ...  [f  ) 

L'éditeur  avait  terminé  ce  recueil  par  une  dillcrtation  fur  les 
miracles,  tirée  de  la  troifume  lettre  de  la  Montagne , où  J.  J.  RouJJeau 
combat  les  miracles  de  1 Evangile,  qu'il  regarde  ailleurs  comme 
infpiré  par  la  Divinité  ; ce  qui  a donné  lieu  à M.  le  profefleur 
Rolinct  de  mettre  au  bas  de  cette  differtation  la  note  fuivante: 
Tous  ces  raifonnemens  de  Jean-Jacques  font  pitoyables;  car  G 
l'Evangile  cil  divin,  il  faut  croire  ce  qu  il  rapporte  fans  difputer; 
la  quedion  fe  réduit  donc  à favoir  G l’on  a des  preuves  de  la  divi- 
nité de  1 Evangile , & fi  on  peut  examiner  fon  authenticité  par  les 
règles  de  la  critique  ordinaire. 

écrivit  un  jour  au  diable,  à qui  la  lettre  fut  exaflement  rendue.  Lifel 
l'hilloirc  ccdcfullique , vous  dis-je,  pour  vous  qualifier  dans  votre  métier. 
(Note  de  M.  lefiojejjtur  Croquet,  j 

(d)  Les  dames  de  Genève  ravaudeufes!  M.  Needham  cil  fort  poli! 

[Cette  remarque  ejl  de  mademoifelle  No! ht . j 

(e  ) Qui  t'a  dit  que  cette  defeription  cil  exafle  ? dans  quel  bourbier 
as-tu  ptiife  ces  horreurs?  crois-tu  bien  défendre  ta  caitfc  en  calomniant  la 
nature  humaine?  (Note  de  M.  du  Peqrou , qui  connaît  mieux  l'Amérique  que  toi.) 

(/)  Avis  à Nèedham.  Mon  ami,  on  te  dira,  pour  la  dernière  fois, 
que  tes  pareils  crient  toujours  à la  religion  lorfqu'ils  la  déshonorent  S: 
qu'ils  la  défigurent.  Le  propofant  8c  M.  du  Peyou  , 8:  M.  Co ville  , L 
M.  braudinet  ne  font  pas  ennuyeux  comme  toi  , mais  ils  font  meilleurs 
chrétiens. 
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Questions 


DIX-HUITIEME  LETTRE. 

De  M.  Bcaudind , à Af.  Cervelle. 


A Neuchâtel,  ce  l"  décembre , l'an  du  £alut  1765. 


Monsieur, 

IVÆon  cher  monfieur  Covelle,  je  vous  félicite  de 
n’avoir  point  été  lapidé  comme  notre  ami  Jean-Jacques. 
Vous  êtes  forti  de  toutes  vos  épreuves,  votre  nom 
paflïera  à la  dernière  poflérité  avec  celui  de  vos 
ancêtres  qui  fe  Ggnalèrent  pour  leur  patrie  le  jour 
de  l’efcalade.  Mais  vous  l’emportez  fur  eux  autant 
que  la  philofophie  du  fiècle  préfent  l'emporte  fur  la 
fuperftition  du  Gècle  pafTé.  Le  Covelle  de  l'efcalade 
ne  tua  qu’un  favoyard , & vous  avez  réfifté  à cin- 
quante prêtres.  Mlle  Ferbot  en  eft  toute  glorieufe  ; 
c’eft  le  plus  beau  triomphe  qu’on  ait  jamais  rem- 
porté. Le  grand  empereur  Henri  IV  attendit  trois 
jours  piedsnus  8c  en  chemifeque  le  prêtre  Grégoire  VII 
daignât  lui  permettre  de  fe  mettre  à genoux  devant 
lui.  Henri  IV  roi  de  France,  plus  grand  encore  , fe 
fit  donner  le  fouet  par  le  pénitencier  du  prêtre 
Clément  VIII , fur  les  felTes  de  deux  cardinaux  fes 
ambaffadeurs.  Et  vous  , mon  cher  Covelle , plus  cou- 
rageux & plus  heureux  que  ces  deux  héros  , vous 
n’avez  point  indignement  fléchi  le  genou  devant  des 
hommes  pécheurs. 
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Mais  tremblez  que  vos  prêtres  ne  reviennent  à 
la  charge  ; ils  ne  démordent  jamais  de  leurs  préten- 
tions. Un  prêtre  qui  ne  gouverne  point , fe  croit 
déshonoré.  Ils  le  joignent  dans  mon  pays  tantôt 
aux  magidiats  , tantôt  aux  citoyens  ; ils  les  divifent 
pour  en  être  les  maîtres  : les  vôtres  font  puidans 
en  œuvres  & en  paroles.  Si  "Jean -Jacques  RouJJeau  a 
fait  des  miracles  , ils  en  font  aufli.  Ils  s'aflocient 
avec  le  Pavant  jefuite  irlandais  Nitdham ; ils  vien- 
dront à vous  doucement  couverts  d’une  peau  d’an- 
guille, mais  ce  feront  au  fond  de  vrais  ferpens  plus 
dangereux  que  celui  d'Eve.  Car  celui-ci  fit  manger 
de  l'arbre  de  vie;  les  vôtres  vous  feront  mourir  de 
faim  en  vous  perfécutant.  Voici  ce  que  je  vous 
confeille  , faites-vous  prêtre  pour  les  combattre 
avec  des  armes  égales. 

Dès  que  vous  ferez  prêtre  , vous  recevrez  l’efprit 
comme  eux  ; vous  pourrez  alors  devenir  prophète 
comme  de  Serres  8c  J urieu  l’ont  été. 

S’il  vous  tombe  fous  la  main  quelque  Servet  & 
quelque  Antoine  , vous  les  ferez  brûler  faintement  , 
en  criant  contre  l’inquifition  des  papilles.  Si  quel- 
qu’un du  confifloire  n’efl  pas  de  votre  avis  , vous 
ferez  en  droit  de  lui  donner  un  bon  foufflet,  comme 
le  prophète  Sédékia  en  donna  un  au  prophète  Michée, 
en  lui  difant  : Devine  comment  l'efprit  de  Dieu  a pajjè 
par  ma  main  pour  aller  fur  ta  joue,  (a) 

Silejéfuite Néedhamvous  reproche  d’êtrehérétique 
vous  lui  répondrez  que  la  moitié  des  prophètes  du 
Seigneur  était  native  de  Samarie  qui  était  le  centre 

( a ) Rois»  liv.  III,  chap.  XXII. 
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de  l’héréfie , la  mère  du  fchifme  , la  Genève  de 
l’ancienne  loi. 

Quand  quelque  infidclle  vous  parlera  de  vos  amours 
avec  Mllc  Ferbot , vous  citerez  Ofée , qui  non-feulement 
eut  trois  enfans  d’une  fille  de  joie  nommée  Gomcr 
par  ordre  exprès  du  Seigneur,  ( b ) mais  qui  enfuite 
reçut  un  nouvel  ordre  exprès  du  Seigneur  de  cou- 
cher avec  une  femme  adultère  moyennant  quinze 
francs  courant  8c  un  quarteron  8c  demi  d’orge.  Il 
refiera  à difcuterquelle  était  la  plus  jolie  de  MUc  Gomcr 
ou  de  Mllc  Ferbot.  Priez  M.  Hubert  de  la  peindre,  8c 
furement  Mllc  Ferbot  aura  l’avantage. 

Si  vous  afpirez  à de  nouvelles  bonnes  fortunes, 
allez  tout  nu  dans  les  rues  de  Genève , comme 
Jérémie  dans  les  rues  de  Jérufalem,  ce  vous  fera 
gloire  devant  les  filles  ; elles  prendront  ce  temps 
pour  danfer  auffi  toutes  nues  autour  de  vous  ; afin 
de  fe  conformer  aux  idées  de  Jean -Jacques  dans  fon 
beau  roman  d 'Hèloije  , elles  vous  donneront  des 
baifers  âcres.  Rien  ne  fera  plus  édifiant. 

Quand  vous  aurez  atteint  une  honorable  vieilleffe 
dans  votre  pofle  important , vous  deviendrez  chauve. 
Si  alors  quelques  enfans  d’un  confeiller  ou  d'un 
procureur-général  vous  appellent  tête  blanche,  foit 
fur  le  chemin  de  Chefnc , foit  fur  la  voie  de  Carouge , 
vous  ne  manquerez  pas  de  faire  defeendre  de  la 
montagne  de  Salève  deux  gros  ours  , 8c  vous  aurez 
la  fatisfaétion  de  voir  dévorer  les  enfans  de  vos 
magiflrats  ; ce  qui  doit  être  une  fainte  confolation 
pour  tout  véritable  prêtre. 


(i)  1“  8;  IIIrac  chapitres  A'OJce. 
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Enfin  , je  me  flatte  que  vous  ferez  tranfporté  au 
ciel  dans  un  char  de  feu  tiré  par  quatre  chevaux 
de  feu  félon  l’ufage.  Si  la  chofe  n’arrive  pas , on 
dira  du  moins  qu  elle  cfl  arrivée,  8c  cela  revient 
abfolument  au  même  pour  la  poflérité. 

Faites-vous  donc  prêtre  fi  vis  tjfealiquid.  En  atten- 
dant contribuez  par  vos  lumières,  par  votre  éloquence 
Sc  par  l'afcendant  que  vous  avez  fur  les  efprits , à 
calmer  les  petites  diffentions  qui  s’élèvent  dans  votre 
patrie  & à conferver  fa  précieufe  liberté , le  plus  noble 
& le  plus  précieux  des  biens , comme  dit  Cicéron. 

J’oubliais  de  vous  dire  qu’on  nous  demandait 
hier  pourquoi  en  certains  pays,  comme  par  exemple 
en  Irlande  , on  fe  moquait  fouvent  des  prêtres , 8c 
qu’on  refpeélait  toujours  les  magiflrats  ; c’efl , répon- 
dit M.  du  Peyrou,  qu’on  aime  les  lois,  8c  qu’on  rit 
des  contes. 

J’ai  l’honneur  d’être  cordialement, 
Monsieur, 


Votre  très-humble  8c  très- 
obéiflant  ferviteur, 
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DIX-NEUVIEME  LETTRE. 


De  M.  Covelle  à M.  Nèedham  le  prêtre. 

"V o U S favez,  Monfieur,  que  dans  le  dernier  fouper 
que  nous  fîmes  enfemble  avec  mademoifelle  Fer  bot, 
je  vous  avertis  qu’on  vous  accufait  de  quelques 
petites  impiétés.  Je  fuis  fâché  que  vous  donniez  fur 
vous  cette  prife  ; je  vais  bientôt  me  faire  prêire 
comme  M.  Bcaudintt  me  l’a  confeillé.  Vous  fentez 
bien  qu’alors  mon  premier  devoir  fera  de  vous  pour- 
fuivre.  Epargnez-moi  ce  chagrin  ; 8c  fi  vous  avez  le 
malheur  de  n’êtrc  pas  orthodoxe,  c’eft-à-dire  fi  vous 
n’êtes  pas  de  mon  avis,  n’offenfez  pas  au  moins  les 
oreilles  pieufes  par  des  expreffions  libertines. 

Comment  a-t-il  pu  vous  échapper,  Monfieur, 
de  dire  qu’il  y a des  fautes  de  copifte  dans  le  Pen- 
tateuque?  (a)  c’eft  parler  contre  votre  confcience, 
c’efl  juflifier  l’opinion  où  eft  tout  l’univers  que 
vous  êtes  jéfuite.  Vous  fentez  bien  qu’un  livre  divi- 
nement infpiré  a dû  être  divinement  copié.  Si  vous 
avouez  que  les  feribes  ont  fait  vingt  fautes , vous 
avouez  qu'ils  en  ont  pu  faire  vingt  mille.  Vous  don- 
nez à entendre  que  l’efprit  divin  abandonna  ce  livre 
facré  aux  erreurs  des  hommes  ; parconfequent  vous 
le  foumettez  à la  critique  comme  les  livres  ordi- 
naires ; ce ti’eft plus, félon  vous,  un  ouvrage  refpec- 
table;  vous  détruifez  le  fondement  de  notre  foi. 

(«)  Page  2 de  votre  admirable  projet  de  notes  inftruâives  , véridiques, 
théologiques , critiques , comiques  & foporifiques , pour  lciquelles  vous 
êtes  qualifié. 
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Croyez-moi,  MonGeur,  qui  veut  la  fin,  veut  les 
moyens.  Si  Dieu  a parlé  dans  ce  livre,  il  n’a  pas 
fouffert  qu'aucun  homme  pût  le  faire  parler  autre- 
ment qu’il  ne  sert  exprimé. 

Vous  traitez  ceux  qui  examinent  l’ancien  tefta- 
ment  de  dom  Quichotlcs  qui  Je  battent  contre  des  moulins 
à vent.  ( b ) Ah  ! Moniteur  , l’écriture  fainte  , un 
moulin  à vent  ! quelle  comparaifon  ! quelle  expref- 
fion!  Mademoifelle  Ferbot  qui  efl  fille  d un  meunier, 
& qui  s’intéreffe  vivement  aux  moulins  Sc  à la  vérité, 
en  a été  toute  feandalifée.  De  plus  , mon  cher 
JVéedham,  de  quoi  vous  mêlez-vous?  on  vous  l’a 
déjà  dit , ne  voyez-vous  pas  que  tout  ceci  efl  une 
querelle  politique  entre  Jean  - Jacques  RouJJcau  , 
M.  Beaudinet  8c  moi  d'une  part,  8c  le  confifloire  de 
Neuchâtel  de  l’autre  ? Au  lieu  d’apaifer  cette 
querelle , vous  attaquez  la  chronologie  de  la  Bible. 
Voici  ce  que  vous  dites  dans  votre  brochure. 

>>  La  Vulgate  fixe  le  déluge  à l’année  du  monde 
>>  1656,  les  Septante  en  2262 , 8c  le  Pentateuque 
r»  famaritain  en  2309.  »s 

De-là  vous  concluez  que  de  ces  trois  exemplaires 
de  l’ancien  tellament , il  y en  a deux  qui  font  vifi- 
blement  erronés  ; vous  affeélez  de  douter  du  troi- 
fième  ; vous  jetez  une  incertitude  fcandaleufe  fur 
l’hilloire  du  déluge  ; 8c  parce  qu’il  ne  tombe  que 
trente  pouces  d’eau  tout  au  plus  fur  un  canton  dans 
les  années  les  plus  excefïivement  pluvieufes , vous 
paraiffez  en  conclure  que  le  globe  n’a  pu  être 
couvert  tout  entier  de  vingt  mille  pieds  d’eau  en 
hauteur. 

(i)  Page  3. 
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Hé  î Monfieur  , oubliez-vous  les  cataraéles  ? 
oubliez-vous  que  les  eaux  fupérieurcs  avaient  été 
féparées  des  eaux  inférieures  ? 8c  devez-vous  nier  le 
déluge  , parce  qu’étant  qualifié  , comme  vous  le 
dites  , pour  concilier  le  texte  hébreu , le  texte  des 
Septante  8c  le  famaritain,  vous  n’avez  pu  en  venir  à 
bout  ? ce  qui  eft  pourtant  la  chofe  du  monde  la 
plus  ailée. 

. Vous  doutez  , dites-vous  , que  le  déluge  ait  été 
univerfel  8c  que  tous  les  animaux  de  l’Amérique 
aient  pu  venir  dans  l’arche.  Vous  ne  pouvez  com- 
prendre que  huit  perfonnes  aient  pu  donner  pen- 
dant une  année  entière  à la  prodigieufe  quantité 
d’animaux  renfermés  dans  cette  arche  , les  différentes 
nourritures  qui  leur  font  propres.  N’ctcs-vous  pas 
honteux  de  jeter  de  pareils  fcrupules  dans  les  âmes 
faibles  ? 8c  ne  favez-vous  pas  de  quoi  huit  perfonnes 
entendues  font  capables  dans  un  ménage  ? 

Vous  voilà  encore  bien  embarralfé  à compter  les 
années  depuis  que  Moïfe  parla  à Pharaon,  jufqu’aux 
fondemens  du  temple  jetés  par  Salomon.  Vous 
trouvez  en  fupputant  jufte  , entre  ces  deux  événe- 
mens , cinq  cents  trente-cinq  années.  Et  vous  êtes 
tout  effarouché  que  le  texte  dife  qu’il  n’y  eut  que 
quatre  cents  quatre-vingts  ans  depuis  l’ambaffade 
de  Moije  vers  Pharaon  , jufqu’à  l’année  où  Salomon 
jeta  les  fondemens  du  temple. 

Vous  remarquez  qu'EJdras  compte  quarante-deux 
mille  trois  cents  quarante  8c  un  Ifraèlites  revenus 
de  la  captivité  , 8c  que  par  fon  propre  compte  il  ne 
s’en  trouve  que  vingt -neuf  mille  huit  cents  dix- 
neuf. 

Vous 
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Vous  fouvenez-vous , Monfieur,  que  madcmoi- 
felle  Ferbot  vous  demanda,  en  foupant , quel  âge  avait 
Dina  fille  de  Jacob,  lorfqu’elle  fut  violée  par  l’aima- 
ble prince  des  Sichemites  ? Seize  ans , répondites- 
vous , d’après  le  calcul  du  judicieux  dom  Calmct. 
Mademoifelle Ferbot,  qui  calcule  à merveille,  fe  leva 
de  table , prit  une  plume  Se  de  l’encre , fit  le  compte 
en  deux  minutes,  & vous  prouva  que  Dina  n’avait 
pas  fix  ans.  Vous  répondîtes  qu’elleétait  fort  avancée 
pour  fon  âge;  mais,  Monfieur,  il  fallait  démontrer 
qu’elle  avait  feize  ans  , fans  quoi  vous  ruinez  toute 
l’hiftoire  des  patriarches. 

Car,  Monfieur,  fi  Dina  n’avait  que  fix  ans  quand 
elle  fut  violée,  Ruben  n’en  pouvait  avoir  que  treize 
& Simeon  douze,  quand  ils  paflerent  tous  les  Siche- 
mites  au  fil  de  l’épée  après  les  avoir  circoncis. 
Croyez-vous  vous  tirer  d’affaire  en  difant  que  .dans 
la  race  de  Jacob  , la  valeur  des  filles  &:  des  garçons 
n’attend  pas  le  nombre  des  années  ? 

Monfieur  le  propofant  Théro , qui  au  fond  eft  un 
bon  chrétien , quoiqu’il  n’aime  pas  Athanafe,  trouve 
fort  mauvais  que  vous  difiez  que  toute  cette  ancienne 
chronologie  eft  erronée  ainfi  que  les  autres  cal- 
culs. Seriez -vous  un.  malin  , monfieur  Nécdbam ? 
S1  Luc  dit  qu 'Augufle  fit  un  dénombrement  de  toute 
la  terre,  &:  que  Cirénius  était  gouverneur  de  Syrie, 
quand  Jésus  vint  au  monde;  & là-deffus  vous 
vous  écriez  qu’il  y a un  vice  de  clerc  dans  ce  paffage, 
que  jamais  Augujle  ne  fit  un  dénombrement  de 
l’empire , qu’aucun  auteur  n’en  parle , qu’aucune 
médaille  ne  l’attefte , que  Cirénius  ne  fut  gouverneur 
que  dix  ans  après  la  naiffanec  de  Jésus.  Oui, 

Facéties.  I i 


49^  Questions 

Monficur,  cela  efl  vrai,  mais  ce  n’eft  pas  à vous 
de  le  dire. 

LailTez-là  votre  chronologie  8c  vos  calculs  , ne 
fupputez  plus  fi  David  amafla,  dans  le  petit  pays  de 
la  Judée  , un  milliar  ou  onze  cents  millions  de 
livres  flerling  en  argent  comptant , 8c  fi  Saul  avait 
trois  cents  foixante  mille  hommes  de  troupes  en 
campagne , 8c  Salomon  quatre  cents  quarante  mille 
chevaux  ; cela  eft  abfolument  étranger  à la  morale, 
à la  vertu , à l’amour  de  la  patrie  qui  font  notre 
unique  affaire. 

Vous  prétendez  qu’il  y a erreur  dans  les  copies 
des  évangiles , parce  que  Matthieu  fait  enfuir  la  fainte 
famille  en  Egypte,  8c  que  Luc  la  fait  relier  à Bethléem  ; 
parce  que  Jean  fait  prêcher  Jésus  trois  ans,  8c  les 
autres  feulement  trois  mois  ; parce  que  Matthieu  8c 
les  autres  ne  s’accordent  ni  fur  le  jour  de  la  mort, 
ni  fur  les  apparitions  , ni  fur  un  grand  nombre 
d’autres  faits.  Ah!  M.  Nèedham , ne  cefTerez  - vous 
point  d’éplucher  ce  qu’il  faut  refpeéler  ? Ne  voyez- 
vous  pas  que  ces  livres  furent  écrits  en  differens 
temps  8c  en  différens  pays,  qu’ils  ne  commencèrent 
à être  connus  que  fous  Trajan , 8c  que  s’il  y a des 
fautes  dans  le  détail , il  faut  les  exeufer  charitable- 
ment , 8c  ne  les  pas  étaler  aux  yeux  des  fidclles 
comme  vous  faites. 

CefTez , je  vous  en  prie,  de  calomnier  mes  chers 
Savanois  ; ne  dites  plus  que  de  fi  honnêtes  gens  font 
des  anthropophages. Ne  concluez  point  de  ce  que  les 
Juifs  ont  autrefois  mangé  des  hommes,  que  les  Sa- 
vanois en  mangent  auffi.  C’eft  comme  fi  vous  difiez 
qu'ils  ont  trente -deux  mille  pucclles  dans  un  de 
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leurs  villages,  parce  que  Mdije  trouva  trente -deux 
mille  pucelles  dans  un  village  madianite. 

N’appelez  point  les  dames  de  Genève  qui  fc 
moquent  de  vous  des  ravaudcujcs  : ( d ) il  ne  faut 
jamais  infultcr  les  dames,  cela  eft  d’un  homme  mal 
appris.  Si  les  dames  fe  moquent  de  vous,  il  faut 
entendre  raillerie , & les  remercier  de  la  peine  qu’elles 
daignent  prendre.  Songez  que  les  dames  font  la 
moitié  du  genre-humain  ; que  les  railleurs  compo- 
fent  l’autre  moitié,  8c  qu’il  ne  vous  reftera  que  vos 
anguilles  ; ce  qui  eft  une  faible  reffource  pour  établir 
le  papifme  à Genève,  comme  on  vous  en  accufe. 

Voyez  quelle  contradiftion  il  y aurait  à vouloir 
détruire  l’écriture  fainte  d’une  main  8c  à introduire 
le  papifme  de  l'autre.  Vous  me  dites  que  ce  monde 
n’eft  qu’un  amas  de  contradiflions , que  notre  ami 
Jeait-Jacqucs  s’eft  toujours  contredit  , qu’il  a écrit 
contre  la  comédie  en  fefant  des  comédies , qu’il  a 
tourné  les  miracles  de  J E S u S en  ridicule , 8c  qu’il  a 
fait  des  miracles  à Venifc  ; que  tantôt  il  a juftifié 
certains  prêtres  contre  l’Encyclopédie,  8c  que  tantôt 
il  les  a vilipendés  ; qu’il  a dédié  une  brochure  à fa 
chère  république  de  Genève , 8c  qu’après  il  a imprimé 
que  fes  chers  magiftrats  font  des  tyrans  , 8c  le  confeil 
des  deux  cents  une  affemblée  de  dupes  ; qu’il  a fait 
l’éloge  du  prêtre  Montmolin , a pleuré  de  joie  en  com- 
muniant de  la  main  du  prêtre  Montmolin  , a juré  au 
prêtre  Montmolin  d’écrire  contre  l’auteur  de  l'EJprit, 
qui  avait  été  fon  bienfaiteur,  8c  qu’il  s’eft  fait  en- 
fuite  lapider  dans  une  querelle  avec  ledit  prêtre 


(d)  Page  9 des  notes  inftruâives , véridiques,  théologiques  Se  fu po- 
litiques de  mon  cher  ami  Niedkam. 
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Montmolin.  Hélas  ! Monfieur , vous  avez  raifon  en 
cela.  Les  lois  fe  contredifeitf  fouvent.  Les  maris  8c 
les  femmes  paffent  leur  vie  à fc  contredire.  Les 
conciles  fe  font  contredits.  Augujlin  a contredit 
Jérôme  ; Paul  a contredit  Pierre  ; Calvin  a contredit 
Luther  , qui  a contredit  %uinglc , qui  a contredit 
(Ecolampade  8cc.  Il  n’y  a perfonne  qui  n’ait  éprouvé 
des  contradictions  chez  fes  parens  8c  dans  fon  pro- 
pre cœur. 

Je  vais  vous  donner  un  bon  fccret  pour  ne  vous 
contredire  jamais  ; c’ell  de  ne  rien  dire  du  tout. 

Je  ferai  toujours  fans  me  contredire, 

Votre  bon  ami  Covellï. 

VINGTIEME  LETTRE. 

* 

De  M.  Beaudinet  à mademifelle  Ferbot. 

Mademoiselle, 

S’il  elt  vrai  que  vous  vous  foyez  prife  de  goût 
pour  l’agréable  M.  Néedham , comme  le  bruit  en  eft 
grand  dans  toute  la  Suilfe,  8c  par  conféquent  dans 
tout  l’univers  , vous  vous  intérefferez  vivement  au 
trille  événement  qu’il  a effuyé,  8c  que  je  vais  vous 
raconter  avec  ma  candeur  ordinaire. 

Vous  favez  que  M.  Néedham  , prêtre  papille , 
était  allé  en  Suabe  chez  leurs  excellences  M.  le 
comte  & Mme  la  comteffe  de  Hijf-priejl-craft , dans 
l’efpérance  de  les  attirer  à fa  feéte.  Il  paiïa  impru- 
demment , 8c  pour  fon  malheur  , par  la  ville  de 
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Neuchâtel.  Le  bruit  fe  répandit  auflitôt  qu’un  jéfuite 
déguifé  était  arrivé  parmi  nous  ; le  confifloire  s’af- 
fembla.  Le  modérateur  avertit  la  compagnie  que  ce 
jéfuite  avait  répandu  à Genève  plufieurs  écrits 
fcandaleux  , comme  parodies , notes  théologiques  , 
&c.  que  perfonne  ne  connaiflait,  dans  lefquels  écrits 
il  ofait  avancer  qu’il  y a nombre  d’erreurs  de  copiltes 
dans  les  faintes  écritures. 

Moniteur  le  modérateur  fit  habilement  remarquer 
qu’en  retranchant  le  mot  de  copifte,  il  enréfultait, 
félon  le  ficur  Ncedham , que  les  faintes  écritures 
font  pleines  d’erreurs.  Il  dénonça  aufli  plufieurs  pro- 
pofitions  téméraires , mal  fonantes , offenfives  des 
oreilles  pieufes  , hérétiques  , fentant  l’héréfie. 

Le  confifloire,  vivement  alarmé  , fomma Ncedham 
de  comparaître.  Je  fus  préfent  à l’interrogatoire. 

On  lui  demanda  d’abord  s'il 'était  prêtre  papille  ? 
Il  avoua  hardiment  qu’il  l’était  , qu’il  célébrait  fa 
fynaxe  tous  les  dimanches , qu’il  fefait  Yhocui  pocus 
avec  une  dextérité  merveilleufe  ; il  fe  vanta  de  faire 
Théon,  & même  des  milliers  de  Thcoi,  de  quoi  toute 
l’afTemblée  frémit. 

Monfieurle  modérateur l’adj ura , au  nom  du  Dieu 
vivant.de  dire  nettement  8c  fans  équivoque  s’il  était 
jéfuite  ou  non.  A ce  mot  d’équivoque  il  pâlit , il  rougit, 
il  fe  recueillit  un  moment,  8c  répondit  en  balbutiant: 
Je  ne  fuis  pas  ce  que  vous  croyez  que  je  fuis.  Malheu- 
reufement  en  difant  ces  paroles  , il  laifTa  tomber  de 
fa  poche  une  lettre  du  général  de  Rome,  dont  l’adreffe 
était:/!/  rever endo , rever  tndopadre  Néedham,  délia  Jocietà  di 
Gieju.  Etant  ainfi  convaincu  d’avoir  menti  au  Saint- 
Efprit  8c  au  confifloire  , il  fut  envoyé  en  prifon. 
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L’on  continua  le  lendemain  fon  interrogatoire , dont 
voici  le  précis. 

Enquis  s’il  avait  dit  que  la  généalogie  qui  fe 
trouve  dans  Matthieu  ell  contraire  à celle  qui  eft 
dans  Luc  , a répondu  que  oui  , 8c  que  c’était-là 
le  miracle.  Enquis  comment  il  accordait  ces  deux 
généalogies  , a dit  qu’il  n’en  favait  rien. 

Enquis  s’il  avait  dit  méchamment  8c  proditoirement 
que , félon  Matthieu  , la  fainte  famille  s’était  enfui 
en  Egypte  , 8c  que  , félon  Luc  , elle  ne  bougea  de 
Bethléem  , jufqu’à  ce  qu’elle  alla  à Nazareth  en 
Galilée  , a répondu  qu’il  l’avait  dit  ainfi. 

Et  fur  ce  qu’on  lui  demanda  comment  on  conci- 
liait ces  contrariétés  apparentes  , il  répondit  que  par 
Nazareth  il  fallait  entendre  l’Egypte,  8c  par  l’Egypte 
Nazareth. 

Enquis  pourquoi  il  avait  écrit  que,  félon  Jean  , 
notre  divin  Sauveur  avait  vécu  trois  ans  trois  mois 
depuis  fon  baptême  , 8c  que  , félon  les  autres  , il 
n’avait  vécu  que  trois  mois  , a répondu  qu’il  fallait 
prendre  trois  mois  pour  trois  ans. 

Interrogé  comment  il  avait  expliqué  l’apparition 
8c  l’afcenfion  en  Galilée  , félon  Matthieu  , 8c  félon 
Luc  à Jérufalem  Sc  en  Béthanie  , a répondu  que  ce 
n’était  pas  une  chofe  importante  , 8c  qu’on  peut  fort 
bien  monter  au  ciel  de  deux  endroits  à la  fois. 

A lui  remontré  qu’il  était  un  imbécille , a répondu 
qu’il  était  qualifié  pont  la  théologie;  fur  quoi  monfieur 
le  modérateur  lui  repartit  fort  pertinement  : Maître 
Ncedham , bien  efl-il  vrai  que  théologiens  font  par  fois 
gens  abfurdes;  mais  on  peut  raifonner  comme  un  coq- 
d’indc , 8c  fe  conduire  avec  prudence  de  ferpent. 
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Je  vous  épargne  , Mademoifelle , le  grand  nombre 
de  queltions  qu’on  lui  fit  , &:  que  vous  entendriez 
auffi  peu  que  toutes  les  faintes  femmes  de  votre 
caraélère. 

Quand  il  eut  figné  fon  interrogatoire , on  procéda 
au  jugement.  Il  fut  condamné  tout  d'une  voix  à 
faire  amende  honorable  une  anguille  à la  main  , 8c 
enfuite  à être  lapidé  hors  la  porte  de  la  ville  , félon 
la  coutume. 

Comme  on  lui  lifait  fa  fentence  , arriva  M.  du 
Peyron , homme  de  bien  , qui  n’étant  pas  prêtre, 
fait  beaucoup  de  bonnes  oeuvres.  Il  repréfenta  au 
conGftoire  que  la  fentence  était  un  peu  rude,  que 
M.  Niedham  était  étranger,  Sc  qu’une juflice  fi  févère 
pourrait  empêcher  déformais  les  Anglais  de  venir 
dans  la  belle  ville  de  Neuchâtel.  Le  confilloire  foutint 
la  légitimité  de  fa  fentence  par  plufieurs  faints 
exemples.  Il  repréfenta  que  les  Cananéens  étaient 
étrangers  aux  Ifraëlites  , 8c  que  cependant  ils  furent 
tous  mis  à mort  ; que  le  roi  Eglon  était  étranger  au 
pieux  Aod,  8c  que  cependant  Aod  lui  enfonça  dans  le 
ventre  un  grand  couteau  avec  le  manche  ; que 
Michel  Servet,  étant  efpagnol , était  étranger  à Jehan 
Chauvin  né  en  Picardie  , 8c  que  cependant  Jehan 
Chauvin  le  fit  brûler  pour  l’amour  de  Dieu  , avec 
des  fagots  verds  , afin  de  favourer  le  doux  plaifir 
de  lui  voir  expier  fes  péchés  plus  long- temps  , ce 
qui  efl  un  vrai  paffe-temps  de  prêtre. 

Ces  raifons  étaient  fortes  : elles  n’ébranlèrent 
pourtant  pas  M.  du  Peyrou.  Il  trouva  une  ancienne 
loi  portée  du  temps  de  la  ducheffe  de  Longueville , 
par  laquelle  il  n’cft  loyal  au  confilloire  de  lapider 
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perfonne  fans  la  permiffion  du  gouverneur.  Malheu- 
reufement  le  gouverneur  n’y  était  pas  ; on  eut 
recours  à monfieur  fon  lieutenant  ; on  lui  expliqua 
l'affaire.  Le  confiftoire  prétendait  que  la  loi  en  queftion 
n’était  que  de  calviniftes  à calviniftes  , non  pas  de 
calviniftes  à papilles  ; il  ajoutait , avec  affez  de 
vraifemblance , qu’on  doit  y regarder  de  près  quand 
il  s’agit  de  lapider  un  homme  de  notre  fefle , mais 
que  pour  un  homme  d’une  feèle  différente  , il  n’y  a 
aucune  difficulté  ; qu’il  était  expédient  que  quel- 
qu’un mourût  pour  le  peuple  , 8c  qu’on  était  trop 
heureux  que  le  fort  tombât  fur  un  jéfuite.  Oh  bien, 
dit  le  lieutenant , lapidez-le  donc  ; mais  que  ce  foit 
le  plus  abfurde  de  vous  tous  qui  jette  la  première 
pierre. 

A ces  mots  , ces  meilleurs  fe  regardèrent  tous 
avec  un  air  de  politeffe  qui  me  charma.  Chacun 
voulait  céder  la  place  d’honneur  à fon  confrère  ; l’un 
difait  : Monfieur  le  modérateur , c’ell  à vous  de  com- 
mencer; l’autre  , Monfieur  le  profeffeur  en  théologie, 
l’honneur  vous  appartient  : les  prédicans  de  la  cam- 
pagne déféraient  pour  la  première  fois  aux  prédicans 
de  la  ville,  8c  ceux-ci  aux  palteurs  de  la  campagne. 

Pendant  ces  complimens,  M.  du  Pcyrou  fit  évader 
le  patient , vous  le  reverrez  bientôt.  Ne  m’oubliez 
pas  , je  vous  prie,  quand  vous  fouperez  entre  lui  8c 
M.  Covelle  mon  bon  ami.  J’ai  l’honneur  d’être  avec 
refpeél  , 

Mademoiselle  , 

Votre  très-humble  8c  très- 
obéiffant  ferviteur , 

B E A U D I N E T. 
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N.  B.  J'apprends , Mademoifelle  , que  vous 
renoncez  à M.  Covelle , le  digne  appui  du  calvinifme , 
& à M.  Nèedham , le.  digne  pilier  du  papifme  ; on  dit 
que  vous  époufez  un  jeune  homme  fort  riche  & d« 
beaucoup  d’efprit.  Je  vous  prie  de  me  mander  de 
quelle  religion  il  ell  : cela  eft  très-important. 

CONCLUSION. 

9 

Voila  le  recueil  complet  de  tout  ce  qu’on  a 
écrit  depuis  peu  fur  les  miracles.  L’éditeur , pénétré 
d’une  foi  vive , n’a  pas  craint  de  rapporter  toutes 
les  objeflions  qui  fe  réduifent  en  pouflière  devant 
nos  vérités  fublimes.  Si  M.  Nèedham  eft  un  igno- 
rant , cela  ne  fait  aucun  tort  à ces  vérités.  Il  y a 
même  lieu  d’efpérer  que  M.  le  comte  de  Hijf-priejl- 
craft , 8c  madame  la  comteffe  fe  convertiront  ; que 
M.  Jean -Jacques  rentrera  au  giron  ; que  M.  le 
propofant  Théro  ne  propofera  plus  de  difficultés  ; 
que  M.  Covelle  8c  mademoifelle  Ferbot  continueront 
toujours  d’édifier  le  monde  chrétien,  8c  qu’enfin 
M.  Beaudinet  ne  conteftera  plus  aux  vénérables 
compagnies  de  Moutier- Travers  8c  de  Boverefle 
le  droit  d’excommunier,  condamner,  anathématifer 
qui  bon  leur  femblera  ; ce  droit  étant  divinement 
attaché  à leur  divin  miniftère.  Nous  efpérons  même 
que  non-feulement  ces  favans  hommes  feront  des 
miracles,  mais  qu’il  feront  pendre  tous  ceux  qui  ne 
les  croiront  pas.  Amen! 
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SUR  L’ENCYCLOPEDIE. 


U N domeflique  de  Louis  XV  me  contait  qu’un 
jour  le  roi  fon  maître  Coupant  à Trianon  en  petite 
compagnie  , la  converfation  roula  d’abord  fur  la 
chalTe , 8c  eftfuite  fur  la  poudre  à tirer.  Quelqu’un 
dit  que  la  meilleure  poudre  fe  fefait  avec  des  parties 
égales  de  falpêtre,  de  foufre  8c  de  charbon.  Le  duc 
de  la  Vallière,  mieux  inllruit,  foutint  que  pour  faire 
de  bonne  poudre  à canon , il  fallait  une  feule  partie 
de  foufre  8c  une  de  charbon , fur  cinq  parties  de 
falpêtre  bien  filtré , bien  évaporé , bien  criftallifé. 

Il  eft  plaifant , dit  M.  le  duc  de  JVivernois , que 
nous  nous  amufions  tous  les  jours  à tuer  des  per- 
drix dans  le  parc  de  Verfailles , 8c  quelquefois  à tuer 
des  hommes , ou  à nous  faire  tuer  fur  la  frontière , 
fans  favoir  précifément  avec  quoi  l’on  tue. 

Hélas!  nous  en  fommes  réduits  là  fur  toutes  les 
chofes  de  ce  monde , répondit  madame  de  Pompadour; 
je  ne  fais  de  quoi  eft  compofé  le  rouge  que  je  mets 
fur  mes  joues,  8c  on  m’embarrafferait  fort  fi  on  me 
demandait  comment  on  fait  les  bas  de  foie  dont  je 
fuis  chauffée. 

C'eft  dommage,  dit  alors  le  duc  de  la  Vallière, 
que  fa  majefté  nous  ait  confifqué  nos  diélionnaires 
encyclopédiques , qui  nous  ont  coûté  chacun  cent 
piftoles  ; nous  y trouverions  bientôt  la  déciûon  de 
toutes  nos  queftions. 


— 
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Le  roi  juflifia  fa  confifcation  ; il  avait  été  averti 
que  les  vingt  8c  un  volumes  in-folio  , qu’on  trouvait 
fur  la  toilette  de  toutes  les  dames , étaient  la  chofe 
du  monde  la  plus  dangereufe  pour  le  royaume  de 
France  ; 8c  il  avait  voulu  favoir  par  lui-même  fi  la 
chofe  était  vraie  avant  de  permettre  qu’on  lût  ce 
livre.  Il  envoya  fur  la  fin  du  fouper  chercher  un 
exemplaire  par  trois  garçons  de  fa  chambre,  qui 
apportèrent  chacun  fept  volumes  avec  bien  de  la 
peine. 

On  vit  à l’article  poudre  que  le  duc  de  la  Vallière 
avait  raifon  ; 8c  bientôt  madame  de  Pompadour  apprit 
la  différence  entre  de  l’ancien  rouge  d’Efpagne  dont 
les  dames  de  Madrid  coloraient  leurs  joues , 8c  le 
rouge  des  dames  de  Paris.  Elle  fut  que  les  dames 
grecques  8c  romaines  étaient  peintes  avec  de  la 
pourpre  qui  fortait  du  murex , 8c  que  par  conféquent 
notre  écarlate  était  la  pourpre  des  anciens  ; qu’il 
entrait  plus  de  fafran  dans  le  rouge  d’Efpagne , 8c 
plus  de  cochenille  dans  celui  de  France. 

Elle  vit  comme  on  lui  fefait  fes  bas  au  métier  ; 
8c  la  machine  de  cette  manoeuvre  la  ravit  d’étonne- 
ment! Ah!  le  beau  livre,  s’écria-t-elle.  Sire,  vous 
avez  donc  confifqué  ce  magafin  de  toutes  les  chofes 
utiles  pour  le  polféder  fcul , 8c  pour  être  le  feul 
favant  de  votre  royaume? 

Chacun  fe  jetait  fur  les  volumes  comme  les 
filles  de  Lycomède  fur  les  bijoux  d'UlyJfe  : chacun  y 
trouvait  à l’inftant  tout  ce  qu’il  cherchait.  Ceux  qui 
avaient  des  procès  étaient  furpris  d’y  voir  la  déci- 
fion  de  leurs  affaires.  Le  roi  y lut  tous  les  droits  de 
fa  couronne.  Mais  vraiment , dit-il , je  ne  fais  pas 
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pourquoi  on  m’avait  dit  tant  de  mal  de  ce  livre." 
Eh , ne  voyez-vous  pas  , Sire , lui  dit  le  duc  de 
JVivernois , que  c’eft  parce  qu’il  eft  fort  bon.  On  ne 
fe  déchaîne  contre  le  médiocre  & le  plat  en  aucun 
genre.  Si  les  femmes  cherchent  à donner  du  ridicule 
à une  nouvelle  venue , il  eft  fûr  qu’elle  eft  plus 
jolie  qu’elles. 

Pendant  ce  temps-là  on  feuilletait  ; 8c  le  comte 
de  C....  dit  tout  haut  : Sire,  vous  êtes  trop  heureux 
qu’il  fe  foit  trouvé  fous  votre  règne  des  hommes 
capables  de  connaître  tous  les  arts , 8c  de  les  tranf- 
mettre  à la  poftérité.  Tout  eft  ici,  depuis  la  manière 
de  faire  une  épingle  jufqu’à  celle  de  fondre  8c  pointer 
vos  canons;  depuis  l’infiniment  petit,  jufqu’à  l’in- 
finiment  grand.  Remerciez  Dieu  d’avoir  fait  naître 
dans  votre  royaume  ceux  qui  ont  fervi  ainfi  l’univers 
entier.  Il  faut  que  les  autres  peuples  achètent  l’En- 
cyclopédie ou  qu’ils  la  contrefaffent.  Prenez  tout 
mon  bien  (i  vous  voulez , mais  rendez  - moi  mon 
Encyclopédie. 

On  dit  pourtant , repartit  le  roi , qu’il  y a bien 
des  fautes  dans  cet  ouvrage  fi  néceffaire  8c  fi  admi- 
rable. 

Sire,  reprit  le  comte  de  C. ...,  il  y avait  à votre 
foupé  deux  ragoûts  manqués  ; nous  n’en  avons  pas 
mangé , 8c  nous  avons  fait  très-bonne  chère.  Auriez- 
vous  voulu  qu’on  jetât  tout  le  foupé  par  la  fenêtre 
à caufe  de  ces  deux  ragoûts?  Le  roi  fentit  la  force 
de  la  raifon  ; chacun  reprit  fon  bien  : ce  fut  un 
beau  jour. 

L’envie  8c  l’ignorance  ne  fe  tinrent  pas  pour 
battues  : ces  deux  foeurs  immortelles  continuèrent 
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leurs  cris , leurs  cabales , leurs  perfécutions.  L’igno- 
rance en  cela  eft  très-favante. 

Qu’arriva-t-il?  les  étrangers  firent  quatre  édi- 
tions de  cet  ouvrage  français  profcrit  en  France , & 
gagnèrent  environ  dix-huit  cents  mille  écus. 

Français , tâchez  dorénavant  d'entendre  mieux 
vos  intérêts. 
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